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PREDGOVOR

Ovaj tekst je Izveãtaj o stanju prava deteta u Srbiji za 2003. godinu koji su uradili
zaposleni u Centru za prava deteta (u daljem tekstu: CPD), uz pomoñ saradnika-eks-
perata za pojedine oblasti. Cilj ovog Izveãtaja je da domañoj i stranoj javnosti pruæi in-
formacije o tome kako se meœunardno zajamåena prava deteta ostvaruju u praksi u
Srbiji. Da bismo dali odgovor na to pitanje, odluåili smo se za neãto drugaåiju struk-
turu od one iz prethodnog Izveãtaja o poloæaju dece za 1996. do 2002. godine.

Forma Izveãtaja je inspirisana Opãtim uputstvom Komiteta za prava deteta za iz-
radu inicijalnih i periodiånih izveãtaja dræava ålanica Konvencije o pravima deteta (u
daljem tekstu: Konvencija). Ãto se tiåe sadræaja, oslonili smo se na kontrolnu listu pi-
tanja - moguñih indikatora, koju je saåinio UNICEF1 Ponuœena lista je prilagoœena
naãim potrebama i okolnostima, tako da su neki indikatori, koji su netipiåni za Srbi-
ju, izuzeti, a neki su dodati.

Na osnovu takve metodologije, ovaj Izveãtaj sadræi tri poglavlja uvodnog - opãteg
dela, sedam poglavlja sa pregledom pojedinaånih prava i tri poglavlja posebnog dela.

U uvodu je dat kratak pregled opãtih politiåkih, ekonomskih i druãtvenih prilika
u Srbiji u periodu koji obuhvata ovaj Izveãtaj. Takoœe je izneta opãta ocena stanja
prava deteta u Srbiji kao i ocena institucionalnog okvira za ostvarivanje prava dete-
ta. Najzad, date su preporuke nadleænim dræavnim organima za opãte i pojedinaåne
oblasti u kojima je potrebno angaæovanje.

Pod naslovom Opãte mere primene data je analiza opãtih mera primene, koje
obuhvataju åitav niz zakonodavnih, administrativnih i ostalih mera za ostvarivanje
prava priznatih u Konvenciji.

Prvo poglavlje drugog dela Izveãtaja se odnosi na prethodno pitanje definicije de-
teta, a drugo na osnovne principe. Ova dva poglavlja su u vezi sa odgovarajuñim od-
redbama Konvencije i odnose se na ceo kontekst i na sva prava deteta. Ostala pogla-
vlja od III do VII se bave posebnim pravima deteta. Analiza ostvarivanaja ovih prava
u odnosu na pojedine ålanove Konvencije razvrstana je u nekoliko poglavlja:
Graœanska i politiåka prava (pravo na ime i dræavljanstvo, pravo na oåuvanje identi-
teta, pravo na slobodu izraæavanja, pravo na pristup odgovarajuñim informacijama,
pravo na slobodu miãljenja, savesti i veroispovesti, pravo na privatnost, pravo na
zaãtitu od muåenja i nezakonitog ili proizvoljnog liåenja slobode); Porodiåna sredina
i alternativna briga o detetu (Pravo na roditeljsko staranje, odgovornost roditelja, Iz-
draæavanje deteta, odvajanje od roditelja, nezakonito odvodjenje i zadræavanje dete-
ta u inostranstvu, spajanje sa porodicom, dete liãeno porodiånog staranja, zaãtita de-
teta od zlostavljanja i zanemarivanja i periodiåna provera smeãtaja); Osnovna zdrav-
stvena i socijalna zaãtita (zdravlje i zdravstvena zaãtita, socijalna zaãtita i usluge, dete
sa smetnjama u razvoju); Obrazovanje, slobodno vreme i kulturne aktivnosti (pravo
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OPÃTI KONTEKST ZA OSTVARIVANJE PRAVA
DETETA U SRBIJI U 2003. GODINI I PREPORUKE

Okolnosti pod kojima deca treba da uæivaju svoja prava u Srbiji i dalje su vrlo
dinamiåne prirode. Iza nas je joã jedna burna godina u kojoj opet æivimo u novoj
dræavi, zajednici Srbija i Crna Gora. Sama promena imena nije predstavljala pose-
ban problem, ali problem predstavlja usredsreœenost na politiåka pitanja, odnosno
konstituisanje nove dræavne zajednice, novih organa, novih nadleænosti, novih
ustava, novih definicija ljudskih prava i novih reorganizacija dræavnih ustanova.

U svetlosti formiranja nove dræavne zajednice, postoji bojazan da ñe prava de-
teta opet, na neki naåin, “åekati” na red i da deci neñe biti posveñeno dovoljno
paænje. Osim toga, nadleænosti dræavne zajednice su toliko male da skoro niãta ãto
se tiåe ostvarenja prava deteta i nije u njenoj, veñ u nadleænosti Srbije i Crne Gore
posebno.

Takoœe postoji bojazan u odnosu na moguñnosti nastavka toka zapoåetih refor-
mi u Srbiji. To, pre svega, zbog novonastalih politiåkih okolnosti koje prete da
ugroze tok reformi. U takvim okolnostima obiåno se najmanje ima sluha za one ko-
jima je paænja najpotrebnija a meœu njima su na prvom mestu deca. Predstavljanje
ovog Izveãtaja je, izmeœu ostalog, pokuãaj da se privuåe paænja domañe i meœuna-
rodne javnosti i politiåkih odluåilaca na stanje u kome se nalaze deca u Srbiji.

1. Razaranje druãtva i posledice za decu

Poåetak krize u bivãoj Jugoslaviji koincidirao je sa usvajanjem Konvencije o
pravima deteta (Konvencija), pod okriljem Ujedinjenih nacija (1989. godine). To-
kom godina koje su sledile, pogorãanje politiåkih, ekonomskih i druãtvenih prili-
ka u Saveznoj Republici Jugoslaviji (Jugoslavija) odigralo je ogroman uticaj na
uæivanje prava deteta. Nakon viãe od jedne decenije ratova, razaranja i izolacije,
2000. godine je zapoåeo period ekonomske konsolidacije, stabilnijih politiåkih pri-
lika i druãtvenog oporavka.

I pored ostvarenog napretka u Srbiji i SCG od 2000. godine, i dalje ima puno
problema. Kombinacija ekonomskih i politiåkih teãkoña ozbiljno ugroæava delo-
tvornu primenu Konvencije o pravima deteta. Posledice desetogodiãnjeg razaranja
druãtva tokom devedesetih godina proãlog veka i dalje se oseñaju. Napredak koje
je tokom 2003. godine u oblasti prava deteta postignut, srazmerno je mali u odno-
su na potrebe i åini sporim oporavak od dugogodiãnjeg razaranja.

2. Politiåke promene u Srbiji u 2003. i prava deteta

Meœutim, kao i sa svakom fundamentalnom politiåkom promenom, napredak
ne moæe brzo da se postigne. Nasleœe koje je ostavljeno ovoj zemlji, viãe je nego
oåigledno. Vlada Srbije je od prvih promena 2000. godine do dana pisanja ovog
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na obrazovanje, ciljevi obrazovanja, slobodno vreme, rekreacija i kulturne aktivnosti)
i Dete u posebnim situacijama (dete izbeglica, pravo deteta u oruæanim sukobima,
pravo na zaãtitu od ekploatacije u radu, pravo deteta na zaãtitu od seksualnog isko-
riãñavanja, pravo na zaãtitu od nezakonite upotrebe narkotika i psihotropnih supstan-
ci, pravo na zaãtitu od otmice i trgovine, pravo na zaãtitu od drugih oblika isko-
riãñavanja, pravo deteta u sistemu maloletniåkog pravosudja i prava deteta pripadni-
ka manjnske grupe).

Poseban, treñi deo Izveãtaja åine rezultati dva istraæivanja koje su u 2002. godini
sproveli saradnici Centra.

Kao i u prethodnom, pored velikih napora uloæenih u sastavljanje ovog Izveãta-
ja, kao i pored najboljih æelja i namera, nismo bili u moguñnosti da sastavimo ujed-
naåen i potpun pregled stanja u oblasti prava deteta. Ovo je posledica nekoliko fak-
tora. Prvo, i dalje smo ograniåeni podacima do kojih smo mogli da doœemo, ãto je
posledica nesistematskog prañenja ove oblasti od strane relevantnih dræavnih orga-
na. Na primer, oblasti deåjeg rada, porodiånog nasilja nad decom, trgovine decom,
dece koja æive na ulici, torture i mnoge druge se posebno ne obraœuju u okviru nad-
leænih dræavnih sluæbi, te su podaci dostupni jedino u fragmentima i uz pomoñ dru-
gih izvora, kao ãto su meœunarodne organizacije ili nevladine organizacije. Zbog to-
ga je mnogo praznina u oceni stanja uæivanja pojedinih prava. Drugo, i pored od-
liånih struånjaka koje smo identifikovali i angaæovali kao saradnike na ovom projek-
tu, nismo bili u moguñnosti da za sve oblasti identifikujemo struånjake, jer ih, pro-
sto, nema. Naime, oblast prava deteta, posebno kada su u pitanju neka “inovativna”
prava, ukljuåujuñi graœanska i politiåka prava, u holistiåkom je smislu nova u naãoj
sredini i vrlo je malo specijalizovanih struånjaka.

I pored navedenih teskoña, sastavili smo Izveãtaj kojim smo zadovoljni i koji ñe
nam u metodoloãkom i sadræajnom smislu i dalje sluæiti za sastavljanje godiãnjih iz-
veãtaja o stanju prava deteta u Srbiji.

Centar zahvaljuje svim saradnicima na izradi Izveãtaja. Njihova struånost, nepri-
strasnost i zalaganje da doœu do podataka i obrade ih, od suãtinskog je doprinosa za
izradu ovog Izveãtaja.

“Za materijalnu pomoñ u izradi specifiånih indikatora, samog Izveãtaja i baze po-
dataka koju koristimo joã od proãle godine, zahvaljujemo se norveãkoj organizaciji
Redd Barna, koja je od poåetka rada Centra bila naã najverniji prijatelj i partner.

Ãtampanje ovog Izveãtaja je pomogla Kancelarija Save the children UK u Beogra-
du, koja je zajednno sa Redd Barna - Norveãke, pomogla osnivanje i omoguñila rad
Centra, uz ostale donatore, prethodnih godina.
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dece je tema o kojoj se otvoreno razgovara, bilo da je u pitanju ãkola, kuña ili ulica.
Izloæenost dece ãtetnim uticajima i koriãñenju ãtetnih supstanci (duvan, opojne droge,
alkohol) je i dalje velika i o tome se otvoreno govori. Posebno ohrabruju aktivnosti
Vlade i nevladinih organizacija na identifikaciji problema s kojima se suoåavaju mla-
di, tj. adolescenti (15-25). Ova grupa, koja obuhvata osobe mlaœe i starije od 18 godi-
na, u posebno je teãkoj situaciji i suoåena je sa neizvesnom i sivom buduñnoãñu (vidi
detalje u: “Hrabra nova generacija”, UNICEF, 2002). Tokom 2003. godine, uloæeni su
napori da se poåne sa istraæivanjem situacije u vezi sa trgovinom dece i koriãñenjem
dece u pornografske svrhe (trafficking).

Meœutim, mnoge oblasti i dalje ostaju neistraæene. Nije precizno utvrœen broj
dece sa smetnjama u razvoju. Nije poznato koji broj dece æivi na ulici ili radi ume-
sto da se ãkoluje. I dalje se ne vodi posebna statistika za decu, opredeljena prema
uzrastu, polu i seoskom/gradskom podruåju.

Ãto se tiåe ostvarivanja prava deteta, odnosno podataka o situaciji u kojoj se de-
ca nalaze, u Srbiji smo i dalje viãe u fazi utvrœivanja åinjeniånog stanja nego u ak-
tivnom reãavanju problema. Informacije su dostupne ali su rasute, ili saznanje zah-
teva ozbiljniji projekat istraæivanja. Dræavni organi su suoåeni sa hitnim humanitar-
nim potrebama, a s druge strane, sa potrebom da formuliãu dugoroånu strategiju.

U svakom sluåaju, proãlogodiãnja poruka i dalje vaæi i ovog puta moæe da bu-
de upuñena ålanovima buduñe Narodne skupãtine kao i Vlade i glasi:

Bilo kakva znaåajnija promena u odnosu na situaciju u kojoj se deca nalaze za-
visiñe, izmeœu ostalog, od sposobnosti politiåkih odluåilaca u Srbiji i Crnoj Gori da
strateãki razmiãljaju i sastavljaju planove za bliæu i dalju buduñnost. Takoœe ñe zavi-
siti i od njihove sposobnosti da decu “primete” i da ih smeste u centar svoje paænje.

3. Kriza vrednosti i stavovi o deci

Politiåka i ekonomska kriza devedesetih godina proizvela je ogromnu druãtve-
nu krizu koja na neki naåin joã uvek traje. Posledice se ispoljavaju ne samo kao ge-
neralni slom sistema vrednosti, veñ i kao ksenofobija i netolerancija. Mnoga deca
su roœena i vaspitavana na kulturi mrænje i nacionalizma, ãto je bio sluåaj u veñem
delu jugoistoåne Evrope, pa i u naãoj zemlji.

Deca su rasla na predrasudama podsticanim od medija koje je kontrolisala ta-
daãnja vlast i sredina u kojoj æive i to moæe trajno da odredi njihove stavove u æivo-
tu. Ukupna kriza je izolovala od sveta i Evrope åitavu zemlju, a posebno decu u
naãoj zemlji. Pristup slobodnim medijima i drugim nezavisnim izvorima informacija
bio je ograniåen. Osnovana procena je da ñe dugo nakon zavrãetka krize, generaci-
je i generacije oseñati sindrom “propuãtenih” godina u smislu informacija i znanja.
Veñina dece iz Srbije nije nikada putovala izvan granica svoje zemlje i nikada nije
srela vrãnjake iz neke druge zemlje. Sada, zahvaljujuñi veñoj otvorenosti medija,
filmske industrije i pristupa Internetu, neka deca se upoznaju sa æivotom izvan gra-
nica. Naæalost, nove informacije koje su deci dostupne su geografski ograniåene na

Izveãtaja pokrenula reforme u mnogim vitalnim oblastima. O tome smo pisali u
naãem prethodnom Izveãtaju. Meœutim, politiåke razmirice koje su bile neprekid-
ne i koje su dovele i do vanrednih parlamentarnih izbora u decembru 2003. godi-
ne, ometale su oåekivani razvoj i donele manje napretka nego ãto je bilo potreb-
no. Neizvesna politiåka buduñnost moæe joã viãe da ugrozi rezultate trogodiãnje
Vlade DOS-a. Nije jasno kad ñe se formirati nova Vlada i koje politiåke grupacije
ñe je åiniti. Od novog sastava Vlade i njihove spremnosti da nastave reforme u
svim oblastima, zavisiñe opãte prilike u kojima ñe se ostvarivati prava deteta.

Kljuåna politiåka pitanja ostaju nereãena, poput juga Srbije, Kosova i odnosa
Srbije i Crne Gore. Od brzine reãavanja tih problema zavisiñe ukupan oporavak ze-
mlje i njen poloæaj u regionu, Evropi i svetu. Nedostatak politiåke i ekonomske iz-
vesnosti mogu da ugroze i planiranje dugoroåne politike u posebnim oblastima
prava deteta.

Aktivnosti pojedinih resora Vlade Srbije u protekloj godini, kao na primer, Mi-
nistarstva prosvete i sporta Srbije, Ministarstva za socijalna pitanja Srbije i Ministar-
stva zdravlja Srbije, trebalo bi da se nastave i intenziviraju kao i da se druga mini-
starstva aktivnije ukljuåe. To se posebno odnosi na Ministarstvo pravosuœa, Mini-
sarstvo unutraãnjih poslova, Ministarstva za finansije. Takoœe, pozitivan signal
predstavlja rad Saveta za prava deteta pri Vladi Srbije ali je neizvesno kako ñe pro-
mene u Vladi uticati na dalji rad i organizaciju tog tela.

Tokom protekle godine nastavljen je proces utvrœivanja i predoåavanja javno-
sti åinjeniånog stanja u oblasti prava deteta.

Intenziviran je rad na Strategiji za smanjenje siromaãtva, koju je Vlada Srbije
usvojila u drugoj polovini proãle godine.

Na ovaj naåin dobijena je donekle jasnija slika ekonomskog stanja u kome se
nalaze graœani, porodice i deca.

Siromaãtvo kao posledica dugogodiãnjeg ekonomskog, politiåkog i socijalnog
propadanja uzrokovano je, izmeœu ostalog, i niskom stopom nataliteta, te stare-
njem stanovniãtva. Oko treñine stanovniãtva je siromaãno i joã toliko njih æivi tik iz-
nad granice siromaãtva. Srednja klasa se smanjila a hiljade obrazovanih ljudi i da-
lje su van zemlje, dok drugi i dalje odlaze. U analizi koja je prethodila izradi Stra-
tegije za smanjenje siromaãtva, procenjeno je da oko 400.000 dece æivi u siro-
maãtvu - ãto åini åetvrtinu ukupnog broja dece. Prema podacima iz ove analize naj-
ugroæeniji deo ove populacije su deca starosti od 10-14 godina.

U 2003. godini, Vlada Srbije je, uz pomoñ meœunarodnih organizacija, nastavila
proces procene situacije i pravljenja strategije za reãavanje problema siromaãtva. Jav-
nost u Srbiji je obaveãtavana o situaciji u kojoj se nalaze deca koja su smeãtena u usta-
novama socijalnog staranja. Takoœe, moglo je da se vidi u kakvom su stanju zdravstve-
ne ustanove, ãkole i druga mesta u kojima deca borave tokom dana. Dramatiåna situ-
acija u obrazovanju (u smislu profesionalizma zaposlenih, stavova, programa i plata)
predmet je otvorenih debata, a relevantna administracija radi na reformi. Bezbednost



- reformu pravosudnog i administrativnog sistema koja ñe omoguñiti delotvor-
no koriãñenje pravnih lekova za ostvarivanje prava deteta;

- punu primenu Konvencije o pravima deteta, ukljuåujuñi ãiroku promociju
ovog meœunarodnog dokumenta;

- uvoœenje nadzornih mehanizama, kao na primer, Ombudsmana za prava deteta
- izdvajanje posebnog budæeta za decu;
- ustanovljavanje jedinstvene baze podataka sa moguñnoãñu stalne provere i

unoãenja izmena;
- osnaæivanje ingerencija i kapaciteta posebnog tela na nivou Vlade Srbije: Sa-

veta za prava deteta i po moguñstvu, formiranje sliånih tela i na nivou manjih
administrativnih zajednica;

- usvajanje i primena sveobuhvatnog nacionalnog plana akcije za decu, uz na-
glasak na osnovnim principima nediskriminacije, najboljeg interesa deteta,
prava na æivot, opstanak i razvoj i prava na participaciju);

- podrãku dræave i saradnju sa lokalnim, nacionalnim i meœunarodnim organi-
zacijama koje se bave pravima deteta;

- iniciranje novih i podrãka postojeñim programima obrazovanja profesionala-
ca, roditelja, dece i relevantne javnosti u oblasti prava deteta;

- otvorenost za diskusiju sa decom i mladima o pitanjima za koja oni i odrasli
smatraju da su u njihovom interesu.

Pored ovih, opãtih preporuka, a na osnovu procene stanja iz ovog Izveãtaja,
CPD predlaæe formulisanje i, tamo gde je to veñ uåinjeno, dosledno sprovoœenje,
posebne politike u oblasti prava deteta, koja ñe biti vezana za tematske oblasti i
kojom ñe biti obuhvañeno:

- ukidanje siromaãtva dece;
- kao prioritet, obezbeœivanje odgovarajuñe zdravstvene usluge i obez-

beœivanje sigurnosti dece i roditelja u zdravstvenim ustanovama, posebno
u porodiliãtima;

- dalje sprovoœenje zapoåete reforme obrazovanja koja ukljuåuje obrazovanje
za ljudska prava i demokratiju i posebno uvoœenje novih metoda uåenja;

- uåeãñe Srbije u posebnim i zajedniåkim naporima SCG i drugih dræava jugoi-
stoåne Evrope u borbi protiv zloupotrebe opojnih sredstava i psihotropnih
supstanci, kao i u prometu decom, i protiv drugih zloupotreba koje ukljuåu-
ju prekograniåne nelegalne aktivnosti (npr: ekonomske, seksualne i druge
oblike iskoriãñavanja deteta);

- razvoj mera za rano otkrivanje i eliminaciju nasilja nad decom u porodici,
ãkolama, na ulici i u ustanovama socijalne zaãtite;

- uspostavljanje sistema maloletniåkog pravosuœa uz ukljuåivanje diverzionih
mera i alternativa institucionalnim merama;

- razvoj specifiånih programa za decu koja pripadaju manjinskim grupama,
ukljuåujuñi programe za razvoj njihove kulturne dobrobiti;
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Opãti kontekst i preporuke 

Zapadnu Evropu i Ameriku, dok su informacije iz regiona, kao i iz drugih delova
sveta, joã uvek manje dostupne.

Iako je situacija u kojoj se deca u Srbiji nalaze direktno uslovljena politiåkim,
ekonomskim i druãtvenim prilikama, ona je ipak, u velikoj meri uslovljena i stavo-
vima o samoj deci i njihovim pravima. Jedna od osnovnih karakteristika odnosa
prema deci je previãe zaãtitniåki stav, bar u svom verbalnom predstavljanju, jer u
Srbiji i Crnoj Gori joã uvek preovladava tipiåna patrijarhalna porodiåna struktura u
kojoj proãirena porodica igra vaænu ulogu - kako u smislu pruæanja pomoñi, tako
i u smislu uticaja. Iduñi od severa ka jugu zemlje, odlike patrijarhalnosti su sve iz-
raæenije ili dominantnije. Ovakva struktura porodice, u kojoj izrazito dominira “pa-
ter familias”, direktno utiåe na stavove prema deci i na njihovo pravo na participa-
ciju, kao i na pravo na privatnost i izraæavanje miãljenja. I stavovi prema æeni, a sa-
mim tim i æenskom detetu uglavnom su diskriminatorni, i opet, u izraæenijoj formi
iduñi od severa ka jugu zemlje.

Sliåni su i stavovi koji vaæe van porodice, ãto je vidljivo u obrazovnom sistemu,
u zdravstvenim i institucijama socijalne zaãtite, kao i u postupcima dræavnih i pra-
vosudnih organa, a tradicionalni stavovi su uoåljivi i kod veñine onih koji donose
politiåke odluke. Naravno, teãko je oåekivati razliåit odnos prema deci u sredini u
kojoj ni ljudska prava joã uvek nisu priznata i prihvañena u druãtvu. Sva je prilika
da politiåke promene, makar one podrazumevale i izglede za neki napredak u
ekonomskoj sferi i reformi zakonodavstva, neñe biti dovoljne ukoliko se ne razvi-
jaju procesi za promenu stavova u odnosu na ljudska prava, pa time i na prava de-
teta. Politiåki, ekonomski i druãtveni napredak nisu moguñi bez poãtovanja ljud-
skih prava. A moæda je joã viãe od toga potrebno za poãtovanje prava deteta. Po-
sebno kada su u pitanju politiåka i graœanska prava deteta, koja pripadaju sferi pri-
vatnosti i liånih sloboda.

Porodiåna situacija - tako bitna za zdrav razvoj deteta - vrlo je nepovoljna. Naj-
veñi broj porodica u Srbiji se suoåio sa rastuñim siromaãtvom i nemoguñnoãñu
odræavanja domañinstva. U isto vreme, dræava ne moæe da priskoåi u pomoñ na isti
naåin kako je to åinila u decenijama socijalizma, ne samo zbog toga ãto je velikom
broju porodica potrebna pomoñ, veñ i zato ãto je dræava i sama siromaãna, a svoj
mali budæet, koristi prevashodno za osnovni rad, socijalna davanja, popunjavanja
ispraænjenih penzionih fondova ali i za potrebe izdræavanja glomaznih administra-
cije, vojske i policije.

4. Preporuke

Radi daljeg napretka u ostarivanju prava deteta u Srbiji, a na osnovu procene
stanja u ovoj oblasti u 2003. godini, CPD daje relevantnim organima u Srbiji Opãte
preporuke na nacionalnom nivou (opãte mere primene):

- reformu zakonodavstva koja ñe omoguñiti potpunu usklaœenost domañeg i
meœunarodnog prava;
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OPÃTE MERE PRIMENE

1. Prava deteta u Srbiji i Konvencija o pravima deteta

Na svom trideset åetvrtom zasedanju u oktobru 2003. godine, Komitet za pra-
va deteta, nadzorno telo Konvencije o pravima deteta, usvojio je Opãti komentar
broj 5. pod nazivom Opãte mere primene za implementaciju Konvencije o pravi-
ma deteta. Ovaj dokument je odliåna razrada odredbe ålana 4. Konvencije i sluæi
dræavama ugovornicama kao tumaåenje mera koje treba da se preduzmu na naci-
onalnom planu za ostvarivanje prava deteta.

Kada dræava ratifikuje Konvenciju, ona preuzima obaveze da je primeni. Oba-
veza da se Konvencija primeni podrazumeva niz akcija na ukljuåivanju svih sekto-
ra druãtva i same dece. Aktivnost svih sektora druãtva je jedino moguña kad je ce-
lo domañe zakonodavstvo u potpunosti usklaœeno s Konvencijom i kada je mo-
guña direktna primena tog meœunarodnog ugovora.

Opãte mere primene identifikovane u Opãtem komentaru broj 5. usmerene su
na promociju punog uæivanja za svu decu svih prava deteta i to uz: usklaœivanje i
usvajanje odgovarajuñih propisa, ustanovljavanje koordinacionih i nadzornih tela
- vladinih i nezavisnih, uspostavljanje sveobuhvatne banke podataka, podizanje
svesti i obrazovanje, razvoj i primenu odgovarajuñih strategija, servisa i programa.
U Izveãtaju za 2003. godinu ñe, po prvi put, biti uåinjen pokuãaj da se analiziraju
elementi opãtih mera koje se u izvrãnim, zakonodavnim i sudskim organima pred-
uzimaju radi ostvarivanja prava deteta u Srbiji.

2. Nacionalna strategija

Nacionalna strategija se usvaja u dræavi ugovornici ili njenom delu radi obez-
beœenja pune implementacije Konvencije o pravima deteta. Takva strategija obez-
beœuje, izmeœu ostalog, identifikaciju ciljeva i indikatora napretka u oblasti prava
deteta. Dalje, ona ne sme da utiåe na bilo koje odredbe koje su u suprotnosti sa
pravima deteta i mora da bude usklaœena s drugim relevantnim meœunarodnim
standardima u oblasti ljudskih prava. Pored toga, strategija treba da ukljuåi, ukoli-
ko je potrebno, meœunarodnu saradnju.

U Srbiji je u 2003. godini uåinjen pokuãaj da se napravi posebna strategija ra-
di ostvarivanja prava deteta. Sve, dosad pojedine oblasti, bile su predmet poseb-
nih strategija (obrazovanje, ustanove socijalnog staranja) ali ne postoji opãta
strategija.

Vlada Srbije je tokom 2003. godine, postupajuñi po meœunarodnim obaveza-
ma koje ima SCG, poåela rad na dva vaæna zadatka:
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- razvoj mehanizama nadzora nad uslovima dece smeãtene u okviru sistema
socijalne zaãtite i nad praksom pravosudnih organa, uz poseban osvrt na re-
formu sistema usvojenja i postepenu eliminaciju institucionalizacije kao alter-
nativnog smeãtaja dece bez porodiånog staranja;

- razvoj specifiåne metodologije za rehabilitaciju i reintegraciju u druãtvo dece
ærtava oruæanih sukoba ili nekog drugog oblika nasilja;

- identifikaciju i aktivnost na ukidanju deåjeg rada;
- razvoj posebnih programa za “decu na ulici”;
- razvoj bezbednih, dostupnih i kreativnih programa za slobodno vreme dece.
Ova lista nije potpuna i konaåna, veñ se zasniva na identifikovanim problemi-

ma sa kojima su suoåena deca u Jugoslaviji.
Detaljnije informacije o poloæaju dece i uæivanju prava, na osnovu kojih smo

identifikovali osnovne probleme i napravili listu prioriteta koje bi Srbija trebalo da
usvoji kao strategiju u ovoj oblasti, nalaze se na stranicama koje slede.
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SCG je u decembru 2003. godine ratifikovala Evropsku konvenciju za zaãtitu
ljudskih prava i osnovnih sloboda.

4. Status Konvencije o pravima deteta/primenjivost

SCG je dræava ugovornica skoro svih najvaænijih meœunarodnih ugovora o
ljudskim pravima, ukljuåujuñi i Konvenciju o pravima deteta i dva fakultativna pro-
tokola uz tu Konvenciju.

Ålanom 10. Povelje propisana je neposredna primena meœunarodnih ugovora
o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama åija je SCG dræava ugo-
vornica. Dakle, Konvencija o pravima deteta je neposredno primenjiva, ãto znaåi
da je, u sluåaju nepostojanja odgovarajuñe odredbe u domañem zakonodavstvu ili
u sluåaju neusklaœenosti s meœunarodnim pravom, moguñe neposredno primeni-
ti odredbu Konvencije. Nije nam poznato da su sudski ili administrativni organi to-
kom 2003. godine posegli za odredbom Konvencije o pravima deteta.

5. Usklaœenost nacionalnog prava i Konvencije

Usklaœenost nacionalnog prava s Konvencijom o pravima deteta moæe se oce-
niti kao parcijalna tj. nepotpuna. Tokom 2003. godine beleæe se pojedinaåni pozi-
tivni pomaci, dok i dalje ostaje veñi broj oblasti koji zahteva usvajanje novih zako-
nodavskih reãenja.

Reforme tokom 2003:
- Usvojen je novi Zakon o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja Republi-

ke Srbije, koji je raœen u vrlo participativnom maniru, uz ãiroke konsultacije,
ukljuåujuñi one sa nevladinim sektorom. Stepen usklaœenosti sa Konvenci-
jom je zadovoljavajuñi.

- Usklaœene su pojedine odredbe Kriviånog zakona Republike Srbije u vezi sa
meœunarodnim obavezama Zajednice Srbija i Crna Gora. U kriviåno zakono-
davstvu Republike Srbije uvedena su i neka nova kriviåna dela poput: trgovi-
na ljudima, seksualno zlostavljanje, iskoriãñavanje maloletnih lica za porno-
grafiju.

6. Potrebne reforme:

- U Ustavu Srbije se ne priznaju posebno prava deteta.
- Ne postoji poseban zakon o pravima deteta, koji bi sadræao osnovne princi-

pe bez kojih ta prava ne mogu da se ostvaruju, kao i naåela i osnove na koji-
ma treba da se zasnivaju relevantne odredbe u drugim zakonima. Takav po-
seban zakon bi trebalo da sadræi i posebne proceduralne odredbe, odnosno
one kojima bi se reegulisali postupci za zaãtitu prava deteta.

- Zakon o braku i porodici je potpuno neusklaœen s Konvencijom o pravima
deteta a nacrt novog Porodiånog zakona Republike Srbije u ovoj fazi je dale-
ko od usklaœenosti s Konvencijom.
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Opãte mere primene

a. Sastavljanje Inicijalnog izveãtaja o merama koje je usvojila za ostvariva-
nje prava deteta iz Konvencije.

Ovaj proces je pokrenut na osnovu obaveza koje SCG kao dræava ugovornica
Konvencije ima. Srbija i Crna Gora posebno sastavljaju svoje izveãtaje a zatim se
oni kompiliraju i podnose kao jedinstven izveãtaj Komitetu za prava deteta u Æene-
vi. Sastavljanje izveãtaja o ostvarivanju Konvencije je vrlo dobra ãansa da se, u sa-
radnji sa svim sektorima druãtva i samom decom, proceni stanje prava deteta. Uko-
liko bi se valjano sastavio, taj Izveãtaj bi ukazao na to koliko su zakonodavstvo, po-
litika i praksa kompatibilni sa Konvencijom, u odnosu na svu decu na celom pod-
ruåju Srbije. Ovaj proces njie, naæalost, tekao u saradnji sa nevladinim organizaci-
jama i nije nam poznato da su deca bila ukljuåena. Nemamo informaciju o toku sa-
stavljanja Izveãtaja, odnosno, kada ñe on biti zavrãen i da li ñe neka radna verzija
ipak biti dostupna nevladinim organizacijama i javnosti.

b. Nacionalni plan akcije za decu u Srbiji (NPA)

Nacionalni plan akcije za decu je dokument za åiju izradu je zaduæen Savet
za prava deteta Vlade Srbije a na osnovu obaveza preuzetih na Svetskom samitu
za decu u Njujorku 2001. godine i na osnovu zavrãnog dokumenta sa tog sastan-
ka Svet po meri dece. Proces sastavljanja ovog Plana je, za razliku od prethodno
opisanog Izveãtaja, participativan i ukljuåio je brojne konsultacije na svim nivoi-
ma, sa predstavnicima profecionalaca, nevladinog sektora i samom decom. U tre-
nutku finalizacije ovog izveãtaja, NPA je i dalje u radnim verzijama i CPD je veñ
istakao prve predloge za unapreœenje postojeñeg teksta. Ukoliko NPA bude
uskoro zavrãen, i ukoliko bude sadræao sve bitne elemente dræavne strategije u
oblasti prava deteta koji se inaåe predlaæu u Opãtem komentaru br. 5, imañemo
po prvi put nacionalnu strategiju za decu. Naæalost, ovaj dokument nije postojao
u periodu za koji se piãe ovaj Izveãtaj o pravima deteta u Srbiji. Centar za prava
deteta i druge nevladine organizacije aktivno su ukljuåene u rad na izradi NPA,
ãto je veliki napredak u odnosu na proces sastavljanja Izveãtaja o merama za
sprovoœenje Konvencije.

3. Zakonodavstvo

Na osnovu Polaznih osnova za preureœenje odnosa Srbije i Crne Gore od 14.
marta 2002.godine, Savezna republika Jugoslavija je prestala da postoji i formirana
je zajednica Srbija i Crna Gora (SCG) 4. februara 2003. godine. Savezna skupãtina
je tom prilikom usvojila Ustavnu povelju dræavne zajednice Srbija i Crna Gora (Po-
velja). Sastavni deo Povelje je i Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœan-
skim slobodama (PLjP) koja je usvojena 28. februara 2003. godine.

SCG je pristupila, ratifikovala i potpisala viãe meœunarodnih ugovora iz oblasti
ljudskih prava i preuzela ranije prihvañene obaveze na osnovu sukcesorske izjave
Savezne Republike Jugoslavije od 12. marta 2001. godine u pogledu meœunarod-
nih ugovora o ljudskim pravima.
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- nacionalnom nivou,
- regionalnom/lokalnom nivou
U ovom trenutku, u Srbiji postoji Savet za prava deteta. Tokom 2003. godine, taj

Savet je institucionalno ojaåan ali joã uvek nedovoljno. To telo nema dovoljne in-
gerencije, niti dovoljno osoblja da bi moglo svakodnevno i povodom svih pitanja
da komunicira sa svim resorima u Srbiji. Na lokalnim nivoima ne postoje ni sliåna
tela. U Gradu Beogradu, koji ima skoro 2.000.000 stanovnika, joã uvek nije formi-
rano telo koje bi se bavilo pravima deteta i koordiniralo aktivnosti na nivou Grada.

Rad Saveta za prava deteta na izradi NPA, kao i aktivnosti na izradi Zakona o
maloletniåkom pravosuœu su veoma znaåajne aktivnosti ovog tela. Pored toga, od
posebnog je znaåaja spremnost Saveta da u nekim segmentima saraœuje sa civil-
nim druãtvom, iako pitanje saradnje sa civilnim sektorom treba da bude jasnije de-
finisano u kroz ustanovljavanje institucionalnih mehanizama.

Vlada Republike Srbije usvojila je Strategiju za smanjenje siromaãtva u åijem
formulisanju je aktivno uåestvovalo viãe relevantnih resora, åime je obezbeœeno
povezivanje i koordinacija.

Krajem proãle godine, osnovan je Prosvetni savet Srbije. U tom telu je predstavlje-
no 28 nezavisnih struånjaka, od kojih znaåajan broj åine i predstavnici civilnog sek-
tora, ukljuåujuñi i CPD. Ovo telo je tek konstituisano i u ovom trenutku postoje indi-
kacije da ñe ozbiljno uzimati u obzir prava deteta i meœusektoralni pristup u saradnji.

Posmatrano po pojedinim oblastima, moæemo zakljuåiti da je bilo joã znaåaj-
nih inicijativa, programa i projekata koji nam daju za pravo da zakljuåimo da je u
ovom pogledu naåinjen znaåajan napredak ali joã uvek nedostaju mehanizmi jake
intersektorske saradnje da bi se koordinirali svi relevantni podsistemi kao ãto su
obrazovanje, zdravstvo, socijalna politika, pravna regulativa, finansije, i saradnja sa
nevladinim sektorom i udruæenjima .

U oblasti zdravlja i zdravstvene zaãtite inicirano je i implementirano niz meha-
nizama, odnosno programa i strategija kroz koje je moguña koordinacija na nivou
Vladinog sektora.

Tu pre svega treba pomenuti strategije od uticaja na zdravlje nacije a time i
zdravlje dece kao ãto su:

- “Bolje zdravlje za sve u treñem milenijumu - Strategiju i akcioni plan reforme
sistema zdravstvene zaãtite u Srbiji”;

- formiranje savetodavne komisije za zdravstvenu zaãtitu dece i omladine na
nivou Ministarstva zdravlja , koja je predloæila ciljeve zdravstvene zaãtite ovih
populacionih grupa:

a) unapreœenje zdravlja i socijalnog blagostanja dece i omladine, promoci-
ja zdravog naåina æivota, prevencija poremeñaja telesnog i mentalnog
zdravlja i racionalna dijagnostika i leåenje oboljenja;

b) usklaœivanje sistema zdravstvene zaãtite dece i omladine sa Deklaracijom
o primarnoj zdravstvenoj zaãtiti, Konvenciji o pravima deteta, Ciljevima
Svetskog samita za decu, Programom akcije Konvencije o stanovniãtvu i
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- Potrebno je usvajanje novog, reformisanog Zakona o socijalnoj zaãtiti Repu-
blike Srbije, a u skladu sa Konvencijom i drugim meœunarodnim normama i
standardima.

- Sistem maloletniåkog pravosuœa treba da bude ustanovljen kao jedinstven si-
stem, regulisan odredbama posebnog zakona, u cilju adekvatne zaãtite kako
dece u sukobu sa zakonom, tako i dece ærtava zlostavljanja i zanemarivanja.

- Zakon o osnovnoj ãkoli i Zakon o srednjoj ãkoli Republike Srbije treba usa-
glasiti sa Zakonom o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja Republike
Srbije, kao osnovnog zakona u ovoj oblasti.

- Usvojiti poseban Zakon o zaãtitniku prava deteta (Nacrt Zakona o zaãtitniku ljud-
kih prava Republike Srbije veñ godinu dana nalazi se u skupãtinskoj proceduri).

- Usvojiti Zakona o udruæenjima graœana i u vezi sa tim i odredbe koje bi pred-
stavljale usaglaãavanje nacionalnog zakonodavstva u ovoj oblasti sa Konven-
cijom o pravima deteta. Tu pre svega mislimo na ålan Konvencije o pravu de-
teta na slobodu udruæivanja.

- Regulisati oblasti medija i javnog oglaãavanja u duhu Konvencije o pravima
deteta, posebno u oblasti pozitivnih mera kojima se podstiåe ãirenje informa-
cija i materijala od koristi za dete i eksplicitnije u delu zaãtite.

7. Efikasne mere zaãtite

Sistem zaãtite pojedinih prava deteta propisan nacionalnim zakonodavstvom u
Republici Srbiji podrazumeva moguñnost koriãñenja redovnih i vanrednih pravnih
lekova (æalbeni sistem viãoj instanci), do æalbe Ustavnom sudu Republike Srbije.

Nezavisni sistem zaãtite prava deteta u Srbiji joã uvek nije ustanovljen. U tom
smislu ne postoji ni pravo deteta na nezavisnu pravnu reprezentaciju u svim sud-
skim i administrativnim postupcima koji ga se tiåu, kao ni ustanovljen sistem
“zaãtitnika prava deteta”, preko nezavisne ustanove ombudsmana za decu.

U sluåaju iscrpljenosti svih procesnih moguñnosti, a u vezi prava na æalbu viãoj
administrativnoj, odnosno sudskoj instanci, povodom krãenja odreœenog prava
deteta, sa ratifikacijom Evropske konvencije o ljudskim pravima, graœanima, deci
Republike Srbije, u sluåaju da im je prekrãeno neko od prava garantovanih ovom
Konvencijom, pruæa se moguñnost podnoãenja i tuæbe Evropskom sudu u Strazbu-
ru.

8. Koordinacija i implementacija Konvencije

Cilj koordinacije je da se obezbedi poãtovanje svih principa i standarda iz Kon-
vencije, odnosno u oblasti prava deteta. Takoœe, cilj je da se obezbedi to da se
obaveze iz ratifikacije ne odnose samo na one resore koji imaju najveñe veze s de-
com, kao na primer, obrazovanje, zdravstvo ili socijalna pitanja, veñ na sve resore
Vlade, ukljuåujuñi, na primer, ministarstvo finansija, rada, odbrane i na svim nivo-
ima. Dakle, potrebno je obezbediti vertikalnu i horizontalnu koordinaciju i to na:
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U fazi izrade je novi akt o radu Komisije za razvrstavanje kojim se ova komisi-
ja transformiãe u Komisiju za usmeravanje i prañenje dece ometene u razvoju. Naj-
znaåajniji aspekt reformisanja ove komisije tiåe se obezbeœivanja mobilnosti dece
koja su do sada zauvek ostajala u institucijama.

9. Nadzor nad implementacijom

I pored dugogodiãnjih napora i iãåekivanja, u Srbiji joã uvek ne postoji nezavi-
sni mehanizam za nadzor ljudskih prava ili prava deteta. Kao i do sada, nadamo se
da ñe takvav mehanizam biti uspostavljen tokom 2004. Nepostojanje takvog meha-
nizma predstavlja veliki problem u praksi, naroåito s obzirom na åinjenicu da po-
stojeñi dræavni mehanizmi nisu efikasni i “prijateljski” nastrojeni prema deci i nji-
hovim pravima.

Kada je reå o mehanizmima dræave, moæemo zakljuåiti da u veñini oblasti ne
postoje razraœeni mehanizmi. Navodimo samo neke ocene za pojedine oblasti.

U oblasti obrazovanja ne postoji razraœen poseban i celovit mehanizm za nad-
zor i ocenu uspeãnosti ostvarenosti ciljeva obrazovanja i ostaih mera. Ipak, osniva-
njem Centra za evaluaciju u oblasti obrazovanja donekle se uspostavlja sistem nad-
zora i prañenja (uvoœenje “nadzora za osiguranje kvaliteta”, razvijanje kulture inter-
ne i eksterne evaluacije na svim nivoima: ustanova, nastavnika i drugih zaposlenih,
uåenika; merenje rezultata obrazovanja na osnovu definisanih ishoda, prikljuåenje
PISA projektu - meœunarodna komparativvna analiza ãkolskih postignuña, OECD).

U oblasti zdravstva, socijalne zaãtite i zaãtite dece sa smetnjama u razvoju ne
postoje mehanizmi za prañenje implementacije.

10. Analiza budæeta i usmeravanje potrebnih sredstava

U Srbiji ne postoje posebna budæetska izdvajanja za decu. Sredstva iz budæeta
se obezbeœuju kroz sektoralne alokacije.

Indirektni pokazatelji mogu se naslutiti iz podataka o planiranim rashodima
Budæeta Republike Srbije po funkcionalnoj klasifikaciji, a koji se odnose na obla-
sti od kojih zavisi poloæaj dece. Tako naprimer, planirani rashodi za zdravsto su 0,1
% BDP, obrazovanje 3,0%, socijalnu zaãtitu (sa rashodima za penzije) 7,4%, kultu-
ru, razonodu i vere 0,2%, ekologiju manje od 0,1% BDP.

Prema podacima Ministarstva prosvete procenat rashoda za obrazovanje u
BDP iznosio je 1996. godine - 4,51%, 2001 - 2,7%, 2002 -3%, 2003 - 3,4%.

Informacije sa kojima se u ovom smislu raspolaæe nisu specifiåne za kategori-
ju dece i mladih.

11. Razvrstani podaci/indikatori

Jedan o najveñih problema u prañenju poloæaja dece u Srbiji su podaci o deci.
Ovde prvenstveno mislimo na potpunost, pouzdanost i validnost podataka i njiho-
vu razbijenost po oblastima. Najåeãñe se vode podaci koji su u vezi sa budæetskim
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razvoju, vizijom Politike “Zdravlje 21” regionalne kancelarije SZO za Evro-
pu i strategijom UNICEF-a za decu u 21. veku;

- uvaæavanje nepovoljnih demografskih tendencija (otvorena depopulacija)
vodeñih uzroka umiranja i oboljenja dece i mladih, kao i ekonomske situaci-
je u zemlji;

- program ranog razvoja dece u periodu 2002 -2004, koji predstavlja zajedniåki
program UNICEF-a, SZO i UNPFA i koji obuhvata tri podprograma:

a) Jaåanje sluæbe za razvoj majke i deteta;
b) Integrisani rani razvoj;
c) Ishrana;

- program “Zdravlje, razvoj i uåeãñe mladih” koji obuhvata tri podprojekta:
a) Razvoj omladinske politike;
b) Zdravlje mladih;
c) Ishrana.

Svi programi su u razvojnoj fazi, pa se na sledstveno tome i koordinacija us-
postavlja.

U oblasti obrazovanja koordinacija relevantnih vladinih resora i agencija se
praktiåno ostvaruje kroz uñeãñe predstavnika drugih resora, pored resora obrazo-
vanja, na izradi strateãkih dokumenata za reformu obrazovanja (na primer, u izra-
di Strategije za smanjenje siromaãtva - predstavnici niza resora; Strategije razvoja
struånog obrazovanja - predstavnici Ministarstva za rad i Ministarstva za privredu i
privatizaciju i sl.) a donekle je formalizovana kroz Savete (vid. Zakon o osnovama
sistema obrazovanja i vaspitanja, npr., Savet za struåno obrazovanje i vaspitanje,
Prosvetni savet, Savet za usaglaãavanje stavova u obrazovanju) i kroz uspostavlja-
nje Saveta za prava deteta - savetodavno telo Vlade koje treba da donese Nacional-
ni plan akcije za decu (smanjenje siromaãtva i kvalitetno obrazovanje za svu decu
su prioritetne komponente tog plana).

U oblasti zaãtite dece sa smetnjama u razvoju zapoåelo se sa objedinjavanjem de-
latnosti razliåitih resora oko posebnih potreba individue sa invaliditetom u celini. Pri
Ministarstvu prosvete formirano je koordinaciono telo Nacionalni centar za brigu o
osobama kojima je potrebna posebna druãtvena podrãka koji treba da brine o deci
ometenoj u razvoju u oblasti njihovih obrazovnih potreba i to, u skladu sa zakonom,
poåev od uzrasta od tri godine. S obzirom na probleme ranog otkrivanja i obuhvata
dece ometene u razvoju programima za stimulaciju ranog razvoja, ovo je, zajedno sa
poåetnim koracima ka inkluzivnom obrazovanju, znaåajan korak ka obezbeœivanju
kvalitetnijeg obrazovanja i vaspitanja ove dece, kao i podrãke porodici.

Radna grupa Ministarstva za prosvetu izradila je dokument o strategiji i planu u
oblasti obrazovanja dece ometene u razvoju kojim se obrazovanje ove dece povezuje
sa obrazovnim sistemom u celini i planira razvoj sistema inkluzivnog obrazovanja u
okviru programa Kvalitetno obrazovanje za sve.2
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Prema istraæivanju obavljenom na 800 NVO, od 2800 registrovanih, 3,5% se iz-
jasnilo kao organizacije koje se bave obrazovanjem, a po proceni istraæivaåa, åak
46,6% se bavilo nekom vrstom obrazovanja4. Jedan od naåina “utvrœivanja rele-
vantnih NVO” je i akreditacija ponuœenih programa za struåno usavrãavanje na-
stavnika, koje su takve organizacije ponudile.

Nacionalni saveti nacionalnih manjina (predstavnici u Prosvetnom savetu), po-
sebno - Nacionalni savet romske nacionalne manjine, bio je aktivan ålan u izradi i
implementaciji Strategije za unapreœivanje obrazovanja Roma.

Ako kao posebnu kategoriju partnera posmatramo udruæenja osoba sa invali-
ditetom i udruæenja roditelja dece ometene u razvoju, postoji inicijativa Vlade za
graœenje ovog partnerstva, meœutim, ta vrsta saradnje nailazi na puno posebnih
prepreka kao ãto su:

- nedovoljna edukovanost udruæenja za saradnju sa dræavnim institucijama
- isparcelisani karakter ovih udruæenja - veñina udruæenja su formirana unu-

tar grupa sa istim tipom ometenosti, te se meœu njima razvio kompetitivan
odnos u odnosu na podrãku koju dobijaju bilo od dræave ili stranih huma-
nitarnih organizacija. Problem je ovde i sa predrasudama koje grupe - åla-
novi pojedinih udruæenja imaju prema “drugaåijima” i nema dovoljno vo-
lje za meœusobnu saradnju oko zajedniåkih problema nezavisno od tipa
ometenosti.

Dosta toga je uraœeno na animiranju i umreæavanju udruæenja invalida i rodi-
telja dece sa posebnim potrebama. Ovaj proces je zapoået u prethodnom perio-
du uz podrãku stranih fondova, a Vlada je umela da svoje akcije nadoveæe na
progres postignut uprkos reæimu. Nacionalni plan akcije za decu, kao i Analiza
aktuelnog stanja i predlog reforme obrazovanja uåenika sa posebnim potrebama
(dokument Ministarstva prosvete donet aprila 2003. godine), predstavljaju dobru
definiciju sistema akcija i druãtvenih subjekata neophodnih za stvarnu promenu
poloæaja dece sa posebnim potrebama i stanja njihovih prava. Meœutim, nivo
ukljuåivanja razliåitih partnera joã uvek nije takav da bi obezbedio proces decen-
tralizacije i deinstitucionalizacije sluæbi za pomoñ i podrãku porodici. Vredan je
paænje podatak da je Fond za socijalne inovacije, koji je formiralo Ministarstvo za
socijalna pitanja Vlade RS, u 2003. godini odobrio i obezbedio sredstva za reali-
zaciju 88 projekata iz oblasti socijalne zaãtite. Kao direktni partneri i realizatori
ovih projekata u 25% od svih odobrenih projekata su nevladine organizacije. Ne-
vladine organizacije su u joã u dvadesetak projekata implementacioni partneri u
realizaciji projekata åiji su nosioci ustanove socijalne zaãtite.

U 2003. godini, malo direktnih aktivnosti u oblasti prava deteta se odvijalo
na nivou Vlada - nevladine organizacije. Ukoliko se pitanja aktivnosti u vezi sa
pravima deteta ãire posmatraju, moæe se reñi da je saradnja postojala u oblasti
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izdvajanjima: deåji dodaci i drugi dodaci koji pripadaju porodici, podaci o smeãte-
noj deci u socijalnoj zaãtiti, podaci o deci ukljuåenoj u sistem obrazovanja, deci iz-
vrãiocima kriviånih dela i sl. Ove podatke vode ministarstva odnosno dræavni orga-
ni kojima su ovi poslovi povereni. Republiåki zavod za statistiku objedinjuje ove
podatke ali sa metologijom na osnovu koje je teãko pouzdano vrãiti procenu po-
loæaja dece.

Ne postoje razraœeni ni indikatori na osnovu kojih bi se mogli kontinuirano
pratiti stanje prava i poloæaj dece, osim globalnih koje saopãtava pomenuti Zavod
ili oni koje koristi UNICEF.

Predlog Nacionalnog plana akcija predviœa stvaranje jedinstvene baze podata-
ka o deci u Srbiji, ãto predstavlja znaåajan korak.

Pojedinim strateãkim dokumentima nadleænih ministarstava predviœena je izra-
da indikatora prañenja napretka ostvarivanja ciljeva, npr. u oblasti obrazovanja.

12. Uloga i poloæaj nevladinih organizacija

Saradnja civilnog druãtva i Vlade je naåelno nezadovoljavajuña, osim ako se iz-
uzmu neki resori sa kojima je bila dobra. Pre svega, ni u 2003. godini, nevladine
organizacije nisu dobile zakon, tako da se njihov status (a u joã gorem poloæaju su
meœunarodne nevladine organizacije) joã uvek ne reãava. Poreski sistem dovodi
nevladine organizacije u vrlo teæak poloæaj, posebno zbog nedostatka poreskih
olakãica za donacije. Nevladine organizacije, posebno one koje se bave pravima
deteta, joã uvek se oslanjaju na finansiranje iz meœunarodnih fondacija, stranih vla-
da ili meœunarodnih organizacija.

Analizirajuñi, u ãirem kontekstu, ukljuåivanje civilnog druãtva u pojedine aktiv-
nosti dræavnih organa, moæemo zakljuåiti da su nevladine organizacije bile
ukljuåivane u pojedinim oblastima i procesima.

U izradi koncepcije reforme obrazovanja, njenoj pripremi i implementaciji pr-
vog i drugog “talasa” reforme (2001 -2003), ukljuåeni su u znaåajnoj meri predstav-
nici civilnog druãtva: lokalne nevladine organizacije (udruæenja graœana),
meœunarodne organizacije (UNICEF, UNESCO, Savet Evrope, Fond za otvoreno
druãtvo, OECD...) sindikati, strukovne organizacije (srednje struåno obrazovanje),
roditelji i sama deca (uåenici).3

Formalno, predstavnici civilnog druãtva prepoznati su u Zakonu o osnovama
sistema obrazovanja i vaspitanja kroz predstavnike u savetima: u Savetu za struåno
obrazovanje - tri predstavnika reprezentativnih sindikata, u Savetu za usaglaãava-
nje stavova u obrazovanju - po dva ålana predlaæu: nacionalni saveti nacionalnih
manjina, struåna udruæenja nastavnika, saveti roditelja, zajednica uåeniåkih parla-
menata, reprezentativni sindikati. U tek osnovani Prosvetni savet ukljuåeni su i
predstavnici nevladinih organizacija.
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projektima jedna od dominatnih aktivnosti je i edukacija kadrova u sistemu socijal-
ne zaãtite koja ima za osnovu razvojne potrebe dece i njihova prava (Detaljniji opi-
si ovih aktivnosti su dati u okviru obrade pojedinih ålanova Konvencije koji se od-
nose na ovu oblast).

e. Civilni sektor i meœunarodne organizacije

Aktivnosti na ãirenju informacija o Konvenciji i dalje u najveñoj meri ostaju deo
delovanja civilnog sektora i meœunarodnih organizacija, bilo da je reå o opãtim ili
tematski fokusiranim kampanjama (kao ãto je, npr. ‘Ne izostavimo ni jedno dete’ -
kampanja mreæe nevladinih organizacija koje se bave decom uz pomoñ UNICEF-a)
ili obrazovnim projektima za razliåite ciljne grupe (deca sa posebnim potrebama,
medicinski radnici i saradnici, manjinske grupe, i sl.).

14. Meœunarodna saradnja

Saradnja Srbije i meœunarodne zajednice se relativno uspeãno odvijala i tokom
2003. godine. UNICEF je i tokom ove godine predstavljao najvaænijeg strateãkog
partnera dræave u oblasti prava deteta. Tu su bile znaåajne i druge meœunarodne
organizacije, kao ãto su UNESCO, Svetska banka, Evropska unija, Savet Evrope,
OSCE, Visoki komesarijat UN za ljudska prava ali i brojne vlade razvijenih dræava.
Naãa je procena da bi ta saradnja bila joã uspeãnija i delotvornija kada bi postojala
odgovarajuña politika u ovoj oblasti. Zbog toga se u CPD nadamo da ñe NPA obez-
bediti institucionalne kapacitete za sprovoœenje strategije Srbije u oblasti prava de-
teta, koja ñe ukljuåivati razvijanje kapaciteta za uspeãnu meœunarodnu saradnju.

15. Rezime poglavlja

Posmatrano po pojedinim oblastima, a u odnosu na prethodni period, moæemo za-
kljuåiti da je bilo znaåajnih inicijativa, programa i projekata koji nam daju za pravo da
zakljuåimo da je u oblasti prava deteta u Srbiji naåinjen znaåajan napredak. Meœutim,
joã uvek nedostaju mehanizmi jake intersektorske saradnje ãto oteæava koordinaciju
svih relevantnih podsistema kao ãto su obrazovanje, zdravstvo, socijalna politika, prav-
na regulativa, finansije, ali i saradnju sa nevladinim sektorom i udruæenjima. Na takav
naåin moæe da se kaæe da se i dalje nalazimo u fazi utvrœivanja åinjeniånog stanja ne-
go u aktivnom reãavanju problema. Bilo kakva znaåajnija promena u odnosu na situa-
ciju u kojoj se deca nalaze zavisiñe, izmeœu ostalog, od sposobnosti politiåkih odluåila-
ca u Srbiji i Crnoj Gori da strateãki razmiãljaju i sastavljaju planove za bliæu i dalju bu-
duñnost. Takoœe ñe zavisiti i od njihove sposobnosti da decu “primete” i da ih smeste
u centar svoje paænje, a ustanovljavanje posebnog ombudsmana za prava deteta bi bi-
la jedna od aktivnih mera u tom pravu.

Konvencija o pravima deteta je neposredno primenjiva, ãto znaåi da je, u sluåa-
ju nepostojanja odgovarajuñe odredbe u domañem zakonodavstvu ili u sluåaju ne-
usklaœenosti s meœunarodnim pravom, moguñe neposredno primeniti odredbu
Konvencije. Nije nam poznato da su sudski ili administrativni organi tokom 2003.
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reforme obrazovanja, reforme socijalnog sistema i nekih projekata koji su bili
vezani za unapreœenje zdravstvenog sistema, senzibilizaciju za diskriminaciju
protiv HIV/AIDS osoba kao i neãto malo u oblasti sporta.

13. Diseminacija, trening i podizanje svesti

Pitanje diseminacije informacija, treninga i opãteg nivoa podizanja svesti o pravi-
ma deteta, joã uvek nije predmet opãte strategije ãto je direktna posledica odsustva na-
cionalne strategije za primenu i nadzor nad ostvarivanjem Konvencije o pravima de-
teta. Postojeñi procesi ostaju na nivou pojedinaånih kampanja o posebnim oblastima
deteta i aktivnosti nevladinog sektora. Najznaåajniji sistemski napori u tom smislu se
vezuju za oblast reforme obrazovanja i delovanja Ministarstva prosvete i sporta.

a. Kampanje

Ministartsvo za ljudska i manjinska prava SCG je organizovalo kampanje za sen-
zibilizaciju u odnosu na toleranciju i nediskriminaciju. Ministarstvo unutraãnjih po-
slova je organizovalo kampanju za bezbednost dece i za promociju uloge policije u
bezbednosti dece. Ministarstvo prosvete i sporta i Ministarstvo zdravlja su organizo-
vali kampanje sa porukama vezanim za unapreœenje zdravog æivota i sporta a pro-
tiv upotrebe ãtetnih supstanci. Takoœe i kampanje koje se odnose na prava dece sa
posebnim potrebama ili dece koja su ærtve prodaje i pornografije. Sve te kampanje
su vrlo delotvorne ali je problem ãto su kratkog daha. Uglavnom su kratke i javno-
sti se ne predoåavaju efekti, odnosno rezultati koji bi ukazali na pozitivne pomake.

b. Uloga medija

Veliku ulogu u informisanju opãte javnosti, a time i dece, treba da igraju medi-
ji. Åinjenica je da se tokom 2003. godine beleæi neãto veñi broj priloga u ãtampa-
nim i elektronskim glasilima, ali se oni ne vide kao rezultat nekih posebnih mera
dræave (jer ih i nema) veñ viãe kao rezultat aktivnosti (projekata) domañih nevladi-
nih i meœunarodnih organizacija, odnosno, kao rezultat gore pomenutih kampa-
nja koje su se najveñim delom i oslanjale na elektronske medije.

c. Reforma obrazovanja i diseminacija informacija

Reformski procesi u obrazovanju svakako su do sada najbolji primer sistem-
skog odnosa prema obrazovanju u oblasti prava deteta. Upoznavanje uåenika sa
Konvencijom o pravima deteta i ãire obrazovanje u sferi ljudskih prava, eksplicit-
no nalazimo u okviru izbornog predmeta ‘Graœansko vaspitanje’), posebno
‘Graœansko vaspitanje II’ za srednje ãkole). Pored toga, u opãte ciljeve i ishode re-
formisanog ãkolskog programa, ugraœeni su i ciljevi obrazovanja za demokratiju i
graœansko druãtvo, ãto daje osnovu za dalje ukljuåivanje tematike ljudskih i prava
deteta u programe (videti viãe uz ålan 29).

d. Reforma sistema socijalne zaãtite

Ministarstvo za socijalna pitanja je tokom 2003. intezivno radilo na sedam pro-
jekata koji imaju za cilj transformaciju sistema socijalne zaãtite. U skoro svim ovim
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Jedan o najveñih problema u prañenju poloæaja dece u Srbiji su podaci o deci.
Ovde prvenstveno mislimo na potpunost, pouzdanost i validnost podataka i njihovu
razbijenost po oblastima. Najåeãñe se vode podaci koji su u vezi sa budæetskim izdva-
janjima: deåji dodaci i drugi dodaci koji pripadaju porodici, podaci o smeãtenoj deci
u socijalnoj zaãtiti, podaci o deci ukljuåenoj u sistem obrazovanja, deci izvrãiocima
kriviånih dela i sl. Ove podatke vode ministarstva odnosno dræavni organi kojima su
ovi poslovi povereni. Republiåki zavod za statistiku objedinjuje ove podatke ali sa
metologijom na osnovu koje je teãko pouzdano vrãiti procenu poloæaja dece.

Ne postoje razraœeni ni indikatori na osnovu kojih bi se mogli kontinuirano
pratiti stanje prava i poloæaj dece, osim globalnih koje saopãtava pomenuti Zavod
ili oni koje koristi UNICEF.

Pitanje diseminacije informacija, treninga i opãteg nivoa podizanja svesti o pra-
vima deteta, joã uvek nije predmet opãte strategije ãto je direktna posledica odsu-
stva nacionalne strategije za primenu i nadzor nad ostvarivanjem Konvencije o pra-
vima deteta. Postojeñi procesi ostaju na nivou pojedinaånih kampanja o posebnim
oblastima deteta i aktivnosti nevladinog sektora.

Imajuñi u vidu sve prethodno izneseno, vaæno je naglasiti da nezavisni sistem
zaãtite prava deteta u Srbiji joã uvek nije ustanovljen, kao ni nezavisni mehanizam
za nadzor ljudskih prava uopãte. U tom smislu ne postoji ni pravo deteta na neza-
visnu pravnu reprezentaciju u svim sudskim i administrativnim postupcima koji ga
se tiåu, kao ni ustanovljen sistem “zaãtitnika prava deteta”, preko nezavisne usta-
nove ombudsmana za decu. Nevladine organizacije su od poåetka bile ukljuåene
u proces izrade nacrta zakona o ombudsmanu koji se nalazi joã uvek u skupãtin-
skoj proceduri. Organizacije koje se posebno bave pravima deteta meœutim nisu
uspele da se izbore da jedan od 5 moguñih zamenika ombudsmana (koji su pro-
klamovani nacrtom zakona) bude veñ unapred predviœen kao osoba koja ñe biti
zaduæena za pitanja “zaãtite” prava deteta. Ako i pretpostavimo da ñe biti ustano-
vljena posebna kancelarija za prava deteta u okviru republiåke kancelarije ombud-
smana, stav je nevladinih organizacija da je takvo reãenje poloviånog karaktera i
da svoje zalaganje treba da nastavimo u pravcu ustanovljavanje POSEBNOG OM-
BUDSMANA ZA PRAVA DETETA.

Naæalost, novonastale politiåke okolnosti su pre izvor bojazni nego nade da ñe
zapoåete reforme koje se neposredno tiåu poloæaja dece biti nastavljene na naåin
i u pravcu koji su usaglaãeni sa meœunarodnim standardima u ovoj oblasti. U ta-
kvim okolnostima obiåno se najmanje sluha ima za one kojima je paænja najpotreb-
nija, a meœu njima su na prvom mestu deca.
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godine posegli za odredbom Konvencije o pravima deteta.
Usklaœenost nacionalnog prava s Konvencijom o pravima deteta moæe se oce-

niti kao parcijalna tj. nepotpuna. Tokom 2003. godine beleæe se pojedinaåni pozi-
tivni pomaci, dok i dalje ostaje veñi broj oblasti koji zahteva usvajanje novih zako-
nodavskih reãenja.

Reforme tokom 2003:
- Usvojen je novi Zakon o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja Republi-

ke Srbije, koji je raœen u vrlo participativnom maniru, uz ãiroke konsultacije,
ukljuåujuñi one sa nevladinim sektorom. Stepen usklaœenosti sa Konvenci-
jom je zadovoljavajuñi.

- Usklaœene su pojedine odredbe Kriviånog zakona Republike Srbije u vezi sa
meœunarodnim obavezama Zajednice Srbija i Crna Gora. U kriviåno zakono-
davstvu Republike Srbije uvedena su i neka nova kriviåna dela poput: trgovina
ljudima, seksualno zlostavljanje, iskoriãñavanje maloletnih lica za pornografiju.

- U Ustavu Srbije se ne priznaju posebno prava deteta.
- Ne postoji poseban zakon o pravima deteta, koji bi sadræao osnovne princi-

pe bez kojih ta prava ne mogu da se ostvaruju, kao i naåela i osnove na koji-
ma treba da se zasnivaju relevantne odredbe u drugim zakonima. Takav po-
seban zakon bi trebalo da sadræi i posebne proceduralne odredbe, odnosno
one kojima bi se reegulisali postupci za zaãtitu prava deteta.

- Zakon o braku i porodici je potpuno neusklaœen s Konvencijom o pravima
deteta a nacrt novog Porodiånog zakona Republike Srbije u ovoj fazi je dale-
ko od usklaœenosti s Konvencijom.

U ovom trenutku, u Srbiji postoji Savet za prava deteta. Tokom 2003. godine,
koji je institucionalno ojaåan ali joã uvek nedovoljno. To telo nema dovoljne inge-
rencije, niti dovoljno osoblja da bi moglo svakodnevno i povodom svih pitanja da
komunicira sa svim resorima u Srbiji. Na lokalnim nivoima ne postoje ni sliåna tela.

Rad Saveta za prava deteta na izradi Nacionalnog plana akcije, kao i aktivnosti
na izradi Zakona o maloletniåkom pravosuœu su veoma znaåajne aktivnosti ovog
tela. Pored toga, od posebnog je znaåaja spremnost Saveta da u nekim segmenti-
ma saraœuje sa civilnim druãtvom, iako pitanje saradnje sa civilnim sektorom treba
da bude jasnije definisano kroz ustanovljavanje institucionalnih mehanizama.

Vlada Republike Srbije usvojila je Strategiju za smanjenje siromaãtva u åijem
formulisanju je aktivno uåestvovalo viãe relevantnih resora, åime je obezbeœeno
povezivanje i koordinacija.

Ono ãto predstavlja posebnu teãkoñu je i åinjenica da u Srbiji ne postoje po-
sebna budæetska izdvajanja za decu. Sredstva iz budæeta se obezbeœuju kroz
sektoralne alokacije. Na taj naåin je moguñe doñi samo do indirektnih pokaza-
telja koji se mogu naslutiti iz podataka o planiranim rashodima Budæeta Repu-
blike Srbije po funkcionalnoj klasifikaciji, a koji se odnose na oblasti od kojih
zavisi poloæaj dece.

24

Prava deteta u Srbiji 2003.



POSEBNA PRAVA



I
DEFINICIJA DETETA



DEFINICIJA DETETA

Ålan 1. Konvencije o pravima deteta

Za potrebe ove Konvencije dete je svako ljudsko biñe koje nije navrãilo osamnaest 
godina æivota, ukoliko se, po zakonu koji se primenjuje na dete,
punoletstvo ne stiåe ranije.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 1 Konvencije

1. Definicija detinjstva u nacionalnom zakonodavstvu

Postojeñe zakonodavstvo u Srbiji pojam detinjstva ne definiãe direktno, veñ preko
definicije punoletstva. Prema naãem pravu punoletstvo se stiåe sa 18 godina æivota. Po-
velja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama odreœuje da se puno-
letstvo stiåe navrãenom 18. godinom æivota. Zakon o braku i porodiånim odnosima
Republike Srbije sadræi izriåitu odredbu kojom se odreœuje granica sticanja punolet-
stva (ålan 15, st. 1 ZBPO RS). Republiåki Ustav granicu punoletstva vezuje za sticanje
aktivnog i pasivnog biraåkog prava. Tako, prema ålanu 42, st 1 Ustava RS, graœanin
koji je napunio 18 godina æivota ima pravo da bira i da bude biran u dræavne organe.

2. Prava odraslih koja dete stiåe pre 18. godine

U graœanskom pravu potpuna poslovna sposobnost se stiåe sa 18 godina (ålan
15, st. 2 ZBPO RS). Dete koje je navrãilo 14 godina æivota delimiåno je poslovno
sposobno i moæe da zakljuåuje pravne poslove, ali je za punovaænost tih poslova,
izuzev poslova manjeg znaåaja, potrebno odobrenje roditelja deteta, ukoliko zako-
nom nije drugaåije odreœeno (ålan 122, st. 1 ZBPO RS). Dete poseduje i parniånu
sposobnost u granicama svoje poslovne sposobnosti.

3. Najniæi uzrast za sticanje pojedinih prava

a. Poåetak i kraj obaveznog obrazovanja

Zakon o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja odreœuje da se u prvi raz-
red osnovne ãkole upisuju deca koja do poåetka ãkolske godine imaju najmanje
ãest, a najviãe sedam i po godina. Dete starosti od ãest i po do sedam i po godina
upisuje se nakon ispitivanja pred polazak u ãkolu, a dete od ãest do ãest i po go-
dina - nakon provere spremnosti za polazak u ãkolu. U prvi razred osnovne ãkole
moæe da se upiãe i dete starije od sedam i po godina koje zbog bolesti ili drugih
opravdanih razloga nije upisano u ãkolu.

Ako dete starije od osam i po godina zbog bolesti ili drugih opravdanih razlo-
ga nije upisano u prvi razred, moæe da se upiãe u odgovarajuñi razred na osnovu
prethodne provere znanja i sposobnosti, a prema uzrastu (ål. 90).
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prava i duænosti u braku (ålan 49, st. 2 ZBPO RS). Dete koje zakljuåi brak uz dozvo-
lu suda, istovremeno stiåe i potpunu poslovnu sposobnost. Jednom steåena poslov-
na sposobnost ne moæe se izgubiti åak i kada bi brak prestao smrñu, razvodom ili
proglaãavanjem braka nevaæeñim.

e. Zabrana pristupa odreœenim kategorijama medija s
nasilnim/pornografskim sadræajima

Ne postoji odreœena uzrasna granica, veñ jedino Zakon o radiodifuziji nalaæe
da se republiåka radiodifuzna agencija stara o zaãtiti maloletnika i poãtovanju do-
stojanstva liånosti u programima koji se prikazuju posredstvom radija i televizije, o
åemu donosi opãte obavezujuñe uputstvo. Agencija se naroåito stara da programi
koji mogu da naãkode fiziåkom, mentalnom ili moralnom razvoju maloletnika ne
budu dostupni putem radija ili televizije, izuzev kada je vremenom emitovanja ili
tehniåkim postupkom obezbeœeno da maloletnici, po pravilu, nisu u prilici da ih
vide ili sluãaju. Prikazivanje programa koji teãko ugroæavaju fiziåki, mentalni ili
moralni razvoj maloletnika, zabranjeno je.

f. Zabrana kupovine/konzumacije alkohola ili drugih supstanci koje se
kontroliãu

Kriviåni zakon RS sadræi zabranu sluæenja alkoholnih piña maloletnim licima.
“Ko u ugostiteljskoj ili nekoj drugoj radnji u kojoj se prodaju alkoholna piña posluæi
maloletno lice koji nije navrãilo ãesnaest godina æestokim alkoholnim piñem ili ga
posluæi drugim alkoholnim piñem u koliåinama koje mogu dovesti do opijanja tog
lica, kazniñe se novåanom kaznom ili zatvorom do ãest meseci” (ål. 132 KZ RS).

g. Kriviåna odgovornost

Granica kriviåne odgovornosti u kriviånom pravu je 14 godina (ålan 72 KZ SRJ).
Prema kriviånom zakonodavstvu Republike Srbije, deci od 14 do 16 godina
(mlaœim maloletnicima), za izvrãeno kriviåno delo/a, mogu se izreñi samo vaspit-
ne mere, a deci od 16 do 18 godina (starijim maloletnicima) moæe se u izuzetnim
sluåajevima izreñi i kazna maloletniåkog zatvora (ålan 73 KZ SRJ).

h. Liãenje slobode u bilo kojoj situaciji, ukljuåujuñi u okviru sistema

Samo osobi koja je navrãila 14 godina æivota, na osnovu reãenja sudije za ma-
loletnike, odnosno veña za maloletnike, moæe biti odreœena mera pritvora. Meru
pritvora moguœe je koristiti, u naãem zakonodavstvu, jedino u okviru kriviåno-
pravnog sistema.

Naã kriviånopravni sistem ne sadræi smrtnu kaznu, niti kaznu doæivotnog za-
tvora za bilo koje lice.

i. Zabrana regrutacija za oruæane snage pre 18. godine

Zakonom o Vojsci Jugoslavije predviœeno je da regrutna obaveza nastaje
poåetkom kalendarske godine u kojoj jugoslovenski dræavljanin navrãava 17 godi-
na æivota. U toku regrutne obaveze lice podleæe lekarskim i drugim pregledima i
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Osnovno obrazovanje i vaspitanje traje devet godina i ostvaruje se u tri obra-
zovna ciklusa, zavisno od uzrasta i razvojnih svojstava uåenika. Osnovno obrazo-
vanje dece sa smetnjama u razvoju traje do devet godina i ostvaruje se u skladu sa
ãkolskim programom osnovne ãkole ili posebnim programom, u skladu sa poseb-
nim zakonom. Osnovno obrazovanje odraslih ostvaruje se od navrãenih 16 godi-
na, osim u sluåajevima i u trajanju propisanim posebnim zakonom.(ål. 86).

Srednje obrazovanje i vaspitanje traje dve, tri ili åetiri godine, u skladu sa po-
sebnim zakonom i ãkolskim programom. Srednje obrazovanje uåenika sa smetnja-
ma u razvoju traje dve, tri ili åetiri godine, u skladu sa ãkolskim programom opãte,
srednje struåne ãkole ili srednje ãkole za uåenike sa smetnjama u razvoju, u skla-
du sa posebnim zakonom. (ål. 87).

b. Pravo na rad, ukljuåujuñi rad s opasnim sredstvima, rad s nepotpunim
radnim vremenom i punim radnim vremenom

Dete koje je napunilo 15 godina i ima opãtu zdravstvenu sposobnost, moæe sa-
mostalno zasnovati radni odnos i raspolagati dohotkom i imovinom koju je steklo
svojim radom (ålan 7, st. 2 ZORO SRJ, ålan 122, st. 2 ZBPO RS). Istu odredbu sa-
dræi i radno zakonodavstvo Republike Srbije (ålan 13, st. 1 Zakona o radu RS), uz
napomenu da radni odnos sa licem mlaœim od 18 godina æivota moæe da se zasnu-
je uz pismenu saglasnost roditelja ili staraoca, ako takav rad ne ugroæava zdravlje,
moral i obrazovanje, odnosno, ako takav rad nije zabranjen zakonom (ålan 13, st.
3 Zakon o radu RS). Zabranjeno je da deca rade na radnom mestu na kome se pre-
teæno obavljaju naroåito teãki fiziåki poslovi, poslovi pod zemljom ili vodom i po-
slovi koji bi, s obzirom na psihofiziåke sposobnosti, mogli ãtetno i sa poveñanim
rizikom da utiåu na njihovo zdravlje (ålan 35 ZORO, ålan 67 ZOR RS). Zaposlenoj
osobi mlaœoj od 18 godina, ne moæe se odrediti ni da radi duæe od punog radnog
vremena, niti da radi noñu ako je zaposlen u oblasti industrije, graœevinarstva ili
saobrañaja (ålan 41 ZORO, ålan 67 ZOR RS). Deca starija od 15 godina, koja su åla-
novi porodiåne zajednice i rade na poljoprivrednom imanju, ili zajedniåki vrãe dru-
ge delatnosti, ili na drugi naåin zajedniåki privreœuju, uåestvuju u upravljanju i ras-
polaganju zajedniåkom imovinom samostalno (ålan 340 i ålan 341, st. 2 ZBPO RS).
Na ovaj naåin ona su izjednaåena sa decom koja su zasnovala radni odnos.

c. Davanje validne saglasnosti za seksualne aktivnosti

Zakoni izriåito ne utvrœuju minimalni uzrast za pristanak na seksualni odnos.
Meœutim, odredbe kriviånih zakona predviœaju kaænjavanje vanbraånog æivota s
detetom starijim od 14 godina (ålan 115. KZ RS), pa bi se moglo zakljuåiti da dete
do punoletstva ne moæe dati pristanak na seksualni odnos, izuzev u sluåaju kada
je zakljuåen brak.

d. Pravo na zasnivanje braka

Sud moæe dozvoliti stupanje u brak detetu starijem od 16 godina, na njegov
zahtev, ako utvrdi da je ono dostiglo telesnu i duãevnu zrelost potrebnu za vrãenje
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uz saglasnost organa starateljstva. Ako bi se promenjeno prezime maloletnog lica
razlikovalo od prezimena njegovih roditelja ili usvojioca, promena se ne moæe
odobriti. Ako se roditelji nisu sporazumeli o promeni liånog imena deteta o zahte-
vu odluåuje organ starateljstva poãto prethodno sasluãa oba roditelja. Ako se pro-
mena liånog imena traæi za dete starije od deset godina, potreban je i njegov pri-
stanak (ålan 404 ZBPO). Iz navedenog proizilazi da dete, nezavisno od uzrasta, ne
moæe samo pokrenuti postupak za promenu imena.

m. Priznavanje oåinstva-materinstva

Dete koje je napunilo 16 godina moæe priznati oåinstvo i materinstvo (ålan 93.
ZBPO RS), a u ovom uzrastu potrebna je njegova saglasnost i ako neko lice æeli da
ga prizna kao svoje dete (ålan 95 ZBPO RS). Za usvojenje deteta starijeg od 10 go-
dina potrebna je njegova/njena saglasnost (ålan 156, st. 3 ZBPO RS). Ako se dete-
tu starijem od 10 godina odreœuje novo liåno ime, ili se kod zasnivanja usvojenja
menja ime usvojenika starijeg od 10 godina, takoœe je potrebna njegova saglasnost
(ål. 397, st. 2 i 399, st. 3 ZBPO RS).

U Srbiji je detetu, kada napuni 16 godina, dozvoljen uvid u zapisnik o usvoje-
nju (ålan 173 ZBPO RS).

n. Davanje saglasnosti na usvajanje

Zakonodavstvom Republike Srbije predviœena je moguñnost uvida u relevant-
nu dokumentaciju o potpunom usvojenju za usvojioce i usvojenika sa navrãenih
16 godina, dok tu moguñnost nemaju prirodni roditelji koji su dali saglasnost za
usvojenje (ålan 173 ZBPO RS). U ovim odredbama postoji oåigledna neusa-
glaãenost sa odredbama Konvencije, koju bi trebalo imati u vidu prilikom izmena
porodiånog zakonodavstva.

o. Posedovanje naslednih prava

U naslednom pravu, dete starije od 15 godina, koje je sposobno za rasuœivanje,
moæe testamentom raspolagati svojom imovinom mortis causa. (ålan 79 ZON RS).

p. Pravo na pristupanje udruæenjima

Zakon o udruæivanju graœana u udruæenja druãtvene organizacije i politiåke
organizacije koje se osnivaju, za teritoriju SRJ (koji reguliãe ostvarivanje prava
na udruæivanje, tj. osnivanje udruæenja, njihov upis u registar i brisanje iz regi-
stra), u ålanu 9, predviœa da osnivaåi udruæenja mogu biti samo graœani koji
imaju biraåko pravo, tj. oni stariji od 18 godina. Od statuta svakog udruæenja
pak zavisi da li deca mogu da budu ålanovi ovih udruæenja, a zakon u tom po-
gledu ne predviœa nikakve zabrane. S druge strane, Zakon o druãtvenim orga-
nizacijama i udruæenjima graœana Republike Srbije, u ålanu 27, omoguñava da
osnivaåi udruæenja budu i deca, ali u tom sluåaju u osnivanju udruæenja mora-
ju uåestvovati i Savez socijalistiåke omladine ili samoupravna organizacija i za-
jednica!
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psiholoãkim ispitivanjima koje vrãe vojne zdravstvene ustanove, radi utvrœivanja
sposobnosti za vojnu sluæbu. Samo regrutovanje se vrãi u kalendarskoj godini u
kojoj vojni obveznik navrãava 18 godina æivota. Izuzetno, vojni obveznik moæe bi-
ti regrutovan i u kalendarskoj godini u kojoj navrãava 17 godina, na svoj zahtev ili
ako, za vreme vanrednog stanja ili neposredne ratne opasnosti, to naredi Predsed-
nik SRJ (ål. 288-291 ZVJ). Time je ostavljena moguñnost da dete ispod 18 godina
starosti bude mobilisano u oruæane snage.

j. Pravo na davanje saglasnosti odnosno izjava

Prema propisima u oblasti zdravstva, da bi se nad detetom mogla izvrãiti hi-
rurãka ili druga medicinska intervencija, neophodan je pristanak roditelja, usvojio-
ca ili staraoca. Meœutim, ako je æivot deteta u opasnosti, a usled hitnosti ovaj pri-
stanak nije moguñe pribaviti, medicinska intervencija se ipak moæe preduzeti na
osnovu konzilijarnog pregleda (ålan 10 ZZZ RS). Abortus predstavlja izuzetak, pa
se Zakonom o postupku prekida trudnoñe u zdravstvenoj ustanovi ureœuju uslovi
i postupak prekida trudnoñe, kao hirurrãke intervencije, u zdravstvenoj ustanovi.
Prema pomenutom zakonu abortus je dozvoljen svim licima starijim od 16 godina.
Pored ovog zakona postoje i podzakonska akta koja bliæe ureœuju postupak pre-
kida trudnoñe, npr. Pravilnik o bliæim uslovima za rad lekarske ordinacije u kojoj
se obavlja prekid trudnoñe i Pravilnik o radu komisija za prekid trudnoñe, naåinu
voœenja zapisnika i knjige evidencije.

Kada je reå o pravu deteta da samostalno istupa u sudu, Zakon o parniånom
postupku propisuje da dete ima parniånu sposobnost u granicama svoje poslovne
sposobnosti (ålan 79, st. 3 ZPP SRJ). Prema Zakoniku o kriviånom postupku, ma-
loletnik koji je navrãio 16 godina moæe sam podneti predlog ili privatnu tuæbu
(ålan 55, st. 2 ZKP), a oãteñeni koji je navrãio 16 godina, takoœe je ovlaãñen da sam
daje izjave i preduzima radnje u postupku (ålan 65, st. 2 ZKP).

k. Pravo na biranje prebivaliãta i aranæmana u vezi viœanja u sluåaju kada
se roditelji razilaze

Prema Zakonu o putnim ispravama, pravo na putnu ispravu imaju i maloletna
i punoletna lica. Do navrãene 14. godine æivota maloletnik koji nema svoj pasoã
moæe, na zahtev roditelja ili drugog zakonskog zastupnika, biti upisan u pasoã jed-
nog roditelja ili drugog zakonskog zastupnika. Maloletnik stariji od 14 godina mo-
ra imati sopstvenu putnu ispravu. Ako je dete starije od pet godina, pored upisa u
pasoã roditelja ili drugog zakonskog zastupnika mora biti i fotografija deteta

Ako je dete starije od 14 godina, neophodna je njegova saglasnost za sticanje
ili prestanak jugoslovenskog dræavljanstva (ål. 8-21 ZJD).

Davanje saglasnosti za promenu identiteta, ukljuåujuñi:

l. Promenu imena

ZBPO predviœa da graœanin ima pravo da promeni liåno ime. Maloletnom licu
promeniñe se liåno ime na zahtev oba roditelja ili usvojioca, a na zahtev staraoca
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II
OSNOVNI PRINCIPI

Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama (ål. 36)
- Ustav RS (ål. 42, st 1)
- Zakon o braku i porodiånim odnosima (ål. 15, st. 1 i 2; ål. 42, st. 1; ål. 49, st.

2; ål. 93; ål. 95; ål. 122, st. 1 i 2; ål. 156, st. 3; ål. 173; ål. 340; ål. 341, st. 2; ål.
397, st. 2; ål. 399, st.3)

- Zakon o zdravstvenoj zaãtiti RS (ål. 10)
- Zakon o postupku prekida trudnoñe u zdravstvenoj ustanovi RS (ål. 2)
- Zakon o osnovnoj ãkoli (ålan 44, st. 1 i 2; ål. 62, st. 1)
- Zakon o osnovama radnih odnosa (ålan 7, st. 2; ål. 35; ål. 41)
- Zakon o radu (ål. 13, st. 1 i 3; ål. 35; ål. 67)
- Osnovni kriviåni zakon (ål. 72; ål. 73)
- Kriviåni zakon RS (ål. 115; ål. 132)
- Zakonik o kriviånom postupku (ål. 65, st. 2; ål. 486; ål. 487
- Zakon o vojsci Jugoslavije (ål. 288-291)
- Zakon o parniånom postupku (ål. 55, st. 2; ål. 79, st. 3
- Zakon o jugoslovenskom dræavljanstvu (ål. 8 - 21)
- Zakon o nasleœivanju (ål. 79)
- Zakon o druãtvenim organizacijama i udruæenjima graœana Republike Srbije

(ål. 27)
- Zakon o udruæivanju graœana u udruæenja, druãtvene organizacije i politiåke

organizacije koje se osnivaju za teritoriju SRJ (ål. 9)
- Zakon o radiodifuziji (ål. 19)
- Zakon o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja (ål. 86; ål. 87; ål. 90)
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PRAVO NA ÆIVOT, OPSTANAK I RAZVOJ

Ålan 6. Konvencije o pravima deteta

1. Strane ugovornice priznaju da svako dete samim roœenjem ima pravo na æivot.
2. Strane ugovornice ñe obezbediti u najveñoj moguñoj meri opstanak 

i razvoj deteta.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 6.

1. Zastupljenost principa prava na æivot, opstanak i razvoj
u nacionalnom zakonodavstvu

Pravo na æivot garantovano je ålanom 11. Povelje a takoœe je proklamovano
nepostojanje smrtne kazne. Isto se odnosi i na Ustav Srbije (ålan 14). U odnosu na
decu, dalja zaãtita se obezbeœuje kroz kriviåno zakonodavstvo, propisivanjem gru-
pe kriviånih dela protiv æivota i tela kao npr. kriviåno delo ubistva i drugih kri-
viånih dela sa smrtnim posledicama i predviœanjem kriviånih sankcija za njihove
izvrãioce. U cilju zaãtite dece naroåito su predviœena delo ubistva deteta pri po-
roœaju, kao i kvalifikovani oblici dela navoœenja na samoubistvo i pomaganja u sa-
moubistvu ako su uåinjeni prema detetu mlaœem od 14 godina, odnosno prema
detetu izmeœu 14 i 18 godina (ål. 50 i 51 KZ RS).

2. Mere za sniæenje stope smrtnosti odojåadi i dece

Stopa smrtnosti dece u 2002. godini je bila 9,5% na hiljadu roœene dece (u
2000. godini je bila 10,7%). Poboljãanje u stopi preæivele dece je omoguñeno sma-
njenjem smrtnih sluåajeva kod lako preventivnih bolesti.

Izraæena su regionalna variranja u stopi smrtnosti dece a takoœe i izmeœu raz-
liåitih grupa stanovniãtva. Na primer, stopa smrtnosti kod romske populacije je
znatno viãa od nacionalnog proseka.

U Srbiji ne postoje odgovarajuñi programi za registrovanje, istragu i izveãtava-
nje o smrti i uzrocima smrti dece.

3. Abortus, stopa i dozvoljenost abortusa

Evidencija o broju abortusa se vodi. Podaci pokazuju da je broj u porastu, a po-
sebno onih abortusa koji su medicinski nebezbedni. Takoœe se primeñuje da je
najveñi procenat abortusa (preko 80%) kod udatih æena preko 25 godina starosti
ãto ukazuje na ekonomsku a ne druãtvenu prirodu abortusa. Takoœe, imajuñi u vi-
du da 41 % æena ne koristi kontracepciju, primeñuje se da abortus i dalje predsta-
vlja jedan od metoda kontracepcije.
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zajednici (ålan 11, stav 1) deca su zaãtiñena od izricanja i izvrãenja smrtne kazne.
U skladu sa obavezom usklaœivanja svih nacionalnih zakona sa pomenutim aktom,
izmenama i dopunama tadaãnjeg Kriviånog zakona SRJ (sada Osnovni kriviåni za-
kon) iz 2001. godine ukinuta je smrtna kazna i predviœeno je da se kriviåno odgo-
vornim uåiniocima za kriviåna dela mogu izreñi sledeñe kazne: zatvor, novåana ka-
zna i konfiskacija imovine.

7. Evidencija dece ærtava ubistva

U Republici Srbiji ne vodi se uopãteno statistika ærtava, tako da ne postoji ni nji-
hovo razvrstavanje po polu i uzrastu. U tom smilu ne postoji ni analiza kriviånih
dela ubistava prema uzrastu ærtve.

8. Klasifikacija i registrovanje deåjih samoubistava i mere 
za spreåavanje samoubistava dece

Deåja samoubistva registruju se ali samo u okviru opãteg broja samoubistava.
O njima se posebno ne izveãtava i nema posebnih klasifikacija po uzrastu. Do po-
dataka o tome da li je dete izvrãilo samoubistvo moæe se doñi iskljuåivo neposred-
nim uvidom u knjige u kojima se registruje godina roœenja i smrt lica koje je iz-
vrãilo samoubistvo. Takve podatke vodi npr. Zavod za statistiku grada Beograda i
potom se oni dostavljaju Zavodu za statistiku Republike Srbije.

Kriviåni zakon Republike Srbije inkriminiãe navoœenje na samoubistvo i poma-
ganje u samoubistvu kao kriviåno delo. Maloletstvo ærtve predstavlja kvalifikator-
nu okolnost i u tom smislu, ako je ærtva maloletna osoba koja je navrãila 14 godi-
na, u sluåaju ovog kriviånog dela, predviœeno je stroæije kaænjavanje. Ukoliko je
maloletna osoba ispod 14 godina uåinilac ovog kriviånog dela se kaænjava kao da
se radi o kriviånom delu ubistva.

9. Mere za suzbijanje i prevenciju povreda i nesreña kod dece 

Prema podacima Ministarstva unutraãnjih poslova Republike Srbije posebno je
znaåajna åinjenica da je u saobrañajnim nezgodama u velikoj meri smanjeno stra-
danje dece do 14 godina starosti. U 2002. godini u odnosu na 2001. godinu taj broj
je manji za 30% (35:50), dok je za devet meseci 2003. godine u odnosu na isti pe-
riod 2002. manji za 14,8% poginule dece (23:27).

Imajuñi u vidu posebno brigu o deci, u posmatranom periodu, Ministarstvo
unutraãnjih poslova Republike Srbije poåetkom svake od ovih godina sprovelo je
akciju “Ãkola”, usmerenu na edukaciju œaka koji prvi put samostalno uåestvuju u
saobrañaju. U okviru ovih aktivnosti pojaåana je i kontrola saobrañaja u zoni ãko-
la, kontrola œaåkog prevoza, organizovana su edukativna predavanja, ãtampano je
i podeljeno oko 120.000 prigodnih broãura sa porukama i slikama primerenim
uåenicima prvih razreda osnovnih ãkola.
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Zakonom o postupku prekida trudnoñe u zdravstvenoj ustanovi ureœuju se
uslovi i postupak prekida trudnoñe, kao hirurãke intervencije, u zdravstvenoj usta-
novi. Prema pomenutom zakonu abortus je dozvoljen svim licima starijim od 16
godina. Pored ovog zakona postoje i podzakonska akta koja bliæe ureœuju postu-
pak prekida trudnoñe, npr. Pravilnik o bliæim uslovima za rad lekarske ordinacije
u kojoj se obavlja prekid trudnoñe; Pravilnik o radu komisija za prekid trudnoñe,
naåinu voœenja zapisnika i knjige evidencije

Zakon o postupku prekida trudnoñe nalaæe da se prekid trudnoñe moæe izvrãi-
ti samo na zahtev trudne æene. Jedino za prekid trudnoñe kod lica mlaœeg od 16 go-
dina i lica potpuno liãenog poslovne sposobnosti, potrebna je i pismena saglasnost
roditelja, odnosno staraoca. Ako se saglasnost ne moæe pribaviti od roditelja, odno-
sno staraoca zbog njihove odsutnosti ili spreåenosti, potrebno je pribaviti sagla-
snost nadleænog organa starateljstva. Ove odredbe ne bismo mogli okvalifikovati
kao diskriminatorske jer smatramo da su usmerene ka zaãtiti interesa i spreåavanju
moguñih zloupotreba kada su u pitanju prekidi trudnoña kod pomenutih lica. Na taj
naåin dræava je obezbedila nediskriminaciju u smislu dozvoljenosti abortusa.

4. Maloletniåka trudnoña

Gradski zavodi za zaãtitu zdravlja vode evidencije o maloletniåkim trudnoña-
ma (kao i o prekidima trudnoña kod maloletnica) i te podatke dostavljaju institutu
za zaãtitu zdravlja RS “Dr Milan Jovanoviñ Batut”, koji objedinjuje sve te podatke
na nivou Republike Srbije.

Do sada su postojali pojedini programi edukacije namenjeni maloletnicama,
organizovani od strane nevladinih organizacija, instituta za zaãtitu zdravlja itd.
Meœutim, sve te edukacije su ograniåenog dometa. Pokuãaj sistemskog pristupa
problemu predstavlja namera Ministarstva prosvete da od naredne godine uvede u
sedme razrede svih osnovnih ãkola odreœen broj åasova seksualnog obrazovanja.
U sklopu navedenog predmeta obraœivale bi se i teme kontracepcija tj. spreåava-
nje neæeljenih trudnoña.

5. Åedomorstvo

U Republici Srbiji ne postoji zvaniåna statistika ærtava u sluåaju izvrãenih kri-
viånih dela, tako da je nemoguñe dati zvaniåne podatke o njihvom polu, odnosno
da li se radi o deci sa smetnjama u razvoju u sluåaju izvrãenog kriviånog dela
“åedomorstva” (ubistva pri poroœaju).

Domañim zakonodavstvom je inkriminisano åedomorstvo, relevantne odredbe
su proverene u smislu kompatibilnosti s opãtim principima iz Konvencije.

6. Zaãtita dece od izricanja i izvrãenja smrtne kazne

S obzirom da je najviãim pravnim aktom o ljudskim pravima Srbije i Crne Go-
re garantovana neprikosnovenost æivota i nepostojanje smrtne kazne u dræavnoj
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NAJBOLJI INTERESI DETETA

Ålan 3. Konvencije o pravima deteta

1. U svim aktivnostima koje se tiåu dece, bez obzira da li ih preduzimaju javne ili
privatne institucije socijalnog staranja, sudovi, administrativni organi ili
zakonodavna tela, najbolji interesi deteta biñe od prvenstvenog znaåaja.

2. Dræave ugovornice se obavezuju da detetu obezbede takvu zaãtitu i brigu koja je
neophodna za njegovu dobrobit, uzimajuñi u obzir prava i obaveze njegovih
roditelja, zakonskih staratelja ili drugih pojedinaca koji su pravno odgovorni za dete
i u tom cilju ñe preduzeti sve odgovarajuñe zakonodavne i administrativne mere.

3. Dræave ugovornice ñe obezbediti da se institucije, sluæbe i ustanove odgovorne za
brigu ili zaãtitu dece prilagode standardima koje su utvrdili nadleæni organi,
posebno u oblasti sigurnosti, zdravlja, u pogledu broja i podobnosti osoblja, kao i
struånog nadzora.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 3.

1. Najbolji interesi deteta i relevantno zakonodavstvo

Ni Povelja ni republiåki Ustav ne proklamuju izriåito princip da ñe najbolji inte-
resi deteta biti od prvenstvenog znaåaja u svim aktivnostima koje se tiåu dece. U Po-
velji se samo garantuje posebna zaãtita deteta. Sliåno je i u Ustavu Srbije (ålan 28, st.
1 i ålan 29, stav 1). Opãtim odredbama Zakona o braku i porodiånim odnosima Re-
publike Srbije predviœena je obaveza druãtvene zajednice da pruæi zaãtitu deci uvek
kada to njihovi interesi zahtevaju (ålan 7, st. 3 ZBPO RS), a deca o kojoj se roditelji
ne staraju uæivaju posebnu druãtvenu zaãtitu (ålan 13, st. 1 ZBPO RS). Zakon o bra-
ku i porodiånim odnosima RS reguliãe obaveze dræavnih organa i javnih instituci-
ja u skladu sa ovim opãtim naåelima. Tako je organ starateljstva, koji vrãi opãti nad-
zor nad vrãenjem roditeljskog prava, duæan da preduzme potrebne mere radi zaãti-
te liånih i imovinskih prava i interesa deteta (ålan 133, st. 1 ZBPO RS). Osnovni vi-
dovi zaãtite dece bez roditeljskog staranja su usvojenje, organizovani smeãtaj u dru-
gu porodicu i drugi oblici porodiånog smeãtaja, a odluka o njihovoj primeni donosi
se na osnovu svestranog razmatranja svakog pojedinaånog sluåaja i moguñnosti iz-
bora onog oblika porodiåne zaãtite deteta koji u najveñoj moguñoj meri odgovara
njegovim potrebama (ål. 148 i 149 ZBPO RS). Zakon predviœa da je usvojenje do-
puãteno ako je korisno za usvojenika (ålan 152 ZBPO RS). U postupku u braånim
sporovima takoœe postoje odredbe åiji je cilj zaãtita interesa deteta. U postupku u
sporovima iz odnosa roditelja i dece, organ starateljstva moæe detetu postaviti po-
sebnog staraoca ako izmeœu roditelja i deteta postoje u toj parnici suprotni interesi
(ålan 372 ZBPO RS). Organ starateljstva ima pravo da uåestvuje u sporovima iz po-
rodiånih odnosa izmeœu roditelja i dece uvek kada oceni da to zahtevaju opravdani
interesi deteta (ålan 375 ZBPO RS). Zakon takoœe predviœa da drugostepeni sud u
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10. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama (ål. 11, st. 1)
- Ustav RS (ål. 14, st. 1)
- Kriviåni zakon RS (ål. 50; ål. 51; ål. 122 - 125; ål. 129 - 131; ål. ål.133)
- Zakon o matiånim knjigama RS (ål. 27)
- Zakon o braku i porodiånim odnosima (ål. 3)

42

Prava deteta u Srbiji 2003.



PRAVO NA NEDISKRIMINACIJU

Ålan 2. Konvencije o pravima deteta

1. Dræave ugovornice ove Konvencije ñe poãtovati i obezbeœivati prava utvrœena
ovom Konvencijom svakom detetu koje se nalazi pod njihovom jurisdikcijom bez
ikakve diskriminacije i bez obzira na rasu, boju koæe, pol, jezik, veroispovest,
politiåko ili drugo uverenje, nacionalno, etniåko ili socijalno poreklo, imovinsko
stanje, onesposobljenost, roœenje ili drugi status deteta, njegovog roditelja ili
zakonskog staratelja.

2. Dræave ugovornice ñe preduzeti sve odgovarajuñe mere kako bi se obezbedila
zaãtita deteta od svih oblika diskriminacije ili kaænjavanja, zasnovanog na
statusu, aktivnostima, izraæenom miãljenju ili uverenju detetovih roditelja,
zakonskih staratelja ili ålanova porodice.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 2.

1. Princip nediskriminacije i relevantno zakonodavstvo

Zabrana diskriminacije stavljena je na sam poåetak Povelje o ljudskim i manjin-
skim pravima i graœanskim slobodama, najviãem aktu o ljudskim pravima Srbije i Cr-
ne Gore. Formulacija iz relevantnog ålana (3) je sasvim zadovoljavajuña: “Zabranjena
je svaka neposredna ili posredna diskriminacija, po bilo kom osnovu, pa i na osno-
vu...” Kod navoœenja posebnih osnova nema uzrasta, ãto bi bilo potrebno, ali se taj
nedostatak moæe prebroditi podvoœenjem pod opãtu zabranu po “bilo kom osnovu”.

Na nivou Srbije, u Ustavu te republike, nema odredbe o jednakosti svih pred
zakonom, ãto je veliki nedostatak. U tom aktu se govori samo o “graœanima” a dis-
kriminacija je zabranjena samo kada potiåe od dræavnih i drugih organa. Dakle, po
Ustavu Srbije, dræava nema obavezu da spreåava diskriminaciju onda kada se kao
njeni nosioci pojavljuju drugi druãtveni subjekti. Posebno zabrinjava ãto se kao
osnov za diskriminaciju ne navodi ona koja nastaje po osnovu smetnji u razvoju.

U Kriviånom zakonu Republike Srbije diskriminacija je proglaãena za kriviåno
delo ali u relevantnoj odredbi ål. 60. tog Zakona, kao osnove za diskriminaciju na-
vodi samo ograniåeni broj dela.

2. Princip nediskriminacije i posebno ranjiva i zapostavljena deca

Dræava je svesna velikog broja dece koja su posebno zapostavljena i ranjiva. To
se odnosi, pre svega, na decu koja su identifikovana u okviru kategorije siromaãt-
va, decu sa smetnjama u razvoju i decu bez roditeljskog staranja. Dræava, meœutim,
nije sprovela poseban program kojim bi identifikovala taåan broj dece koja æive na
ulici, dece sa smetnjama u razvoju koja su sa svojim porodicama, dece koja su ærtve
nasilja ili bilo kog oblika eksploatacije, ukljuåujuåi onu u radu i za pornografske
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postupku po æalbi po sluæbenoj duænosti vodi raåuna o interesima deteta, a prilikom
sprovoœenja prinudnog izvrãenja sud treba da vodi raåuna o hitnosti i o potrebi da
se u najveñoj meri zaãtiti liånost deteta (ål. 377 i 391 ZBPO RS).

Posebne mere zaãtite interesa deteta predviœene su i u oblasti maloletniåkog
pravosuœa. Kada je reå o kriviånom postupku prema deci, organi koji uåestvuju u
postupku duæni su da postupaju obazrivo, vodeñi raåuna o duãevnoj razvijenosti,
osetljivosti, liånim svojstvima i privatnosti deteta, kako voœenje kriviånog postupka
ne bi ãtetno uticalo na njegov/njen razvoj (ålan 466 ZKP SRJ). Bez dozvole suda ne
sme se objaviti tok kriviånog postupka prema detetu, niti odluka donesena u tom
postupku, a u sluåaju da sud da odobrenje za objavljivanje dela postupka ili dela od-
luke, ne smeju se navesti ime deteta niti drugi podaci na osnovu kojih bi se moglo
zakljuåiti o kojem je maloletniku reå (ålan 473 ZKP SRJ). Kada se sudi detetu, uvek
ñe se iskljuåiti javnost (ålan 494, st. 1 ZKP SRJ). Organi koji uåestvuju u postupku,
kao i drugi organi i ustanove od kojih se traæe obaveãtenja, izveãtaji i miãljenja, duæni
su da najhitnije postupe kako bi se postupak ãto pre zavrãio (ålan 474 ZKP SRJ).

Rat na podruåju bivãe SFRJ i veliki broj izbeglica uslovili su donoãenje poseb-
nih zakona i drugih propisa koji se odnose na ta lica. Pored ostalih prava, deci iz-
beglicama posebno se garantuje pravo na ãkolovanje i struånu pomoñ u pripremi
ispita da bi se ukljuåili u redovno ãkolovanje, kao i moguñnost dobijanja finansij-
ske pomoñi (Uredba o zbrinjavanju izbeglica RS).

Zakon o javnom informisanju nalaæe da se radi zaãtite prava maloletnika, u jav-
nim glasilima mora posebno voditi raåuna da sadræaj javnog glasila i naåin distribu-
cije ne naãkode moralnom, intelektualnom, emotivnom ili socijalnom razvoju malo-
letnika. Sadræaj javnog glasila koji moæe ugroziti razvoj maloletnika, u gore pomenu-
tom smislu mora biti unapred jasno i vidno oznaåen kao takav i distribuiran na naåin
za koji je najmanje verovatno da ñe ga maloletnik koristiti. Maloletnik se ne sme
uåiniti prepoznatljivim u informaciji koja je podesna da povredi njegovo pravo ili in-
teres (ålan 41). Za nepoãtovanje ove odredbe, Zakon je predvideo kaznene mere.

Poãtovanje principa najboljih interesa deteta je posebno obraœeno u okviru
specifiånih pitanja za pojedine oblasti.

2. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama (ål.39, st. 1;
ål. 45, st. 2)

- Ustav RS (ål. 28, st. 1; ål. 29, st. 1; ål. 30, st. 2; ål. 38, st. 3; ål. 39, st. 2)
- Zakon o braku i porodiånim odnosima ( ål. 7, st. 3; ål. 13, st. 1; ål. 133, st. 1;

ål. 134; ål. 135; ål.136; ål. 137; ål. 139, st. 1; ål. 148; ål. 149; ål. 152; ål. 177; ål.
197; ål. 202; ål. 211, st. 1; ål. 219; ål. 250, st. 1; ål. 353; ål. 355; ål. 372, ål. 373;
ål. 375; ål. 377; ål. 391)

- Zakonik o kriviånom postupku (ål. 466; ål. 473; ål. 494, st. 1; ål. 474)
- Zakon o javnom informisanju (ål. 41; ål.42)
- Zakon o radiodifuziji (ål. 8, st.2, taå. 1; ål. 19; ål. 104, st. 2; 104, stav 3; ål. 113)
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5. Zakonodavstvo, politika i praksa dræave i zaãtita deteta od svih oblika
diskriminacije ili kaænjavanja

Odgovarajuñe odredbe Ustavne povelje, Kriviånog zakona i ostalih Zakona ko-
ji se pominju u ovom Izveãtaju, u teoriji obezbeœuju zaãtitu deteta od diskrimina-
cije. Posebno bi trebalo da je tako s obzirom na åinjenicu neposrednog vaæenja
meœunarodnih ugovora o ljudskim pravima, sadræanu u vidu pravnog pricipa pri-
mata meœunarodnog nad domañim zakonodavstvom. Pravosudni i upravni organi
bi trebalo u svom radu da obezbeœuju odgovarajuñu zaãtitu dece od diskriminaci-
je. U praksi, pravosudni i administrativni organi se retko bave ovakvom vrstom
zaãtite. Prvo, ne postoji navika za postavljanjem zahteva pred nadleæne organe za
ovakvom vrstom zaãtite od diskriminacije. Drugo, tuæilaãtva ne pokreñu postupke
po sluæbenoj duænosti.

Potrebno je napomenuti da u Srbiji ne postoji poseban nadzor nad ostvarivanjem
prava iz Konvencije, tako da se ne razmatra ni pitanje principa nediskriminacije.

6. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama (ål. 2, st. 1;
ål. 3, st. 3; ål. 25 st. 2; ål. 30; ål. 32, st. 4)

- Ustav RS (ål. 13; ål. 29, st. 4; ål. 46, stav 5)
- Zakon o kretanju i boravku stranaca SRJ (ål. 52; ål. 55)
- Zakona o izbeglicama RS (ål. 2)
- Osnovni kriviåni zakon (ål. 134, st 1)
- Kriviåni zakon RS ( ål. 60; ål. 61
- Zakon o zaãtiti prava i sloboda nacionalnih manjina (ål. 3 )
- Zakon o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja (ål. 46, st.1 i 2; ål. 95, st.1,

taå. 4)
- Zakon o javnom informisanju (ål. 38; ål. 39)
- Zakon o radiodifuziji (ål. 78, st. 1, taå. 2)
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svrhe. Takoœe je negde u sivoj zoni informacija o broju dece koja su korisnici (ili
zavisna) od ãtetnih supstanci, uljuåujuñi opojne droge, alkohol i duvan.

Kada je reå o posebnim prioritetetima i programima koji imaju za cilj smanje-
nje diskriminacije prema zapostavljenim i ranjivim grupama dece, Vlada Srbije je
ovom problemu pristupila delimiåno, i to u okviru posebnih strategija za obrazo-
vanje i reformu socijalnog sistema. Takoœe i u okviru planova za izradu nacional-
nog plana akcije za decu kao i plana za mlade, ali su to joã uvek samo namere.

U Srbiji su posebno ugroæena prava populacije dece izbeglica åiji je status de-
finisan Zakonom o izbeglicama Srbije (1992. godina), koji u sebi sadræi i elemente
diskriminacije, posebno ako je reå o izbeglicama iz drugih zemalja, ãto se vidi i iz
same definicije izbeglice iz ålana 1, prema kojoj su izbeglice:

“Srbi i graœani drugih nacionalnosti koji su usled pritiska hrvatske vlasti ili vla-
sti u drugim republikama, pretnje genocidom kao i progona i diskriminacije zbog
njihove verske, nacionalne pripadnosti ili politiåkog uverenja, bili prinuœeni da na-
puste svoja prebivaliãta u tim republikama i izbegnu na teritoriju Republike Srbije.”

Ovakvom definicijom se izdvajaju pripadnici srpskog naroda od ostalih izbe-
glica. Ostaje nejasno da li bi se taj Zakon uopãte mogao primenjivati na izbeglice
iz drugih zemalja.

3. Zakonodavstvo, relevantna politika i praksa dræave u obezbeœivanju
odsustva diskriminacije prema deci na osnovu obeleæja njihovih roditelja

Ålanom 3. Povelje o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama
SCG, zabranjena je diskriminacija na osnovu porekla, roœenja, rase, pola, veroispo-
vesti, ili sliånog statusa. Ålan 13 Ustava Srbije zabranjuje diskriminaciju, izmeœu
ostalog, na osnovu roœenja i socijalnog porekla. Relevantna politika je tokom 2003.
sadræala retoriåke elemente osude ovakve vrste diskriminacije, posebno u odnosu
na etniåko poreklo roditelja, odnosno same dece, ãto je doãlo do izraæaja u nekim
nastupanjima politiåara prilikom osude nekog konkretnog dogaœaja.

4. Prañenje moguñe diskriminacije u odnosu na decu koja dolaze iz
razliåitih regiona, seoskog i urbanog podruåja i u odnosu na polnu
pripadnost

Dræava nije razvila posebnu strategiju za implementaciju aktivnosti posebno
usmerenih ka deci koja dolaze iz razliåitih regiona, seoskog i urbanog podruåja,
kao niti u odnosu na æensku decu.

Postoji odreœeni broj aktivnost u okviru Strategije za smanjenje siromaãtva, ko-
je imaju za cilj smanjenje jaza siromaãtva izmeœu pojedinih regiona i izmeœu rural-
nih i urbanih sredina koje su u skladu sa utvrœenim stepenom siromaãtva od-
reœenih regiona i sredina.

U okviru strategija za romsku populaciju, predviœene su aktivnosti i programi
koji imaju za cilj smanjenje stepena diskriminacije æenske dece ove populacije.
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UVAÆAVANJE MIÃLJENJA DETETA
- PRAVO DETETA NA PARTICIPACIJU

Ålan 12. Konvencije o pravima deteta

1. Dræave ugovornice ñe obezbediti detetu koje je sposobno da formira svoje
sopstveno miãljenje, pravo slobodnog izraæavanja tog miãljenja o svim pitanjima
koja se tiåu deteta, s tim ãto se miãljenju deteta posveñuje duæna paænja u skladu
sa godinama æivota i zreloãñu deteta.

2. U tom cilju, detetu ñe posebno biti pruæena moguñnost da bude sasluãano u svim
sudskim i administrativnim postupcima koji se tiåu deteta, bilo neposredno ili
preko zastupnika ili odgovarajuñeg organa, na naåin koji je u skladu sa
procesnim pravilima nacionalnog zakona.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 12. konvencije

1. Miãljenje deteta u razvoju prava, politike, prakse
i izveãtavanja koja se tiåu dece

Sve do procesa izrade Nacionalnog plana akcije za decu koji je zapoåeo u 2003.
godini (Savet za prava deteta RS), nije se moglo govoriti o strateãkom i planskom
ukljuåivanju dece u razvoj nacionalne (lokalne) politike u ovoj oblasti. (Iz ove oce-
ne se izuzimaju Razgovori o reformi, koje je Ministarstvo prosvete i sporta RS orga-
nizovalo tokom 2002. godine, a koji su planski ukljuåili i same uåenike ãirom Sr-
bije.) Savet za prava deteta je izradio nacrt Nacionalnog plana akcije, a potom je u
saradnji sa dve nevladine organizacije pristupio organizaciji ãirokih konsultatacija
sa nevladinim organizacijama, profesionalcima i lokalnom upravom (nosilac kon-
sultacija - Centar za prava deteta), kao i sa samom decom (nosilac posla - Prijatelji
dece Srbije). Proces konsultacija sa decom organizovan je na reprezentativnom
uzorku koji je ukljuåio 3.000 uåenika osnovnih i srednjih ãkola iz 36 mesta u Srbiji.

2. Ukljuåenost obaveze poãtovanja ålana 12 (1) u nacionalno
zakonodavstvo i praksu u oblastima:

a. Dete u porodiånoj sredini

Obaveza poãtovanja ålana 12 vezana za dete u porodiånoj sredini regulisana je Za-
konom o braku i porodiånim odnosima RS, a odnosi se na oblast priznavanja oåinstva
(16 godina), promene liånog imena (10 godina), uåeãña deteta u upravljanju i raspo-
laganju zajedniåkom imovinom porodiåne zajednice (15 godina), doprinosa deteta za
svoje izdræavanje, vaspitanje i obrazovanje ukoliko je u radnom odnosu (15 godina),
zakljuåivanja pravnih poslova (14 godina) i zasnivanja braåne zajednice (16). Za de-
taljnije upoznavanje sa odredbama videti poglavlje ‘Propisi’ na kraju teksta.
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Proces usvojenja je u nadleænosti organa starateljstva, tj. Ministarstva za socijal-
na pitanja. Postojeñi sistem evidencije dozvoljava samo prañenje broja realizovanih
potpunih i nepotpunih usvojenja (kao i meœunarodnih), dok ostali parametri koji
bi se smatrali indikatorom ostvarivanja prava na izraæavanje miãljenja deteta, nisu
prisutni kao jedinica prañenja.

c. Deca bez roditeljskog staranja

Prilikom postavljanja staraoca, Zakon obavezuje organ starateljstva da uzme u
obzir æelje deteta - ãtiñenika, koje je u stanju da ih izrazi. Takoœe, ãtiñenik ima pra-
vo stavljanja prigovora na rad staraoca.

Prilikom donoãenja odluke o poveravanju deteta na åuvanje i vaspitanje, emoci-
onalne potrebe i æelje deteta se uzimaju u obzir uvek kada to okolnosti sluåaja zah-
tevaju, o åemu se pribavlja miãljenje struånjaka. Obaveza uzimanja u obzir miãljenja
deteta je dakle uslovna i ostavljena je na procenu organu starateljstva, tj. struånjaku.

Organ starateljstva ima zakonsku obavezu periodiåne provere (prañenja) ade-
kvatnosti mere smeãtaja u drugu porodicu, dok za periodiåu proveru smeãtaja de-
teta u ustanovi ne postoje direktne norme. Organ starateljstva prati razvoj deteta
smeãtenog u drugoj porodici, ukazuje porodici na uoåene nedostatke, daje pred-
loge za njihovo otklanjanje i preduzima mere na koje je po zakonu ovlaãñen. Pro-
cedura prañenja ne obavezuje eksplicitno organ starateljstva da uzme u obzir
miãljenje samog deteta o adekvatnosti smeãtaja, ali istovremeno za ostvarivanje
ovog prava deteta ne postoje ni formalne prepreke.

U postupku regulisanja viœenja sa prirodnim roditeljima, organ starateljstva pre
donoãenja reãenja ima obavezu da uz provoœenje drugih dokaza, ispita same rodi-
telje i dete.

Zakonodavac eksplicitno ne obavezuje organ starateljstva da pruæa relevantne
informacije o postupku i posledicama postupka detetu.

Stanje u praksi je predmet opreånih ocena. Miãljenje profesionalaca ide u pri-
log tezi da se bez obzira na odsustvo jasnih zakonskih odredbi, miãljenje deteta
uzima u obzir u svim fazama kada god je to moguñe i opravdano, bilo direktno
(kroz razgovor i ocenu primarno psihologa i pedagoga kao ålanova struånih timo-
va), bilo indirektno, tj. kroz struånu procenu detetovih razvojnih potreba. Takoœe,
po miãljenju struånjaka, nema nikakve formalne prepreke za dete u ustanovi ili
hraniteljskoj porodici da stavlja prigovore na uslove/tip smeãtaja (ali ni evidencije
i sistema prañenja). Rezultati istraæivanja koje je sprovela britanska organizacija ‘Sa-
ve the Children’ 2002. godine, meœutim, ukazuju na podatke da participacija dece
u procesu zaãtite izostaje, a posebno u odluåivanju o poæeljnom obliku zaãtite.

Suãtinu teãkoña u ostvarivanju prava na izraæavanje miãljenja i uåeãña u do-
noãenju odluka deteta u ovoj oblasti leæi u izostanku jasnih zakonskih odreœenja obi-
ma i sadræaja participacije deteta u svim fazama primene mera, ukljuåujuñi stvaranje
zakonskih pretpostavki za ustanovljavanje æalbenih procedura. Uz odsustvo preci-
znih zakonskih mera svakako ide i nedostatak mehanizma prañenja ostvarivanja
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U svim situacijama, osim uåeãña u upravljanju i raspolaganju zajedniåkom imo-
vinom porodiåne zajednice koje dete vrãi samostalno, tuæbe/zahteve/postupke
odnosno sva åinjenja u ime deteta pokreñe staralac, odnosno, organ starateljstva.
U tom smislu se moæe smatrati da su zakonski uslovi za ostvarivanje participativ-
nih prava deteta u oblasti porodiånog æivota samo uslovni i ograniåeni.

Nadleænost organa starateljstva, tj. centara za socijalni rad, u ovim situacijama
podrazumeva i voœenje evidencije tj. dostavljanje podataka nadleænom ministar-
stvu. Meœutim, naåin voœenja evidencije ne prepoznaje kao jedinicu prañenja ini-
cijativu deteta veñ samo predmet postupka, tako da uvid u ostvarivanje ovih pra-
va deteta nije moguñ.

Za oblast porodiåne sredine, relevantno je takoœe i tumaåenje korpusa roditeljskih
duænosti, obaveza i prava koja definiãe ZBPO RS, koji se odnose na duænost roditelja
da se stara o ãkolovanju i obrazovanju deteta i njegovo ograniåenje sklonostima i
æeljama deteta. Ova odredba se moæe smatrati implicitnim ugraœivanjem prava na iz-
raæavanje miãljenja, ali je kao takva teãko podloæna merenju (izuzev primene upitnika
na reprezentativnom uzorku dece i roditelja). Istovremeno, rezultati takvog jednog
istraæivanja bili bi pre mera opãtih stavova prema deci koji su socio-kulturalnog pore-
kla, nego mera ostvarenosti prava na participaciju u porodici. Tek uvoœenjem sistem-
skih mera koje bi bile usmerene na ãiroko informisanje i obrazovanje o pravima dete-
ta za roditelje i decu, kao i precizno ustanovljavanje æalbenih procedura moglo bi se
govoriti o opravdanosti potrebe prañenja ove oblasti u smislu ostvarivanja prava.

b.Usvojenje

Zakon predviœa obavezu dobijanja detetove saglasnosti za usvojenje, kao i
prestanak usvojenja (nepotpunog) na osnovu zahteva deteta, samo ukoliko je de-
te starije od 10 godina. Zakonodavac takoœe predviœa i neposredno prisustvo
usvojenika (ako je stariji od 10 godina) u samom postupku zasnivanja usvojenja.
Ova starosna granica takoœe se odnosi i na situacije promene liånog imena, odno-
sno potrebu dobijanja detetove saglasnosti. Usvojenik stariji od 16 godina ima pra-
vo uvida u podatke vezane za proces usvojenja.

Proces usvojenja predstavlja praktiåno jedinu meru iz sistema zaãtite dece bez
roditeljskog staranja u koji je zakonodavno ugraœena obaveza organa starateljstva
da preduzme potrebne mere radi pruæanja potrebnih informacija svim uåesnicima
u postupku, ukljuåujuñi i buduñeg usvojenika, tj. samo dete. Proces provere
uspeãnosti adaptacije ne predviœa eksplicitno obavezu dobijanja detetovih miãlje-
nja i ocena, mada sam postupak procene iz struåno-metodoloãkih razloga prak-
tiåno nije moguñe sprovesti bez ukljuåivanja deteta.

Kod nepotpunog usvojenja nisu predviœeni mehanizmi prañenja usvojilaca i
deteta, odnosno, periodiåna provera. Zbog åinjenice da se kod potpunog usvoje-
nja izmeœu usvojica i usvojenika zasniva odnos roditeljstva, organ starateljstva ne-
ma obavezu prañenja zato ãto su na snazi opãte mere koje se odnose na dete u po-
rodiånoj sredini.
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uåeniåkih parlamenata s jedne strane, i senzibilizacije (obuke) nastavnika, struånih
saradnika, rukovodilaca i samih uåenika s druge strane, s ciljem ãto efikasnije pri-
mene u praksi.

CPD je u izveãtaju za 2002. godinu izneo rezultate istraæivanja sa uåenicima i
nastavnicima u vezi sa ostvarivanjem ovog prava u obrazovanju koje je tada oce-
njeno kao nezadovoljavajuñe. S obzirom na to da su pozitivne zakonske odredbe
koje treba da unaprede stanje u ovoj oblasti usvojene polovinom ove godine, nije
opravdano oåekivati da bi se vidljivi rezultati u praksi mogli odmah registrovati, ta-
ko da se eventualna primena istraæivanja moæe smatrati opravdanom tek u 2004.
godini.

e. Zdravstvene usluge i ustanove

U oblasti zdravstvenih usluga, zakon jedino i eksplicitno priznaje pravo malo-
letnici starijoj od 16 godina da samostalno odluåuje o eventualnom prekidu trud-
noñe. Zdravstvene ustanove vode evidenciju o broju prekinutih trudnoña i dosta-
vljaju ih nadleænim zavodima, mada je starosna klasifikacija relativno neprecizna i
ne omoguñava dosledno prañenje ostvarivanja prava na donoãenje samostalne od-
luke u odnosu na uzrast definisan zakonom. Prema podacima Gradskog zavoda za
zaãtitu zdravlja Beograd, u 2002. godini je u Beogradu registrovano ukupno 377
prekida trudnoñe kod maloletnica (0,7% od ukupnog broja). Od toga, 4 prekida se
odnose na maloletnice do 15 godina (0,04%), 24 - maloletnice od 15 do 16 godina
(0,2%) i 349 - od 17 do 19 godina (4,8%). Republiåki institut za zdravstvenu zaãti-
tu vodi evidenciju na nivou Srbije, ali se poslednji raspoloæivi ukupni podaci od-
nose tek na 2000. godinu.

Ova oblast normativno ne ureœuje uzimanje u obzir stavova i miãljenja deteta
i prateñih uslova u svim drugim situacijama vezanim za proces leåenja i uåeãña u
donoãenju odluka koje su za njih vezane.

Takoœe, ne postoje odredbe kojima bi se regulisala periodiåna provera smeãta-
ja deteta na bolniåkom/stacionarnom leåenju.

Uvid u stanje u praksi moguñe je obezbediti kroz primenu ankete/upitnika na
reprezentativnom uzorku lekara i dece. CPD je u izveãtaju za 2002. godinu pred-
stavio rezultate takvog istraæivanja koji su generalno ukazali na vrlo nizak stepen
ostvarivanja ovog prava u sistemu zdravstvene zaãtite. S obzirom na to da je reå o
oblicima ponaãanja koji su velikim delom odreœeni stavovima i socio-kulturnim
obrascima koji se sporo menjaju, metodoloãki je opravdano ovakva istraæivanja
ponavljati u veñim vremenskim razmacima (3-5 godina), naroåito ako se uzme u
obzir da u meœuvremenu nije doãlo do zakonskih promena i sistemskog obrazo-
vanja koji bi stimulisale i promene na nivou prakse.

f. Lokalne zajednice, planiranje i odluåivanje koje se tiåu dece, ukljuåujuñi
odgovore na predloge iz Agende 21

Postojeñi Zakon o lokalnoj samoupravi ne prepoznaje maloletno lice kao su-
bjekta. Neposredno i posredno uåeãñe u poslovima lokalne zajednice imaju samo
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ovog prava. Sam mehanizam nadzora zahtevao bi, izmeœu ostalog, i definisanje indi-
katora prañenja, koji u postojeñem sistemu u potpunosti izostaju, tako da je praktiåno
nemoguñe doñi do validnih podataka iz prakse. Naime, organ starateljstva i u ovoj
oblasti formira jedino evidenciju broja realizovanih mera, tj. vrste predmeta, pri åemu
su drugi podaci relevantni za ovu problematiku u potpunosti nedostupni.

d. Obrazovanje

Participacija dece predviœena je Opãtim osnovama ãkolskog programa, kao i
Posebnim osnovama kroz uvoœenje interaktivnog metoda rada i aktivno uåeãñe
dece u procesu uåenja i odluåivanja o stvarima koje ih se neposredno tiåu. Izmeœu
ostalog, u sklopu ciljeva obrazovanja eksplicitno se definiãe i osposobljavanje za
samostalno i odgovorno donoãenje odluka koje se odnose na sopstveni razvoj i
buduñi æivot.

Davanje miãljenja i predloga uåenika o pravilima ponaãanja u ãkoli, godiãnjem
programu rada, ãkolskom razvojnom planu, slobodnim i vannastavnim aktivnosti-
ma, uåeãñu u sportskim i drugim takmiåenjima, odnosima i saradnji uåenika i na-
stavnika/vaspitaåa/struånih saradnika, zakonski je regulisano kroz moguñnost or-
ganizovanja uåeniåkih parlamenata u treñem ciklusu osnovne ãkola i u srednjoj
ãkoli. Zakon predviœa i naåin formiranja uåeniåkih parlamenata, kao i mehanizme
za iznoãenje miãljenja i predloga.

Uåenik osnovne i srednje ãkole, njegov roditelj, odnosno staratelj, moæe pod-
neti æalbu i prigovor na ocenu i postupak ocenjivanja, na izreåenu vaspitnu meru,
odnosno prijavu u sluåaju neprimerenog ponaãanja zaposlenih prema uåeniku
pod jasno definisanim uslovima i rokovima. Proces razmatranja i donoãenja odlu-
ke po osnovu prigovora/æalbe je takoœe preciziran.

Generalna je ocena da je u odnosu na druge oblasti, u oblasti obrazovanja
uåinjeno najviãe u smislu stvaranja sistemskih pretpostavki za ostvarivanje prava
deteta/uåenika na izraæavanje miãljenja i uåeãñe u odluåivanju, kao i na mehani-
zme informisanja uåenika o stvarima bitnim za proces donoãenja odluka.

Trenutno, Ministarstvo ne raspolaæe podacima o broju formiranih uåeniåkih
parlamenata i njihovom delovanju. Istraæivanje koje je u 82 srednje ãkole u Beo-
gradu sprovela Omladinska press agencija (koja deluje u okviru Centra za prava
deteta) 2002. godine, odnosi se na period kada naåin osnivanja i delovanja
uåeniåkih parlamenata nisu bili zakonski precizirani. Najvaæniji zakljuåci tog
istraæivanja pokazuju da se osnovni problemi u delovanju parlamenata u ãkolama
u kojima oni postoje (u 24 ãkole je aktivan, u 3 je u osnivanju, a u 2 je ugaãen) pro-
izlaze iz nedovoljne zainteresovanosti uåenika i odsustva saradnje nastavnika i di-
rektora, ãto je ocenjeno kao posledica ‘nedoreåenosti same ideje ãkolskih parlame-
nata, nejasnog naåina izbora predstavnika uåenika i delokruga/sadræaja aktivno-
sti’. Novim zakonskim odredbama su nedvosmisleno otklonjene ove prepreke.
Meœutim, ono ãto svakako ostaje za dalji rad i unapreœivanje jeste razvoj jasnijeg
mehanizma nadzora i prañenja, a posebno u delu koji se tiåe osnivanja i delovanja
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3. Usklaœenost starosnih ograniåenja u nacionalnom zakonodavstvu sa
odredbom ålana 12 i drugim ålanovima Konvencije

Samo generalno gledano, postavljena starosna ograniåenja ne odstupaju od rele-
vantnih odredbi. Kada ona zakonom nisu definisana, zakonodavac uvek naglaãava
potrebu uzimanja u obzir detetove mentalne zrelosti, odnosno, sposobnosti za formu-
lisanje/izraæavanje miãljenja, odnosno procene specifiånih okolnosti kada je potrebno
uzeti u obzir i miãljenje deteta. Ono ãto se, meœutim, uoåava kao problem jeste:

a) odsustvo zakonodavnog regulisanja prava deteta na izraæavanje miãljenja i
uåeãñe u donoãenju odluka (a time i postavljanja uzrasnih ograniåenja) u ni-
zu situacija u pojedinim oblastima (npr. zdravlje - davanje saglasnosti za hi-
rurãke intervencije i druge postupke leåenja; oblast porodiånog zakonodav-
stva, odnosno dece bez roditeljskog staranja - uåeãñe u odluåivanju o izbo-
ru alternativne mere i u procesu periodiåne provere postupka, æalbene pro-
cedure...), kao i potpuno odsustvo primene ovog prava u zakonima koji re-
guliãu celovite oblasti poput medija i lokalne zajednice;

b) nelogiånost / kontradiktornost u odnosu starosnih ograniåenja vezanih za
ostvarivanje prava na izraæavanje miãljenja u razliåitim situacijama/oblasti-
ma i ostvarivanju drugih prava. Npr. uz saglasnost roditelja, dete od 15 go-
dina moæe zasnovati radni odnos, ali ne moæe biti ålan sindikata ili ålan
osnivaå nevladine organizacije. Istovremeno, na zahtev roditelja taj isti rad-
ni odnos moæe biti prekinut bez uzimanja u obzir miãljenja deteta. Ili, malo-
letnica starija od 16 godina moæe potpuno samostalno da donese odluku o
prekidu trudnoñe, dok tuæbu za utvrœivanje oåinstva u njeno ime podnosi
majka, odnosno, staralac sa odobrenjem organa starateljstva;

c) åinjenica da je pravo na izraæavanje miãljenja u sudskim (parniånim) i admi-
nistrativnim procedurama u svojoj osnovi u najveñem broju sluåajeva ogra-
niåeno time da dete pokreñe postupke/sklapa poslove uz saglasnost rodite-
lja/staratelja/organa starateljstva ili to oni åine u njegovo ime. Takvo zako-
nodavno reãenje predstavlja i direktno uskrañivanje prava na pristup æalbe-
nim procedurama u nekim situacijama. Ako roditelj podnese zahtev za ras-
kid radnog odnosa deteta mlaœeg od 18 godina, dete bi bilo u moguñnosti
da podnese æalbu na takvu odluku jedino uz posredovanje organa staratelj-
stva, a u praksi je malo verovatno oåekivati da ñe taj organ preuzeti na sebe
takav postupak. Istovremeno, dete koje je napunilo 16 godina, moæe samo
podneti privatnu kriviånu tuæbu, a dete - oãteñeni koje je napunilo 16 godi-
na ovlaãñeno je da samo daje izjave i preduzima radnje u postupku.

4. Dostupnost prava iz ålana 12 svoj deci u administrativnim i sudskim
procedurama

Postojeñe zakonodavstvo ne prepoznaje posebno dete sa smetnjama u razvo-
ju, kao i dete pripadnika nacionalnih manjina, u smislu dostupnosti prava iz ålana
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graœani sa pravom glasa, odnosno, lica starija od 18 godina, tako da se moæe reñi
da u ovoj oblasti uopãte ne postoji sistemski zakonodavni okvir koji obezbeœuje
neposredne pretpostavke za izgradnju mehanizama u praksi kojima bi se ostvari-
lo pravo na participaciju dece u lokalnoj zajednici.

Istovremeno, praksa beleæi pojedinaåne primere osnivanja lokalnih deåjih par-
lamenata (projekti nevladinih organizacija) o åijem funkcionisanju i stvarnim efek-
tima nema podataka s obzirom na odsustvo prakse institucionalizovane saradnje
Ministarstva za lokalnu samoupravu Republike Srbije i nevladinog sektora i posle-
diånog odsustva evidencije o aktivnostima na lokalnom nivou u ovoj oblasti.

g. Zapoãljavanje dece, profesionalno osposobljavanje ili usmeravanje

Zakonodavac odreœuje donju starosnu granicu za zapoãljavanje od 15 godina
(pod odreœenim uslovima i uz saglasnost roditelja/staratelja) uz samostalno raspo-
laganje liånim dohotkom i imovinom koju je stekao svojim radom. Istovremeno,
kada je reå o osnovnim pravima, obavezama i odgovornostima po osnovu rada,
zaposleni mlaœi od 18 godina imaju pravo na posebnu zaãtitu. Ono ãto u oblasti
zapoãljavanja predstavlja zakonom ugraœeno neposredno krãenje prava deteta na
uåeãñe u odluåivanju jeste odredba koja kao jednu od osnova prestanka radnog
odnosa izdvaja zahtev roditelja ili staratelja zaposlenog mlaœeg od 18 godina æivo-
ta. Viãe o ovome videti uz ålan 32.

Republiåki zavod za statistiku vodi evidenciju o broju zaposlenih i nezaposle-
nih lica, ali je podatak o broju maloletnih lica u tom smislu trenutno nedostupan,
obzirom da se podaci vode zbirno za kategoriju od 15 - 24 godina starosti.

Oblast profesionalnog osposobljavanja i usmeravanja deo je opãte delatnosti
obrazovnog sistema, ali i mreæe zavoda za zapoãljavanje koji imaju struåne sluæbe
za profesionalnu orijentaciju, informisanje i savetovanje.

h. Dete u sistemu maloletniåkog pravosuœa

U oblasti maloletniåkog pravosuœa primenjuju se opãta naåela zaãtite prava de-
teta uz specificiranje posebnih naåela, kao ãto su nemoguñnost da se sudi u odsu-
stvu (kriviåno odgovornom) maloletniku, kao i naåelo obazrivog postupanja koje
podrazumeva voœenje raåuna o liånosti maloletnika i uzimanja u obzir (izmeœu
ostalog) njegovog uzrasta, stepena duãevne razvijenosti, psihiåkih svojstava i nje-
govih sklonosti. Naåelo obazrivog postupanja implicitno podrazumeva obez-
beœivanje moguñnosti maloletnika da izrazi svoje miãljenje.

Specifiånije o ovoj oblasti uz ålanove 37 i 40.

i. Mediji

Postojeñe zakonodavstvo u oblasti medija niti jednom odredbom ne stimuliãe
uåeãñe dece u medijima. Istovremeno za to ne postoje ni formalne prepreke, ali ni
obezbeœeni mehanizmi nadzora nad naåinom i opravdanoãñu neposrednog ili po-
srednog ukljuåivanja dece u medijsku produkciju.

Ova oblast detaljnije je prikazana uz ålan 17.
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8. Obezbeœivanje da ne postoje situacije ili sluåajevi u kojima se dete
na osnovu vaæeñih propisa ili na drugi naåin liãava prava
na izraæavanje i uvaæavanje miãljenja

U najveñem broju sluåajeva pravo na izraæavanje i uvaæavanje miãljenja deteta ima
samo karakter ‘moguñnosti da...’ uz odgovarajuña ograniåenja ili posebne uslove.

Eksplicitno obezbeœivanje da ne postoje situacije liãavanja prava na izraæava-
nje i uvaæavanje miãljenja nalazimo:

- kod postupka usvojenja i promene imena deteta starijeg od 10 godina koje se
ne moæe sprovesti bez saglasnosti deteta;

- u postupku regulisanja viœenja sa prirodnim roditeljima gde organ staratelj-
stva pre donoãenja reãenja ima obavezu da uz provoœenje drugih dokaza, is-
pita same roditelje i dete;

- prilikom postavljanja staraoca Zakon obavezuje organ starateljstva da uzme u
obzir æelje deteta - ãtiñenika, koje je u stanju da ih izrazi;

- u postupku prema kriviåno odgovornom maloletniku kome se ne moæe su-
diti u njegovom odsustvu.

Ni u jednoj od navedenih situacija zvaniåni sistem izveãtavanja (statistike rele-
vantnih ustanova/organa/institucija) ne ukljuåuje evidenciju o poãtovanju ove za-
konske obaveze.

9. Pravna sredstva u sluåaju krãenja prava iz ålana 12

Posebna pravna sredstva za sluåajeve krãenja prava iz ålana 12 ne postoje u
vaæeñem zakonodavstvu. Ova oblast pokriva se opãtim pravnim sredstvima veza-
nim za parniåni, vanparniåni i kriviåni postupak uz ograniåenja i uslove koji se u
tom smislu odnose na maloletno lice.

10. Pristup æalbenim postupcima i savetovanju
u vezi sa krãenjem drugih prava

Zakon o Ombudsmanu Republike Srbije joã uvek nije usvojen. U tom smislu se
ne moæe govoriti ni o postojanju instituta opãteg nezavisnog zastupnika deteta, ta-
ko da se postojeñi mehanizmi / pristupi æalbenim procedurama mogu smatrati
ograniåenim (videti detaljnije - porodiåna sredina, usvojenje, deca bez roditelj-
skog staranja, obrazovanje). Eventualno ustanovljavanje Ombudsmana za ljudska
prava ne znaåi istovremeno postavljenje pomoñnika (ili odsek), koji ñe se poseb-
no baviti pravima deteta. Savezno ministarstvo za ljudska prava je ustanovilo Kan-
celariju za zaãtitu ljudskih prava, ali su njene ingerencije ograniåene i uglavnom sa-
vetodavne. Takoœe, sistem javnog informisanja o delatnosti ove kancelarije nije se
specifiåno odredio u odnosu na sluåajeve vezane za krãenje prava deteta.

U veñini oblasti pristup administrativnim i sudskim æalbenim postupcima je re-
gulisan opãtim merama uz posebne okolnosti/ograniåenja koja se vezuju za status
maloletnika.
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12, veñ se u skladu sa principima Povelje i Ustava Republike Srbije, smatra da se
pravo na slobodno izraæavanje miãljenja garantuje svakom licu, odnosno da se od-
nosi na svu decu uvek kada je to zakonom predviœeno. Na nivou prakse, u svim
postojeñim administrativnim i sudskim procedurama gde je predviœena pomoñ tu-
maåa, prevodioca ili upotreba specijalne tehnologije za odrasle, pretpostavka je da
se ona primenjuje i na decu.

Relevantni izvori informacija o sprovoœenju ove pomoñi u praksi ne postoje jer
ne predstavljaju zvaniånu jedinice izveãtavanja.

5. Posebni aranæmani za decu svedoke u graœanskim
i kriviånim postupcima

U oblasti graœanskih postupaka primenjuju se samo opãta pravila, dok Zako-
nik o kriviånom postupku propisuje obazrivo postupanje prema maloletnicima ko-
je podrazumeva i njihovo sasluãavanje preko lica koja su za to posebno obuåena
(psiholozi, pedagozi).

Viãe o ovoj materiji uz ålanove 19, 37 i 40.

6. Situacije zabrane prinude da dete izrazi svoje miãljenje
i iznosi podatke na sudu ili u okviru drugih postupaka

Postojeñe zakonodavstvo ne predviœa posebno situacije zabrane prinude da
dete izrazi svoje miãljenje i iznosi podatke na sudu ili u okviru drugih postupaka.

7. Pristup odgovarajuñim informacijama koje pomaæu detetu da izrazi
svoje miãljenje ili koje igraju vaænu ulogu u procesu odluåivanja

Pristup odgovarajuñim informacijama koje pomaæu detetu da izrazi svoje
miãljenje ili koje igraju vaænu odluku u procesu odluåivanja zakonodavac jedino i
eksplicitno formuliãe u oblasti obrazovanja i usvojenja.

Tako uåenik ima pravo na blagovremenu i potpunu informaciju o pitanjima od
znaåaja za njegovo ãkolovanje, kao i na informacije o njegovim pravima i obave-
zama, pri åemu ureœenje mehanizma sprovoœenja ostaje predmet niæih akata i pra-
vilnika. Takoœe, jedna od uloga uåeniåkog parlamenta je i obaveãtavanje uåenika
o pitanjima od posebnog znaåaja za njihovo ãkolovanje.

Usvojenik ima pravo na sve potrebne informacije o postupku i njegovim po-
sledicama, a organ starateljstva ima obavezu da preduzme mere u tom smislu. Ta-
koœe, usvojenik sa navrãenih 16 godina ima pravo uvida u podatke vezane za pro-
ces usvojenja.

Mehanizmi nadzora nad sprovoœenjem ovih prava ne postoje, pa tako ni po-
daci o njegovom ostvarivanju.

U svim drugim oblastima ne postoje zakonodavne mere koje posebno obez-
beœuju ostvarivanje ovog prava. Proces pruæanja relevantnih informacija detetu
ostaje implicitni deo opãtih metodoloãkih i struånih procedura u pojedinaånim
oblastima i fazama, i kao takav nije predmet prañenja i nadzora.
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stva za kulturu i informacije RS. U ovoj oblasti svojim delovanjem se posebno iz-
dvajaju Prijatelji dece Srbije i Centar za prava deteta. O prvim sistemskim koracima
u oblasti obrazovanja vezanog za medijsku (i informatiåku) pismenost videti uz
ålan 17.

12. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama (ål. 29, st. 1)
- Ustav RS (ål. 45)
- Zakon o braku i porodiånim odnosima (ål. 93; ål. 95, st. 1; ål. 98, st. 1 i 2; ål.

104, st. 1 i 2; ål. 109, st. 1 i 2; ål. 130; ål. 156, st. 3; ål. 173, ål.178, st. 1; ål. 230;
ål. 253; ål. 254; ål. 267; ål. 268; ål. 340; ål.341, st. 2; ål. 397; ål.399; ål. 400; ål.
401; ål. 404, st. 5)

- Zakon o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja (ål. 95 st. 1 taå. 2, 7, 9,10,
st. 2, st. 3; ål. 102)

- Zakon o osnovnoj ãkoli (ål. 63 - 66)
- Zakon o parniånom postupku (ål. 79 st. 3)
- Zakonik o kriviånom postupku (ål. 55 st. 2; ål. 65)
- Zakon o postupku prekida trudnoñe u zdravstvenoj ustanovi (ål. 2 st. 1)
- Zakon o jugoslovenskom dræavljanstvu ( ål. 8 - 21)
- Zakon o javnom informisanju (ålan 43, st. 1; ål. 44, st. 1; ål. 48, st. 3)
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Ono ãto meœutim izaziva posebnu zabrinutost jeste nepostojanje ili nedovolj-
na razvijenost æalbenih mehanizama posebno kada je reå o deci u institucijama i
deci u sistemu maloletniåkog pravosuœa. I o onim (ograniåenim) moguñnostima
koje postoje, deca nisu u dovoljnoj meri informisana, s obzirom na to da zakono-
davac ne istiåe obavezu potpunog informisanja deteta o svim aspektima relevant-
nim za date okolnosti, ãto ukljuåuje i pristup æalbenim procedurama. Viãe o pristu-
pu æalbenim procedurama u sluåajevima zlostavljanja/zanemarivanja uz ålan 19.

Pristup odgovarajuñem savetovaliãtu (i informisanje o njegovom eventualnom
postojanju i prirodi/oblasti delovanja) takoœe se smatra neadekvatno ureœenom
oblaãñu. Postojeñe sluæbe savetovaliãta u sistemu socijalne zaãtite, obrazovanja i
zdravlja primarno imaju psiho-socijalni, pedagoãki i medicinski karakter (dijagno-
stika i tretman) i kao takve nisu posebno usmerene na pomoñ, informisanje i
usmeravanje deteta u smislu donoãenja odluka vezanih za situacije krãenja prava.

11. Obuka u oblasti participativnih prava i promocija

Obuka o participativnim pravima kao sistemska mera registruje se jedino u
oblasti obrazovanja. Uvoœenjem fakultativnog/izbornog predmeta ‘Graœansko
vaspitanje’ u prva tri razreda osnovne i srednje ãkole, participacija se eksplicitno
ugraœuje u sam sadræaj predmeta. U 2002/03 ãkolskoj godini ovim predmetom je
obuhvañeno 41% uåenika 1. razreda osnovnih ãkola i 53% uåenika 1. razreda sred-
njih ãkola. Ministarstvo prosvete i sporta RS obuåilo je 52 trenera koji su kasnije
kroz planski i postupni program obuke osposobili za sprovoœenje ovih predmeta
oko 5.400 nastavnika.

Takoœe, elementi ove obuke ukljuåeni su i u program obuke uåitelja (oko
7.000) koji su 2003/04 ãkolsku godinu poåeli s primenom novog, reformisanog na-
stavnog programa za 1. razred osnovne ãkole.

U svim drugim oblastima ne postoje sistemske mere kojima se podstiåe obra-
zovanje za prava deteta, pa time i participaciju. Prava deteta prisutna su eventual-
no kao pojedinaåna tema u okviru seminara i treninga za profesionalce u pojedi-
nim oblastima i to primarno onda kada je neposredni realizator ili nosilac projek-
ta nevladina organizacija.

Centar za prava deteta je u 2003. godini zavrãio trogodiãnji obrazovni projekat
‘Prava deteta i zdravlje’ (realizovan uz podrãku UNICEFa i u saradnji sa Ministar-
stvom za zdravlje RS), kojim je kroz 64 trodnevna seminara bilo obuhvañeno oko
1,200 zdravstvenih radnika i saradnika. Znaåajan deo programa obuke (1/3) åinile
su teme koje se neposredno tiåu promocije i primene participativnih prava deteta
u zdravstvu.

Obrazovanje za participaciju dece u medijima (medijska produkcija dece i mla-
dih, bilo kroz publikovanje vlastitih novinskih sadræaja bilo kroz osposobljavanje
za neposrednu saradnju sa elektronskim/ãtampanim medijima), takoœe je is-
kljuåivo bio deo aktivnosti nevladinih organizacija, bez mera podsticaja Ministar-
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III
GRAŒANSKA I POLITIÅKA PRAVA



PRAVO NA IME I DRÆAVLJANSTVO

Ålan 7 Konvencije o pravima deteta

1. Dete ñe biti registrovano odmah posle roœenja i imañe od roœenja pravo na ime,
pravo na sticanje dræavljanstva i koliko je to moguñe, pravo da zna ko su mu
roditelji i pravo na njihovo staranje.

2. Dræave ugovornice ñe obezbediti primenu ovih prava u skladu sa svojim
nacionalnim zakonom i svojim obavezama u skladu s odgovarajuñim
meœunarodnim instrumentima iz ove oblasti, posebno u sluåajevima
u kojima bi dete u suprotnom bilo apatrid.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 7. konvencije

1. Obaveza roditelja da decu odmah nakon njihovog roœenja
upiãu u matiåne knjige roœenih

Domañe zakonodavstvo ovu obavezu propisuje jedino u sluåaju roœenja dete-
ta van zdravstvene ustanove. Taånije, Zakonom o matiånim knjigama propisano je
da je roœenje deteta u zdravstvenoj ustanovi duæna da prijavi zdravstvena ustano-
va. Jedino u sluåaju roœenja deteta van zdravstvene ustanove duæan je da prijavi
otac deteta, a ako on nije u moguñnosti da to uåini, drugi ålan domañinstva, odno-
sno lice u åijem stanu je dete roœeno, ili majka åim za to bude sposobna, ili babi-
ca, ili lekar koji su sudelovali pri poroœaju, a kad ovih lica nema ili su u nemo-
guñnosti da roœenje prijave - lice koje je saznalo za roœenje deteta (ålan 25 ZMK).

Praksa je da upis novoroœenog deteta u matiånu knjigu roœenih vrãe roditelji i
u sluåaju roœenja deteta u zdravstvenoj ustanovi.

Upis u matiåne knjige roœenih je besplatan, taånije, nisu predviœene nikakve
takse za upis deteta u matiånu knjigu roœenih.

U matiåne knjige se upisuju sva roœena deca, ukljuåujuñi i decu nedræavljana. U
sluåaju upisa dece nedræavljana tada se beleæi åinjenica roœenja, dete ne dobija je-
dinstveni matiåni broj graœani niti dræavljanstvo. Na osnovu ovog izvoda reãava se
pitanje dræavljanstva u zemlji porekla ili zemlji åije dræavljanstvo roditelji poseduju.

Primarna je obaveza dræave da prijavi roœenje deteta jer je duænost zdravstve-
ne ustanove da prijavi roœenje deteta u zdravstvenoj ustanovi.

2. Podaci koji se upisuju u matiånu knjigu roœenih

Podaci o roœenju koji se upisuju u matiånu knjigu roœenih obuhvataju dve vr-
ste åinjenica. Prva grupa åinjenica odnosi se na roœeno dete: ime i prezime, pol;
dan, mesec, godina, åas i mesto roœenja i dræavljanstvo deteta. Drugu grupu pred-
stavljaju podaci o roditeljima deteta: ime i prezime (za majku i devojaåko prezime),
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se spreåava nezakonito prikupljanje, obrada, åuvanje, koriãñenje i razmena liånih
podataka, kao i njihovo iznoãenje iz zemlje (ålan 1, stav 2). Liåni podaci mogu se
prikupljati, obraœivati i koristiti samo za svrhe utvrœene zakonom, a u druge svrhe
- na osnovu pismene saglasnosti graœanina (ålan 2). Liåni podaci su informacije ko-
je su sadræane u zbirkama tih podataka, a koji se odnose na privatnost, integritet
liånosti, liåni i porodiåni æivot i druga liåna prava koja su u vezi sa identifikovanim
licem ili licem koje se moæe identifikovati (ålan 3, stav 1, taå. 2). Rukovalac zbir-
kom liånih podataka utvrœuje mere obezbeœenja i zaãtite podataka od uniãtenja,
gubitka, neovlaãñenog koriãñenja, menjanja ili davanja i od neovlaãñenog pristupa
prostoru, opremi i sredstvima koja se koriste u obradi liånih podataka, mere i po-
stupke u sluåaju vanrednih okolnosti, kao i nosioce poslova i odgovornosti u vezi
sa zbirkom. Rukovalac zbirkom liånih podataka duæan je da preduzme pravne, or-
ganizacione i odgovarajuñe tehniåko-tehnoloãke mere i postupke radi zaãtite
liånih podataka (ålan 8).

Zakon pruæa zaãtitu od moguñih stigmatizirajuñih efekata informacija iz ma-
tiåne knjige kroz odeljak koji nosi naziv - Posebne kategorije podataka, gde stoji
da se liåni podaci o rasnom poreklu, nacionalnoj pripadnosti, religioznim i drugim
uverenjima, politiåkim i sindikalnim opredeljenjima i seksualnom æivotu mogu pri-
kupljati, obraœivati i davati na koriãñenje samo uz pismenu saglasnost graœanina.
Liåni podaci o zdravstvenom stanju i osuœivanosti graœanina mogu se prikupljati,
åuvati i davati na koriãñenje samo u skladu sa zakonom (ålan 18).

Zakonodavac je predvideo kaznene odredbe za moguñe prekrãioce (preduzet-
nik, odgovorno lice u dræavnom organu ili organizaciji ili organu lokalne samou-
prave, u preduzeñu ili drugom pravnom licu itd.) gore navedenih normi kao npr.
kazniñe se za prekrãaj preduzeñe ili drugo pravno lice novåanom kaznom od 5 000
do 50 000 novih dinara ako zbirku liånih podataka, deo zbirke ili pojedine podat-
ke iz nje ustupi neovlaãñenim korisnicima ili ako to uåini bez pismene saglasnosti
graœanina; ako zbirku liånih podataka, deo zbirke ili pojedine podatke iz nje daje
drugim korisnicima za nauåne, obrazovne ili sliåne svrhe u obliku koji omoguña-
va identifikaciju graœanina (ålan 25, stav 1, taå 1,2).

4. Obaveznost davanja imena odmah nakon roœenja

Zakon o matiånim knjigama odreœuje da lica koja su po propisima o liånom
imenu ovlaãñena da odreœuju liåno ime deteta duæna su da radi upisa u matiånu
knjigu roœenih prijave nadleænom matiåaru liåno ime deteta najdocnije u roku od
dva meseca od dana roœenja. Ukoliko je rok protekao upis liånog imena deteta iz-
vrãiñe se na osnovu reãenja nadleænog organa (ålan 26 ZMK).

Zakonom o braku i porodiånim odnosima predviœeno je da se liåno ime stiåe
upisom u matiånu knjigu roœenih, a odreœuju ga roditelji sporazumno. Ako se ro-
ditelji u ovom roku ne sporazumeju o imenu deteta, liåno ime odreœuje organ sta-
rateljstva, poãto sasluãa oba roditelja (ålan 395 ZBPO).
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dræavljanstvo, prebivaliãte i adresa stana (ålan 2 ZOPMK SRJ). Ako su roditelji de-
teta nepoznati, na osnovu reãenja nadleænog organa starateljstva, upisuju se samo
podaci o detetu: liåno ime i pol deteta, dan, mesec, godinu, åas i mesto roœenja de-
teta. Kao mesto roœenja upisuje se mesto gde je dete naœeno (ålan 17 ZMK).

Kod nepotpunog usvajanja reãenje o upisu sadræi: liåno ime i pol deteta, dan,
mesec i godinu, åas i mesto roœenja, dræavljanstvo deteta i podatke o roditeljima,
a u sluåaju potpunog usvajanja umesto podataka o roditeljima, podatke o usvojio-
cima (ålan 18 ZMK). Potrebno je naglasiti da se usvojeno dete upisuje u matiånu
knjigu roœenih matiånog podruåja na kome je mesto gde je dete roœeno, odnosno
naœeno. Potpuno usvojeno dete upisuje se u matiånu knjigu roœenih matiånog
podruåja na kome je mesto gde je dete roœeno, odnosno naœeno, a na zahtev
usvojioca upisañe se u matiånu knjigu roœenih matiånog podruåja po mestu prebi-
valiãta usvojioca u vreme zasnivanja potpunog usvajanja. Kao mesto roœenja upi-
suje se mesto prebivaliãta usvojioca. Upis svih navedenih åinjenica, vrãi se na
osnovu reãenja nadleænog organa starateljstva.

U odnosu na pitanje upisa roœene dece u matiåne knjige, postoje nedoreåenos-
ti potrebno je izvrãiti korekcije u zakonu i u praksi bolniåkih odeljenja - porodi-
liãta. Na to ukazuju i prisutne polemike u javnosti u vezi sa sumnjama roditelja da
su njihova deca koja su u porodiliãtima ãirom Srbije umrla, zaista mrtva.. Zakonom
nije izriåito propisana obaveza identifikacije naknadno umrlih novoroœenåadi, veñ
samo obaveãtavanje majki o tome. Kako se sahranjivanje vrãi nakon identifikacije,
to nema zakonske obaveze zdravstvenih ustanova da se majci omoguñi identifika-
cija, koja jedino praktiåno i moæe da to uåini, pa je obzirom na takvu praksu zdrav-
stvenih ustanova u kojima se dogaœaju smrti novoroœenåadi, jasno da je postupa-
nje zdravstvenih ustanova u koliziji sa Pravilnikom o naåinu i postupanju za
utvrœivanje vremena i uzroka smrti, za obdukciju leãa, kao i za postupanje sa od-
stranjenim delovima tela, kojim je, ålanom 7., propisano da se prilikom preuzima-
nja za sahranu lica umrlih u zdravstvenoj ustanovi obavezno vrãi provera identite-
ta. Prema pozitivnim propisima izostavljena je i pravna regulativa u pogledu oba-
veze sahranjivanja mrtvoroœenih ili naknadno umrlih novoroœenåadi u zdravstve-
nim ustanovama, tako da proizilazi da leãevi novoroœenåadi i mrtvoroœenih osta-
ju u zdravstvenim ustanovama, ãto je u praksi i gotovo redovan sluåaj.

Takve dileme mogu da razreãe samo istraæni i sudski organi, ali sama situacija
bi bila drugaåija kada bi se roœenja i smrti drukåije evidentirali i kada ne bi bilo
praznog prostora u zakonskom ureœenju.

3. Zaãtita poverljivosti podataka i zaãtita od moguñih stigmatizirajuñih
efekata informacija iz matiåne knjige

Pravom je obezbeœena zaãtita poverljivosti podataka postojanjem i primenom
Zakona o zaãtiti podataka o liånosti. Zaãtitom liånih podataka, u smislu ovog za-
kona, bez obzira na oblik u kome su iskazani, smatraju se postupci i mere kojima
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dræavljanstva, moæe da stekne dræavljanstvo SCG.
Naãa dræava je ratifikovala Konvenciju o smanjenju apatridije, ali nije donet Za-

kon o azilantima ãto znatno oteæava poloæaj ovih lica. O njima se u ovom trenut-
ku stara Komesarijat za izbeglice Republike Srbije.

9. Zabrana diskriminacije u sluåajevima naknadnog sticanja dræavljanstva

Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama garantuje
jednaka prava za decu roœenu van braka kao za decu roœenu u braku (ålan 25, stav
2). Saglasno odredbama Zakona o jugosloveenskom dræavljanstvu, svako dete ko-
me su oba ili jedan roditelj jugoslovenski dræavljanin, ima pravo na jugoslovensko
dræavljanstvo, bez obzira na mesto roœenja deteta, kao i dete koje se rodi ili naœe
na teritoriji SCG, ako su mu oba roditelja nepoznata ili nepoznatog dræavljanstva ili
bez dræavljanstva. Pri tome se ne pravi razlika izmeœu sticanja jugoslovenskog
dræavljanstva braåne i vanbraåne dece, a usvojenoj deci omoguñava se sticanje ju-
goslovenskog dræavljanstva pod olakãanim uslovima.

10. Pravo dece da podnesu zahtev za promenu dræavljanstva

Zakon o jugoslovenskom dræavljanstvu predviœa moguñnost prestanka
dræavljanstva otpustom, odricanjem i na osnovu potvrœenog meœunarodnog ugo-
vora. U pogledu odricanja od dræavljanstva deteta do navrãene 18. godine æivota
shodno se primenjuju odredbe koje vaæe i u sluåaju prestanka dræavljanstva otpu-
stom. Ålan 21 navedenog zakona nalaæe da jugoslovenski dræavljanin koji je pod-
neo zahtev za otpust iz jugoslovenskog dræavljanstva moæe istim zahtevom za-
traæiti otpust iz jugoslovenskog dræavljanstva i za svoju decu do navrãene 18. godi-
ne æivota. Uz zahtev za otpust iz jugoslovenskog dræavljanstva deteta podnosi se
saglasnost drugog roditelja i miãljenje nadleænog organa starateljstva. Ako je dete
starije od 14 godina, podnosi se i njegova saglasnost.

Ako su roditelji razvedeni, zahtev za otpust iz dræavljanstva deteta moæe pod-
neti samo roditelj kome je dete pravnosnaænom sudskom odlukom povereno na
åuvanje i vaspitanje.

Ako drugi roditelj ne da saglasnost za otpust deteta iz jugoslovenskog
dræavljanstva, ili je nepoznatog prebivaliãta, ili je liãen poslovne sposobnosti ili ro-
diteljskog prava, zahtev za otpust deteta iz jugoslovenskog dræavljanstva ñe se pri-
hvatiti ako je to, po miãljenju nadleænog organa starateljstva, u interesu deteta.

11. Pravo da od najranijeg uzrasta znaju istinu o posebnim okolnostima
vezanim za njihove roditelje

Kada je reå o medicinski asistiranim metodama reprodukcije, zakon izriåito
odreœuje da nije dopuãteno istraæivanje oåinstva deteta koje je zaåeto veãtaåkom
oplodnjom majke (ålan 101 ZBPO RS). Ako se ima u vidu da je u Konvenciji
utvrœeno da dete ima ovo pravo “koliko je to moguñe”, navedeno zakonsko
reãenje se ne bi moglo smatrati suprotnim ovoj odredbi Konvencije.
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5. Zabrana diskriminacije u vezi s davanjem imena

Jedini uslov koji Zakon o braånim i porodiånim odnosima nalaæe kod odreœivanja
imena jeste da nije dozvoljeno odreœivanje pogrdnih imena, imena kojima se vreœa
moral ili su u suprotnosti sa obiåajima i shvatanjima sredine. Ukoliko roditelji detetu
ne odrede drugo ime, ime detetu odreœuje organ starateljstva, poãto sasluãa oba rodi-
telja (ålan 396 ZBPO). U sluåaju neslaganja roditelja sa ovim reãenjem oni mogu pod-
neti æalbu Ministarstvu za socijalna pitanja, odnosno pokrenuti upravni spor.

6. Pokretanje postupka za promenu imena

ZBPO predviœa da graœanin ima pravo da promeni liåno ime. Maloletnom licu
promeniñe se liåno ime na zahtev oba roditelja ili usvojioca, a na zahtev staraoca
uz saglasnost organa starateljstva. Ako bi se promenjeno prezime maloletnog lica
razlikovalo od prezimena njegovih roditelja ili usvojioca, promena se ne moæe
odobriti. Ako se roditelji nisu sporazumeli o promeni liånog imena deteta o zahte-
vu odluåuje organ starateljstva poãto prethodno sasluãa oba roditelja. Ako se pro-
mena liånog imena traæi za dete starije od deset godina, potreban je i njegov pri-
stanak (ålan 404 ZBPO). Iz navedenog proizilazi da dete, nezavisno od uzrasta, ne
moæe samo pokrenuti postupak za promenu imena.

7. Zabrana davanja imena koje nije u skladu s najboljim interesom deteta

Prema vaæeñem zakonodavnom reãenju matiåar je taj koji moæe da odbije da upiãe
ime koje nije u skladu s najboljim interesom deteta. O tome je duæan da obavesti cen-
tar za socijalni rad koji o tome donosi reãenje. U sluåaju da roditelj odbija i dalje da se
sloæi sa ovim reãenjem stoji mu na raspolaganju podnoãenje æalbe Ministarstvu za so-
cijalna pitanja i u krajnjoj istanci moguñnost pokretanja upravnog spora.

8. Deca bez dræavljanstva i pravo na sticanje dræavljanstva

Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama jemåi pravo
na dræavljanstvo. Shodno odredbama ålana 35. dete roœeno na teritoriji Srbije i Cr-
ne Gore ima pravo na dræavljanstvo ako nema drugo dræavljanstvo.

Za obezbeœivanje prava deteta na dræavljanstvo od roœenja i izbegavanje
sluåajeva da dete postane apatrid, od bitnog su znaåaja odredbe Zakona o jugo-
slovenskom dræavljanstvu. Shodno navedenom zakonu osnovni naåin sticanja
dræavljanstva je sticanje dræavljanstva poreklom. On se javlja u kombinaciji sa si-
stemom sticanja dræavljanstva roœenjem na teritoriji SCG. Naime, dete po sili za-
kona, u momentu roœenja stiåe dræavljanstvo svojih roditelja, bez obzira na mesto
roœenja deteta. Samo ako su oba roditelja nepoznata, ili nepoznatog dræavljanstva,
ili bez dræavljanstva, dete roœeno ili naœeno na teritoriji Jugoslavije (nahoåe) stiåe
jugoslovensko dræavljanstvo samim roœenjem na teritoriji SCG (ålan 11 ZJD).
Kombinacijom ova dva sistema praktiåno se postiæe da svako dete kome su jedan
ili oba roditelja dræavljani naãe zemlje, odnosno koje se rodi ili naœe na teritoriji
SCG, ako su mu oba roditelja nepoznata ili nepoznatog dræavljanstva ili bez
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OÅUVANJE IDENTITETA

Ålan 8. Konvencije o pravima deteta

1. Dræave ugovornice se obavezuju da poãtuju pravo deteta na oåuvanje identiteta,
ukljuåujuñi dræavljanstvo, ime i porodiåne odnose u skladu sa zakonom, bez
nezakonitog meãanja.

2. U sluåajevima kada je dete nezakonito liãeno nekih ili svih elemenata svog
identiteta, dræave ugovornice ñe obezbediti odgovarajuñu pomoñ i zaãtitu
kako bi mu ãto pre bio vrañen identitet.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 8. konvencije
S obzirom na to da se kod ostvarivanja prava deteta na oåuvanje identiteta pr-

venstveno razmatra pitanje dræavljanstva, imena i porodiånih odnosa, podaci rele-
vantni za ovu oblast su navedeni kod ålana 7 i 21.

SLOBODA IZRAÆAVANJA

ÅLAN 13. Konvencije o pravima deteta

1. Dete ima pravo na slobodu izraæavanja; pravo obuhvata slobodu da traæi, prima
i daje informacije i ideje svih vrsta bez obzira na granice, bilo usmeno, pismeno
ili ãtampano, u umetniåkoj formi ili preko bilo kog drugog sredstva informisanja
po izboru deteta.

2. Primena ovog prava moæe biti predmet odreœenih ograniåenja, ali samo takvih
koja su odreœena zakonom i neophodna:
(a) radi poãtovanja prava ili ugleda drugih; ili
(b) radi zaãtite nacionalne bezbednosti ili javnog poretka (ordre public), ili

javnog zdravlja ili morala.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 13. konvencije
S obzirom na to da je ostvarivanje prava iz ålana 13 Konvencije o pravima de-

teta nerazdvojivo vezano sa ålanom 12, a u delu pristupa medijima sa ålanom 17,
svi podaci prezentovani uz te ålanove mogu da se smatraju relevantnim za ocenu
stanja u oblasti prava deteta na izraæavanje miãljenja.
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Nacionalnim zakonima nije propisana obaveza usvojioca da usvojenika obavesti
o tome da je usvojeno dete, åime je ostvarivanje prava na saznanje bioloãkog pore-
kla prepuãteno volji usvojioca. Pravo deteta da zna svoje poreklo ograniåeno je i od-
redbama o potpunom usvojenju kada se u zapisnik o zasnovanom potpunom usvo-
jenju ne unose podaci o roditelju deteta koji je dao saglasnost za usvajanje, i usvoji-
oci se upisuju kao roditelji usvojenog deteta u matiånu knjigu roœenih (ål. 193 i 194
ZBPO RS). Meœutim postoji preporuka struånjaka da detetu informacija o njegovim
bioloãkim roditeljima treba da bude saopãtena i u sluåaju potpunog usvojenja, vodeñi
raåuna o naåinu na koji se to åini i s obzirom na uzrast kada je to najpogodnije.

Zakonodavstvom Republike Srbije predviœena je moguñnost uvida u relevant-
nu dokumentaciju o potpunom usvojenju za usvojioce i usvojenika sa navrãenih
16 godina, dok tu moguñnost nemaju prirodni roditelji koji su dali saglasnost za
usvojenje (ålan 173 ZBPO RS). U ovim odredbama postoji oåigledna neusa-
glaãenost sa odredbama Konvencije, koju bi trebalo imati u vidu prilikom izmena
porodiånog zakonodavstva.

12. Pravo na ponovno pokretanje postupka
kada je zahtev o informacijama o bioloãkim roditeljima odbijen

Pokretanje novog postupka vezano je za sluåaj izmene bitnih okolnosti. Tako
u sluåaju da je ovaj postupak pokrenulo dete koje nije imalo odgovarajuñi uzrast
za uvid u dokumentaciju, omoguñava da postupak bude ponovo pokrenut u sluåa-
ju da je ono navrãilo 16 godina kada to pravo stiåe.

13. Pravo dece da se o njima staraju njihovi roditelji

Prema Zakonu o braku i porodiånim odnosima roditelji imaju duænost i pravo
da åuvaju svoju maloletnu decu i da se staraju o njihovom æivotu i zdravlju, kao i
da sa njima razvijaju odnose ljubavi, poverenja i zajedniãtva i da ih usmeravaju na
usvajanje porodiånih i druãtvenih vrednosti (ål. 113 i 115 ZBPO RS).

Takva pretpostavka je u istom zakonu formulisana i kao pravo deteta - malo-
letna deca imaju pravo da æive sa svojim roditeljima (ålan 114, stav 1 ZBPO RS).

Maloletna deca mogu da æive odvojeno od svojih roditelja samo kad to zahte-
vaju opravdani interesi dece ili kad to zahtevaju zajedniåki interesi dece i roditelja
(ålan 114, stav 2 ZBPO RS).

14. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama (ål. 35)
- Zakon o matiånim knjigama RS (ål. 17; ål. 25)
- Zakon o osnovnim podacima za matiåne knjige (ål. 2)
- Zakon o braku i porodiånim odnosima (ål. 3; ål. 34, ål. 86; ål. 88; ål. 98 ; ål.

99; ål. 104; ål. 109; ål. 113 - 116; ål. 173; ål. 193; ål. 194; ål. 393-396; ål. 398)
- Zakon o jugoslovenskom dræavljanstvu (ål. 7; ål. 8; ål. 11)
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PRISTUP ODGOVARAJUÑIM INFORMACIJAMA

Ålan 17. Konvencije o pravima deteta

Dræave ugovornice uvaæavaju znaåajnu ulogu sredstava javnog informisanja i
obezbediñe da dete ima pristup informacijama i materijalima iz razliåitih
nacionalnih i meœunarodnih izvora, posebno onih koji su usmereni na razvoj
njegovog socijalnog, duhovnog i moralnog dobra i fiziåkog i mentalnog zdravlja.
U tom cilju, dræave ugovornice ñe:
(a) podsticati sredstva javnog informisanja da ãire informacije i materijal od

druãtvenog i kulturnog interesa za dete u skladu sa duhom ålana 29;
(b) podsticati meœunarodnu saradnju u izradi, razmeni i ãirenju takvih

informacija i materijala iz razliåitih kulturnih, nacionalnih
i meœunarodnih izvora;

(c) podsticati izdavanje i distribuciju deåjih knjiga;
(d) podsticati sredstva javnog informisanja da posvete posebnu paænju jeziåkim

potrebama deteta koje pripada manjinskoj grupi ili je domorodac;
(e) podsticati razvoj odgovarajuñih smernica za zaãtitu deteta od informacija i

materijala ãtetnih po njegovo dobro, imajuñi u vidu odredbe ålanova 13 i 18.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 17. konvencije

1. Obezbeœenost pristupa informacijama i materijalu iz raznovrsnih
nacionalnih i meœunarodnih izvora

Postojeñe zakonodavstvo u oblasti elektronskih medija posebnu paænju na de-
cu obraña samo u delu koji se tiåe zaãtite maloletnika od programa koji mogu da
naãkode fiziåkom, mentalnom ili moralnom razvoju u smislu da oni ne budu do-
stupni putem radija ili televizije ili da je vremenom emitovanja ili tehniåkim po-
stupkom obezbeœeno da maloletnici nisu u prilici da ih vide ili sluãaju. (Sliåne od-
redbe odnose se i na ãtampana glasila, odnosno, druga javna glasila.) Odredbe
koje bi imale pozitivno, podstiåuñe dejstvo posebno vezano za decu definisane su
samo kao deo obaveza nosilaca javnog radiodifuznog servisa u ostvarivanju opãteg
interesa koji, izmeœu ostalog imaju duænost proizvodnje i emitovanja programa na-
menjenih svim segmentima druãtva ukljuåujuñi i decu. Ulogu razmatranja pro-
gramske koncepcije javne radiodifuzne ustanove, upuñivanja preporuka i sugesti-
ja u ulozi zastupnika interesa svih gledalaca treba da vrãi Programski odbor po
vaæeñem zakonu, ali do sada ovo telo nije oformljeno.

Novim zakonom o radiodifuziji, predviœeno je osnivanje Republiåke radio-
difuzne agencije, kao samostalne i nezavisne organizacije koja treba da donese
Strategiju razvoja radiodifuzije u RS, vrãi kontrolu i nadzor, donosi opãta obave-
zujuña uputstva za emitere. Do trenutka pisanja ovog izveãtaja, Savet agencije
nije ustanovljen.
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vodeñi o kojim deåjim/omladinskim listovima je reå, dok jedna treñina daje poziti-
van odgovor ali nabraja redovnu dnevnu i nedeljnu (politiåku) ãtampu za koju se
pretpostavlja da je na raspolaganju osoblju, a ne deci.

3. Mere kojima se podstiåu mediji da ãire informacije i materijale od
druãtvene i kulturne koristi za dete u skladu sa ciljevima iz ålana 29

Osnovni principi na kojima se zasnivaju zakoni vezani za oblast medija mogu
biti shvañeni kao mere podsticanja ãirenja informacija i materijala od druãtvene i
kulturne koristi u smislu ciljeva iz ålana 29 (ciljevi obrazovanja), mada posebne od-
redbe u tom smislu ne postoje.

Donoãenje posebnog uputstva i obezbeœivanje posebnih olakãica za emitere
(struåno i profesionalno usmeravanje, fondovi za finansiranje programa i sadræaja
u skladu sa ålanom 29) bi, meœutim bili mnogo eksplicitnija mera koja bi odrazila
spremnost dræave da se ovoj oblasti posveti posebna paænja.

Ovo je takoœe i prostor za intersektorsku saradnju i razmenu, tako da bi bilo
opravdano i definisanje jasnije strategije i politike odnosa relevantnih ministarsta-
va prema medijima radi podsticanja ãirenja informacija i sadræaja relevantnih za de-
te u smislu njegovog sveukupnog razvoja.

Rezultati ankete elektronskih medija u Srbiji5 pokazuju da se udeo programa za
decu u ukupno emitovanom dnevnom programu kreñe od 1,6 do 11,1% na televi-
ziji, odnosno od 1 do 11% na radiju. Prema navodima samih emitera, ti programi
su najåeãñe namenjeni deci predãkolskog i osnovnoãkolskog uzrasta.

Ako se posmatra tip programskih sadræaja za decu, TV emiteri (po vlastitom is-
kazu) najåeãñe emituju filmski (crtani i igrani filmovi) i zabavno-rekreativni pro-
gram, dok je udeo obrazovnih, kulturnih i informativnih sadræaja znaåajno manji.
Situacija u radio emisijama je neãto bolja jer je udeo zabavno-rekreativnog i kultur-
no-obrazovno-informativnog programa za decu relativno ujednaåen.

Postoje, takoœe, i dve deåije televizije koje emituju iskljuåivo program za decu
(‘Sreñna televizija’ - 12,5 sati dnevno i ‘Kanal D’ - 13 sati). Obe televizije u najveñoj
meri emituju filmski program (crtani i igrani), dok su obrazovni i kulturni sadræaji
slabije zastupljeni.

4. Mere kojima se mediji podstiåu na promociju vrednosti razliåitosti i
nediskriminacije

Zakonodavac predviœa zabranu distribucije informacija kojima se, izmeœu
ostalog, podstiåe podstrekavanje nasilja ili zagovaranje rasne, nacionalne ili verske
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O specifiånim zakonodavnim odredbama kojima se ureœuje pristup informaci-
jama i materijalima od znaåaja za uåeãñe deteta u odluåivanju u drugim oblastima,
viãe videti uz ålan 12.

Kao opãta mera obezbeœivanja dostupnosti informacija javnosti (a time i deci),
beleæi se novoustanovljena praksa na nivou ministarstava RS da postavljaju inter-
net prezentacije sa relevantnim informacijam o delatnosti i tekuñim aktivnostima.
U smislu informativnosti tih prezentacija, najdalje je otiãlo ministarstvo prosvete i
sporta RS. Istovremeno, ovo ministarstvo je bilo i najaktivnije u smislu planskog
obezbeœivanja relevantnih informacija deci, roditeljima i javnosti vezanih za pro-
ces reformi u obrazovanju i ostalih sadræaja vaænih za proces donoãenja odluka,
kroz ãtampanje informatora koji su bili distribuirani direktno u ãkolama ili kroz
sredstva javnog informisanja.

2. Obezbeœenost pristupa informacijama i materijalima svoj deci
bez diskriminacije

Ne postoji ni jedna zakonska odredba koja bi se mogla tumaåiti kao diskrimi-
natorska u smislu obezbeœivanja pristupa informacijama svoj deci. Istovremeno,
ne nalaze se ni posebne mere kojima bi se podsticao pristup informacijama:

- deci sa smetnjama u razvoju (npr. titlovanje ili obezbeœivanje prevoda na je-
zik gluvih deåjih TV emisija, posebne olakãice ili sufinansiranje produkcije
programa za decu sa smetnjama u razvoju, odnosno, ãtampe za slepe i slabo-
vide, posebne olakãice i subvencije pri kupovini radio i TV prijemnika, kao i
raåunarske opreme za roditelje dece sa smetnjama u razvoju),

- deci koja su smeãtena u institucijama (posebne olakãice i subvencije pri ku-
povini radio i TV prijemnika i raåunarske opreme, tako da oni budu u veñoj
meri dostupni, ).

Deca pripadnici manjinskih grupa indirektno su obuhvañena samo pod-
stiåuñom merom udela u finansiranju programa na jezicima manjina u elektron-
skim medijima.

Republiåki zavod za statistiku ne prati podatak o broju TV i radio prijemnika
po domañinstvu. Podaci o dostupnosti kompjutera (pristupa internetu) takoœe ni-
su dostupni, osim procena koje se zasnivaju na analizi rezultata pojedinaånih
istraæivanja na reprezentativnim uzorcima.

Ustanove socijalne zaãtite na osnovu pravilnika o opremi treba da obezbede
po jedan TV prijemnik u svakom dnevnom boravku. Ako se izolovano posmatra
ova mera, onda sve ustanove ispunjavaju svoju obavezu u smislu stvaranja pretpo-
stavki za obezbeœivanje pristupa medijima deci koja u njima borave. Problem je,
meœutim, u tome ãto se standardi vezani za prostornu organizaciju i kvadraturu ne
poãtuju, tako da se broj dece na jedan TV aparat u ustanovama varira od 11 do 40,
odnosno 9 do 36 dece na jedan radio prijemnik. Samo treñina ustanova koja je od-
govorila na upitnik izveãtava o redovnom obezbeœivanju ãtampe za decu taåno na-
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5) Centar za prava deteta je u saradnji sa Ministarstvom kulture i informisanja RS, formulisao i distribuirao
anketu na preko 150 adresa elektronskih medija (od oko 700 procenjenih) s ciljem da se dobije uvid u
zastupljenost programa za decu u okviru redovnih programskih shema i njihov karakter, kadrovsku i
struånu osposobljenost zaposlenih/saradnika u ovoj oblasti, kao i zastupljenost i tip uåeãña dece u pro-
dukciji. Na upitnik su odgovorile samo 22 TV i  25 radio stanica.



Prema podacima Narodne biblioteke Srbije, dostupnost knjiga i ãtampe deci
obezbeœuje se i kroz mreæu od ukupno 2.700 biblioteka, ãto ukljuåuje i biblioteke u
svim ustanovama i institucijama za decu. Od ukupnog broja biblioteka 161 imaju ka-
rakter opãtinskih i mesnih i sve imaju posebna deåja odeljenja i/ili naslove za decu.

Republiåko ministarstvo kulture i informisanja ne vodi jedinstveni registar
ãtampanih glasila, tako da ne postoji pouzdan izvor podataka o broju i tipu ãtam-
pe za decu i mlade u Srbiji.

Postojeña periodiåna ãtampa i magazini za decu i omladinu koja je u slobodnoj
prodaji najveñim delom je izrazito komercijalnog karaktera u smislu da svoje finan-
siranje obezbeœuje predominantno iz prodaje reklamnog prostora. Svojim sa-
dræajem uglavnom pokriva oblasti zabave, mode i rekreacije u ãirokom smislu.
Osim tradicionalnog ‘Politikinog zabavnika’, praktiåno da ne postoji list predomi-
nantno edukativnog karaktera.

Ponuda ãtampe za decu ãkolskog uzrasta (u okviru ove grupe reå je predomi-
nantno o listovima za decu niæih razreda osnovnih ãkola) koja se distribuira (pro-
daje) kroz mreæu ãkola je relativno velika (preko 20 listova). Ne raspolaæemo po-
uzdanim podacima o njihovom sadræaju i kvalitetu.

Prema podacima Narodne biblioteke Srbije, zakljuåno sa novembrom 2003. go-
dine, registrovano je ukupno 6971 monografska publikacija u centralnoj Srbiji i Beo-
gradu od åega 593 åine naslovi namenjeni deci. Najzastupljenije su priåe, pesme za
decu, bajke i slikovnice. Od ukupnog broja publikovanih naslova za decu 2 su na slo-
vaåkom jeziku, 1 na maœarskom, 1 na francuskom, 2 na nemaåkom i 1 na engleskom.

7. Jeziåke potrebe dece koja pripadaju manjinskim grupama

Ne postoje posebne mere kojima bi se mediji podsticali da posebnu paænju obra-
te na jeziåke potrebe dece koja pripadaju manjinskim grupama, veñ samo opãte me-
re radi ostvarivanja prava nacionalnih manjina i etniåkih zajednica u informisanju na
sopstvenom jeziku i negovanju sopstvene kulture i identiteta. U tom smislu, dræava
(republika, autonomna pokrajina, odnosno lokalna samouprava) obezbeœuju deo
sredstava ili drugih uslova za rad javnih glasila na jezicima manjina.

Prema podacima dobijenim od Ministarstva kulture i informisanja RS, vidi se da
je vrlo mali broj elektronskih medija koji program emituju samo na jezicima manji-
na (ne postoji taåan podatak). Åeãña je situacija da su emisije na jezicima manjina
deo programske ãeme. U Vojvodini ima oko 50 radio i TV stanica koje emituju pro-
gram i na jezicima manjina (maœarski, rumunski, slovaåki, romski), pri åemu njihov
sadræaj/tip i obim nije poznat. Romski program emituje se na ukupno 11 stanica u
Srbiji, od åega je samo jedan TV program. Ministarstvo ne raspolaæe podacima ve-
zanim za udeo i tip emisija za decu u okviru programa na manjinskim jezicima.

8. Promocija zdravlja i obrazovanja

Ne nalaze se specifiåne smernice niti mere koje bi se tumaåile kao podsticanje ili
pomoñ u promociji zdravlja i obrazovanja, osim veñ navedenih kampanja relevantnih
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mrænje koje predstavljaju podsticanje na diskriminaciju. Takoœe, dræava zabranju-
je govor mrænje u odnosu na lica ili grupe lica zbog njihovog pripadanja ili nepri-
padanja nekoj rasi, veri, naciji, etniåkoj grupi, polu ili zbog njihove seksualne opre-
deljenosti. Naåin postupanja u sluåaju krãenja ovih mera je definisan, kao i kazne-
ne mere. Afirmativne, podstiåuñe odredbe i druge mere nisu zastupljene.

Kao jedna od akcija, åiji je neposredni inicijator i nosilac bilo Savezno ministar-
stvo za ljudska prava i nacionalne manjine, koja se moæe shvatiti kao posredno
podsticanje i samih medija da posebnu paænju posvete nediskriminaciji, bila je i
kampanja primarno usmerena na promociju etniåke tolerancije (generalno). U to-
ku 2003. godine, zabeleæena je i medijska kampanja åije su poruke primarno bile
usmerene deci u smislu prihvatanja razliåitosti, ali je ostalo nejasno ko je bio njen
nosilac.

U toku 2003. godine beleæi se i prva reakcija javnosti (kriviåna tuæba podneta od
strane nekoliko nevladinih organizacija koje deluje u oblasti zaãtite i promocije pra-
va æena) na sadræaj i poruke jedne TV emisije.

5. Mere podsticanja meœunarodne saradnje u proizvodnji, razmeni
i distribuciji materijala iz razliåitih kulturnih, nacionalnih
i meœunarodnih izvora

Odseci za meœunarodnu saradnju i razmenu relevantnih ministarstava u okvi-
ru svoje delatnosti treba da formuliãu i realizaciju mera/akcija kojima je cilj podsti-
canje meœunarodne razmene u proizvodnji, razmeni i distribuciji materijala iz raz-
liåitih kulturnih, nacionalnih i meœunarodnih izvora.

Naåin voœenja evidencije o realizovanim aktivnostima i merama iz tog domena
ne dozvoljava uvid u stvarno stanje, tako da nije poznato koliko je i kakvih meœuna-
rodnih ugovora, projekata, konferencija, festivala, studijskih poseta i razmena reali-
zovano. S druge strane, beleæi se åinjenica da sve veñi broj manifestacija (iz oblasti
kulture, obrazovanja, informatike - generalno) ima karakter skupova sa meœunarod-
nim uåeãñem, ãto se moæe posmatrati kao opãti indikator napretka. Takoœe, oæivlja-
vanje manifestacije ‘Radost Evrope’ (koja se realizuje pod direktnim pokrovitelj-
stvom Grada Beograda i relevantnih ministarstava), jedna je od najtransparentnijih
mera podsticanja meœunarodne razmene i saradnje neposredno vezana za oblast
unapreœenja informacija i znanja dece vezanih za kulturu i tradiciju drugih naroda.

6. Mere podsticanja ãtampe i distribucije knjiga za decu

Kao opãta i indirektna mera podsticanja ãtampe i distribucije knjiga tumaåi se
oslobaœanje od poreza na promet za dnevnu i povremenu ãtampu, kao i publika-
cija od posebnog interesa za umetnost i kulturu. Dræava ne propisuje posebne, do-
datne mere u ovoj oblasti u delu koji se posebno odnosi na decu, osim u delu ko-
ji se odnosi na oslobaœanje od poreza na promet udæbenika (i nastavnih sredstava
za upotrebu u osnovnoj i srednjoj ãkoli).
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ukljuåivanju same dece u realizaciju pojedinih programa (preko 90%), ali je
znaåajno primetiti da je najåeãñe reå o uåeãñu dece u kvizovima i vokalnim/ple-
snim nastupima. Deca se u znaåajnoj meri pojavljuju i kao gosti sagovornici, a
sve åeãñe i kao voditelji. Ono ãto je, svakako, najreœa praksa (posebno na tele-
viziji) jeste angaæovanje dece kao saradnika, dopisnika i ålanova ureœivaåkih re-
dakcija. Tek 15% TV kuña, odnosno, 20% radio stanica, obezbeœuje pripremu i
obuku za decu saradnike i ona u pravilu nema karakter razvijenog programa veñ
obuke ‘u hodu’.

Dostupni podaci iz upitnika, pokazuju da se struåni profil zaposlenih i/ili sa-
radnika koji rade na realizaciji programa za decu TV i 25 radio stanica koje su od-
govorile na anketu, samo 7 TV, odnosno 5 radio kuña ima posebnu deåiju redak-
ciju) gotovo predominantno vezuje za oblast dramaturgije, reæije i glume. Profesi-
onalci sa posebnim znanjima iz oblasti deåje psihologije gotovo da uopãte nisu
prepoznati kao znaåajni i u skladu s tim i angaæovani. Tek 15% saradnika i na te-
leviziji i na radiju proãlo je dodatne programe obuke koji u ãirem smislu spadaju u
oblast deca i mediji.

11. Zaãtita deteta od ãtetnih informacija i materijala

Posebne smernice i nadzorni postupci za zaãtitu deteta od informacija i ma-
terijala ãtetnih za njihov razvoj ne izlaze iz okvira osnovne zakonske obaveze
emitera/distributera da se u javnim glasilima mora voditi raåuna da njegov sa-
dræaj i naåin distribucije ne naãkode moralnom, intelektualnom, emotivnom ili
socijalnom razvoju maloletnika i u tom smislu definiãe obavezu jasnog i vidlji-
vog oznaåavanja sadræaja koji moæe imati takvo dejstvo, kao i njegove distribu-
cije, na naåin za koji je najmanje verovatan da ñe ga maloletnik koristiti. To
ukljuåuje i zabranu izlaganja ãtampane stvari sa pornografskim sadræajem na
naåin dostupan maloletnicima.

Takoœe, oblast javnog oglaãavanja i reklamiranja ne ãtiti u dovoljnoj meri dete,
osim u ograniåenom delu zabrane vrãenja pritiska na maloletnika da ugovaraju ku-
povinu roba i usluga u tv-kupovinama.

U toku 2003. godine, Centar za prava deteta je saopãtenjem za ãtampu pokre-
nuo pitanje zloupotrebe dece u reklamne svrhe åemu je direktan povod bio jedan
deo reklamnog bloka u kome se direktno zloupotrebljava dete za kupovinu proiz-
voda, odnosno, navoœenje roditelja na kupovinu istog. Nisu zabeleæene druge
sliåne reakcije iako se i dalje povremeno beleæi praksa reklamiranja sadræaja na TV
kanalima sa pornografskim sadræajem (oglaãavanje ‘hot-line’ telefona) u terminima
koji nedvosmisleno ostaju dostupni deci.

Ne postoji ustaljen mehanizam kontrole poãtovanja postojeñih zakonskih od-
redbi od strane emitera u delu koji se odnosi na zaãtitu maloletnika. Oåekuje se da
bi ustanovljavanjem Republiåke radiodifuzne agencije bile stvorene pretpostavke
za realizaciju ovog dela obaveza dræave u nadzoru nad sprovoœenjem.
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ministarstava vezanih za promociju zdravih stilova æivota (promocija bavljenja spor-
tom kao alternativa bolestima zavisnosti, akcija promocije zabrane prodaje duvana
maloletnicima).

9. Ãirenje informacija deci i odraslima o Konvenciji

Ne postoje posebne i specifiåne mere podsticanja ãirenja informacija o Kon-
venciji o pravima deteta (osim u delu koji se tiåe obrazovanja - videti viãe uz åla-
nove 12 i 28), iako je zabeleæen porast broja priloga u ãtampanim i elektronskim
medijima koji direktno ili indirektno upuñuju na prava deteta i Konvenciju. Ovo se
interpretira kao posledica usmerenijeg i intenzivnijeg delovanja civilnog sektora u
ovoj oblasti i ocene da je stepen opãte informisanosti (pa time i medija) o koncep-
tu ljudskih, a time i deåjih prava, viãi u odnosu na prethodni period.

Prema podacima dobijenim u prethodno pomenutoj anketi za elektronske me-
dije, beleæi se podatak da od ukupno 51 emitera koji su popunili upitnik, preko
75% izveãtava o tome da su informisani o Konvenciji o pravima deteta (i posebno
o obavezama koje proistiåu iz ålanova 12, 13 i 17). Istovremeno, tek 38% (TV), od-
nosno 63% (radio) izveãtavaju da se tema bilo koje od realizovanih emisija moæe
tretirati kao direktna promocija Konvencije o pravima deteta. Na televiziji je
najåeãñe reå o kratkim prigodnim prilozima vezanim uz obeleæavanje nekih
znaåajnih datuma i manifestacija (situacija na deåijim televizijama je neãto bolja),
dok je praksa na radiju prema iskazima samih emitera neãto konzistentnija i temat-
ski uobliåenija kroz serijale emisija obrazovnog tipa.

10. Deåja participacija i obrazovanje u oblasti medija

Prva znaåajnija nastojanja da se sistemski priœe oblasti obrazovanja za medije
(‘medijska pismenost’) kada je reå o deci vezuju se uz projekat Ministarstva prosve-
te i sporta Republike Srbije, koje je 2003. godine u ukupnom broju od 335 akredi-
tovnih programa za struåno usavrãavanje nastavnika, identifikovalo 4 programa iz
oblasti obrazovanja za medije. Takoœe, Ministarstvo je neposredno finansiralo 10
seminara na kojima je uåestvovalo oko 250 nastavnika. Podaci o broju realizova-
nih tih/takvih seminara sa nastavnicima koji su finansirani iz drugih (donatorskih)
izvora ne postoje.

Ministarstvo prosvete i sporta RS ne raspolaæe podacima o broju novinarskih
sekcija u osnovnim i srednjim ãkolama i njihovim aktivnostima.

Ostali pokuãaji ostaju na nivou aktivnosti nevladinog sektora (videti viãe uz
ålan 12), s obzirom na to da Ministarstvo za kulturu i informisanje Republike Srbi-
je nije formulisalo strategiju u tom smislu niti je bilo direktni inicijator i realizator
sliånih programa sa predstavnicima medija.

Rezultati ankete za elektronske medije Centra za prava deteta i Ministarstva
za kulturu i informisanje Republike Srbije u delu koji se odnosi na neposredno
uåeãñe dece u programima pokazuje da visok procenat emitera izveãtava o
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SLOBODA MIÃLJENJA, SAVESTI I VEROISPOVESTI

Ålan 14. Konvencije o pravima deteta

1. Dræave ugovornice ñe poãtovati pravo deteta na slobodu miãljenja, savesti 
i veroispovesti.

2. Dræave ugovornice ñe poãtovati prava i obaveze roditelja i, u odreœenim
sluåajevima zakonskih staratelja, radi usmeravanja deteta na ostvarivanje
njegovog prava na naåin koji je u skladu sa razvojnim sposobnostima deteta.

3. Sloboda izraæavanja veroispovesti ili uverenja moæe biti predmet samo takvih
ograniåenja koja su odreœena zakonom i potrebna da zaãtite javnu sigurnost,
poredak, zdravlje, ili moral i osnovna prava i slobode drugih.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 14. konvencije

1. Pravna regulativa

Poveljom o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama zajamåe-
na je sloboda verovanja, javnog ili privatnog ispovedanja vere i vrãenja verskih ob-
reda, kao i to da niko nije duæan da se izjaãnjava o svom verskom uverenju. Isto-
vetne garancije sadræi i Republiåki ustav (ålan 41 Ustava RS). Povelja takoœe
utvrœuje da su verske zajednice odvojene od dræave i da su ravnopravne i slobod-
ne u vrãenju verskih poslova i verskih obreda. Pod slobodom vrãenja verskih po-
slova podrazumeva se i sloboda organizovanja, od strane i u okviru crkava, verske
poduke namenjene deci, s tim ãto je za njeno poseñivanje potrebna saglasnost ro-
ditelja i ãto se ona ne moæe organizovati tako da ometa redovno poseñivanje na-
stave od strane dece na redovnom ãkolovanju.

Prema porodiånopravnim propisima, roditelji imaju obavezu i pravo da usme-
ravaju decu na usvajanje porodiånih i druãtvenih vrednosti, kao i da svojim liånim
doprinosom i koristeñi usluge raznih dræavnih institucija stvaraju uslove za pravil-
no vaspitanje i obrazovanje dece i njihovo osposobljavanje za aktivan, stvaralaåki
æivot (ål. 115 i 116 ZBPO RS).

Kada je reå o deci pripadnicima manjinskih grupa, zakoni koji reguliãu osnov-
no i srednjoãkolsko obrazovanje predviœaju moguñnost organizovanja nastave na
jeziku manjina, ili dvojeziåno, sa elementima nacionalne kulture. Detaljan prikaz
ovih propisa dat je uz ålan 30 Konvencije.

2. Prava deteta na versko obrazovanje

U struånoj javnosti i nevladinom sektoru dosta polemike izazvalo je
uvoœenje verske nastave u ãkole. Mnogi struånjaci su izrazili zabrinutost posle
donoãenja Uredbe Vlade Republike Srbije o organizovanju i ostvarivanju verske
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12. Informisanje i obrazovanje roditelja o zaãtiti dece od ãtetnih
informacija i materijala

Nema podataka koji bi govorili u prilog tome da dræava razvija posebne mehani-
zme kojima bi se obezbedilo usmeravanje i kontrola informacija roditeljima i drugim
odraslim osobama o sadræaju medijskih programa, videa, kompjuterskih igara i sliåno.
Jedina postojeña mera je zakonska obaveza emitera jasnog i vidljivog oznaåavanja sa-
dræaja koji moæe imati ãtetno dejstvo na maloletnika, kao i njegove distribucije, na naåin
za koji je najmanje verovatan da ñe ga maloletnik koristiti. To ukljuåuje i zabranu izla-
ganja ãtampane stvari sa pornografskim sadræajem na naåin dostupan maloletnicima.

Osim nekoliko medijskih kampanja åiji su nosioci ili pokrovitelji bili ministar-
stva za obrazovanje, kulturu, socijalna pitanja i zdravlje koje su se primarno foku-
sirane na promociju zdravih stilova æivota, ne beleæe se druge akcije koji bi imale
karakter ãirokog informisanja i obrazovanja odraslih o zaãtiti dece od ãtetnih infor-
macija i materijala.

13. Posebne mere vezane uz zaãtitu prava na privatnost
i liånog dostojanstva

Mimo zakonskih odredaba koje se mogu interpretirati kao smernice i mere predo-
stroænosti u smislu zaãtite privatnosti deteta (viãe uz ålan 16) i odgovornog izveãtava-
nja o zlostavljanju, porodiånim problemima i maloletniåkom pravosuœu, dræava nije
formulisala druge mere niti je bila inicijator i organizator relevantnih programa obuke
za medije.

Kodeks ‘Deca i mediji’ iz 1993. godine (Prijatelji dece Srbije) dopunjen odredbama
o zaãtiti dece od politiåkih zloupotreba, ponuœen je 2003. godine ponovno na potpisi-
vanje predstavnicima medija i politiåkih partija. Tom prilikom Kodeks su potpisale 4
medijske kuñe (od preko 500 radio i 200 TV stanica i nepoznatog broja ãtampanih gla-
sila6.

Realizovani programi obuke i novinarskog izveãtavanja u 2003. godini bili su deo
delatnosti iskljuåivo novinarskih udruæenja i agencija. Ni jedan od njih nije se posebno
bavio oblaãñu prava deteta u medijima, osim Okruglog stola o poloæaju dece u mediji-
ma åiji je inicijator neposredno bila kancelarija UNICEF-a u Beogradu (a koji je realizo-
van u saradnji sa Medija centrom i Centrom za prava deteta).

14. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama (ål. 26; ål. 29)
- Ustav RS (ål. 45; ål. 46, ål. 48)
- Zakon o javnom informisanju (ål. 2; ål. 3; ål. 4).
- Zakon o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja (ålan 95, stav 1, taå. 5 i 6; ålan

98, stav 1, taå. 3).
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6) Ne postoji evidencija koja taåno moæe da odgovori na pitanje broja elektronskih medija u Srbiji. Podatak iz
1996. godine govori o 116 radio stanica i 27 TV programa åiji su osnivaåi lokalna samouprava ili Republika.
Od ukupnog procenjenog broja od oko 500 radio i 200 TV stanica 90% je vlasniãtvo privatnog sektora.



Na ovakav stav nas i upuñuju saznanja o razvojnim moguñnostima deteta za
donoãenje jedne ovakve odluke.

4. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama (ål.26; ål.
27; ål. 28)

- Ustav RS (ål. 41)
- Zakon o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja (ål. 95, st.1, taå.2 i 3; ål.

96, st.1; ål. 96, st. 1, taå. 5; ål. 98)
- Zakon o braku i porodiånim odnosima (ål. 115; ål. 116 )
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nastave i nastave alternativnog predmeta u osnovnoj i srednjoj ãkoli, donete
2001. godine.

Prema miãljenju dela struåne javnosti i nevladinog sektora, pri donoãenju od-
luke o uvoœenju verske nastave u dræavne ãkole pogreãno se tumaåilo ljudsko pra-
vo na slobodu savesti i veroispovesti. Pre svega, pogreãno je protumaåeno da pra-
vo na slobodu savesti i veroispovesti znaåi obavezu dræave da u javne ãkole uvo-
di versku nastavu, obaveznu ili fakultativnu. Glavne primedbe odnosile su se i na
åinjenicu da uåenici koji su se opredelili za ovaj predmet nisu imali moguñnost da
uåe o najvaænijim religijama veñ samo o onoj kojoj pripadaju, ãto u jednom multi-
nacionalnom i multikonfesionalnom druãtvu, kakvo je naãe, ne doprinosi toleran-
ciji i razvoju razumevanja meœu narodima.

S druge strane, predmet koji je trebalo da kod uåenika stvori odanost prema
demokratiji, ljudskim pravima i toleranciji (graœansko vaspitanje), predviœen je
kao alternativni predmet za onu decu koja ne pohaœaju versku nastavu

Prema miãljenju struånjaka iz nevladinog sektora, ovakvim reãenjem Vlada Re-
publike Srbije prekrãila je svoju meœunarodnu obavezu preuzetu ratifikacijom
Konvencije o pravima deteta koja u ålanovima 12, 13 i 14 obavezuje stranu ugo-
vornicu da samom detetu na odgovarajuñi naåin obezbedi pravo na slobodu misli,
savesti i veroispovesti, kao i slobodno izraæavanje miãljenja. Naime, ovom Ured-
bom nije poãtovano pravo dece da uåestvuju u odlukama koje se najviãe njih tiåu.

Ova oblast regulisana je 2002. godine izmenama Zakona o osnovnoj ãkoli i Za-
kona o srednjoj ãkoli prema kojima su verska nastava i graœansko vaspitanje pred-
viœeni kao izborni, tj. obavezni predmeti, åime je praktiåno uskrañeno pravo dece
da se opredele za nastavu iz oba predmeta odnosno da ne izaberu nijedan.

Ãkolske 2003 - 2004. verskom nastavom i graœanskim vaspitanjem obuhvañeni su
uåenici prva tri razreda osnovne i srednje ãkole. Prema podacima Ministarstva prosve-
te i sporta pribliæno isti procenat uåenika se opredelio za jedan od ova dva predmeta.

3. Sloboda savesti

Kada je reå o slobodi savesti, propisi koji reguliãu moguñnost upuñivanja pri-
govora savesti radi sluæenja vojnog roka su, po naãem miãljenju, neprimereni i ne
omoguñavaju koriãñenje ovog prava u potpunosti. Naime, ovo pravo u principu
dete moæe iskoristiti samo prilikom regrutacije, odnosno sa 17 godina, kada se vrãi
prva regrutacija.

Meœutim, ova odluka ne treba da bude konaåna i treba ostaviti moguñnost da
se to moæe uraditi u svakom trenutku do upuñivanja na sluæenje vojnog roka.

Ovakav stav su tokom 2003. godine vojne vlasti poåele da uvaæavaju u praksi,
pa je omoguñeno da se ovaj zahtev istakne i naknadno odnosno pre upuñivanja na
sluæenje vojnog roka. Ovakav stav je omoguñio da je tokom proãle godine znaåa-
jan broj mladih iskoristio ovu moguñnost i opredelio se za sluæenje vojnog roka
van kasarne u raznim institucijama.
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SLOBODA UDRUÆIVANJA
I MIRNOG OKUPLJANJA

Ålan 15. Konvencije o pravima deteta

1. Dræave ugovornice ñe priznati pravo deteta na slobodu udruæivanja i slobodu
mirnog okupljanja.

2. Ostvarivanju ovih prava ne mogu biti postavljena nikakva ograniåenja, osim onih
koja su u skladu sa zakonom i koja su neophodna u demokratskom druãtvu i u
interesu su nacionalne sigurnosti ili javne bezbednosti, javnog poretka (ordre
public), zaãtite javnog zdravlja ili morala ili zaãtite prava i sloboda drugih.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 15. konvencije

1. Zagarantovanost prava deteta na slobodu udruæivanja i mirnog
okupljanja u skladu sa Konvencijom

Prava deteta na slobodu udruæivanja i mirnog okupljanja, kako su garantovana u
ålanu 15 Konvencije, joã uvek nisu adekvatno regulisana u domañem zakonodavstvu,
iako Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama u ålanu 31 ga-
rantuje slobodu okupljanja, a ålanom 32, garantuje slobodu udruæivanja. Svako ima
pravo na slobodu udruæivanja ukljuåujuñi i pravo da ne bude ålan neke organizacije.

S aspekta primene Konvencije znaåajno je napomenuti da, kao i kod veñine
drugih osnovnih prava i sloboda, ustavi ovo pravo garantuju u odnosu na sve
graœane, i ne sadræe niti posebne garancije, niti zabrane u odnosu na decu.

Ovakva zakonska reãenja otvaraju pitanje da li se, time ãto osnivaåi udruæenja
za teritoriju cele zemlje mogu da budu samo punoletni graœani, ograniåava pravo
deteta predviœeno ålanom 15 Konvencije. Iako je moguñe i takvo tumaåenje, tre-
ba imati u vidu da se pravo na udruæivanje ne ostvaruje samo kroz pravo da se bu-
de osnivaå udruæenja, veñ i kroz ålanstvo u udruæenju åiji su osnivaåi punoletni
graœani (za nepolitiåka udruæenja zakonom je propisan minimum od 10 osnivaåa).
Stoga bi se moglo govoriti o delimiånoj neusaglaãenosti propisa sa ovom odredbom
Konvencije, koju treba imati u vidu pri eventualnim izmenama relevantnih propisa.

Zakon o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja u ålanu 95 koji govori o pra-
vima uåenika, izmeœu ostalih navedenih, nabraja i pravo na slobodu udruæivanja u
razliåite grupe, klubove i organizovanje uåeniåkog parlamenta (ål. 95, st. 1, taå. 8)

2. Mere za unapreœenje moguñnosti za uæivanje ovih prava

Centar za prava deteta je davanjem komentara, predloga i prisustvovanjem u
radnim grupama aktivno uåestvovao u izradi Nacrta zakona o udruæenjima
graœana koji joã uvek nije usvojen. Na predlog Centra, u nameri da se ispoãtuju
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- ugroæavanja nezavisnosti zemlje,
- krãenja ustavom zajemåenih sloboda i prava åoveka i graœanina,
- ugroæavanja mira i ravnopravne meœunarodne saradnje,
- vrãenja pritiska na graœane u pogledu njihovog nacionalnog opredeljenja,
- raspirivanja nacionalne, rasne i verske mrænje ili netrpeljivosti,
- podsticanja vrãenja kriviånih dela, ili
- ako se sloboda udruæivanja koristi na naåin kojim se vreœa javni moral.
Rad druãtvene organizacije, odnosno udruæenja graœana zabraniñe se ako se

organizacija, odnosno udruæenje uålani u meœunarodnu organizaciju ili udruæenje
u åijem je radu obuhvañena neka od gore navedenih delatnosti ili ako sa takvim
organizacijama, odnosno udruæenjima saraœuje.

Nacrt Zakona o udruæenjima graœana (ålan 3) sadræi ograniåenja primerenija
duhu Konvencije: ciljevi i delovanje udruæenja ne mogu biti usmereni na nasilno
menjanje ustavnog poretka, naruãavanje teritorijalne celokupnosti Republike Srbi-
je i Savezne Republike Jugoslavije, krãenje ustavom zajemåenih sloboda i prava
åoveka i graœanina, izazivanje i podsticanje nacionalne, rasne, verske i druge ne-
trpeljivosti i mrænje.

4. Pravo zaposlene dece da osnivaju, pristupaju i napuãtaju sindikate

Ni Zakon o osnovama radnih odnosa, ni republiåki zakon iz oblasti rada ne
ureœuje naåin osnivanja, odnosno upisa sindikata u registar. Povelja o ljudskim i
manjinskim pravima i graœanskim slobodama u delu gde ureœuje slobodu
udruæivanja, pored toga ãto svako ima pravo na slobodu udruæivanja ukljuåujuñi i
pravo da ne bude ålan neke organizacije, nalaæe da se politiåke, sindikalne i dru-
ge organizacije osnivaju bez prethodnog odobrenja, upisom u registar kod nad-
leænog organa. Kako Zakon o radu Republike Srbije sindikat definiãe kao samo-
stalno udruæenje zaposlenih, u koje oni stupaju dobrovoljno i koje samostalno ra-
di na ostvarivanju i zaãtiti grupnih i pojedinaånih prava i interesa zaposlenih (ålan
5), a pri tom zaposlenim se jamåi sloboda sindikalnog udruæivanja i delovanja
(ålan 130, stav 1). Pa poãto radni odnos moæe da se zasnuje sa licem koje ima opãtu
zdravstvenu sposobnost, najmanje 15 godina æivota i ispunjava druge uslove za rad
na odreœenim poslovima, utvrœene odgovarajuñim aktom poslodavca (ålan 13,
stav 1) s tim da radni odnos sa licem mlaœim od 18 godina æivota moæe da se za-
snuje uz pismenu saglasnost roditelja ili staraoca, ako takav rad ne ugroæava nje-
govo zdravlje, moral i obrazovanje, odnosno ako takav rad nije zabranjen zako-
nom. Kako maloletno zaposleno lice ima sva prava, obaveze i odgovornosti koji
proistiåu iz radnog odnosa, uz neku posebnu zaãtitu, moæemo zakljuåiti da ne po-
stoji odredba kojom se zabranjuje ili onemoguñava njihovo uåeãñe u sindikatima.

5. Prava dece liãene slobode

Ova pitanja regulisana su Zakonom o izvrãenju kriviånih sankcija, odeljkom
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prava deteta garantovana ålanom 15 Konvencije, u nacrt je uvrãñena moguñnost da
udruæenja osnivaju i maloletna lica tj. kako stoji u predlogu, ålan 10, stav 3 - “Ma-
loletno lice sa navrãenih 14 godina æivota moæe biti osnivaå udruæenja uz pismenu
saglasnost njegovog zakonskog zastupnika u skladu sa zakonom”. Kada je reå o
ålanstvu, ålan 22, stav 3 predloga predviœa - “Fiziåko lice moæe biti ålan udruæen-
ja nezavisno od godina starosti, u skladu sa zakonom i statutom”. Usvajanjem ovog
predloga smatramo da ñe biti ispoãtovana prava deteta na slobodu udruæivanja.

3. Dozvoljena ograniåenja definisana nacionalnim zakonodavstvom

Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama u ålanu 31
predviœa da za okupljanje u zatvorenim prostorima nije potrebna prethodna do-
zvola ili prijava. Za zborove i demonstracije na otvorenom prostoru, zakonima
dræava ålanica se moæe propisati obaveza prijavljivanja nadleænom organu. Slobo-
da okupljanja moæe se ograniåiti zakonima dræava ålanica ako je to neophodno ra-
di zaãtite javne bezbednosti, javnog zdravlja i morala, nacionalne bezbednosti ili
zaãtite prava drugih lica. Istovetna reãenja predviœena su i odgovarajuñim odred-
bama republiåkog ustava (ålan 44 Ustava RS).

Pomenuta Povelja u ålanu 32 predviœa da se politiåke, sindikalne i druge orga-
nizacije osnivaju bez prethodnog odobrenja, upisom u registar kod nadleænog or-
gana. Pravo na slobodu udruæivanja moæe se ograniåiti zakonima dræava ålanica,
ako je to neophodno radi zaãtite javne bezbednosti, javnog zdravlja i morala, naci-
onalne bezbednosti ili zaãtite prava drugih lica. Organizacije åije je delovanje
usmereno na nasilno ruãenje ustavnog poretka, ukidanje zajemåenih ljudskih pra-
va ili izazivanje rasne, nacionalne ili verske mrænje mogu se zabraniti odlukom
nadleænog suda. Istovetna reãenja predviœena su i odgovarajuñim odredbama re-
publiåkog ustava (ålan 43 Ustava RS), s tim ãto se prema Ustavu RS ovo pravo
moæe ograniåiti i radi spreåavanja ometanja javnog saobrañaja.

Celokupna oblast je trenutno normativno ureœena sa dva zakona (jedan save-
znog nivoa i drugi republiåkog) koja smatramo potpuno zastarelim i preva-
ziœenim, a takva su i ograniåenja koja oni sadræe. Npr. Zakon o udruæivanju
graœana u udruæenja, druãtvene organizacije i politiåke organizacije koje se osni-
vaju za teritoriju SRJ nalaæe da se ne mogu osnivati organizacije åiji su programski
i statutarni ciljevi i naåin njihovog ostvarivanja usmereni na: nasilno ruãenje usta-
vom utvrœenog ureœenja; ugroæavanje teritorijalne celokupnosti i nezavisnosti ze-
mlje; krãenje Ustavom SRJ zajemåenih sloboda i prava åoveka i graœanina; raspiri-
vanje nacionalne, rasne i verske mrænje i netrpeljivosti (ålan 2).

Dok Zakon o druãtvenim organizacijama i udruæenjima graœana (RS) odreœuje
da ne moæe da se osnuje, odnosno zabraniñe se rad druãtvene organizacije, odno-
sno udruæenja graœana, ako se sloboda udruæivanja koristi radi:

- ruãenja osnova socijalistiåkog samoupravnog demokratskog ureœenja
utvrœenog ustavom,
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PRAVO NA PRIVATNOST

Ålan 16. Konvencije o pravima deteta

1. Nijedno dete neñe biti biti izloæeno proizvoljnom ili nezakonitom meãanju u nje-
govu privatnost, porodicu, dom ili prepisku, niti nezakonitim napadima na nje-
govu åast i ugled.

2. Dete ima pravo na zakonsku zaãtitu protiv takvog meãanja ili napada.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 16. konvencije

1. Zaãtita deteta od proizvoljnog i nezakonitog meãanja u njegovu/njenu
privatnost, porodicu, dom i prepisku

Domañe zakonodavstvo ne predviœa posebne mere zaãtite deteta od proizvolj-
nog i nezakonitog meãanja u njegovu/njenu privatnost, porodicu, dom i prepisku,
veñ se u tu svrhu primenjuju navedene odredbe Ustavne povelje Zajednice Srbija i
Crna Gora i Ustava RS. Odredbama Kriviånog zakona SRJ (ål.192-195) takvo
meãanje je zabranjeno sluæbenim licima zaposlenim u saveznim organima, dok se
odredbe Republiåkog kriviånog zakona odnose na sva lica. I ove zaãtitne mere se
odnose na sve graœane, a ne specifiåno na maloletnike.

Kako zakonski nije posebno regulisana zaãtita deteta od krãenja prava na pri-
vatnost, tako ne postoje ni specifikovane situacije u kojima bi meãanje u privatnost
deteta bilo dozvoljeno.

Istraæivanje pod nazivom “Ostvarenost prava na privatnost kod adolescena-
ta” Centra za prava deteta moæe da pruæi neke relevantne podatke o tome kako
sami adolescenti ocenjuju vaænost prava na privatnost i njegovu ostvarenost u
oblastima porodice, odnosno doma za decu bez roditeljskog staranja, ãkole i
zdravstvene zaãtite.

Rezultati ovog istraæivanja pokazuju da je pravo na privatnost, po miãljenju is-
pitanika, u najveñoj meri ostvareno u oblasti porodice, zatim u oblasti zdravstvene
zaãtite i, na kraju, ãkole.

U porodici se u najveñoj meri poãtuje pravo na liånu komunikaciju, ãto podra-
zumeva neprisluãkivanje razgovora, neåitanje liåne poãte, dnevnika, itd. U prose-
ku, 66,26% ispitanika smatra da im je ovo pravo uglavnom ili u potpunosti ostva-
reno. Zatim slede poãtovanje imidæa i stila (u proseku 62,13%) i poãtovanje liånog
prostora i poseda (u proseku 52,72%).

Na prvom mestu po ostvarenosti prava na privatnost u oblasti ãkole je indika-
tor nemeãanje profesora u liåni æivot uåenika (u proseku 54,93%). Za poverljivost
komunikacije, koja se naãla na vrhu po vaænosti koju joj ispitanici pridaju, u pro-
seku tek neãto malo viãe od polovine ispitanika (50,24%) kaæe da je ostvarena u
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koji se odnosi na izvrãenje kriviånih sankcija prema maloletnicima. Navedeni za-
kon priznaje npr:

- pravo maloletnika na posetu braånog druga, roditelja, usvojioca, staraoca, de-
ce i ostalih srodnika u pravoj liniji i u poboånoj liniji do åetvrtog stepena srod-
stva jednom nedeljno, takoœe maloletnika mogu posetiti i druga lica koja ne
utiåu rœavo na izvrãenje mere i to dva puta meseåno (ål. 253 ZIKS).

- U vidu pogodnosti, maloletniku koji se dobro vlada, upravnik moæe dodeliti:
proãireno pravo na prijem poseta, slobodan izlazak u grad, posetu priredba-
ma izvan vaspitno-popravnog doma, posetu porodici i srodnicima o vikendu
ili praznicima, odnosno odsustvo iz vaspitno-popravnog doma do 15 dana.
Inaåe proãireno pravo na prijem poseta, podrazumeva i proãirenje kruga lica
koji mogu posetiti maloletnika (dalji srodnici, prijatelji i drugi)(ål. 268 ZIKS).

6. Æalbeni ili drugi postupci dostupni detetu åija su prava iz ålana 15.
povreœena

Ne postoje odgovarajuñi æalbeni ili drugi postupci dostupni detetu åija su pra-
va iz ålana 15 povreœena.

7. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama (ål. 31; ål. 32)
- Ustava RS (ålan 43; ål. 44)
- Zakon o udruæivanju graœana u udruæenja, druãtvene organizacije i politiåke

organizacije koje se osnivaju za teritoriju SRJ (ål. 9)
- Zakon o druãtvenim organizacijama i udruæenjima graœana Republike Srbije

(ål. 27)
- Zakon o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja (ål. 95, st. 1, taå. 8)
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mo razgovara sa drugom/drugaricom i moguñnost da se razgovara telefonom
bez prisustva drugih osoba.

Normativima i standardima garderobe korisnika i predmeta za liånu upotrebu
propisana je njihova koliåina po korisniku. Za razmatranje poãtovanja prava na pri-
vatnost od znaåaja je podatak da mlaœa deca nemaju liånu garderobu, veñ se ona
nasumiåno deli posle svakog pranja.

Normativi u pogledu struånih i drugih radnika propisuju obrazovne profile i
broj zaposlenih svakog od njih u ustanovama socijalne zaãtite. Ponaãanje i obuka
zaposlenih u smislu poãtovanja prava na privatnost, meœutim, nisu posebno regu-
lisani. Ne postoje posebni kodeksi ponaãanja, veñ samo opãti koji se odnose na od-
reœene struke.

3. Pravo deteta na poverljivo savetovanje

Pravo deteta na poverljivo savetovanje bez saglasnosti roditelja o pravnim pi-
tanjima nije regulisano afirmativnim propisom, kao ãto nije ni zabranjeno, ãto osta-
vlja veliki prostor za krãenje prava na privatnost.

U sluæbama savetovaliãta, kao ãto su centri za socijalni rad, razvojna saveto-
valiãta, savetovaliãta za adolescente, itd, privatnost je, u smislu poverljivosti po-
dataka, viãe definisana nekim struånim i etiåkim kodeksima, nego posebnim za-
konom ili normativima. Kao primer moæemo da navedemo jedan od osnovnih
etiåkih principa u psihoterapiji i savetovanju prema kome postoji zabrana iz-
noãenja u javnost ili prenoãenja treñim licima podataka koji se dobiju u toku se-
anse. Ova zabrana prestaje da vaæi na zahtev samog klijenta, u sluåaju da tera-
peut proceni da postoji rizik da ñe klijent poåiniti samoubistvo ili neko delo ko-
je izazaziva opãtu opasnost, kao i kada u toku terapije ili savetovanja sazna da
je klijent ærtva zlostavljanja.

Kada je u pitanju savetovanje o medicinskim pitanjima, ålan 12 Zakona o
zdravstvenoj zaãtiti obavezuje zdravstvene radnike na åuvanje profesionalne tajne,
pod åime se podrazumevaju podaci o zdravstvenom stanju, bolestima i njhovim
uzrocima, kao i okolnostima nastajanja i posledicama tog stanja. Podaci se ne mo-
gu davati drugim osobama niti objavljivati na naåin koji otkriva identitet bolesni-
ka. Lekar moæe biti osloboœen åuvanja profesionalne tajne: 1) na zahtev samog bo-
lesnika, i 2) odlukom nadleænog suda. Izuzetno, lekar moæe, na zahtev ålanova
uæe porodice (braåni drug, roditelji, deca), da saopãti podatke o zdravstvenom sta-
nju osobe koju leåi. Svaki ålan ovog Zakona primenjuje se i na dete, tj. ne postoje
zaãtitne mere koje bi se odnosile posebno na decu.

Koliko je ostvareno pravo na privatnost u oblasti zdravstvene zaãtite, u
istraæivanju je proveravano i preko indikatora uvaæavanje zahteva za zaãtitom pri-
vatnosti i pravo na razgovor bez prisustva drugih. Samo 37,62% ispitanih adolesce-
nata smatra da se pravo na poverljivost podataka i informacija o njima poãtuje u si-
stemu zdravstvene zaãtite.

89

Pravo na privatnost

ãkoli. Poãtovanje imidæa i stila naãlo se na poslednjem mestu - 26,11% ispitanika
smatra da profesori poãtuju njihovo pravo na slobodan izbor imidæa i stila.

U oblasti zdravstvene zaãtite, prema miãljenju ispitanika, zaãtita dostojanstva i
integriteta liånosti je åeãña pojava nego poãtovanje poverljivosti podataka i infor-
macija o pacijentu, ãto odgovara i redosledu vaænosti koja im se pridaje. Za oba
ova indikatora, proseåan broj ispitanika koji smatra da su oni ostvareni, manji je od
50% (47,86% za prvi i 37,62% za drugi indikator).

Kada se pogledaju nalazi vezani za ostvarenost prava na privatnost u domovi-
ma za decu bez roditeljskog staranja, privlaåi paænju jedna generalno loãa ocena
stanja koju ispitanici daju. Naime, samo kada je u pitanju poãtovanje prava na liåni
prostor i posed, proseåan broj ispitanika koji veruje u njegovu ostvarenost je veñi
od 50% (taånije 62,10%). Da im se u domu poãtuje pravo na sopstveni imidæ i stil,
smatra 46,43% adolescenata. Poãtovanje liåne komunikacije u domu pozitivno
ocenjuje 44,84%, a poverljivost podataka i informacija 41,53% ispitanika.

2. Posebne mere zaãtite u institucijama socijalne zaãtite

Pravilnikom o bliæim uslovima za osnivanje i normativima i standardima za
obavljanje delatnosti ustanova socijalne zaãtite za smeãtaj dece i omladine omete-
ne u razvoju definisani su uslovi u pogledu prostora i opreme. U sobama za spa-
vanje predviœeno je minimum 5 kvm po korisniku. Ovako definisan standard ispu-
njen je samo u tri ustanove (Stara Moravica, Dom za telesno invalidna lica i Veter-
nik), u dva je neãto malo ispod standarda, dok je u ostalima prostor u spavaonica-
ma znaåajno manji. Prostor za dnevni boravak je po normativima najmanje 3 kvm
po korisniku. Samo jedna ustanova ispunjava taj uslov, dok ãest ustanova ima ma-
nje od 1 kvm po korisniku. Opremu dnevnih boravaka åine stolice, klupe, stolovi,
radio i TV aparati, u manjem broju ustanova i muziåke linije i projektori. Buduñi da
je broj korisnika upuñen na jedan dnevni boravak veliki, veoma je smanjena mo-
guñnost za individualan izbor aktivnosti u slobodno vreme.

Za ustanove socijalne zaãtite za smeãtaj dece i omladine bez roditeljskog stara-
nja i dece i omladine sa poremeñajima u ponaãanju, normativima prostora nisu de-
finisani uslovi koji treba da budu ispunjeni kada su u pitanju povrãine po korisni-
ku za prostorije kao ãto su spavaonica i dnevni boravak.

Ãto se tiåe zaãtitnih mera koje se odnose na posete i komunikaciju, one ni-
su posebno regulisane. Prema podacima kojima raspolaæemo, dve ustanove za
smeãtaj dece i odraslih lica sa invaliditetom i duãevno obolelih ceo dan, a jed-
na ustanova samo u toku popodneva, omoguñavaju korisnicima slobodno ko-
riãñenje telefona. Veñ je spomenuto da samo 44,84% adolescenata koji æive u
domu za decu bez roditeljskog staranja, a koji su obuhvañeni istraæivanjem pra-
va na privatnost, pozitivno ocenjuje poãtovanje prava na liånu komunikaciju u
domu. Stavke kojima je ovaj aspekt prava na privatnost ispitivan odnosile su se
na (ne)åitanje dnevnika i pisama bez dozvole vlasnika, moguñnost da se nasa-

88

Prava deteta u Srbiji 2003.



paænju åitalaca. Ovakav pristup ne samo da ne doprinosi reãavanju problema,
veñ u znatnoj meri oteæava ionako teæak poloæaj deteta ærtve.

Kao drastiåan primer ovakvog nesavesnog postupanja moæe se navesti objavlji-
vanje fotografije mrtvog deteta u sanduku u nekim dnevnim i nedeljnim listovima.
Fotografija je napravljena na sahrani deåaka koji je ubijen prilikom napada alban-
skih ekstremista na decu u Goraædevcu, na Kosovu i Metohiji.

Analiza tri dnevna lista (Politike, Blica i Danasa), koje je za 2003. godinu spro-
veo Centar za prava deteta pokazuje da u uzorku od 1440 ålanaka nalazimo 25 u
kojima se direktno krãi pravo na privatnost i zaãtitu integriteta, ugleda i dostojan-
stva. Reå je o prilozima u kojima se otkriva identitet deteta, koje je u pravilu ærtva
(reœe poåinilac) nasilja, zlostavljanja ili zanemarivanja. Navoœenje punog imena i
prezimena maloletnika nije uåestala i direktna praksa, ali se kroz iznoãenje drugih
podataka i/ili fotografija (imena roditelja, bliskih srodnika, adresa stanovanja, ãko-
la, fotografija porodice) omoguñava vrlo precizna i laka identifikacija deteta. Ta-
koœe, zabeleæeni su i sluåajevi u kojima se uz podatke koji obezbeœuju laku iden-
tifikaciju, navode vrlo detaljni opisi (najåeãñe) protivprirodnog bluda nad detetom.

6. Zaãtita deteta od nezakonitog napada na njegovu åast i ugled

Kriviånim zakonom Republike Srbije sankcionisana su dela usmerena protiv
åasti i ugleda koja se odnose na sva lica. Specifiåna zaãtita dece u ovom smislu ni-
je posebno regulisana.

Prema rezultatima istraæivanja, u odnosu na druge indikatore prava na privat-
nost, ispitani adolescenti u najmanjoj meri vrednuju uvaæavanje dostojanstva, a
ono je, po njihovom miãljenju, i u najmanjoj meri ostvareno. To vaæi i za oblast po-
rodiånog æivota, odnosno æivota u domu, i za oblast ãkolskog æivota. Jedino kada
je u pitanju æivot u porodici, uvaæavanje dostojanstva je najprihvañeniji indikator
prava na privatnost. Dok 91,1% adolescenata izjavljuje da im je vaæno da se u po-
rodici poãtuje njihovo dostojanstvo (njihova liåna interesovanja), isto kaæe i 74,23%
ispitanika koji æive u domu za decu bez roditeljskog staranja. Kada procenjuju
ostvarenost ovog prava, neãto manje od polovine ispitanika (48, 01%) koji æive u
porodici i neãto manje od treñine njih (tj. 32,54%) koji æive u domu smatra da se
njihovo dostojanstvo u porodici, odnosno domu, poãtuje. Kada imamo u vidu
oblast æivota u ãkoli, 60,9% adolescenata izjavljuje da im je vaæno da imaju oseñaj
da ih profesori poãtuju, a tek 30,05 % njih smatra da je to i ostvareno u realnosti.

Navedeni podaci joã jednom ilustruju nisko vrednovanje prava na privatnost
deteta, a pre svega åinjenicu da se liånost deteta nedovoljno poãtuje u naãem so-
cio-kulturnom kontekstu. Tradicionalistiåki, patrijarhalni model ureœenja druãtve-
nih odnosa na nivou porodice, pod plaãtom zaãtiñivanja i obezbeœivanja sigurno-
sti, opravdava znaåajno zadiranje u liåni prostor deteta, dok na nivou drugih for-
malnih i neformalnih druãtvenih grupa ostavlja dosta mesta za zloupotrebu moñi
nad onima (nezrelim i nedovoljno sposobnim) koje treba izvesti na pravi put.
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4. Prava deteta u vezi sa podacima koji se o njemu vode

U porodiånopravnom sistemu koji u najveñoj meri ãtiti prava deteta, joã uvek
pozitivnim pravom nije definisan:

- poloæaj deteta kao subjekta odreœenih i individualnih prava,
- sadræina pojedinih prava,
- sposobnosti za njihovo vrãenje,
- naåin participacije,
- naåin pravne reprezentacije deteta u postupcima za zaãtitu prava.
Samim tim, poãto nije subjekt prava, dete ne moæe da traæi ostvarivanje svog

prava da zna za postojanje podataka koji se o njemu vode, da zna svrhu skupljanja
i voœenja takvih podataka kao i pod åijom su kontrolom, da ima pristup tim poda-
cima, da ima moguñnost da takve podatke dovodi u pitanje i zahteva unoãenje is-
pravki, da u svakom sluåaju zna ko kontroliãe pristup takvim podacima, da zna ko
drugi ima pristup takvim podacima i u kom cilju, da bude u moguñnosti da kontro-
liãe pristup takvim podacima od strane drugih lica. Izriåito davanje detetu prava na
uvid u podatke koji se o njemu vode je izuzetno retko u naãem zakonodavstvu.

Nezavisno telo za zaãtitu prava deteta ne postoji, tako da dete ni nema mo-
guñnost da mu se obrati u sluåaju spora oko ostvarivanja ovog prava. Prema tome,
dete nema pristup odgovarajuñem æalbenom postupku, niti postoji odgovarajuñi
pravni lek, ukljuåujuñi kompenzaciju.

5. Pravo deteta na privatnost i mediji

U domañem zakonodavstvu pravo deteta na privatnost, u smislu zaãtite od
identifikacije u ãtampanom materijalu i sredstvima javnog informisanja u sluåajevi-
ma uåeãña deteta u sudskom postupku, regulisano je Zakonikom o kriviånom po-
stupku. U sluåaju da se sudi detetu, predviœena je mera obaveznog iskljuåenja jav-
nosti, a tok postupka prema detetu se ne moæe objavljivati bez dozvole suda. On-
da kada je ta dozvola data, ne smeju se objavljivati ime deteta, kao ni bilo koji dru-
gi podaci koji bi vodili njegovom identifikovanju. Takoœe, republiåki Zakon o jav-
nom informisanju ålanom 41 (Zaãtita maloletnika), ãtiti dete predviœajuñi da se ma-
loletnik ne sme uåiniti prepoznatljivim u informaciji koja je podesna da povredi
njegovo pravo ili interes.

Zvaniåna statistika ne raspolaæe podacima o broju podnetih tuæbi zbog krãenja
ovih zakonskih odredaba, bilo da je prekrãilac sam sud, bilo da su to uåinili medi-
ji. Ne postoje neki posebni mehanizmi nadzora i prañenja, veñ se primenjuju opãti.

Generalno gledano, odnos medija prema detetu koje je poåinilac kriviånog
dela sve je manje problematiåan. Naime, sve su reœe situacije krãenja prava de-
teta na privatnost u medijima, naroåito ãtampanim. Ono ãto u praksi ostaje pro-
blem je nekorektan odnos medija prema deci koja su ærtve nasilja, a koji pre
svega odlikuje senzacionalizam. Umesto da se bave problemom nasilja nad de-
com, mediji åesto razvijaju svoju priåu oko detalja za koje oåekuju da ñe privuñi

90

Prava deteta u Srbiji 2003.



PRAVO DETETA NA ZAÃTITU OD MUÅENJA
I NEZAKONITOG ILI PROIZVOLJNOG
LIÃENJA SLOBODE

Ålan 37 Konvencije o pravima deteta

Dræave ugovornice ñe obezbediti da:
a) nijedno dete ne bude podvrgnuto muåenju ili drugom okrutnom, nehumanom ili

poniæavajuñem postupku ili kaænjavanju. Ni smrtna kazna, ni doæivotni zatvor,
bez moguñnosti oslobaœanja, neñe biti dosuœeni za dela koja izvrãe osobe mlaœe
od 18 godina.

b) nijedno dete ne bude nezakonito i proizvoljno liãeno slobode. Hapãenje,
zadræavanje u pritvoru i zatvaranje deteta ñe biti u skladu sa zakonom i
primenjeno jedino kao poslednja moguña mera i to na najkrañi moguñi 
vremenski period;

c) sa svakim detetom liãenim slobode bude humano postupano i uz poãtovanje
uroœenog ljudskog dostojanstva i na naåin koji uvaæava potrebe osoba njihovog
uzrasta. Posebno, svako dete liãeno slobode biñe odvojeno od odraslih, izuzev ako
se smatra da to nije u interesu deteta, i imañe pravo da odræava kontakte sa
svojom porodicom putem prepiske i poseta, osim u izuzetnim okolnostima;

d) svako dete liãeno slobode imañe pravo da mu odmah bude omoguñen pristup 
brzoj pravnoj i drugoj odgovarajuñoj pomoñi, kao i pravo da pobija zakonitost 
og liãavanja slobode pred sudom ili drugim nadleænim, nezavisnim 
i nepristrasnim organima i na brzu odluku u svakom takvom postupku.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 37. konvencije

1. Zabrana muåenja i svih drugih okrutnih, neåoveånih ili poniæavajuñih
postupanja

U Kriviånom zakonodavstvu Republike Srbije ne postoji posebno kriviåno delo:
“tortura”. Meœutim, Povelja Zajednice Srbija i Crna Gora i Povelja o ljudskim i ma-
njinskim pravima i graœanskim slobodama utvrœuju: “da svako ima pravo na nepo-
vredivost fiziåkog i psihiåkog integriteta i da ne sme biti podvrgnut muåenju,
neåoveånom ili poniæavajuñem postupanju ili kaænjavanju.” Takoœe i Osnovni kri-
viåni zakon i Kriviåni zakoni Republike Srbije, zabranjuju zlostavljanje u vrãenju
sluæbene duænosti, odnosno delo zlostave u sluæbi. Zlostavljanje se prema ovim in-
kriminacijama definiãe: “kao nanoãenje teæe fiziåke ili duãevne patnje, zastraãivanje,
vreœanje ili uopãte postupanje na naåin kojim se povreœuje ljudsko dostojanstvo”. Iz-
vrãilac navedenih dela je sluæbeno lice. Pored toga, kriviånim zakonodavstvom sank-
cionisana su i neka druga postupanja koja se mogu definisati kao okrutna, neåoveå-
na ili poniæavajuña. U ovu grupu kriviånih dela naravno spadaju i: protivpravno liãen-
je slobode, iznuœivanje iskaza, zloupotreba sluæbenog poloæaja, nesavestan rad u
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Ipak, iako je istina da naåin formalizacije odnosa u jednom druãtvu zavisi od
njegovog sistema vrednosti, vaæi i obrnuto, da zakonska regulativa, ukoliko je do-
voljno specifiåna i ukoliko se dosledno sprovodi, moæe da vodi postepenom me-
njanju stavova, normi i ponaãanja i u svim onim oblastima koje nisu direktno za-
konski ureœene.

U tom smislu, vaæno je da zakonske odredbe budu dovoljno jasne i specifiåne,
kao i da se na nivou normativne delatnosti i administrativnih procedura obezbedi
poãtovanje prava deteta na privatnost.

7. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama (ål. 24)
- Ustav RS (ål. 18; ål.19; ål. 21)
- Osnovni kriviåni zakon (ål. 68-72; ål. 92-94; ål. 192-195 )
- Zakonik o kriviånom postupku (ål. 473; ål. 494).
- Zakon o javnom informisanju(ål. 41;ål. 43; ål. 44, st. 1; ål. 46, st. 1, ål. 48, st. 3

; ål. 79)
- Zakon o radiodifuziji (ål.8, st.2, taå. 1; ål. 19, st 1; ål. 104, st. 2)
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upravnika ustanove ili organa starateljstva, moæe doneti odluku o obustavi iz-
vrãenja mera, odnosno o njenoj izmeni.

Meœutim, u praksi se deãava da se ova zakonska moguñnost ne koristi na ade-
kvatan naåin i da se maloletnici kojima je npr. izreåena mera upuñivanja u vaspit-
nopopravni dom, zbog ovakve neodreœenosti u vremenu - od jedne do pet godi-
na, i taåno propisanih kriterijuma, naœu u teæoj situaciji nego da im je izreåena ka-
zna maloletniåkog zatvora koja je taåno odreœena u trajanju.

3. Zakonodavstvo, politika i praksa i liãenje slobode maloletnika

Åetrnaesta godina je godina ispod koje nijedno dete ne moæe biti liãeno slobo-
de, a pritvor prema maloletnicima moæe odrediti iskljuåivo sudija za maloletnike,
odnosno veñe za maloletnike. Samo osobi koja je navrãila 14 godina æivota, na
osnovu reãenja sudije za maloletnike, odnosno veña za maloletnike, moæe biti od-
reœena mera pritvora.

Policija nakon hapãenja nema moguñnost da maloletniku odredi pritvor, pre-
ma procesnom zakoniku ona izuzetno moæe maloletnika samo “zadræati” u naj-
duæem trajanju od 48 åasova.

Prema Zakoniku o kriviånom postupku predviœeno je da sudija za maloletni-
ke izuzetno moæe odrediti da se maloletnik stavi u pritvor. Pritvor se odreœuje u
najkrañem moguñem trajanju i u tom smislu Zakonik propisuje i maksimalne roko-
ve, koji su krañi nego oni koji vaæe za punoletna lica.

Zakon kaæe da je pritvor izuzetna mera, a na osnovu reãenja sudije za malolet-
nike, pritvor u pripremnom postupku moæe trajati najduæe mesec dana. Veñe za
maloletnike istoga suda moæe iz opravdanih razloga produæiti pritvor najduæe joã
za dva meseca, a nakon zavrãetka pripremnog postupka, pritvor moæe da traje naj-
duæe joã do godinu dana. Inaåe, rezultati istraæivanja pokazuju da se pritvor prema
maloletnicima najåeãñe izriåe u trajanju do 30 dana (70%), a preko tri meseca izri-
canje ove mere je izuzetno retko (5%).

Veñe za maloletnike duæno je da svakih mesec dana ispita da li postoje razlozi
za dalje trajanje pritvora.

Meœutim, u praksi, izuzetnost ove mere nije dosledno poãtovana. I u tom smi-
slu naãi sudovi neopravdano åesto odreœuju meru pritvora prema maloletnicima,
åesto se pravdajuñi, u nedostatku drugog osnova, pozivanjem na razlog iz 142 åla-
na Zakonika o kriviånom postupku: “opasnost od bekstva.”

Upravo imajuñi sve navedeno u vidu, struåni tim Centra za prava deteta saåinio
je model Zakona o pravosuœu za mlade koji izuzetnost ove mere i hitnost u po-
stupanju, odnosno krañe predviœene okvire njegovog trajanja, joã viãe potencira.

Drugi veliki problem predstavlja sam boravak maloletnika u pritvoru. U
okruænim zatvorima, doduãe, postoje posebne prostorije za maloletnike. Meœutim,
u sluåaju kada se u njima nalazi samo jedan pritvoreni maloletnik, on mora da bu-
de smeãten zajedno sa odraslim licima da bi se izbegla njegova izolacija. Takoœe,
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sluæbi, protivzakonito pretresanje, obljuba i protivprirodni blud zloupotrebom po-
loæaja (Osnovni kriviåni zakon i Kriviåni zakon Republike Srbije).

Naravno, to ne iskljuåuje potrebu propisivanja i posebnog kriviånog dela:
“tortura”.

Zajednica Srbija i Crna Gora je potpisnica i odgovarajuñih konvencija koje re-
guliãu pitanja zabrane torture, pre svega Konvencije UN protiv torture i drugih su-
rovih, neljudskih ili poniæavajuœih kazni ili postupaka, koju je naãa zemlja ratifi-
kovala 1991. godine. Inaåe, naã pravni poredak priznaje i direktnu primenu ovih
Konvencija kao meœunarodnih ugovora. I one, i naãe trenutno vaæeñe zakonodav-
stvo, odnose se na svu decu u pravnoj nadleænosti.

2. Smrtna kazna, kazna doæivotnog zatvora i sistem kriviånih sankcija
prema maloletnicima

Povelja Zajednice Srbija i Crna Gora iskljuåuje uopãte smrtnu kaznu kao kri-
viånu sankciju u naãem kriviånopravnom sistemu.

Kriviånopravni sistem poznaje dva osnovna pojma u ovoj oblasti: dete i malo-
letnik. Dete je osoba koja nije navrãila 14 godina i protiv njega se u naãem kriviåno-
pravnom poretku ne moæe pokrenuti kriviåni postupak. Maloletnici - osobe od 14.
do 18. godine, u kriviånopravnom sistemu Republike Srbije imaju poseban status.
Takoœe, Osnovni kriviåni zakon i Kriviåni zakon Republike Srbije prave razliku
izmeœu: mlaœeg (maloletne osobe od 14. do 16. godine) i starijeg maloletnika (oso-
be izmeœu 16 i 18 godina).

Prema kriviånom zakonodavstvu Republike Srbije, najteæa kriviåna sankcija
koja se moæe izreñi maloletnom licu (i to iskljuåivo starijim maloletnicima - od 16.
do 18. godine) je kazna maloletniåkog zatvora u najduæem trajanju od deset godi-
na. Ova kriviåna sankcija se izriåe samo izuzetno, i u praksi, broj izreåenih kazni
maloletniåkog zatvora je u stalnom opadanju. Tako je, na primer, 2000. godine u
Republici Srbiji bilo izreåeno 48 kazni maloletniåkog zatvora, 2001. godine 46, a
2002. godine broj izreåenih kazni maloletniåkog zatvora pada na 38.

Sve ostale kriviåne sankcije koje se mogu izreñi maloletniku spadaju u gru-
pu vaspitnih mera. Problem kod pojedinih vaspitnih mera, a koje pre svega
podrazumevaju ograniåenje slobode maloletnika, predstavlja neodreœenost nji-
hovog trajanja, odnosno zakonska odreœenja minimuma i maksimuma njiho-
vog trajanja. Tako, na primer, takva situacija postoji kod mera: upuñivanja u
vaspitnu ustanovu, upuñivanja u vaspitnopopravni dom, upuñivanje u specijal-
nu ustanovu.

Inaåe, zakonodavac je ustanovio obavezu uprave ustanove u kojoj se izvrãava
vaspitna mera prema maloletniku da svakih ãest meseci dostavi sudu izveãtaj o vla-
danju maloletnika (sudija za maloletnike moæe i sam obilaziti maloletnike smeãte-
ne u ustanovi). Sud u svakom sluåaju ima zakonsku moguñnost kontrole svake od
izreåenih vaspitnih mera i samoinicijativno, odnosno na predlog dræavnog tuæioca,
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deca ispod ovog uzrasta, bez sudskog postupka, na osnovu odluke organa stara-
teljstva, smeste u vaspitne ustanove, te da se na istom mestu naœu osobe sa iz-
reåenom kriviånom sankcijom upuñivanja u vaspitnu ustanovu i mala dece (åak i
ispod sedam godina) za koje je centar za socijalni rad procenio da imaju “delin-
kventno ponaãanje”. Inaåe, ovakva zakonska moguñnost i naãa praksa predstavlja-
ju oblast izuzetnog krãenja prava ove dece i zahtevaju hitne promene u okviru no-
vog Porodiånog zakona Republike Srbije åije se usvajanje oåekuje do kraja 2004.
godine. Na tome Centar za prava deteta izriåito insistira.

7. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama (ål. 12, st.
1 i 2; ål. 14 - 22)

- Ustav RS (ål. 22-26)
- Osnovni kriviåni zakon (ålan 71; ål. 72 - 75)
- Zakonik o kriviånom postupku (ål. 464 - 504)
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veliki problem predstavlja i neosmiãljenost boravka maloletnika u pritvoru, njego-
va stigmatizacija izricanjem ove mere i agresivna atmosfera koja vlada u pritvor-
skim uslovima.

Problem u praksi nastaje i jer maloletnici koji åekaju na pravnosnaænost odlu-
ke, a koji se nalaze u pritvoru, izdræavaju ovu meru zajedno sa maloletnicima koji
su tek uãli u postupak, a odreœena im je ova mera. Takoœe, i u sluåaju kada su u
prekrãajnom postupku maloletnicima izreåene kazne zatvora, nisu retke situacije
da ih oni izdræavaju sa onim maloletnicima kojima je odreœena mera pritvora.

4. Pravo na æalbu i pritvor

Pravo na æalbu postoji u svim onim situacijama kada je maloletniku reãenjem
izreåen pritvor. Taånije reåeno, pravo na pravnu pomoñ ostvaruje se, pre svega,
preko prava na obaveznu odbranu predviœenog u Zakoniku o kriviånom postup-
ku. Imajuñi navedeno u vidu, maloletnik mora imati branioca od poåetka priprem-
nog postupka za kriviåno delo za koje je propisana kazna zatvora preko tri godi-
ne, a za ostala kriviåna dela za koje je propisana blaæa kazna - ako sudija za malo-
letnike oceni da je maloletniku potreban branilac. Inaåe, branilac maloletnika
moæe biti samo advokat.

Zakonodavac propisuje hitnost u odluåivanju o pritvorskim predmetima i ro-
kove u kojima odluka o osporavanju izreåenog pritvora mora biti doneta od stra-
ne veña, odnosno viãeg suda.

5. Alternative pritvoru

Zakonik o kriviånom postupku propisuje da sudija za maloletnike moæe narediti
da se maloletnik u toku pripremnog postupka smesti u prihvatiliãte, vaspitnu ili sliånu
ustanovu, da se stavi pod nadzor organa starateljstva ili da se preda drugoj porodici,
ukoliko je to potrebno da se maloletnik izdvoji iz sredine u kojoj je do tada æiveo.

Naæalost ova zakonska moguñnost je izuzetno retko koriãñena u naãoj praksi
(tako na primer u praksi Okruænog suda u Beogradu, po broju predmeta i po teri-
toriji naãeg najveñeg suda, u poslednjih pet godina ova moguñnost je jedino ko-
riãñena u dva do tri sluåaja). To sa druge strane dovodi do neopravdano åestog od-
reœivanja pritvora prema maloletnicima. Inaåe, struåna i nauåna javnost je veoma
åesto ukazivala na ovu nedopustivu åinjenicu i ukazivala da bi sudovi obazrivije
morali da ocenjuju ispunjenost uslova za izricanje mere pritvora, odnosno mnogo
åeãñe koristili veñ postojeñu zakonsku moguñnost privremenog smeãtaja, odnosno
nadzora nad maloletnikom.

6. Drugi vidovi ograniåavanja slobode za decu i moguñe polje krãenja
prava deteta

Prema kriviånom zakonodavstvu 14 godina je granica kriviåne odgovornosti,
meœutim, problemi nastaju jer naãe porodiåno zakonodavstvo omoguñava da se i
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IV
PORODIÅNA SREDINA

I ALTERNATIVNA BRIGA O DETETU



PRAVO NA RODITELJSKO STARANJE

Ålan 5. Konvencije o pravima deteta

Dræave ugovornice ñe poãtovati odgovornosti, prava i duænosti roditelja ili, gde je
takav sluåaj, ålanova ãire porodice ili zajednice, kako je predviœeno lokalnim
obiåajima, zakonskih staratelja ili drugih osoba zakonski odgovornih za dete,
da bi se omoguñilo, na naåin koji je u skladu sa razvojnim moguñnostima
deteta, odgovarajuñe usmeravanje i savetovanje u ostvarivanju prava priznatih
ovom Konvencijom.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 5. konvencije

1. Definisanje porodice u nacionalnom zakonodavstvu

U Republici Srbiji u posebnom zakonu koji normativno odreœuje i ureœuje po-
rodiåne odnose, odnose roditelja i dece i roditeljsko staranje, Zakonu o braku i po-
rodiånim odnosima nije data definicija porodice. Objaãnjenja eksperata i drugih
struånjaka, zaãto to nije uåinjeno, a koja prihvataju organi izvrãne vlasti kao pred-
lagaåi zakona i organi zakonodavne vlasti koji donose zakone, jesu da porodica ni-
je subjekt, odnosno nosilac nijednog prava propisanog tim zakonom, nego da su
predmet zaãtite odnosi u porodici i da su u samom tekstu aktuelno vaæeñeg zako-
na, s obzirom na sadræaj zaãtite koja se pruæa, definisan i odnos u porodici koji je
subjekt zaãtite.

U Republici Srbiji prema osnovu iz koga nastaje, prema Zakonu o braku i po-
rodiånim odnosima poznate su tri vrste porodice:

- braåna
- vanbraåna
- porodica po usvojenju

2. Roditeljska odgovornost, prava i obaveze

Roditeljske odgovornosti, prava i obaveze definisane su u Treñem delu (Odno-
si roditelja i dece), Drugom odeljku (Duænosti i prava roditelja i dece) Zakona o
braku i porodiånim odnosima Republike Srbije. Ålanom 113 utvrœeno je da rodite-
lji imaju duænost i pravo da åuvaju svoju maloletnu decu i da se staraju o njihovom
æivotu i zdravlju. Takoœe je utvrœeno da roditeljsko pravo vrãe oba roditelja zajed-
niåki, osim u sluåaju da je jedan roditelj umro, ili je proglaãen za umrlog, ili je ne-
poznat, ili je liãen roditeljskog prava, kada roditeljsko pravo vrãi samo jedan rodi-
telj. Takoœe, istim zakonom je ureœeno da roditelji imaju duænost da svojim liånim
doprinosom i koristeñi usluge odgovarajuñih institucija stvaraju uslove za vaspita-
vanje i obrazovanje svoje dece i njihovo osposobljavanje za samostalan æivot.
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4. Programi podrãke u vrãenju roditeljskog prava

Za podrãku roditeljima u vrãenju roditeljskih obaveza, prava i duænosti, u Re-
publici Srbiji, pre svega stoje na raspolaganju centri za socijalni rad kroz primenu
osnovnog prava u oblasti socijalne i porodiåno pravne zaãtite graœana - usluge so-
cijalnog rada. Mreæom centara za socijalni rad pokrivene su sve lokalne samoupra-
ve u Republici. Svaka lokalna samouprava ima sluæbu socijalne zaãtite koja je u
moguñnosti da roditeljima obezbedi pruæanje bar elementarnih usluga, koje imaju
za cilj podrãku roditeljima u vrãenju roditeljskih obaveza, prava i duænosti.

Specijalizovane sluæbe za porodiåno savetovanje osnivaju se pri zdravstvenim,
a posebno pri socijalnim institucijama - centrima za socijalni rad. Za sada su poro-
diåna savetovaliãta osnovana u veñim gradovima Republike (Beograd, Subotica,
Novi Sad, Niã, Kragujevac, Kruãevac, itd). Usklaœenost savetovanja roditelja sa raz-
vojnim moguñnostima deteta jeste jedan od standarda u svim savetodavnim po-
stupcima a od obuåenosti savetodavca zavisi poãtovanje tog standarda.

Pored sluæbi za porodiåno savetovanje koje u okviru sistema socijalne zaãtite
usluge pruæaju besplatno, postepeno se u odreœenim sredinama razvijaju privatna
savetovaliãta i savetovaliãta kao jedan vid delovanja nevladinog sektora.

Takoœe, dræava je zakonom regulisala obavezu osmogodiãnjeg obaveznog
ãkolovanja dece. U obrazovnim institucijama za osnovno obrazovanje dece rade
struånjaci kao ãto su psiholozi, pedagozi i socijalni radnici, koji imaju obavezu da
deci i njihovim roditeljima pruæaju pomoñ u cilju svestranog razvoja dece i posti-
zanja boljih vaspitno obrazovnih efekata.

Kampanje usmerene na razvoj svesti o pravima deteta, posebno na prava de-
teta da odrasta u porodiånom okruæenju, prava deteta na optimalan razvoj i prava
deteta na integraciju, u okviru sistema socijalne zaãtite su materijalizovane kroz niz
treninga, obuka i edukacija.

Znaåajniji programi, koji su imali za cilj unapreœenje profesionalne kompetent-
nosti, u sistemu socijalne i porodiåno pravne zaãtite su:

- Program “Ãkola za roditelje”
- Program “Ãkola za vaspitaåe”
- Program razvoja porodiånog smeãtaja
- Program zaãtite dece od zlostavljanja i zanemarivanja
- Program razvoja struånih standarda
- Program razvoja integralne socijalne zaãtite na lokalnom nivou
Informacije i znanja o razvoju i moguñnostima deteta prenose se roditeljima di-

rektno kroz individualno usmerene savetodavne postupke ili kroz grupni rad uz
primenu posebnih programa obuke.

5. Usklaœenost pozitivnog zakonodavstva sa odredbama Konvencije

Moguñnost otklanjanja odreœenih, napred navedenih nedostataka u pozitivnom
zakonodavstvu i ukupnom funkcionisanju sistema sa odredbama Konvencije, a koje
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U korpus roditeljskih duænosti, obaveza i prava prema Zakonu o braku i po-
rodiånim odnosima Republike Srbije, spadaju i duænost roditelja da se stara o
ãkolovanju i obrazovanju deteta, ograniåeno iskljuåivo sklonostima i æeljama
deteta, obaveza da upravljaju imovinom deteta do njegovog punoletstva, itd.

Intencija zakonodavca je da roditelji svoje duænosti, prava i obaveze vrãe,
po pravilu, samostalno i nezavisno. Ovo podrazumeva da roditelji imaju svoju
autonomiju, meœutim, kako iz sadræaja pravnih normi Zakona o braku i poro-
diånim odnosima proistiåe da su prava i interes deteta posebne druãtvene
vrednosti i pod posebnom druãtvenom (dræavnom) zaãtitom, Zakonom usta-
novljeni organ, organ starateljstva (Centar za socijalni rad) ima pravo i obave-
zu da se u Zakonom odreœenim situacijama “meãa” (interveniãe) u cilju zaãtite
prava i interesa deteta. Osnovne intervencije dræave, kada roditelji svoje
duænosti, prava i obaveze ne vrãe u interesu maloletnog deteta, sadræane su u
Odeljku åetiri Zakona o braku i porodiånim odnosima “Nadzor nad vrãenjem
roditeljskog prava”.

Mere, instrumenti koji su na raspolaganju organu starateljstva da interveniãe
u sluåajevima kada roditelji ne vrãe roditeljske obaveze, prava i duænosti u in-
teresu maloletne dece su sledeñe:

- upozorenje,
- stalni nadzor nad vrãenjem roditeljskog prava,
- oduzimanje deteteta od roditelja,
- posebne mere u zaãtiti imovine, imovinskih prava i interesa deteta,
- liãavanje roditeljskog prava.
Glavni problemi u primeni ovih mera su, posebno, u praksi nedovoljno raz-

raœenom sadræaju pravnih standarda, kada se te mere mogu primeniti, odnosno
kada je organ ovlaãñen da se meãa u privatnost porodice i izvornu autonomiju
roditelja u vrãenju roditeljskog prava. Konkretno, to znaåi da direktno nije de-
finisan standard najboljeg interesa deteta, a u praksi on najåeãñe znaåi:

- “Opravdan interes deteta”
- “Ozbiljna opasnost za pravilno podizanje deteta”
- “Zloupotreba vrãenja roditeljskog prava”
- “Grubo zanemarivanje vrãenja roditeljskih duænosti”.

3. Participacija deteta u postupku donoãenja odluka

Jedan od znaåajnih problema u aktuelno primenjenom zakonskom modelu
intervencije druãtva (dræave) u roditeljske obaveze, prava i duænosti je i izosta-
nak zakonskog odreœenja obima i sadræaja participacije deteta u postupku
zaãtite, a posebno u postupku donoãenja odluke.

Takoœe, izostala je direktna sudska intervencija u sluåajevima kada se rodi-
teljske duænosti, prava i obaveze ograniåavaju, osim u sluåaju kada se prime-
njuje mera liãavanja roditeljskog prava.
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ODGOVORNOST RODITELJA

Ålan18 Konvencije o pravima deteta

1. Dræave ugovornice ñe uloæiti najveñe napore da se obezbedi priznavanje principa
da oba roditelja imaju zajedniåku odgovornost u podizanju i razvoju deteta.
Roditelji ili, u zavisnosti od sluåaja, zakonski staratelji imaju prevashodnu
odgovornost za podizanje i razvoj deteta. Najbolji interesi deteta ñe biti njihova
osnovna briga.

2. U cilju garantovanja i unapreœivanja prava iz ove Konvencije, dræave ugovornice
ñe pruæiti odgovarajuñu pomoñ roditeljima ili zakonskim starateljima u
ostvarivanju odgovornosti za podizanje deteta i obezbeœivati razvoj ustanova,
kapaciteta i sluæbi za zaãtitu dece.

3. Dræave ugovornice ñe preduzeti odgovarajuñe mere da obezbede da deca
zaposlenih roditelja koriste usluge i kapacitete deåje zaãtite koje im pripadaju.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 18. konvencije

1. Definisanost roditeljske odgovornosti u zakonu, prvenstvo roditeljske
odgovorosti za podizanje dece

U ZBPO postoji zakonski institut roditeljskog prava i roditeljskih duænosti, ãto
se u pravnoteorijskom smislu ali i u filozofskopravnom smislu razlikuje od pojma
roditeljske odgovornosti.

U okviru Odeljka ZBPO koji ureœuje pitanja “Duænosti i prava roditelja i de-
ce”, u odredbama stoji da roditelji imaju duænost i pravo da åuvaju svoju malo-
letnu decu, a ako je jedan roditelj umro, ili je proglaãen za umrlog, ili nije po-
znat, ili je liãen roditeljskog prava, roditeljsko pravo pripada drugom roditelju
(Ålan 113. ZBPO). Kroz zakonsku odredbu u kojoj stoji da maloletna deca ima-
ju pravo da æive sa svojim roditeljima, te da maloletna deca mogu da æive odvo-
jeno od svojih roditelja samo kada to zahtevaju opravdani interesi dece ili kada
to zahtevaju zajedniåki interesi roditelja i dece (ålan 114. ZBPO) - ogleda se prin-
cip prioritetnog podizanja i razvoja deteta od strane roditelja deteta. Ovo u
suãtinskom smislu govori o komplementarnosti normi ZBPO sa ålanom 18. Kon-
vencije o pravima deteta u delu u kome ta odredba Konvencije zastupa prioritet
roditeljskog staranja na detetu u odnosu na staranje od strane drugog lica ili in-
stitucije, ali u koncepcijskom smislu se ne moæe govoriti o potpunoj usklaœeno-
sti normi ZBPO sa KPD stoga ãto koncept roditeljske odgovornosti kao takav u
ZBPO ne postoji, veñ je zamenjen konceptualnim normiranjem roditeljskih pra-
va i roditeljskih duænosti. U najkrañem reåeno, roditeljska prava imaju svoj ekvi-
valent u roditeljskim duænostima prema detetu, odnosno roditeljska prava su im-
pregnirana roditeljskim duænostima.
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ima za cilj podrãku roditeljima u ostvarivanju obaveza, prava i duænosti iz korpusa ro-
diteljskih prava, a time direktno razvoju i promociji prava deteta, je u paæljivom
struånom definisanju sadræaja u novom nacrtu Porodiånog zakona, koji je aktuelno u
fazi izrade.

6. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama (ål. 26, st. 5)
- Zakon o braku i porodiånim odnosima (ål. 3; ål. 13; ål. 113; ål. 115 - 117; ål.

123; ål. 126; ål. 132; ål. 134; ål. 148; ål. 150; ål. 151; ål.154; ål. 200, st. 1, 2 i 4; ål.
202; ål. 208, st. 3; ål. 208, st. 4; ål. 213, st. 1 i 2; ål. 224; ål. 236; ål. 265; ål. 269)
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c) pitanje odluåivanja sa kojim ñe roditeljem dete æiveti u sluåaju odvojenog
æivota roditelja deteta,

d) roditeljsko sporazumevanje i odluåivanje o pitanjima bitnim za razvoj dete-
ta u sluåaju zajedniåkog æivota oba roditelja i deteta i odvojenog æivota ro-
ditelja i deteta.

Najpoæeljnija situacija koju ZBPO predviœa i u okviru normi ureœuje, jeste ona
u kojoj roditelji æive zajedno sa detetom i sporazumno odluåuju o svim pitanjima
bitnim za razvoj deteta. Pri zajedniåkom æivotu oba roditelja sa detetom, oni po
pravilu sporazumno odluåuju o pitanjima koja se tiåu deteta, njegovog razvoja,
vaspitanja, obrazovanja, zdravlja i sl. Meœutim, roditelji pre svega imaju pravo i
obavezu da o pitanjima koja su od bitnog znaåaja za razvoj deteta, odluåuju spo-
razumno i kada jedan roditelj vrãi roditeljsko pravo, odnosno kada je dete odlu-
kom nadleænog organa (a to moæe biti sud ili organ starateljstva) povereno na
åuvanje i vaspitavanje jednom roditelju. Ovo pod uslovom da drugi roditelj, kome
dete nije povereno na åuvanje i vaspitavanje, ispunjava svoje obaveze prema de-
tetu. U pogledu uslova ako drugi roditelj ispunjava svoje duænosti prema detetu,
koji treba da ispunjava roditelj kome dete nije povereno na åuvanje i vaspitavanje,
moæemo zakljuåiti da zakonodavac pre svega misli na obavezu, odnosno zakon-
sku duænost tog rodititelja da uåestvuje u izdræavanju deteta (da plaña dopri-
nos/alimentaciju za izdræavanje deteta), ali pored toga moæe se govoriti i o drugim,
suptilnijim, duænostima drugog roditelja, koje se ne oåituju u materijalnim presta-
cijama plañanja doprinosa za izdræavanje deteta. Naime, roditelj kome dete nije po-
vereno pored duænosti uåeãña u izdræavanju deteta, ima i duænost da se stara o
æivotu i zdravlju deteta, s obzirom na okolnosti razdvojenog æivota od deteta. Pre-
ma duhu ZBPO, kao i ciljnom, teleoloãkom i kontekstualnom tumaåenju dotiånih
normi ZBPO, ispunjavanje ovih duænosti drugog roditelja predstavlja uslov da taj
roditelj ostvari svoje pravo da sporazumno sa drugim roditeljem odluåuje o pitanji-
ma koja su od bitnog znaåaja za razvoj deteta. Meœutim, ovde se mora istañi da za-
konodavac ovo pitanje nije dovoljno jasno uredio, samim tim ãto konceptualno ni-
je normama zakona razradio princip zajedniåke roditeljske odgovornosti, veñ se za-
dræao na konceptu roditeljskih prava i duænosti.

U svakom sluåaju, kada se roditelj koji ne vrãi roditeljsko pravo, odnosno kome
dete nije povereno odlukom suda ili organa starateljstva na åuvanje i vaspitavanje, ne
slaæe sa nekom merom ili postupkom drugog roditelja (kome je dete povereno) u
vrãenju roditeljskog prava, on ima pravo da kod organa starateljstva pokrene postu-
pak koji ima za cilj da dovede do odluke organa starateljstva, kojom se utvrœuje da li
je takva mera odnosno postupak u interesu deteta. Dakle, u situaciji odvojenog æivo-
ta jednog roditelja od deteta koje æivi sa drugim roditeljem, roditelj sa kojim dete ne
æivi ima ulogu “roditelja kontrolora”, koji moæe izraziti neslaganje sa nekom merom
ili postupkom roditelja koji æivi sa detetom. Njegova kontrolna uloga ne daje mu pra-
vo veñe od prava da od organa starateljstva, kao iskljuåivo nadleænog organa, zatraæi
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Roditelji imaju duænost i pravo da sa svojom decom razvijaju odnose ljubavi,
poverenja i zajedniãtva i da ih usmeravaju na usvajanje porodiånih i druãtvenih
vrednosti svojstvenih normama socijalistiåkog morala (Ålan 115. ZBPO). Iz ove od-
redbe se moæe videti intencija zakonodavca da prioritet u podizanju i vaspitavanju
deteta daje roditeljima kao zajedniåkom odnosno kompleksnom entitetu, u odno-
su na bilo kog roditelja posebno. I u ostalim normama ZBPO koje govore o dru-
gim pravima i duænostima roditelja, stoje terimini u obliku mnoæine (roditelji) pre
nego jednine (roditelj), ãto govori u prilog zajedniåarstva roditeljskih funkcija kao
pravilu i poæeljnom modelu u podizanju, vaspitavanju i razvoju deteta. Meœutim,
u citiranoj odredbi ålana 115. ZBPO susreñemo se sa anahronizmom koji na viãe
mesta karakteriãe ovaj Zakon. Citirana odredba govori o normama socijalistiåkog
morala, koje su svakako bile relevantne u vreme nastanka zakonskog teksta, ali
veñ dugo to nisu. Citirana norma pored toga govori i o jakoj ideoloãkoj osnovi na
kojoj je ZBPO nastao, osnovi koja se bitno razlikuje od filozofije i etiåkih principa
ureœenja odnosa roditelja i dece i prava deteta, koji stoje u temelju moralnih i prav-
nih okvira KPD i aktuelnog druãtvenog konteksta u Srbiji.

ZBPO u ålanu 123. govori o tome da roditeljsko pravo roditelji vrãe sporazum-
no i zajedniåki, a u sluåaju njihovog neslaganja odluåuje organ starateljstva, kao i
to da kad je jedan roditelj liãen roditeljskog prava, ili liãen poslovne sposobnosti,
ili zbog drugih okolnosti nije u moguñnosti da vrãi roditeljsko pravo, roditeljsko
pravo vrãi drugi roditelj sam.

Takoœe, ako roditelji æive odvojeno, roditeljsko pravo vrãi roditelj kod koga de-
te æivi, a ako se u sluåaju odvojenog æivota roditelji ne sporazumeju kod koga ñe
od njih dete da æivi, odluku o tome donosi organ starateljstva, osim ako ovim za-
konom nije drugaåije odreœeno. Ako je u sluåaju odvojenog æivota roditelja, razvo-
da ili poniãtaja braka odlukom suda ili drugog nadleænog organa dete povereno na
åuvanje i vaspitavanje jednom od roditelja, roditeljsko pravo vrãi roditelj kome je
dete povereno. (Ålan 124. ZBPO)

O pitanjima koja su od bitnog znaåaja za razvoj deteta odluåuju oba roditelja
sporazumno i u sluåaju kad po njihovom sporazumu, ili po odluci organa staratelj-
stva ili po odluci suda, jedan od njih vrãi roditeljsko pravo, ako drugi roditelj ispu-
njava svoje duænosti prema detetu. (Ålan 126. ZBPO)

Ako se roditelj koji ne vrãi roditeljsko pravo ne slaæe sa nekom merom ili po-
stupkom drugog roditelja u vrãenju roditeljskog prava, moæe o tome obavestiti or-
gan starateljstva koji je duæan da odluåi da li je takva mera odnosno postupak u in-
teresu deteta (Ålan 127. ZBPO).

Iz navedenih odredaba ZBPO (ålan 123, 124, 126. i 127.) moæemo zakljuåiti da
ovaj zakon normativno ureœuje:

a) pitanje zajedniåkog æivota oba roditelja i deteta,
b) sluåajeve kada jedan roditelj nije u moguñnosti da vrãi roditeljsko pravo iz

zakonskih ili faktiåkih razloga,
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oåinstvu. Jedina razlika izmeœu roditelja deteta roœenog u braku, na jednoj strani i
roditelja deteta roœenog van braka (u vanbraånoj zajednici ili bez postojanja te za-
jednice), s fokusom na roditeljska prava i obaveze, jeste u tome ãto se o odnosima
deteta i roditelja sa kojim dete ne æivi (poveravanje deteta, ureœenje liånih odnosa
deteta i roditelja sa kojim dete ne æivi), kada se radi o vanbraånom roditeljstvu -
odluåuje u upravnom postupku pred centrom za socijalni rad (organom staratelj-
stva), dok se u sluåajevima braånog roditeljstva ove odluke mogu doneti i u sud-
skom postupku u braånom sporu. Kada nadleæni sud u braånom sporu donese
presudu kojom se brak razvodi, ili se poniãtava, ili se odbija tuæbeni zahtev za
utvrœivanje da li brak postoji, odluåiñe se istom presudom o åuvanju i vaspitavanju
maloletne dece stranaka (da sva deca ostanu na åuvanju i vaspitavanju kod jednog
roditelja, da neka deca ostanu kod majke a neka kod oca, da sva budu poverena
nekom treñem licu ili organizaciji). Sud ñe istom presudom urediti i naåin odræava-
nja liånih odnosa deteta sa roditeljem koji ne vrãi roditeljsko pravo, ako ga drugi
roditelj u tome spreåava, ili ako, u zavisnosti od okolnosti sluåaja, naœe da je to po-
trebno radi zaãtite deteta (Ålan 125. ZBPO). Meœutim, i kada je dete roœeno u bra-
ku, prilikom faktiåkog prestanka zajednice æivota roditelja deteta, a pre pokretanja
brakorazvodnog spora, u sluåaju nepostojanja sporazuma roditelja o tome, organ
starateljstva ñe u upravnom postupku odluåiti kod kog ñe roditelja dete æiveti i ka-
ko ñe drugi roditelj odræavati liåne odnose sa detetom.

4. Najbolji interes deteta kao osnova za rukovoœenje u vrãenju
roditeljske duænosti (odgovornosti)

Prilikom odluåivanja o ovim pitanjima sud ili organ starateljstva pre svega vo-
di raåuna o najboljem interesu deteta. Roditeljima se prilikom razdvajanja zajedni-
ce æivota (razvoda braka, prestanka vanbraåne zajednice, ili prestanka zajednice
æivota braånih supruænika bez pokretanja brakorazvodne parnice) omoguñuje da
pre svega sporazumno meœu sobom urede pitanja koja se tiåu poveravanja, åuva-
nja i vaspitavanje deteta, kao i pitanja koja se tiåu kontakata deteta sa roditeljem sa
kojim dete ne æivi odnosno neñe æiveti. Ovo omoguñavaju odreœene procesne nor-
me propisa, koje dozvoljavaju sporazumni predlog za razvod braka (kome rodite-
lji deteta, pored toga ãto su saglasni da se brak razvede, imaju obavezu da na ne-
sporan naåin urede predmetna pitanja) iza koga sud donosi presudu, kao i norme
kojima se ureœuje upravni postupak pred organom starateljstva, a na osnovu kojih
roditelji deteta mogu zakljuåiti poravnanje sa elementima u kojima su sadræana pi-
tanja åuvanja i vaspitavanja deteta kao i pitanja liånih odnosa deteta i drugog rodi-
telja. Omoguñavanjem roditeljima da meœusobom, ali i pred nadleænim organom
sporazumno urede pitanja koja se tiåu nekih aspekata roditeljstva, utiåe pre svega
na priznavanje autonomije porodice i roditeljstva, koja se neñe naruãavati od stra-
ne nadleænog organa do momenta kada je sporazum roditelja protivan interesu de-
teta. Ako se ustanovi da sporazum roditelja naruãava interes deteta, nadleæni organ
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da utvrdi da li je takva mera ili postupak u interesu deteta. Ovde je jasno izraæen prin-
cip interesa deteta, kao kriterijuma za procenu opravdanosti i pozitivnosti postupka
roditelja sa kojim dete æivi. Organ starateljstva ñe odobriti meru ili postupak roditelja
koji vrãi roditeljsko pravo (koji æivi sa detetom), samo ako je to u interesu deteta, pa
na taj naåin zapravo dozvoljava roditelju koji ne vrãi roditeljsko pravo (kome dete ni-
je povereno) da posredno odluåuje o pitanjima koja su od bitnog znaåaja za razvoj
deteta - bez obzira na to da li taj roditelj ispunjava svoje duænosti prema detetu. Pri-
likom procene opravdanosti mere ili postupka prema detetu roditelja koji vrãi rodi-
teljsko pravo, interes deteta je kriterijum iznad svih drugih kriterijuma i u ovim
sluåajevima se ne moæe derogirati bilo kakvim drugim kriterijumima iz korpusa onih
o kojim govori ålan 126. ZBPO (ispunjavanje odnosno neispunjavanje duænosti pre-
ma detetu, roditelja koji ne vrãi roditeljsko pravo). Taj roditelj se moæe eklatantno
ogluãivati o svoje duænosti prema detetu, predviœene zakonom, ali on moæe kod or-
gana starateljstva pokrenuti postupak radi utvrœivanja da li je mera odnosno postu-
pak roditelja koji vrãi roditeljsko pravo u interesu deteta. Organ starateljstva moæe,
ako utvrdi da odreœena mera ili postupak nije u interesu deteta, ne odobriti tu meru
ili postupak, pa na taj naåin omoguñiti drugom roditelju uticaj na odluåivanje o pita-
nju bitnom za razvoj deteta, iako on ne ispunjava svoje obaveze prema detetu. Ova-
kvi sluåajevi se mogu odnositi npr. na odvoœenje deteta u inostranstvo, od strane ro-
ditelja sa kojim dete æivi, radi æivljenja i ãkolovanja deteta u inostranstvu, kao i na pro-
menu ãkole deteta i druge sluåajeve odnosno postupke roditelja koji u sebi sadræe pi-
tanje, odnosno oduku od uticaja na razvoj deteta.

2. Obuka roditelja u vrãenju roditeljske uloge

U pogledu organizacione i funkcionalne uloge druãtva u odnosu na pomoñ ro-
diteljima u vrãenju roditeljske uloge, treba napomenuti da je ona fokusirana u ulo-
zi organa starateljstva, odnosno centra za socijalni rad. Poslove zaãtite porodice,
pomoñi porodici i starateljstva vrãi centar za socijalni rad kao organ starateljstva
(Ålan 23. stav 1. ZBPO). Centri za socijalni rad, organizovani tako da ih ima svaka
opãtina u Srbiji, koja je i njihov osnivaå, imaju pravo i obavezu da u okviru svoje
delatnosti vrãe poslove pomoñi i obuke roditelja u vrãenju roditeljske uloge. Pored
toga, u centrima za socijalni rad, koji su za to, pre svega, profesionalno osposoblje-
ni, odnosno, åiji ljudski resursi to omoguñavaju, moæe se formirati savetovaliãte za
brak i porodicu, kao specijalizovana sluæba u okviru koje se obavljaju poslovi po-
moñi i obuke roditelja u vrãenju roditeljske uloge.

3. Prava vanbraånih roditelja (oåeva) u vrãenju roditeljskih prava
i odgovornosti

Roditelji su izjednaåeni u odnosu na prava i duænosti prema detetu, u vrãenju
roditeljskih funkcija, bez obzira da li je dete roœeno u braku ili van braka, odno-
sno kada je reå o ocu deteta, bez obzira da li se radi o braånom ili vanbraånom
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ãkolovanju, ali i posle navrãene 19. godine æivota ako je dete razvrstano s obzirom na
smetnje u razvoju, sve dok je obuhvañeno vaspitnoobrazovnim programom ili progra-
mom osposobljavanja za rad u skladu sa aktom o razvrstavanju. Takoœe, dete starije
od 19 godina, nad kojim je produæeno roditeljsko pravo, ima pravo na deåji dodatak
do 26. godine æivota.

d. Naknada troãkova boravka u predãkolskoj ustanovi za decu bez
roditeljskog staranja

Deca ometena u razvoju predãkolskog uzrasta imaju pravo na naknadu dela
troãkova boravka u predãkolskoj ustanovi koja se nalazi u mreæi ustanova koju fi-
nansira opãtina, odnosno grad. Ovo pravo ostvaruju deca ometena u razvoju, pod
uslovom da je za njih ostvareno pravo na deåji dodatak.

e. Regresiranje troãkova boravka u predãkolskoj ustanovi dece iz materijalno
ugroæenih porodica

Ovo, za razliku od svih ostalih navedenih prava koja finansira Republika Srbi-
ja, finansira nadleæni organ opãtine, odnosno grada, koji i utvrœuje uslove i visinu
regresiranja.

f. Porodiljsko odsustvo (majke, oåevi)

Zaposlena æena ima pravo na porodiljsko odsustvo i odsustvo radi nege dete-
ta, u trajanju od 365 dana. Ovo pravo moæe da koristi i otac deteta, ako majka na-
pusti dete, ako umre ili je iz drugih opravdanih razloga spreåena da koristi ta pra-
va (izdræavanje kazne zatvora, teæa bolest).

Jedan od roditelja deteta kome je neophodna posebna nega zbog teãkog ste-
pena psihofiziåke ometenosti, ima pravo da posle koriãñenja prava na porodiljsko
odsustvo i odsustvo radi nege deteta, odsustvuje s rada ili radi sa polovinom rad-
nog vremena, najduæe do navrãenih pet godina æivota deteta.

g. Roditeljsko odsustvo nakon usvajanja

Takoœe, jedan od usvojilaca, hranitelj odnosno staratelj deteta mlaœeg od pet
godina æivota, ima pravo da, radi nege deteta, odsustvuje s rada osam meseci ne-
prekidno od dana smeãtaja deteta u usvojilaåku, hraniteljsku odnosno starateljsku
porodicu, a najduæe do navrãenih pet godina æivota deteta. Ako je smeãtaj nastu-
pio pre navrãena tri meseca æivota deteta, ova lica imaju pravo na odsustvo s rada
do navrãenih 11 meseci æivota deteta.

Roditelj, staratelj, usvojilac, hranitelj, odnosno, lice koje se stara o osobi sa in-
validitetom u vidu predviœenom ovim zakonom, ima pravo na rad sa skrañenim
radnim vremenom, ne krañim od polovine radnog vremena.

Jedan od roditelja ima pravo da odsustvuje s rada dok dete ne navrãi tri godi-
ne æivota, a za to vreme njegova prava iz radnog odnosa miruju.

Za vreme trudnoñe, porodiljskog odsustva, odsustva s rada radi nege deteta,
kao i odsustva sa rada radi posebne nege deteta, poslodavac ne moæe zaposlenom
dati otkaz, osim u sluåajevima predviœenim zakonom (ako uåini povredu obaveze

111

Odgovornost roditelja

ima pravo da ne dozvoli takvo sporazumno ureœenje predmetnih pitanja, te da o
istima donese odluku koja je u skladu sa interesom deteta.

5. Pomoñ roditeljima (oblici pomoñi)

U pogledu obezbeœivanja, kada je to potrebno, pomoñi roditeljima (finansij-
ske, stambene, u opremi za decu, u obezbeœivanju dnevne brige za decu), treba
istañi da su ta pitanja ureœena ZSZ i ZFPPD.

ZSZ omoguñava licu, koje moæe biti i roditelj, odnosno ålan porodice sa de-
com, da ostvari pravo na materijalno obezbeœenje odnosno na finansijsku pomoñ,
koja po ålanu 10. ZSZ pripada pojedincu koji æivi sam, odnosno porodici, koja
ostvaruje prihode ispod nivoa socijalne sigurnosti utvrœene ovim zakonom.

ZFPPD zasniva se, sudeñi po iskazanoj nameri zakonodavca, na pravu i duæno-
sti roditelja da podiæu i vaspitavaju decu, pravu deteta na uslove æivota koji mu omo-
guñavaju pravilan razvoj i obavezi dræave da podræi dobrobit porodice i deteta.

U zakonu su definisana prava na finansijsku podrãku porodici sa decom.

a. Naknada zarade za vreme porodiljskog odsustva, odsustva sa rada radi
nege deteta i odsustva sa rada radi posebne nege deteta.

Ovo je mera finansijske podrãke porodici, kojom se olakãava usklaœivanje ra-
da i roditeljstva. Naknada po pravilu iznosi 100% zarade, uz uslov da je podnosi-
lac zahteva pre koriãåenja ovog prava bio u neprekidnom radnom odnosu najma-
nje 6 meseci, odnosno da je u tom periodu obavljao samostalnu delatnost. Nakna-
du moæe ostvariti roditelj (prvenstveno majka, ali pod odreœenim uslovima pred-
viœenim zakonom moæe je ostvariti i otac deteta), jedan od usvojilaca, hranitelj, od-
nosno staratelj deteta, kada u skladu sa propisima o radu koristi pravo na porodilj-
sko odsusutvo, odsustvo sa rada radi nege deteta ili odsustvo sa rada radi poseb-
ne nege deteta.

b. Roditeljski dodatak

Ovo je novo pravo, koje ima za cilj pruæanje jednokratne podrãke porodici koja
treba da doprinese poboljãanju populacione politike. Roditeljski dodatak ostvaruje
majka deteta, koja neposredno brine o detetu, za drugo, treñe i åetvrto dete, a pod
uslovom da je dræavljanin Srbije, da ima prebivaliãte u Srbiji i ostvaruje pravo na
zdravstvenu zaãtitu preko Republiåkog zavoda za zdravstvenu zaãtitu. Ukoliko maj-
ka deteta nije æiva, ili je napustila dete, ili je iz opravdanih razloga spreåena da brine
o detetu, pravo ostvaruje otac deteta pod uslovima navedenim za majku deteta. Ovo
pravo ne moæe ostvariti majka (odnosno otac) deteta, ako ona ili ålanovi porodice
plañaju porez na imovinu na poresku osnovicu veñu od iznosa propisanog zakonom.

c. Deåji dodatak

Pravo na deåji dodatak ostvaruje jedan od roditelja koji neposredno brine o dete-
tu, pod uslovima utvrœenim zakonom, kao i hranitelj ili staratelj deteta, pod istim uslo-
vima. Pravo pripada detetu do navrãene 19. godine æivota, ako se nalazi na redovnom
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IZDRÆAVANJE DETETA

Ålan 27 (4) Konvencije o pravima deteta

4. Dræave ugovornice ñe preduzeti sve odgovarajuñe mere kako bi obezbedile da dete
dobija izdræavanje od roditelja ili drugih lica koja su finansijski odgovorna za
dete, kako u okviru strana ugovornica, tako i iz inostranstva. Posebno, ako lice
koje je finansijski odgovorno za dete ne æivi u istoj dræavi u kojoj i dete, strane
ugovornice ñe podsticati pristupanje meœunarodnim sporazumima, odnosno
zakljuåenje takvih sporazuma, kao i drugih odgovarajuñih sporazuma.

Specifiåna pitanja u vezi sa stavom 4 ålana 27. konvencije

1. Ostvarivanje prava maloletne dece na izdræavanje

Zakonom o braku i porodiånim odnosima Republike Srbije utvrœena je oba-
veza roditelja da izdræavaju svoju maloletnu decu, kao i punoletnu decu koja
do punoletstva nisu zavrãila ãkolovanje a najkasnije do 26. godine æivota (ålan
298. ZBPORS).

Takoœe, roditelji su duæni da izdræavaju punoletno dete koje je zbog bolesti, te-
lesnih ili duãevnih nedostataka nesposobno za rad i nema dovoljno sredstava da
se samo izdræava. Zakonom o braku i porodiånim odnosima propisana je i obave-
za oåuha i mañehe da izdræavaju svoje maloletne pastorke ako oni nemaju druge
srodnike koji su duæni da ih idræavaju (ål. 299. i 303. ZBPORS).

Braña i sestre su duæni da izdræavaju svoju maloletnu brañu i sestre koji nema-
ju dovoljno sredstava za izdræavanja, a roditelji nisu æivi ili nemaju moguñnosti da
ih izdræavaju (ålan 305. ZBPORS).

Postupak i uslovi za odreœivanje visine izdræavanja takoœe su utvrœeni Zako-
nom o braku i porodiånim odnosima Republike Srbije. Ålanom 310. st. 2. i 3.
ZBPORS propisano je da, kada se izdræavanje traæi za dete, sud prilikom odluåiva-
nja o visini izdræavanja, uzima u obzir uzrast deteta i potrebe za njegovo obrazo-
vanje. Prilikom procene moguñnosti lica koje je duæno da daje izdræavanje, sud
uzima u obzir sva njegova primanja i stvarne moguñnosti da stiåe zaradu, kao i po-
trebe davaoca izdræavanja.

2. Obaveze organa starateljstva u ostvarivanju prava na izdræavanje

Zakonom o braku i porodiånim odnosima utvrœuje se obaveza organa staratelj-
stva da ãtiti interese maloletne dece u postupcima za ostvarivanjem izdræavanja i
obezbeœivanja izdræavanja.

U ålanu 312. ZBPORS propisano je da organ starateljstva moæe u ime malolet-
nog deteta da pokrene i vodi spor za izdræavanje, odnosno, poveñanje izdræavanja,
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utvrœene ugovorom o radu, zbog nepoãtovanja radne discipline, ako uåini kri-
viåno delo na radu ili u vezi sa radom, i ako zloupotrebi pravo na bolovanje).

i. Pravo na odsustvo sa rada u sluåaju bolesti deteta

Zakon o zdravstvenom osiguranju (Sluæbeni glasnik Republike Srbije, (broj
18/92, 26/93, 53/93, 67/93, 48/94, 25/96, 46/98, 54/99 i 29/2001) ureœuje prava iz
zdravstvenog osiguranja zaposlenih i drugih graœana, obuhvañenih obaveznim
zdravstvenim osiguranjem, kao i organizaciju i finansiranje zdravstvenog osiguranja.
Obaveznim zdravstvenim osiguranjem zaposleni i drugi osiguranici utvrœeni ovim
zakonom (osigurana lica) obezbeœuju sebi i ålanovima svojih porodica pravo na
zdravstvenu zaãtitu, pravo na novåane naknade i druga prava utvrœena ovim zako-
nom.

Kao prava iz zdravstvenog osiguranja, zakon poznaje: zdravstvenu zaãtitu; na-
knadu zarade za vreme privremene spreåenosti za rad; naknadu putnih troãkova u
vezi sa koriãñenjem zdravstvene zaãtite, i naknadu pogrebnih troãkova. Naknada
zarade pripada osiguranicima, u sluåajevima taksativno nabrojanim u samom za-
konu, a jedan od sluåajeva u kome osiguranik ima pravo na naknadu zarade je ako
je osiguranik: odreœen da neguje obolelog ålana uæe porodice pod uslovima
utvrœenim ovim zakonom, gde pored dece roœene u braku i van braka spadaju i
usvojenici i deca uzeta na izdræavanje.

6. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama (ål. 39)
- Zakon o braku i porodiånim odnosima (ål. 23, st. 2; ål. 33, st. 2; ål. 113; ål.

114; ål. 115; ål. 123; ål. 124; ål.125; ål. 126; ål. 127; ål. 132-138, ål. 212-213)
- Zakon o druãtvenoj brizi o deci RS (ål. 2; ål. 3)
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Znaåajan porast broja, po sluæbenoj duænosti od strane organa starateljstva,
pokrenutih postupaka protiv uåinioca kriviånog dela neplañanja izdræavanja, ukazu-
je na aktivniju ulogu ove struåne sluæbe u zadovoljavanju potreba maloletne dece.

4. Poãtovanje meœunarodnih konvencija i bilateralnih ugovora

Sluæbe socijalne zaãtite u okviru svoje nadleænosti imaju obavezu da
uåestvuju u postupcima za ostvarivanje alimentacionih zahteva iz inostranstva.
Nadleænost otpremnog organa, po Konvenciji o ostvarivanju alimentacionih zahte-
va u inostranstvu iz 1956. godine, vrãi Ministarstvo finansija i ekonomije u Vladi Re-
publike Srbije. Direktnom primenom navedene Konvencije, alimentacioni zahtevi
iz inostranstva se mnogo bræe ostvaruju nego u redovnim sudskim postupcima.

Posredniåki organ u ostvarivanju alimentacionih zahteva iz inostranstva u
Dræavnoj zajednici Srbije i Crne Gore vrãi Ministarstvo za ljudska i manjinska pra-
va. Aktuelno najviãe alimentacionih zahteva iz inostranstva ima iz bivãih republika
SFRJ - Slovenije i Hrvatske - i zemalja istoåne Evrope - Poljske, Åeãke i Rusije.

Problem u efikasnom postupanju po alimentacionim zahtevima iz ino-
stranstva je uglavnom vremensko trajanje procedure, pre svega u nadleænim orga-
nima starateljstva.

5. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Zakon o braku i porodiånim odnosima (ål. 298; ål. 303 - 308; ål. 310 st. 2 i 3;
ål. 312; ål. 313; ål. 318)

- Zakon o socijalnoj zaãtiti i obezbeœivanju socijalne sigurnosti graœana (ål. 3; ål. 9)
- Zakon o uåeniåkom i studentskom standardu (ål. 2; ål. 4; ål. 6; ål. 8; ål. 9; ål.

10; ål. 11; ål. 12)
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ako roditelji kod kojih se dete nalazi, iz neopravdanih razloga to ne uåine. Takoœe,
istim ålanom propisano je da organ starateljstva moæe u ime maloletnog deteta
traæiti od suda izvrãenje veñ donete odluke o izdræavanju.

U ålanu 313. utvrœena je obaveza organa starateljstva da evidentira (odnosno
vodi evidenciju) izdræavanu decu, obveznike izdræavanja, preduzme mere da se
roditelji vansudski sporazumeju o izdræavanju dece, odnosno da se dosuœeni iznos
uskladi sa izmenjenim potrebama dece i moguñnostima roditelja.

Ova odredba kojom je utvrœena obaveza organa starateljstva da evidentira iz-
dræavanu decu, nuæna je pretpostavka da taj organ blagovremeno i celovito pred-
uzima mere u interesu maloletne dece. Meœutim, ova zakonska obaveza eviden-
tiranja se u organima starateljstva ne realizuje na zadovoljavajuñi naåin, pa tako
izostane i potpuna intervencija u postupcima ostvarivanja izdræavanja maloletnoj
deci. U te postupke, organ starateljstva se ukljuåuje “situaciono”, eventualno na
zahtev suda ili na zahtev graœana i drugih institucija koji utvrde potrebu da se taj
organ angaæuje.

U svim postupcima brakorazvodnog spora ili spora o izmeni odluke o povera-
vanju maloletne dece, organ starateljstva se obavezno ukljuåuje i daje sudu svoje
miãljenje o potrebi i visini izdræavanja maloletnoj deci.

Znaåajna obaveza organa starateljstva u ostvarivanju izdræavanja maloletne
dece, propisana je ålanom 318. ZBPORS. Tim ålanom propisano je da ukoliko
obveznik izdræavanja ne plaña sudski utvrœenu obavezu izdræavanja, organ sta-
rateljstva moæe po sluæbenoj duænosti da preduzme mere da se detetu privre-
meno obezbedi izdræavanje po propisima socijalne i deåje zaãtite. To podrazu-
meva da ta deca mogu ostvariti izdræavanje ili sredstva “alimentacionog fonda”
(ålan 10. ZBPORS) ili pravo na socijalnu pomoñ ili deåji dodatak.

Sluæbena evidencija, statistika o pruæenim uslugama i angaæovanju organa
starateljstva u postupcima za izdræavanje maloletne dece na nivou Republike ne
postoji.

3. Zaãtita prava na izdræavanje

U kriviånom zakonu Republike Srbije utvrœena je kriviåno pravna zaãtita. Pra-
vo na izdræavanje, odnosno, u ålanu 119. utvrœeno je postojanje kriviånog dela ne-
plañanja alimentacije, odnosno izbegavanja davanja izdræavanja.

Vrsta kriviånog dela 2001. godina 2002. godina

ålan 119. KZRS 8 30

Vrsta sankcije Broj lica

Zatvor 60

Novåana kazna 22

Uslovna osuda - zatvor 238

Uslovna osuda - novåana kazna 5

Sudska opomena 5

UKUPNO 330
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Prijavljeno lica Optuæeno lica

634 534

Tabela 1. Kriviåna dela prema ålanu 119. KZRS u 2001. godini*

Tabela 2. Vrsta kriviånih sankcija izvrãenih licima zbog uåinjenog
kriviånog dela iz ålana 119. KZRS, u 2001. godini

Tabela 3. Organ starateljstva po sluæbenoj duænosti pokrenuo kriviåni postupak
protiv uåinioca kriviånog dela iz ålana 119. Kriviånog zakonika

* Izvor: Saopãtenje Saveznog statistiåkog zavoda br. 150/5.7.2002. godine



ODVAJANJE OD RODITELJA

Ålan 9 Konvencije o pravima deteta

1. Dræave ugovornice ñe obezbediti da dete ne bude odvojeno od svojih roditelja 
protiv njihove volje, osim kada nadleæne vlasti, uz sudski nadzor, odrede u
skladu sa vaæeñim zakonom i postupkom, da je takvo odvajanje neophodno u
najboljem interesu deteta. Takva odluka moæe biti neophodna u odreœenom
sluåaju, kao npr. ako roditelji zlostavljaju ili zanemaruju dete ili æive odvojeno,
pa se mora doneti odluka o mestu stanovanja deteta.

2. U svakom postupku koji proizilazi iz stava 1 ovog ålana, sve zainteresovane 
strane imañe moguñnost da uåestvuju u postupku i da iznesu svoje miãljenje.

3. Dræave ugovornice ñe poãtovati pravo deteta odvojenog od jednog ili oba 
roditelja da redovno odræava liåne odnose i neposredne kontakte sa oba roditelja,
osim ako je to u suprotnosti sa najboljim interesima deteta.

4. U sluåajevima kada je razdvajanje posledica mere koju je preduzela dræava 
ugovornica, kao ãto je pritvor, hapãenje, egzil, deportacija ili smrt (ukljuåujuñi
smrt koja je nastupila iz bilo kog razloga dok je osoba pod merom dræave) jednog
ili oba roditelja deteta, ta dræava ugovornica ñe, na zahtev, pruæiti roditeljima,
detetu ili, prema okolnostima, nekom drugom ålanu porodice, neophodne 
informacije o tome gde se nalazi odsutni ålan (ålanovi) porodice, osim ako bi
pruæanje takve informacije bilo ãtetno po dobrobit deteta. Dræave ugovornice ñe
dalje osigurati da samo podnoãenje takvog zahteva ne proizvede nikakve 
negativne posledice po osobu (osobe) na koju se odnosi.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 9. konvencije

1. Normativno odreœenje

U ålanu 114. Zakona o braku i porodiånim odnosima utvrœeno je da deca ima-
ju pravo da æive sa svojim roditeljima, a mogu æiveti odvojeno samo ako to zah-
tevaju opravdani interesi dece ili zajedniåki interesi dece i roditelja. Da bi roditelji
mogli vrãiti roditeljska prava i duænosti prema maloletnoj deci, pretpostavlja se da
ona æive sa svojim roditeljima. Sa druge strane, apsolutno je i liåno pravo dece da
æive sa svojim roditeljima sve dok punoletstvom ili emancipacijom ne steknu pot-
punu poslovnu sposobnost. Roditelj se ne moæe odreñi roditeljskog prava, a ni
duænosti da æivi sa svojim detetom.

Od pravila da maloletna deca æive sa svojim roditeljima postoje izuzeci samo
ako je to u opravdanom interesu dece ili u obostranom interesu dece i roditelja.
Bez obzira da li su roditelji u braku, ukoliko æive odvojeno, sporazumeñe se kod
koga ñe od njih dete ostati na daljoj brizi, a ako se o tome ne mogu sporazumeti ili
njihov sporazum ne odgovara interesima deteta, odluku o tome donosi organ sta-
rateljstva (ålan 124 stav 1 i 2. ZBPO RS). Odluku o poveravanju, åuvanju i vaspita-
ju dece i izmeni te odluke donosi sud u postupku za razvod braka, za poniãtenje

117



o naåinu odræavanja liånih odnosa odluåuje reãenjem, koje se donosi nakon sprove-
denog posebnog ispitnog postupka. Protiv reãenja dozvoljena je æalba u roku od 15
dana od dana dostavljanja reãenja. U postupku koji prethodi donoãenju reãenja o
odræavanju liånih odnosa organ starateljstva ñe ispitati roditelje, dete (ålan 130 ZBPO
RS) i provesti druge dokaze radi pouzdanog utvrœivanja odluånih åinjenica od kojih
zavisi naåin odræavanja liånih odnosa deteta i roditelja koji ne vrãi roditeljsko pravo.
Promenjene okolnosti (prilike) na strani deteta, roditelja koji vrãi roditeljsko pravo i
roditelja sa kojim dete ne æivi su osnov za donoãenje novog reãenja organa staratelj-
stva. Tim reãenjem ñe se, na drugaåiji naåin, urediti odræavanje liånih odnosa rodite-
lja s detetom nego ãto je bilo odreœeno ranijim reãenjem (131. stav 2. ZBPO RS). No-
vo reãenje organ starateljstva donosi po zahtevu roditelja ili po sluæbenoj duænosti,
nakon ãto ispita da li su se ranije utvrœene relevantne okolnosti promenile i da li bi
prvenstveno interes deteta, a i roditelja bio ostvaren drugaåijim odræavanjem liånih
odnosa. Na osnovu ålana 131. stav 3. ZBPO RS, odræavanje liånih odnosa dece sa ro-
diteljima moæe se ograniåiti ili privremeno zabraniti samo radi zaãtite zdravlja i dru-
gih vaænih interesa dece.

Na isti naåin ureœuju se liåni odnosi dece smeãtene u institucijama socijalne
zaãtite i hraniteljskim porodicama i njihovih roditelja sa kojima ne æive.

3. Zaãtita najboljih interesa deteta

Zakon o braku i porodiånim odnosima ovlaãñuje centar za socijalni rad za in-
tervenciju u porodici u sluåaju kada opravdani interesi deteta to zahtevaju. To
znaåi da je on u obavezi da reaguje preventivno, sredstvima koja mu stoje na ras-
polaganju, åim sazna da su odnosi izmeœu ålanova porodice poremeñeni u toj me-
ri da ugroæavaju prava i interese dece.

“Ugroæenost” u meri koja je “dovoljna” da izazove intervenciju organa starateljstva
moæe biti ispoljena i kroz teãkoñe u roditeljskom funkcionisanju, koje se mogu mani-
festovati u neadekvatnom ili neuspeãnom ostvarivanju zaãtitne i vaspitne funkcije.

Kada se “ugroæenost” moæe definisati kao ozbiljna opasnost za pravilno podi-
zanje deteta, organ starateljstva moæe dete oduzeti od roditelja i poveriti ga na
åuvanje i vaspitavanje drugom licu, odnosno ustanovi (clan 136 ZBPO RS).

“Ozbiljna opasnost za pravilno podizanje deteta” je pravni standard åiju sa-
dræinu u svakom konkretnom sluåaju utvrœuje organ starateljstva. U praksi se, pod
“ozbiljnom opasnoãñu” najåeãñe podrazumeva situacija neposredne ugroæenosti
æivota ili zdravlja deteta, po pravilu izazvana poremeñenim odnosima i/ili prisu-
stvom nasilja u porodici.

Postupak izricanja mere oduzimanja deteta od roditelja sprovodi se kao hitan,
a æalba na ovakvo reãenje po pravilu nema suspenzivno dejstvo. Samo oduzima-
nje deteta od roditelja gotovo uvek se sprovodi uz asistenciju policije.

Istovremeno sa oduzimanjem deteta od roditelja, organ starateljstva odluåuje i
o naåinu daljeg zbrinjavanja deteta - poveravanju drugom licu ili ustanovi. Pod
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braka ili ako odbije zahtev da brak postoji, na osnovu ålana 125 ZBPO RS. Ukoli-
ko se u braånom sporu roditelji nisu sporazumeli o åuvanju i vaspitanju maloletne
dece ili ako njihov sporazum ne odgovara interesima dece, sud ñe, poãto pribavi
miãljenje i predlog organa starateljstva i ispita sve okolnosti (åinjenice na kojima
stranka zasniva svoj zahtev u braånom sporu sud moze utvrœivati i kada te åinjeni-
ce nisu meœu strankama sporne - ålan 361. stav 1. ZBPO RS) odluåiti: 1) da sva de-
ca ostanu na åuvanju i vaspitanju jednom roditelju; ili da 2) neka ostanu kod maj-
ke, a neka kod oca; ili 3) da sve budu poverena nekom treñem pravnom ili fi-
ziåkom licu. Sud ñe po sluæbenoj duænosti odluåiti o poveravanju zajedniåke ma-
loletne dece i kada nijedan od braånih drugova u braånom sporu takav zahtev ne
postavi. Sud ñe presudom urediti i naåin odræavanja liånih odnosa deteta sa rodi-
teljem koji ne vrãi roditeljsko pravo ako ga drugi roditelj u tome spreåava, ili ako
ceneñi sve okolnosti sluåaja, naœe da je to potrebno radi zaãtite deteta. Na zahtev
jednog roditelja ili organa starateljstva, sud moæe izmeniti odluku o åuvanju i vas-
pitavanju dece i liånim odnosima roditelja prema njihovoj zajedniåkoj deci, ako to
zahtevaju promenjene prilike.

Ako to zahtevaju interesi deteta, sami roditelji mogu privremeno poveriti ma-
loletno dete na åuvanje i vaspitavanje treñem licu, ako to lice ispunjava uslove za
staraoca (128 ZBPO RS). Treña lica mogu biti srodnici deteta, koja ñe se o njego-
vom vaspitanju brinuti bez naknade ili uz nakanadu, kao i lica koja nisu u srodstvu
sa detetom.

U sluåaju smrti roditelja koji je sam vrãio roditeljsko pravo po odluci suda ili or-
gana starateljstva, ili po odluci organa starateljstva, ili po sporazumu sa drugim ro-
diteljem, kao i u sluåaju kada roditelj izgubi poslovnu sposobnost ili napusti dete,
drugi roditelj ima pravo da zahteva da mu lice kod koga se dete nalazi preda dete
na åuvanje i vaspitanje. U sluåaju spora izmeœu roditelja i treñeg lica, nadleæni sud
moæe odluåiti da dete poveri na åuvanje i vaspitavanje licu kod koga se dete nala-
zi, nekom drugom licu ili organizaciji, ako po pribavljenom miãljenju i predlogu
organa starateljstva, poãto ispita sve okolnosti utvrdi da to opravdani interesi dete-
ta zahtevaju (ålan 129 ZBPO RS).

Sud, odnosno organ starateljstva koji donosi odluku o poveravanju dece na
åuvanje i vaspitanje, duæan je da na pogodan naåin ispita sve okolnosti sluåaja koje
su od znaåaja za pravilan duhovni i fiziåki razvoj i vaspitavanje deteta i da se prili-
kom donoãenja odluke rukovodi prvenstveno interesima deteta, pritom posebno
uzimajuñi u obzir emocionalne potrebe i æelje deteta, o åemu pribavlja miãljenje od-
govarajuñih struånjaka uvek kada okolnosti sluåaja to zahtevaju (ålan 130 ZBPO RS).

2. Odræavanje liånih odnosa roditelja sa kojima deca ne æive i dece

Ako dete ne æivi u zajednici sa roditeljima ili sa jednim od njih, roditelji ñe
se sporazumeti o naåinu odræavanja liånih odnosa sa detetom. U sluåaju spora odlu-
ku o tome donosi organ starateljstva (ålan 131 stav 1. ZBPO RS). Organ starateljstva
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deteta od roditelja, usvojioca, staraoca ili od ustanove, odnosno od lica kome je
ono povereno.

U prethodnom periodu ovaj kriviåno pravni instrument zaãtite interesa malo-
letnog deteta je malo koriãñen i uglavnom, postupak protiv lica koja su uåinila ovo
kriviåno delo pokretan je na zahtev roditelja, kome je pravosnaænom odlukom or-
gana starateljstva ili suda, dete povereno na åuvanje i vaspitavanje.

Prema podacima sa kojima raspolaæe Ministarstvo za socijalna pitanja, u perio-
du od 2001. godine pa do 2003. godine, organi starateljstva, u cilju zaãtite interesa
deteta i njegovog prava da odrasta u porodiånom okruæenju, po sluæbenoj duæno-
sti vrãe prijavljivanje izvrãioca kriviånog dela iz ålana 116. Kriviånog zakona Repu-
blike Srbije.
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drugim licem podrazumeva se lice u åiju se porodicu dete smeãta. To moæe biti
srodnik, ali i nesrodniåka porodica. U oba sluåaja, takvo lice mora ispunjavati uslo-
ve propisane za staraoca.

Pravno dejstvo mere kojom se dete oduzima od roditelja jeste ograniåenje ro-
diteljskog prava, u smislu oduzimanja prava roditelja na åuvanje i vaspitavanje. Ro-
ditelj kome je oduzeto pravo na åuvanje i vaspitavanje deteta zadræava druga rodi-
teljska prava, kao ãto su: pravo na odræavanje liånih odnosa sa detetom, pravo da
odluåuje o drugim vaænim pitanjima koja se tiåu deteta (npr. pravo na odreœivanje
liånog imena detetu, pravo na upravljanje imovinom deteta itd). Ovo ograniåenje
nije od uticaja na postojanje roditeljskih obaveza.

Organ starateljstva, ukoliko proceni da to interesi deteta zahtevaju, moæe od-
luåiti da roditelju, kome je oduzeto pravo na åuvanje i podizanje detete, ograniåi
ili privremeno zabrani i odræavanje liånih odnosa sa detetom. Takoœe, moæe ga, u
pogledu raspolaganja imovinom deteta, staviti u poloæaj staraoca.

S obzirom da se mera oduzimanja deteta od roditelja izriåe, najåeãñe, u situaci-
ji kada je prisutno nasilje u porodici i to nasilje prema deci (psihiåko, fiziåko, sek-
sualno ili emocionalno), ona je, po pravilu, prañena zabranom kontaktiranja rodi-
telja sa detetom ili ograniåenjem viœenja na kontrolisane uslove (u posebnim pro-
storijama, uz prisustvo ili pod nadzorom struånih lica).

Najteæa mera koja moæe biti izreåena roditelju koji zloupotrebljava svoja rodi-
teljska prava ili grubo zanemaruje roditeljske obaveze jeste mera liãavanja rodi-
teljskog prava (ålan 139 ZBPO RS). Ovu meru izriåe sud u vanparniånom postup-
ku, na predlog organa starateljstva, drugog roditelja ili javnog tuæioca (ålan 140
ZBPO RS). Osnov za donoãenje odluke o liãavanju roditeljskog prava, pored ne-
vrãenja prava u meri koja se moæe okarakterisati kao “grubo zanemarivanje”, jeste
i vrãenje roditeljskog prava na naåin koji je suprotan cilju zbog koga je to pravo i
dato, odnosno priznato roditelju - zloupotreba prava. U braånim sporovima i spo-
rovima iz odnosa roditelja i dece, sud koji reãava ove sporove moæe po sluæbenoj
duænosti da donese odluku o liãenju roditeljskog prava ako utvrdi da za to posto-
je zakonom za to propisani razlozi (141 ZBPO RS). Roditelju se moæe odlukom su-
da vratiti roditeljsko pravo kada prestanu razlozi zbog kojih je liãen tog prava.
Predlog za vrañanje roditeljskog prava mogu podneti roditelj i organ starateljstva.
U braånim sporovima i sporovima iz odnosa roditelja i dece, sud koji ih reãava
moæe po sluæbenoj duænosti doneti odluku o vrañanju roditeljskog prava, ako utvr-
di da za to postoje uslovi (142 ZBPO RS).

4. Kriviåno-pravna zaãtita prava deteta da æive sa svojim roditeljima

U okviru pozitivnog zakonodavstva Republike Srbije utvrœene su odreœene
mere kojima se ãtiti pravo deteta da æivi sa svojim roditeljima.

U Kriviånom zakoniku Republike Srbije u ålanu 116. pravno je verifikovano po-
stojanje kriviånog dela, kojim se sankcioniãe protivpravno zadræavanje ili oduzimanje
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Tabela 1. Mere porodiåno pravne zaãtite*

MERE 2001. GODINA 2002. GODINA

Nesaglasnost roditelja
(ålan 127.)

60 92

Upozorenje roditeljima
(ålan 134.)

439 715

Stalni nadzor nad
vrãenjem roditeljskog
prava (ålan 135.)

61 88

Oduzimanje deteta od
roditelja(ål. 136. i 137.)

54 72

Liãavanje roditeljskog
prava (ålan 139.)

29 53

Odreœivanje liånog
imena detetu (ålan 395.)

631 676

Raspolaganje imovinom
deteta (otuœenje imovine
maloletnika)

776 887

Ukupno 2050 2583

* Podaci u ovoj tabeli, kao i podaci u tabelama 2,3,4 i 5 dati su na osnovu analize godiãnjih izveãtaja o radu
103 centra za socijalni rad. Nisu obraœeni joã 47 godiãnjih izveãtaja.



NEZAKONITO ODVOŒENJE I ZADRÆAVANJE
DETETA U INOSTRANSTVU

Ålan 11. Konvencije o pravima deteta

1. Dræave ugovornice ñe preduzeti mere za borbu protiv nezakonitog prebacivanja i
zadræavanja dece u inostranstvu.

2. U tom cilju, Dræave ugovornice ñe podsticati zakljuåivanje bilateralnih ili 
multilateralnih sporazuma ili pristupanje postojeñim sporazumima.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 11. konvencije

1. Pravna regulativa

U sluåaju nezakonitog odvoœenja, zadræavanja i nevrañanja dece iz ino-
stranstva, koji se mogu kvalifikovati kao povreda prava na staranje o deci, od-
nosno povreda prava na viœenje (liåne odnose), primenjuju se odredbe Kon-
vencije o graœanskopravnim aspektima meœunarodne otmice dece, koju je naãa
zemlja ratifikovala 20. juna 1991. godine. Prema ålanu 3. Zakona o ratifikaciji,
centralni izvrãni organ za sprovoœenje Konvencije u Republici Srbiji je repu-
bliåko Ministarstvo pravde. Navedeno ministarstvo prima iz inostranstva i ot-
pravlja, ka centralnim organima drugih zemalja ålanica, zahteve za vrañanje de-
ce koja su nelegalno odvojena od roditelja ili lica koja imaju roditeljsku odgo-
vornost.

Prema podacima Ministarstva pravde, od poåetka primene Konvencije,
1991. godine do danas, ni na jedan zahtev koji je Republika Srbija uputila cen-
tralnim organima drugih dræava ålanica za vrañanje deteta koje je nezakonito
odvedeno iz Srbije, nije odgovoreno pozitivno. Obrazloæenja za nepostupanje
po Konvenciji, odnosno nevrañanje deteta iz inostranstva, uglavnom se vezuju
za protok vremena i integraciju deteta u sredinu u koju je odvedeno.

U izvrãavanju obaveza preuzetih ratifikacijom Konvencije o graœanskoprav-
nim aspektima meœunarodne otmice dece, u Republici Srbiji se postupak
vrañanja nelegalno dovedenog deteta sprovodi primenom odredbi ål. 86-89. Za-
kona o reãavanju sukoba zakona sa propisima drugih zemalja u odreœenim od-
nosima. Navedenim zakonom ureœeni su uslovi i postupak priznavanja stranih
sudskih odluka, ukljuåujuñi odluke o dodeli dece, ako su postale pravosnaæne
po pravu dræave u kojoj su donete. Priznanjem strane odluke o dodeli deteta od
strane domañeg suda, ova odluka se izjednaåava sa odlukom domañeg suda i
proizvodi pravno dejstvo u SCG - moæe se prinudno izvrãavati. Ako odluka o do-
deli deteta nije doneta u zemlji iz koje je dete nezakonito dovedeno, ili ako je
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Poveñanje broja intervencija organa starateljstva u segmentu nadzora nad
vrãenjem roditeljskog prava zabeleæen u protekle dve godine nije rezultat even-
tualne represivnosti tog organa ili poveñanja broja sluåajeva nekompetentnog i
nefunkcionalnog roditeljstva i veñe ugroæenosti dece. Poveñan broj intervencija
je pre svega rezultat, bolje organizacije sluæbe, veñe osetljivosti profesionalaca na
pojavu nefunkcionalnog roditeljstva, kao i veñi stepen saradnje izmeœu vladinog
i nevladinog sektora naroåito u otkrivanju sluåajeva.

U 2002. godini u odnosu na prethodnu godinu konstatovan je znaåajan porast
broja dece iz vanbraånih zajednica, koja su zahtevala odreœenu zaãtitnu interven-
ciju organa starateljstva i to iskljuåivo u odluåivanju o poveravanju deteta jednom
od roditelja po prestanku vanbraåne zajednice. Moguñi razlog ovako znaåajnom
poveñanju broja dece iz vanbraånih zajednica, koja su evidentirana u organu sta-
rateljstva, su uslovi za ostvarivanje dodatka za decu, utvrœenih u novom Zakonu o
finansijskoj podrãci porodici.

5. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama (ål. 39)
- Kriviåni zakon (ål. 116; ål. 117)
- Zakon o braku i porodiånim odnosima (ål. 114; ål. 124; ål. 125, ål. 128 - 132;

ål. 136; ål. 137; ål. 139 - 142; ål. 147)
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Tabela 2. Deca iz porodica sa poremeñenim porodiånim odnosima

Ciljna grupa 2001. godina 2002. godina

deca iz porodica sa
poremeñenim braånim
odnosima 

4976 5577

deca roditelja u
brakorazvodnom sporu

13 774 13 076

deca roditelja u post-
razvodnom konfliktu

3522 2878

deca roditelja iz
vanbraånih zajednica

3300 5973

Ukupno 25 554 27 498



SPAJANJE SA PORODICOM

Ålan 10. Konvencije o pravima deteta

1. U skladu sa obavezom dræava ugovornica, shodno ålanu 9, stav 1, zahtevi deteta
ili njegovih roditelja da uœe na teritoriju Dræave ugovornice ili je napusti radi
ponovnog spajanja porodice, dræave ugovornice ñe reãavati na pozitivan, human
i ekspeditivan naåin. Dræave ugovornice ñe dalje obezbediti da podnoãenje
takvog zahteva ne prouzrokuje nikakve ãtetne posledice za podnosioce i ålanove
njihove porodice.

2. Dete åiji su roditelji nastanjeni u razliåitim dræavama ñe imati pravo da, osim u
izuzetnim okolnostima, redovno odræava liåne odnose i neposredne kontakte sa
oba roditelja. U tom cilju i u skladu sa obavezom dræava ugovornica shodno
ålanu 9, stav 2, dræave ugovornice ñe poãtovati pravo deteta i njegovih roditelja
da napuste svaku zemlju, ukljuåujuñi i sopstvenu, kao i da uœu u svoju zemlju.
Pravo na napuãtanje bilo koje zemlje, biñe podloæno samo ograniåenjima
propisanim zakonom i koja su potrebna radi zaãtite nacionalne bezbednosti,
javnog poretka (ordre public), javnog zdravlja ili morala ili prava i sloboda
drugih i koja su u skladu sa ostalim pravima priznatim u ovoj Konvenciji.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 10. konvencije

1. Spajanje s porodicom, sloboda kretanja i nastanjivanja

Pravo deteta da æivi sa svojim roditeljima i da se roditelji o njemu staraju pre
svih drugih, pravo da sa roditeljem/ima sa kojim/a ne æivi odræava redovne i ne-
smetane liåne odnose, zatim pravo slobode kretanja i izbora mesta stanovanja u
granicama pojedine dræave, pravo svakog lica (i deteta i roditelja) da napusti bilo
koju zemlju, ukljuåujuñi i svoju vlastitu i pravo da se vrati u svoju zemlju, osim
Konvencijom o pravima deteta, garantovani su i drugim meœunarodnim aktima ko-
je je SRJ ratifikovala ili u odnosu na koje je nastavila ålanstvo sukcesorskom izja-
vom iz marta 2001. godine. Odredbe meœunarodnih ugovora o ljudskim i manjin-
skim pravima i graœanskim slobodama, saglasno ålanu 10. Ustavne povelje SCG,
neposredno se primenjuju9.

Tokom 2002. i 2003. godine SCG je zakljuåila nekoliko bilateralnih sporazuma
o vrañanju i prihvatanju lica koja nelegalno borave na teritoriji dræava ugovornica ili
ne ispunjavaju uslove za ulazak ili boravak na teritoriji dræava ugovornica ili ne is-
punjavaju uslove za ulazak ili boravak na teritoriji druge dræave ugovornice (Slo-
vaåka, Maœarska, Danska, Holandija, SR Nemaåka, Ãvedska). Cilj zakljuåenja ovih
meœunarodnih ugovora je da se reguliãe pitanje vrañanja i prihvatanja lica koja ne
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doneta odluka nepodobna7 da bude priznata, postupak po zahtevu za vrañanje
deteta, u smislu Konvencije, sprovodi nadleæni domañi organ poãtujuñi princip
najboljeg interesa deteta i pravo deteta da participira u postupku i iznese svoje
miãljenje saglasno svojim razvojnim sposobnostima.

Radi suzbijanja nezakonitog odvoœenja i nevrañanja dece iz inostranstva, SCG
je 9. maja 2001. godine ratifikovala Evropsku konvenciju o priznanju i izvrãenju
odluka o staranju o deci i o ponovnom uspostavljanju odnosa staranja.

Fakultativni protokol o prodaji dece, deåjoj prostituciji i deåjoj pornografiji, uz
Konvenciju o pravima deteta, SRJ je ratifikovala 2. jula 2002. godine, s ciljem
proãirenja mera kojima se obezbeœuju veñe garancije zaãtite dece od nezakonitog
prebacivanja i u inostranstvu i spreåavanje meœunarodne trgovine decom.

SCG je, takoœe, zakljuåila i niz bilateralnih ugovora8 o pravnoj pomoñi izmeœu
sudskih i nadleænih organa, odnosno dræava, u izvrãavanju odluka koje se odnose
na staranje o deci, a koji treba da doprinesu efikasnijoj zaãtiti dece koja su protiv-
pravno odvojena od roditelja.

Oduzimanje maloletnog lica je i unutraãnjim kriviånim zakonodavstvom (ål. 116.
Kriviånog zakona Republike Srbije) propisano kao kriviåno delo. Oduzimanjem se
smatra svako protivpravno zadræavanje maloletnog lica, onemoguñavanje izvrãenja
odluke o dodeli deteta, te oduzimanje (otmica) maloletnog lica od osoba koje imaju
pravni osnov da se dete kod njih nalazi: roditelj, usvojilac, staralac ili ustanova, od-
nosno lice kome je dete povereno na staranje. Odvoœenje deteta u inostranstvo kod
izvrãenja napred navedenog kriviånog dela smatra se kvalifikatornom okolnoãñu i
povlaåi stroæiju sankciju - kaznu zatvora u trajanju od jedne do deset godina.

2. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama (ål. 39)
- Kriviåni zakon RS (ål. 116)
- Zakon o reãavanju sukoba zakona sa propisima drugih zemalja (ål. 86-96)
- Zakon o putnim ispravama jugoslovenskih dræavljana (ål. 7; ål. 8; ål. 33; ål. 37)
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9) Ålan 12. i 13. Opãte deklaracije o pravima åoveka od 10. decembra 1948. g.; ål. 12, 23. i 24. Meœunarodnog
pakta o graœanskim i politiåkim pravima i ål. 8. Evropske konvencije o ljudskom pravima.

7) Strana sudske odluka neñe se priznati u SCG ako, povodom prigovora lica protiv koga je ta odluka done-
ta utvrdi da to lice nije moglo uåestvovati u postupku zbog toga ãto mu poziv, tuæba ili reãenje kojim je
zapoået postupak nije liåno uruåeno, odnosno uopãte nije ni pokuãano liåno dostavljanje, osim ako se na
bilo koji naåin upustilo u raspravljanje o glavnoj stvari u prvostepenom postupku. Strana sudska odluka
neñe biti priznata ako je suprotna Ustavnoj povelji SCG ili javnom poretku, ako je u istoj stvari sud u SCG
doneo pravosnaænu odluku ili ako je u SCG priznata neka druga strana odluka koja je doneta u istoj stvari
(ål. 88-91. Zakona o reãavanju sukoba zakona sa propisima drugih zemalja u odreœenim odnosima).

8) Konvencije, ugovore i sporazume o pravnoj pomoñi i saradnji u graœanskim, kriviånim, porodiånim i
upravnim stvarima, SCG je zakljuåila sa: Austrijom, Alæirom, Bahamskom zajednicom, Belgijom, Bugar-
skom, Gråkom, Danskom, Italijom, Irakom, Kiprom, Maœarskom, Mongolijom, Poljskom, Rumunijom,
Rusijom, Turskom, Francuskom, Hrvatskom, Åeãkom i Slovaåkom. 



Prava deteta i roditelja koji su domañi dræavljani da napuste zemlju i ponovo se u
nju vrate, radi oåuvanja porodiånih veza - spajanja sa porodicom, ureœena su Zako-
nom o putnim ispravama, prava deteta i roditelja koji su stranci, lica bez dræavljanstva
ili izbeglice, ureœena su Zakonom o putnim ispravama, a prava deteta i roditelja ko-
ji su stranci, lica bez dræavljanstva ili izbeglice, ureœena su Zakonom o kretanju i bo-
ravku stranaca. Sloboda kretanja i nastanjivanja i pravo da se napusti teritorija Srbije
i Crne Gore, bez obzira da li je reå o domañim dræavljanima, izbeglicama, licima bez
dræavljanstva ili strancima, podleæe samo zakonskim ograniåenjima (ålan 31. stav 2.
Povelje o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama i ålan 17. Ustava
Republike Srbije). Ova prava mogu se ograniåiti samo ako je to neophodno:

- za voœenje kriviånog postupka,
- za zaãtitu javnog reda i mira,
- za spreåavanje ãirenja zaraznih bolesti ili
- za odbranu zemlje.

2. Domañi dræavljani

Prema Zakonu o putnim ispravama, licu domañeg dræavljanstva za prelazak
dræavne granice, putovanje u inostranstvo, boravak u inostranstvu i povratak u
SCG, izdaje se putna isprava.

Pravo na putnu ispravu imaju i maloletna i punoletna lica. Maloletnik ima pra-
vo na sopstvenu putnu ispravu. Na zahtev roditelja, maloletnik do navrãene 14. go-
dine æivota, moæe biti upisan u putnu ispravu jednog od roditelja. Maloletnik stari-
ji od 14 godina mora imati sopstvenu putnu ispravu. Upis deteta u putnu ispravu
jednog roditelja moæe poniãtiti organ nadleæan za izdavanje putnih isprava ako to
zahteva drugi roditelj.

Licu za koje se proverom utvrdi da je dræavljanin SCG, i kada nema putnu is-
pravu, organ nadleæan za kontrolu prelaæenja dræavne granice duæan je da dozvo-
li ulazak u zemlju (ålan 3. Zakona).

Putna isprava izdaje se na liåni zahtev, a za maloletno dete na zahtev roditelja
ili staratelja. Zahtev za izdavanje putne isprave moæe biti odbijen, na odreœeno
vreme. Razlozi zbog kojih nadleæni organ moæe odbiti zahtev za izdavanje putne
isprave taksativno su zakonom nabrojani i odnose se na åetiri sluåaja.

1) Prvi sluåaj se tiåe okolnosti da je protiv lica koje traæi izdavanje putne ispra-
ve pokrenut kriviåni postupak. Zahtev ovakvog lica da mu se izda putna is-
prava biñe odbijen na traæenje nadleænog suda. Zahtev se moæe odbiti samo
za vreme dok kriviåni postupak traje. Smatrañe se da su prestali razlozi za
odbijanje zahteva za odbijanje zahteva za izdavanje putne isprave ako nad-
leæni sud u roku od ãest meseci ne obnovi zahtev.

2) Drugi razlog za odbijanje zahteva za izdavanje putne isprave odnosi se na
lice koje je osuœeno na bezuslovnu kaznu zatvora u trajanju duæem od tri
meseca. Takvom licu putna isprava neñe biti izdata dok kaznu ne izdræi.
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ispunjavaju ili viãe ne ispunjavaju uslove za ulazak ili boravak na teritoriji druge
dræave i da se i na taj naåin doprinese spreåavanju nelegalnih migracija. Svim ovim
bilateralnim ugovorima posebno je propisano da ñe se, radi osiguranja prava na
spajanje sa porodicom i odræavanje porodiånih veza, braånom drugu i deci onog li-
ca koje ima obavezu napuãtanja dræave - strane molilje, biti omoguñen ulazak u
dræavu - zamoljenu stranu, uz izdavanje vize u skladu sa njenim nacionalnim zako-
nodavstvom, ako su braåni drug ili deca bez dræavljanstva ili dræavljani treñe zemlje.

Ustavnim aktima SCG i Republike Srbije garantovana je posebna druãtvena
zaãtita deteta i porodice, te pravo na poãtovanje privatnog i porodiånog æivota.
Svako dete, bez diskriminacije zasnovane na rasi, boji, polu, jeziku, veri, nacional-
nom ili socijalnom poreklu, imovnom stanju ili roœenju, ima pravo da mu njegova
porodica, druãtvo i dræava ukazuju zaãtitu koju zahteva njegov status maloletnika.
U sluåaju raskida braka, preduzimaju se mere radi obezbeœenja posebne zaãtite
dece (ål. 7, 24. i 39. Povelje o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobo-
dama i ål. 18. Ustava Republike Srbije). Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i
graœanskim slobodama garantuje svakom licu slobodu kretanja i pravo nastanjiva-
nja na celoj teritoriji dræavne zajednice (ålan 37. Povelje). Ovo pravo obuhvata i
pravo svakoga da napusti dræavnu zajednicu i da se u nju vrati. Navedena Povelja
o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama je, prema ålanu 8. Ustav-
ne povelje dræavne zajednice Srbije i Crne Gore, sastavni deo Ustavne povelje.

Pravo na porodiåni æivot i iz njega izvedeno pravo deteta da sa roditeljima, u
sluåaju odvojenog æivota, odræava redovne i nesmetane kontakte, ureœeni su Za-
konom o braku i porodiånim odnosima Republike Srbije. Prema ål. 131. ovog za-
kona, naåin odræavanja liånih odnosa deteta sa roditeljem sa kojim ne æivi od-
reœuju roditelji sporazumno. U sluåaju da sporazuma nema, naåin na koji ñe dete
odræavati liåne odnose sa roditeljem ili roditeljima sa kojima ne æivi, odreœuje cen-
tar za socijalni rad kao organ starateljstva. Odræavanje liånih odnosa deteta sa ro-
diteljem/ima moæe se ograniåiti ili privremeno zabraniti odlukom nadleænog or-
gana10 samo radi zaãtite zdravlja i drugih vaænih interesa deteta. Ovo ogra-
niåenje, utvrœeno zakonom, uslovljeno je javnim interesom koji se ogleda u oba-
vezi zaãtite æivota i zdravlja deteta, odnosno obezbeœenja njegovog prava na æivot,
opstanak i razvoj. Zato je i dejstvo ove mere vremenski ograniåeno - privremeno.
Cilj mere je da se opasnost od vrãenja roditeljskog prava na naåin suprotan intere-
sima deteta otkloni i/ili povreœivanje deteta zaustavi i osigura bezbednost deteta
dok se ne sprovedu odgovarajuñe procedure i prikupe podaci potrebni za
utvrœivanje (dugoroåno) najboljeg interesa deteta i izbor onih mera zaãtite kojima
ñe se obezbediti uslovi za dalji nesmetan razvoj deteta.
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10) Nadleænost za odluåivanje o naåinu odræavanja liånih odnosa deteta sa roditeljima, kao i nadleænost da
liåne odnose, u sluåajevima utvrœenim zakonom, ograniåi ili privremeno zabrani, ima organ starateljstva.
O ovom pravu deteta i roditelja moæe odluåivati i sud, ako pred njim teåe parnica u kojoj se, u braånom
sporu, donosi odluka o naåinu na koji ñe roditelji, po prestanku braka, vrãiti roditeljsko pravo.



- ako poseduje dovoljno sredstava za izdræavanje za period boravka, odnosno
da su mu sredstva na drugi naåin obezbeœena.

Strancu kome je u SCG priznat status izbeglice i licu bez dræavljanstva izdaje
se za putovanje u inostranstvo putna isprava za izbeglice, odnosno putna isprava
za lica bez dræavljanstva, predviœene meœunarodnim ugovorima. Ove isprave iz-
daju se sa rokom vaæenja do jedne godine, s tim ãto se njihovo vaæenje moæe pro-
duæavati, najviãe do pet godina.

Strancu koji nije u statusu izbeglice ili statusu lica bez dræavljanstva, a ne pose-
duje vaæeñu putnu ispravu, nadleæni organ u SCG izdaje putni list za strance, radi
izlaska ili ulaska u zemlju:

- ako je izgubio stranu putnu ispravu ili na drugi naåin ostao bez nje, a dræava
åiji je on dræavljanin nema svoje predstavniãtvo u SCG niti njene interese zastupa
druga dræava - za izlazak iz zemlje;

- ako je u inostranstvu izgubio putnu ispravu za strance izdatu od nadleænog
organa SCG - za povratak u SCG;

- ako je dobio otpust iz dræavljanstva - za odlazak iz zemlje;
- ako je dobio zaãtitu SCG - za dolazak u SCG,
- ako mu je priznato pravo na azil - radi putovanja u inostranstvo;
- ako za to postoje drugi opravdani razlozi.
Putne isprave koje nadleæni organ SCG, pod uslovima utvrœenim zakonom, iz-

daje licima sa izbegliåkim statusom, licima bez dræavljanstva i strancima, po pravi-
lu se izdaju punoletnim licima, pri åemu se podaci o deci upisuju u putnu ispravu
roditelja. Izuzetno, zakonom je predviœena i moguñnost izdavanja putne isprave
detetu, ako za to postoje opravdani razlozi. Iako zakon ne propisuje izriåito ãta se
smatra opravdanim razlogom, moæe se uzeti da ñe se pod opravdanim razlogom
smatrati situacija kada je to potrebno radi realizacije prava deteta iz ålana 10. Kon-
vencije o pravima deteta (spajanje sa porodicom).

Radi realizacije prava na spajanje sa porodicom, odredbom ålana 39. Zakona o
kretanju i boravku stranaca, propisano je da se stalno nastanjenje u SCG moæe
odobriti strancu koji je zakljuåio brak sa dræavljaninom SCG ili kome je neko od
ålanova uæe porodice (braåni drug, dete, roditelj) dræavljanin SCG ili ako je ålan
njegove uæe porodice stranac kome je odobreno stalno nastanjenje u SCG.

Prema navedenom zakonu, strancima se moæe zabraniti ulazak u SCG, ogra-
niåiti ili zabraniti kretanje na odreœenom podruåju, otkazati boravak ili zabraniti
stalno nastanjenje u odreœenim mestima iz razloga zaãtite javnog poretka , zaãtite
interesa odbrane zemlje ili iz razloga koji proistiåu iz meœunarodnih odnosa.

Stranac moæe biti proteran sa teritorije SCG samo na osnovu odluke nadleænog
organa i u zakonom propisanom postupku. Proterano lice ne moæe se uputiti ta-
mo gde mu preti progon zbog njegove rase, vere, dræavljanstva, politiåkog miãlje-
nja ili pripadnosti odreœenoj druãtvenoj grupi ili tamo gde mu preti opasnost
ozbiljnog krãenja prava zajamåenih domañim i meœunarodnim propisima (ål. 37. i
38. Povelje o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama).
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3) Zahtev za izdavanje putne isprave biñe odbijen i ako ga je podnelo lice ko-
me je zabranjeno kretanje radi spreåavanja ãirenja zaraznih bolesti, odnosno
epidemije.

4) Za vreme ratnog stanja, stanja neposredne ratne opasnosti i vanrednog sta-
nja, nadleæni organ moæe odbiti zahtev za izdavanje putne isprave ako je to
neophodno radi odbrane zemlje.

Odluku o odbijanju zahteva za izdavanje putne isprave iz razloga spreåavanja
ãirenja zaraznih bolesti ili odbrane zemlje (razlozi pod 3) i 4)), nadleæni organ po
sluæbenoj duænosti preispituje na svakih ãest meseci i o tome obaveãtava lice koje
je traæilo izdavanje putne isprave (ål. 46-48. Zakona).

Ako je neki od razloga koji spreåava izdavanje putne isprave nastupio nakon
izdavanja putne isprave, nadleæni organ ñe izdatu putnu ispravu oduzeti. Putna is-
prava moæe biti oduzeta od nekog lica na odreœeno vreme, najviãe za ono vreme
za koje se takvom licu ne bi mogla ni izdati.

U svakom od navedenih sluåajeva, nadleæni organ mora doneti reãenje u ko-
me ñe navesti razloge kojima se rukovodio prilikom odbijanja zahteva za izdava-
nje, odnosno oduzimanja putne isprave. Lice åiji je zahtev odbijen, odnosno åija je
putna isprava privremeno oduzeta, ima pravo na æalbu viãem organu. O razlozima
odbijanja zahteva za izdavanje, odnosno za oduzimanje putne isprave vodi se po-
sebna evidencija (ål. 49, 50, 54. i 55. Zakona).

Na molbu lica kome je odbijen zahtev za izdavanje putne isprave, odnosno ko-
me je putna isprava oduzeta, organ koji je odluåio o tome moæe, u naroåito oprav-
danim sluåajevima (smrt ålana porodice, leåenje u inostranstvu,...) izdati putnu is-
pravu sa ograniåenim vaæenjem (ål. 51. Zakona).

3. Stranci, lica bez dræavljanstva i izbeglice

U odnosu na pravo deteta ili roditelja koji su strani dræavljani da uœu na terito-
riju Srbije i Crne Gore i borave u njoj, primenjuju se odredbe Zakona o kretanju i
boravku stranaca. Uslovi za prijem stranaca na teritoriju SCG sadræani su u odred-
bama ål. 5, 25. i 26. Zakona o kretanju i boravku stranaca. Stranac moæe uñi u SRJ
i boraviti na njenoj teritoriji ako ima:

- vaæeñu nacionalnu putnu ispravu ili drugi odgovarajuñi putni dokument koji
SCG priznaje;

- obaveznu vizu za dræavljane onih zemalja sa kojima nisu zakljuåeni ugovori
o ukidanju viza11 i
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11) Viza se moæe zabraniti strancu koji je u SRJ osuœen zbog kriviånog dela koje se goni po sluæbenoj
duænosti, koji je kaænjen zbog deviznog ili carinskog prekrãaja ili zbog krãenja javnog reda i mira i koji
nema sredstva za izdræavanje u SCG, a izdræavanje mu nije obezbeœeno na drugi naåin (ål. 26. Zakona
o kretanju i boravku stranaca). Ako je stranac izvrãio kriviåno delo protiv åoveånosti i meœunarodnog
prava, ako se vodi u evidenciji organa SCG kao meœunarodni prestupnik, ako mu je izreåena mera
bezbednosti proterivanja iz zemlje ili zaãtitna mera udaljavanja sa teritorije SCG, kao i ako mu je otkazan
boravak u SCG, za vreme trajanja izreåenih mera, viza se neñe izdavati. Strancu neñe biti izdata viza ni
ako poseduje putnu ispravu strane dræave åiji nije dræavljanin, osim ako je u takvoj ispravi izriåito na-
znaåeno da ima pravo povratka u dræavu koja mu je izdala putnu ispravu ili vizu (ål. 25. Zakona). 



Svaki stranac koji osnovano strahuje od progona zbog svoje rase, boje, pola,
jezika, veroispovesti, nacionalne pripadnosti, pripadnosti nekoj grupi ili politiåkih
uverenja, ima pravo na utoåiãte u SCG.

5. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama (ål. 37)
- Ustav RS (ål. 17)
- Zakon o braku i porodiånim odnosima (ål. 131)
- Zakon o putnim ispravama jugoslovenskih dræavljana (ål. 3; ål. 7; ål. 8; ål. 33;

ål. 37; ål. 46-48; ål. 51; ål. 54; ål. 55)
- Zakon o kretanju i boravku stranaca SRJ (ål. 5 - 30, ål. 39, st. 1, taå. 1)
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DETE LIÃENO PORODIÅNE SREDINE

Ålan 20. Konvencije o pravima deteta

1. Dete koje je privremeno ili stalno liãeno porodiåne sredine ili kojem, u njegovom
najboljem interesu, ne moæe biti dopuãteno da u takvoj sredini ostane, imañe 
pravo na posebnu zaãtitu i pomoñ dræave.

2. Dræave ugovornice ñe u skladu sa svojim nacionalnim zakonima obezbediti
alternativnu brigu za takvo dete.

3. Takva briga moæe da ukljuåi, izmeœu ostalog, smeãtaj u drugu porodicu, kafalah
prema islamskom pravu, usvojenje ili, ako je neophodno, smeãtaj u odgovarajuñe
ustanove za brigu o deci. Pri razmatranju reãenja, duæna paænja ñe biti
posveñena potrebi uspostavljanja kontinuiteta u podizanju deteta kao i etniåkom,
religioznom, kulturnom i jeziåkom poreklu deteta.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 20. konvencije

1. Normativni osnov zaãtite dece bez roditeljskog staranja

Ustavni osnov za organizovanje posebne zaãtite dece bez roditeljskog staranja
sadræan je u ål. 27-30. Ustava Republike Srbije. U ovim ålanovima se odreœuje po-
sebna zaãtita maloletnika o kojima se roditelji ne staraju.

Na osnovu ustavnog ovlaãñenja u Zakonu o braku i porodiånim odnosima Re-
publike Srbije i Zakonu o socijalnoj zaãtiti i obezbeœivanju socijalne sigurnosti
graœana, konkretizovani su oblici i mere kojima se obezbeœuje posebna zaãtita ma-
loletnika o kojima se roditelji ne staraju.

U Åetvrtom odeljku, u ålanu 147. Zakona o braku i porodiånim odnosima je
odreœen i pravno definisan pojam deteta bez roditeljskog staranja:

“Detetom bez roditeljskog staranja smatra se dete koje nema æive roditelje, åiji
su roditelji nepoznati ili nestali.

Dete bez roditeljskog staranja je i dete åiji roditelji iz bilo kojih razloga privre-
meno ili trajno ne izvrãavaju svoja roditeljska prava ili duænosti.”

Na sliåan naåin je pojam deteta bez roditeljskog staranja definisan i u Zakonu
o socijalnoj zaãtiti i obezbeœivanju socijalne sigurnosti graœana.

2. Mere podrãke dræave porodicama dece

Zakonom o finansijskoj podrãci porodici predviœen je åitav sistem mera po-
drãke porodicama sa decom, koje imaju za cilj eliminisanje potrebe za traæenjem
alternativnih oblika zaãtite dece, a posebno institucionalnog zbrinjavanja (Videti ål.
18). Ove mere verovatno imaju odreœen i ograniåen domet s obzirom na dubinu
krize i siromaãtva porodica sa decom.
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Posledica ovakve situacije je neprimereno veliki broj dece u institucijama, ko-
ja su smeãtena kao deca liãena roditeljskog staranja, a u osnovi smeãtaja su eko-
nomski razlozi.

Posebno su u teãkoj situaciji deca sa smetnjama u razvoju i njihove porodice.
Zbog nepostojanja servisa na lokalnom nivou, koji bi bili namenjeni prvenstveno
deci sa smetnjama u razvoju, znaåajna veñina ove dece je smeãtena u institucije, ia-
ko ima æive roditelje.

3. Broj i struktura dece bez roditeljskog staranja

Na osnovu godiãnjih izveãtaja centara za socijalni rad Republike broj i struktu-
ra dece bez roditeljskog staranja je sledeña:12

Tabela 1: Struktura dece bez roditeljskog staranja

4. Oblici zaãtite dece bez roditeljskog staranja

Zakonom o braku i porodiånim odnosima predviœeni su oblici i mere poro-
diåno pravne zaãtite dece. Zakonom o socijalnoj zaãtiti i obezbeœivanje socijalne
sigurnosti graœana predviœena su prava dece u socijalnoj zaãtiti i naåin i uslovi nji-
hovog ostvarivanja. Napred dajemo pregled preduzetih oblika i mera zaãtite pra-
va dece iz oblasti porodiånopravne i socijalne zaãtite koje su preduzimali centri za
socijalni rad.

Ålanom 139. ZBPORS propisano je da se roditelj koji zloupotrebljava vrãenje
roditeljskog prava ili grubo zanemaruje vrãenje roditeljskih duænosti, liãava rodi-
teljskog prava. Odluku o liãavanju roditeljskog prava donosi sud u vanparniånom
postupku po pribavljanju miãljenja nadleænog organa starateljstva.

Poseban problem u primeni ovog instituta porodiånopravne zaãtite dobrobiti
deteta je u nedovoljnoj zakonskoj definisanosti pravnih standarda kao ãto su “zlo-
upotreba vrãenja roditeljskog prava” ili “grubo zanemarivanje roditeljske duæno-
sti”, komplikovanosti sudske procedure i duæine trajanja postupka.

Iz ovih razloga ova mera zaãtite deteta se relativno retko primenjuje u odnosu
na obim pojave nekompetentnog i neodgovornog roditeljstva, a primenjuje se
najåeãñe u sluåajevima tzv. “samodiskvalifikacije” roditelja, kada dete u stvari po-
stane napuãteno od roditelja i kada oni trajno odustaju od roditeljstva.

Ovo su ujedno uzroci zbog åega u praksi nije poznat nijedan sluåaj vrañanja u sud-
skom postupku oduzetog roditeljskog prava, odnosno rehabilitovanog roditeljstva.

Oblici i mere 2001.g. 2002.g.

usvojenje 169 193

starateljstvo-stalno 3918 4177

starateljstvo -pos. sl. 575 795

smeãtaj u ustanovi 2016 1996

smeãtaj u porodici 1791 1836

mat. obezbeœenje 924 910

povremena pomoñ u novcu 2233 3015

povremena pomoñ u naturi 4383 4610

dodatak za tuœu negu i pomoñ 174 201

UKUPNO
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Deca 2001.g. 2002.g.

umrlih roditelja 1 197 1 167

nepoznatih roditelja 48 54

napuãtena od roditelja 2 829 3 019

roditelja liãenih rod. prava 140 177

roditelja spreåenih da vrãe roditeljsko pravo 1 904 1 810

oduzeta od roditelja po pravu nadzora 244 258

Ukupno 6 336 6 487

Mere i usluge 2002. GOD.

Pomoñ u ostvarivanju prava 398

Usluge posredovanja 430

Miãljenja i predlozi drugim institucijama 107

Pomoñ u vaspitanju i razvojnim problemima 129

Prañenje 720

Procena stanja 238

Otuœenje imovine maloletnika 24

Pomoñ u ãkolovanju i zapoãljavanju
i reãavanje stambenog problema 

4

Odreœivanje liånog imena 36

Ostale mere i usluge 400

Organizovanje radne i dr. sredine 82

UKUPNO 2568

12) Podaci za 2001. godinu i 2002. godinu dati su na osnovu analize 75% godiãnjih izveãtaja o radu centara
za socijalni rad (103 od 150). Takoœe, i svi podaci u narednim tabelama dati su na osnovu napred nave-
dene analize godiãnjih izveãtaja centara za socijalni rad. 

Tabela 2: Deca bez roditeljskog staranja (struktura primenjenih oblika socijalne
i porodiåno pravne zaãtite)

Tabela 3: Primenjene mere i usluge u organu starateljstva,
u zaãtiti dece bez roditeljskog staranja



biji postoje tri tipa ustanova za smeãtaj:
- ustanove za smeãtaj dece i omladine bez roditeljskog staranja,
- ustanove za smeãtaj dece i omladine sa smetnjama u razvoju, i
- ustanove za smeãtaj dece i omladine sa smetnjama u ponaãanju - maloletnih

izvrãilaca kriviånih dela i dece sa asocijalnim ponaãanjem.
U trenutku pisanja ovog izveãtaja u Srbiji je postojalo 23 ovakve ustanove i to:

15 za smeãtaj dece i omladine bez roditeljskog staranja, 5 za decu i omladinu sa
smetnjama u razvoju i 3 ustanove za smeãtaj dece sa poremeñajima u ponaãanju.

U ustanovama za smeãtaj dece bez roditeljskog staranja je smeãteno oko 1800 de-
ce i omladine, u ustanovama za smeãtaj dece sa smetnjama u razvoju smeãteno je oko
1600 dece a ustanovama za decu sa poremeñajima u ponaãanju oko dve stotine.

Sve ustanove su, u skladu sa moguñnostima dræave, adekvatno kadrovski
opremljene ali struånjacima u ovim ustanovama nedostaju savremena znanja i
veãtine, kao i iskustva drugih zemalja.

Dugogodiãnja ekonomska kriza je sve ove institucije dovela u veoma teãku si-
tuaciju koja je uslovila uskrañivanje elementarnih prava dece, posebno dece
smeãtene u nekim institucijama za decu sa smetnjama u razvoju.

I pored velike materijalne pomoñi meœunarodne zajednice ovim institucijama,
kao i sredstava koje je uloæila dræava, situacija nije joã uvek zadovoljavajuña. Osnov-
na prava dece nisu ugroæena, ali ostvarivanje drugih, ne manje znaåajnih prava, nije
na zadovoljavajuñem nivou. Deca nisu u potpunosti zaãtiñena od svih oblika zanema-
rivanja i zlostavljanja ili primene neprimerenih vaspitnih mera. Iako se moæe govori-
ti o pojedinaånim sluåajevima, ostaje åinjenica da nisu razraœeni mehanizmi zaãtite,
kao ni protokoli postupanja i druge mere koje bi garantovale potpunu zaãtitu dece.

S obzirom na uslove smeãtaja ugroæeno je pravo na privatnost, kao i pravo na
participaciju u donoãenju odluka koje se tiåu deteta.

Pored toga, i sama mreæa institucija je razlog postojanja moguñnosti krãenja ne-
kih prava dece. Naime, institucije su neravnomerno regionalno rasporeœene ãto
uzrokuje izmeãtanje dece u institucije izvan lokalne zajednice a åesto i van regio-
na. Ovo je posebno izraæeno kod institucija za smeãtaj dece i omladine sa smetnja-
ma u razvoju, jer ovih institucija ima pet i smeãtene su: jedna u Vojvodini, dve u
Beogradu i dve u jugoistoånoj Srbiji. Ovakva situacija je uzrokovala da je skoro
80% dece izmeãteno iz svog mesta roœenja i prebivaliãta roditelja. Pored toga, ka-
da je o ovim institucijama reå treba istañi da su one kapaciteta od 300 do 600 kori-
snika, da su u njima smeãtena deca i odrasli.

7. Smeãtaj u drugu porodicu - hraniteljstvo

Ukupan broj dece bez roditeljskog staranja smeãtenih u institucijama socijalne
zaãtite, joã uvek premaãuje broj dece smeãtene u hraniteljskim porodicama. Tako
je u 2003. godini, u institucijama socijalne zaãtite za smeãtaj dece bez roditeljskog
staranja bilo 2009 dece ili 52,8% dece, dok je na porodiånom smeãtaju (hranitelj-
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U ålanu 148. Zakona o braku i porodiånim odnosima utvrœeni su posebno
osnovni vidovi porodiåno-pravne zaãtite dece bez roditeljskog staranja:

- usvojenje,
- organizovani porodiåni smeãtaj,
- drugi oblici porodiånog smeãtaja.
Takoœe, u ål. 39-48. Zakona o socijalnoj zaãtiti i obezbeœivanju socijalne sigurno-

sti graœana, odreœeni su moguñi oblici socijalne zaãtite dece bez roditeljskog staranja:
- smeãtaj u dom za decu i omladinu,
- smeãtaj u drugu porodicu.
S obzirom na to da je usvojenje obraœeno u ålanu 21, u daljem tekstu ñe biti

reåi o smeãtaju u dom za decu i omladinu i smeãtaju u drugu porodicu (porodiåni
smeãtaj).

5. Postupak smeãtanja

Odluka o primeni bilo kog od vidova zaãtite dece bez roditeljskog staranja do-
nose se na osnovu svestranog razmatranja svakog pojedinog sluåaja, kao i mo-
guñnosti izbora onog oblika porodiåne zaãtite deteta koji u najveñoj meri odgova-
ra njegovim potrebama (Ålan 149. ZBPO RS). 

Odluku o smeãtaju donosi organ starateljstva - centar za socijalni rad. Centri za
socijalni rad su osnovani u svim opãtinama u Srbiji i dobro su kadrovski ekipirani.
Svaku odluku o smeãtaju dece bez roditeljskog staranja i dece sa smetnjama u razvo-
ju ili ponaãanju donosi struåni tim koji åine: socijalni radnik, psiholog, pedagog i
pravnik.

Zaãtita dece bez roditeljskog staranja posebno je usmerena na zaãtitu njihovih
prava i interesa, obezbeœivanjem uslova za negu, razvoj i obrazovanje, kao i uslo-
va za njihov nesmetan psihofiziåki razvoj i osposobljavanje za samostalan æivot.

Tokom voœenja postupka smeãtaja struåni tim vodi razgovor sa detetom, vrãi
procenu njegove liånosti i potreba, pri åemu uzima u obzir i miãljenje deteta, u
skladu sa razvojnim moguñnostima deteta da ga ono iskaæe.

6. Smeãtaj u dom za decu i omladinu - instituciju

Odlukom o mreæi ustanova socijalne zaãtite za smeãtaj dece i omladine, u Sr-
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Godina Broj dece roditelja liãenih roditeljskog prava

1995. 210

1996. 222

1997. 207

1998. 170

1999. 178

Tabela 4:Deca bez roditeljskog staranja, roditelja liãenih roditeljskog prava



znaåajan broj dece je privremeno ili trajno liãen roditeljskog staranja. Iz ovih
razloga neophodno je prema ovoj deci preduzimati mere starateljske i socijalne
zaãtite kako bi se na adekvatan i efikasan naåin zaãtitili njihova liånost, prava,
interesi i imovina.

Nacionalno zakonodavstvo Republike Srbije koje reguliãe porodiånopravnu
zaãtitu dece ne poznaje termin izbeglica, prognanik ili raseljeno lice, pa se iz toga
moæe zakljuåiti da se deca bez roditeljskog staranja, izbeglice, prognanici i raselje-
ni ne ãtite institucijom starateljstva. 

Meœutim, ova deca nisu van sistema zaãtite. Tumaåenjem ålana 280. ZBPORS,
koji propisuje da organ starateljstva moæe preduzimati zakonom utvrœena prava, u
zaãtiti prava i interesa stranog dræavljanina, dok organ dræave åiji je on dræavljanin
ne donese potrebne odluke i ne preuzme odreœene mere.

U ovakvim sluåajevima, preduzimanje mere starateljske zaãtite dece izbeglica,
prognanika i raseljenih, bez roditeljskog staranja nadleæan je organ starateljstva
gde ta deca imaju boraviãte, odnosno gde su regulisala svoj izbegliåki ili progna-
niåki status.

Inaåe, u kompletnom toku, obimu i sadræaju mera starateljske zaãtite ove de-
ce, vaæi i primenjuju se pravila i propisi Republike, koji ureœuju oblast porodiåno-
pravne zaãtite dece bez roditeljskog staranja.

Napred navedeni podaci prezentirani su i u proãlom izveãtaju. Aktuelni poda-
ci nedostaju, ali je moguñe pretpostaviti da je znaåajan broj ove dece i dalje u po-
stupku socijalne i porodiåno pravne zaãtite u Republici Srbiji, bilo kao sada

Br. dece bez
roditeljskog

staranja

Br. dece bez rod.
staranja pod

starateljstvom 

Br. dece bez roditelj-
skog staranja na

domskom smeãtaju

Br. dece bez roditelj-
skog staranja na po-
rodiånom smeãtaju

Izbeglice 184 126

Prognani 50 34 136 99

Raseljeni 125 73

UKUPNO: 359 233
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stvo) bilo 1795 dece ili 47,2%.
U periodu od 1998. godine prisutan je trend smanjivanja broja hraniteljskih po-

rodica i broja dece smeãtene na porodiåni smeãtaj. 
U istraæivanju o deci bez roditeljskog staranja, koje je realizovala britanska ne-

vladina organizacija Save the Children UK 2002. godine, razmatrana je struktura
hraniteljskih porodica, po teritorijalnom rasporedu, obrazovnom statusu, duæini
boravka dece u hraniteljskim porodicama, kao i pitanja kriterijuma i procedure iz-
bora, ostvarivanja kontakta dece na porodiånom smeãtaju sa roditeljima, procedu-
ra pripreme hranitelja za smeãtaj, naknada hranitelju za hraniteljstvo, podrãka hra-
nitelju za obavljanje duænosti hranitelja, itd.

Stanje u organizovanju porodiånog smeãtaja (hraniteljstva) dece bez roditelj-
skog staranja u Republici Srbiji i pored tradicije duge 75 godina, jeste sledeñe:

- broj hraniteljskih porodica znaåajno opada,
- neravnomerni prostorni razmeãtaj hraniteljskih porodica (uglavnom na seo-

skom podruåju - 55%),
- neusklaœenost teritorijalnog rasporeda sa teritorijalnim rasporedom dece bez

roditeljskog staranja, ãto onemoguñava poãtovanje principa stabilnosti zaãtite
dece bez roditeljskog staranja,

- nepovoljan obrazovni status hranitelja (64,6% hranitelja ima obrazovanje do
potpune osmogodiãnje ãkole),

- nepovoljna starosna struktura hranitelja (prosek starosti je 52 godine),
- neujednaåenost procedure i kriterijuma izbora hranitelja,
- neujednaåenost i izostajanje odreœene struåne procedure u podrãci hranitelji-

ma i dece bez roditeljskog staranja na porodiånom smeãtaju (izostajanje par-
ticipacije dece u procesu zaãtite, posebno u odluåivanju o poæeljnom obliku
zaãtite, neostvarivanje kontakata dece i prirodnih roditelja, itd),

- neadekvatna i nestimulativna naknada za rad hranitelju i izdræavanje deteta
bez roditeljskog staranja na porodiånom smeãtaju.

8. Deca bez roditeljskog staranja - izbeglice, prognani i raseljeni

U okviru populacije izbegle, prognane i raseljene dece u Republici Srbiji,

GODINA BROJ HRAN. PORODICA BROJ SMEÃTENE DECE

1998 1854 2178

1999 1707 2078

2000 1606 2066

2001 1338 2017

2003 1191 1795
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UKUPNO 359

Hrvatska BiH
Kosovo

i Metohija
Ostalo

Izbeglice
prognani
raseljeni

137 94 126 2

Tabela 5:Broj hraniteljskih porodica i smeãtene dece u tim porodicama Tabela 6. Broj dece bez roditeljskog staranja izbeglice, prognani i raseljeni

Tabela 7. Deca bez roditeljskog staranja izbeglice, prognani i raseljeni prema
zemlji porekla



USVOJENJE

Ålan 21. Konvencije o pravima deteta

Dræave ugovornice koje priznaju i/ili dozvoljavaju sistem usvajanja ñe obezbediti
da najbolji interesi deteta budu od prevashodne vaænosti i one ñe:

(a) obezbediti da usvojenje deteta odobravaju samo nadleæni organi koji utvrœuju, u
skladu sa odgovarajucim zakonima i postupkom i na osnovu svih relevantnih i
pouzdanih informacija, da je usvojenje dopuãteno s obzirom na status deteta u
odnosu na roditelje, rodbinu i zakonske staratelje i da su se, ukoliko je tako
propisano, zainteresovana lica saglasila sa usvojenjem nakon upoznavanja sa
svim bitnim åinjenicama, a na osnovu struånih miãljenja u meri kojoj su ona
nuæna.

(b) priznati da se meœudræavno usvojenje moze smatrati alternativnim naåinom
brige o detetu, ukoliko se dete ne moæe smestiti u drugu porodicu ili biti usvojeno
ili se o detetu ne moæe na pogodan naåin voditi briga u zemlji njegovog porekla;

(c) obezbediti da dete na koje se primenjuje meœudræavno usvojenje uæiva svu
zaãtitu i standarde jednake onima koji postoje u sluåaju nacionalnog usvojenja;

(d) preduzeti sve odgovarajuñe mere da obezbedi da u meœudræavnom usvojenju
smeãtaj nema za posledicu neopravdanu finansijsku korist za one koji u tome
uåestvuju;

(e) unaprediti, kada je to pogodno, ciljeve ovog ålana zakljuåivanjem bilateralnih ili
multilateralnih dogovora ili sporazuma i nastojati da se u tom okviru obezbedi
da smeãtanje deteta u drugu zemlju sprovode nadleæne vlasti ili organi.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 21. konvencije

1. Zakonski principi u pogledu usvojenja - najbolji interes deteta, odluka
nadleænog organa, saglasnost deteta za zasnivanje usvojenja

Ministarstvo za socijalna pitanja je kao jedan od strateãkih projekata prilikom
reforme sistema socijalne zaãtite, koncipiralo projekat unapreœenja usvojenja i hra-
niteljstva kao oblika zaãtite dece bez roditeljsakog staranja. Sprovedene analize i
istraæivanja koriãñena za ove potrebe, ukazuju na izvesnu nekompatibilnost zako-
na i prakse sa Konvencijom o pravima deteta, na ãta ukazuju sledeñi stavovi:

- Zakonom nije obezbeœen potreban nivo zaãtite prirodnog roditeljstva, s jed-
ne strane, dok su s druge strane suviãe kruto postavljeni uslovi za primenu
usvojenja (posebno potpunog usvojenja);

- Zakonom nije propisana obaveza posebne edukacije usvojilaca za usvojenje
i roditeljstvo;

- Propisima nije uspostavljena obaveza jedinstvene evidencije dece podobne
za usvojenje i lica zainteresovanih za usvojenje, na nivou Republike;

- Ne postoje standardizovane usluge pruæanja pomoñi prirodnim roditeljima u
cilju oåuvanja ili uspostavljanja njihovog roditeljskog funkcionisanja;
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dræavljanin Republike Srbije ili i dalje kao izbegla, prognana ili raseljena lica.

9. Mere koje preduzima dræava u cilju unapreœenja zaãtite dece bez
roditeljskog staranja

Nivo razvijenosti sistema socijalne i porodiåno pravne zaãtite dece bez roditelj-
skog staranja u Republici Srbiji, joã uvek ne omoguñava u dovoljnoj meri postupa-
nje u skladu sa najboljim interesima dece i poãtovanju prava deteta da odrasta u
porodiånom okruæenju.

10. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Ustav RS (ål. 27 - 30)
- Zakon o braku i porodiånim odnosima (ål. 132; ål. 133; ål. 136; ål. 137; ål. 138;

ål 139; ål. 147; ål. 148; ål. 149; ål. 150; ål. 200 st. 1 i 2, ål. 202; ål. 203; ålan 208,
st. 3; ål. 211; ål. 212; ål. 213; ål. 219; ål. 224; ål. 236; ål. 243; ål. 245; ål. 253; ål.
265; ål. 269; ål. 270, ål. 271)

- Zakon o socijalnoj zaãtiti i obezbeœivanju socijalne sigurnosti graœana (ål. 39 - 48)
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slaboumno, kao i ono koje boluje od bolesti koja moæe dovesti u opasnost zdra-
vlje i æivot usvojenika (ålan 159. ZBPO).

2. Postupak usvojenja i pravo deteta da zna ko su mu roditelji i da ima
pravo na brigu svojih roditelja

Organ starateljstva je duæan da u postupku pripreme usvojenja detaljno i na
odgovarajuñi naåin upozna roditelje, lica koja æele da usvoje i buduñeg usvojeni-
ka, sa pravnim, vaspitnim, moralnim i drugim znaåajnim ciljevima i posledicama
zasnivanja usvojenja, a takoœe organ starateljstva ñe buduñim usvojiocima ukazati
na znaåaj obaveãtenosti usvojenika o pravnoj prirodi njihovog odnosa i pruæiñe mu
u tom smislu odgovarajuñu savetodavnu pomoñ (ålan 163. ZBPO). Ova norma go-
vori o obavezi organa starateljstva da preduzme potrebne mere radi pruæanja po-
trebnih informacija uåesnicima u postupku usvojenja o svim bitnim aspektima i
posledicama usvojenja.

3. Najbolji interes ostale dece (bioloãke dece moguñih usvojilaca)

U Srbiji po pravilu dete usvajaju osobe koje ne mogu imati svoje dete. To pod-
razumeva praktiåno nepostojanje potrebe utvrœivanja najboljeg interesa bioloãkog
deteta moguñih usvojilaca, u najveñem broju sluåajeva zasnivanja usvojenja.
Meœutim, pri postojanju bioloãke dece potencijalnih usvojilaca, u postupku usvo-
jenja se, kroz prizmu utvrœivanja svih okolnosti od uticaja na usvojenje, sagledava-
ju i interesi bioloãkog deteta usvojilaca.

4. Oåuvanje deåjeg identiteta

Pored navedenog, ista norma ide za ostvarenjem pravila iz ålana 173. ZBPO
prema kojoj dete ima pravo na saznanja o svom prirodnom poreklu, tj. prema ko-
joj ñe se uvid u isprave o zasnovanom usvojenju (koje predstavljaju sluæbenu tajnu)
dozvoliti usvojiocu, usvojeniku sa navrãenih 16 godina æivota, a kada nije u pitanju
potpuno usvojenje, i roditeljima usvojenika. Pored toga, ZBPO u ålanu 166. pred-
viœa da za vreme postupka prikupljanja obaveãtenja i dokaza o uslovima za zasni-
vanje usvojenja, organ starateljstva neposredno ili preko odgovarajuñe struåne
sluæbe obezbeœuje neophodnu pripremu za zasnivanje usvojenja, roditelja, usvoje-
nika, usvojioca, kao i lica kod koga se usvojenik nalazi na åuvanju i vaspitavanju.

5. Zasnivanje usvojenja - pribavljanje relevantnih informacija i dokaza,
obezbeœenje kontinuiteta

Odluke o primeni bilo kog od vidova zaãtite dece bez roditeljskog staranja do-
nose se na osnovu svestranog razmatranja svakog pojedinaånog sluåaja, kao i mo-
guñnosti izbora onog oblika porodiåne zaãtite deteta, koji u najveñoj meri odgova-
ra potrebama deteta (ålan 149. ZBPO), ãto je u korelaciji sa odredbom ålana 21.
Konvencije o pravima deteta, u kojoj stoji da ñe strane ugovornice, koje priznaju
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Usvojenje

- Nisu definisani kriterijumi za utvrœivanje vremenskog trajanja odsustva rodi-
teljskog staranja, od åega zavisi moguñnost za primenu usvojenja.

Ministarstvo za socijalna pitanja je u okviru pomenutog reformskog projekta,
kao ciljeve ustanovilo: poãtovanje prava deteta predviœenih Konvencijom o pravima
deteta; konstituisanje bolje prakse u porodiånopravnoj zaãtiti dece bez roditeljskog
staranja; poveñanje broja zasnovanih usvojenja, odnosno poveñanje uåeãña usvoje-
nja, kao oblika porodiånopravne zaãtite, u sluåajevima u kojima je usvojenje objek-
tivno najcelishodniji oblik zaãite konkretnog deteta bez roditeljskog staranja; strate-
gijski razvoj i unapreœenje usvojenja razvojem i unapreœenjem struånih postupaka.

Usvojenje je pravni institut koji je normativno ekspliciran odredbama ZBPO.
Usvojenje je jedan od vidova porodiånopravne zaãtite dece bez roditeljskog stara-
nja, gde spadaju i organizovani smeãtaj u drugu porodicu (hraniteljstvo) i drugi ob-
lici porodiånog smeãtaja.

Usvojenje je dopuãteno, ako je korisno za usvojenika (ålan 152. ZBPO), ãto
predstavlja zakonski osnovni uslov za zasnivanje usvojenja. Korisnost za usvojeni-
ka, u kontekstu ostalih oblika zaãite dece bez roditeljskog staranja (porodiånoprav-
ne i socijalne zaãtite), podrazumeva, u skladu sa slovom i duhom ZBPO i ZSZ, da
je usvojenje najcelishodniji oblik zaãtite za dete bez roditeljskog staranja, s tim ãto
dete po svom pravnom, odnosno porodiånom statusu mora biti podobno za usvo-
jenje. Podobnost deteta za usvojenje, podrazumeva detetove pravne atribute odno-
sno pravne uslove na strani deteta, i to: da je dete bez roditeljskog staranja, a dete-
tom bez roditeljskog staranja smatra se dete koje nema æive roditelje, ili su mu ro-
ditelji nepoznati, ili su nestali, ili da iz bilo kojih razloga trajno ne izvrãavaju svoja
roditeljska prava i duænosti (ålan 147. ZBPO); da je dete maloletno (ålan 154. stav
1. ZBPO); da postoji saglasnost za usvojenje deteta starijeg od deset godina (ålan
156. stav 3. ZBPO); da dete sa usvojiocem nije srodnik u pravoj liniji, niti mu je brat
niti sestra, odnosno da nije ãtiñenik lica koje namerava da ga usvoji, a koje organ
starateljstva nije razreãio duænosti staraoca (ålan 158. ZBPO); da dete, kod zasniva-
nja potpunog usvojenja, nije starije od pet godina, a ako je starije da se pre navrãene
pete godine æivota nalazilo na åuvanju, nezi i vaspitanju kod lica koje æeli da ga
usvoji, u ustanovi socijalne zaãtite, ili kod lica koja nisu u srodstvu s njim u pravoj
liniji i do åetvrtog stepena srodstva u poboånoj liniji (ålan 188. stav 3. ZBPO).

Usvojilac moæe biti samo ono lice koje je poslovno sposobno i koje ima liåna
svojstva potrebna za uspeãno vrãenje roditeljskih prava i duænosti (ålan 154. stav
2. ZBPO); lice koje je od usvojenika starije najmanje 18 godina, osim kada je usvo-
jilac braåni drug roditelja deteta koje se usvaja, a kada razlika u godinama izmeœu
usvojioca i usvojenika moæe biti i manja od 18 godina (ålan 155. ZBPO). Usvojilac
ne moæe biti: 1) lice koje je sudskom odlukom liãeno roditeljskog prava; 2) lice za
koje postoji osnovana sumnja da ñe poloæaj usvojioca upotrebiti na ãtetu usvojeni-
ka; 3) lice koje ne pruæa dovoljno jemstva da ñe usvojenika vaspitavati i odgajati
tako da bude koristan ålan druãtvene zajednice; 4) lice koje je duãevno bolesno ili
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6. Smeãtaj deteta u usvojilaåku porodicu i nadzor,
odnosno periodiåna provera

Radi provere roditeljskih kapaciteta konkretnog usvojilaåkog para, kao i s ciljem
utvrœivanja da li isti par svojim osobenostima odgovara potrebama deteta, organ sta-
rateljstva moæe, ako je to u interesu usvojenika, odluåiti da dete pre zasnivanja usvo-
jenja provede izvestan period vremena (tzv. adaptacioni period) u porodici potenci-
jalnih usvojilaca, s tim ãto ovaj rok ne moæe biti duæi od godinu dana (ålan 165.
ZBPO). Za vreme trajanja adaptacionog perioda organ starateljstva proverava
uspeãnost adaptacije, kao i to da li sveukupni roditeljski kapacitet konkretnog poten-
cijalnog usvojilaåkog para odgovara potrebama i osobenostima konkretnog deteta.

Organ starateljstva ñe - ukoliko u toku postupka ispitivanja åinjenica i okolno-
sti relevantnih za zasnivanje usvojenja utvrdi da nisu ispunjeni uslovi propisani za-
konom za usvojenje, ili da usvojenje nije korisno za usvojenika - doneti reãenje o
odbijanju predloga za usvojenje (ålan 167. stav 1. ZBPO).

Po zasnovanom potpunom usvojenju, usvojioci stiåu u potpunosti prava i
duænosti prema usvojeniku kao roditelji prema detetu, odnosno dete se prema
usvojiocima nalazi u istom poloæaju kao prema prirodnim roditeljima. Organ sta-
rateljstva nema zakonom propisanu obavezu, niti je struånom praksom razvio svo-
ju ulogu u smislu nadzora usvojlilaca i pomoñi usvojiocima, odnosno periodiåne
provere zasnovanog potpunog usvojenja. Organ starateljstva prema usvojiocima
koji su zasnovali potpuno usvojenje ima ista prava kao prema bioloãkim roditelji-
ma deteta, a ona su eksplicirana u ZBPO, u delu koji govori o opãtem nadzoru nad
vrãenjem roditeljskog prava, koji organ starateljstva moæe sprovoditi prema rodite-
ljima. U skladu sa okolnostima svakog sluåaja, ukoliko usvojioci (sa statusom pri-
rodinih roditelja deteta) ispolje kakav nedostatak u vrãenju roditeljskog prava, mo-
gu biti izloæeni merama, sa ciljem izvesnog ograniåenja roditeljskog prava, radi
zaãtite prava i interesa deteta i pomoñi usvojiocima/roditeljima da nedostatke ot-
klone. Nepotpuno usvojenje moæe prestati raskidom (pod uslovima i u skladu sa
ålanom 177-180. ZBPO) i poniãtenjem (u skladu sa ålanom 181-187. ZBPO).

Nepotpuno usvojenje moæe prestati reãenjem organa starateljstva kada on utvr-
di da to zahtevaju opravdani interesi maloletnog deteta (ålan 177. stav 1. ZBPO). Ne-
potpuno usvojenje moæe prestati i na osnovu zahteva usvojioca ili usvojenika, kada
za to postoje opravdani razlozi, kao i na osnovu njihovog sporazuma, a ako je usvo-
jenik postao punoletan, organ starateljstva neñe ispitivati da li je prestanak usvojenja
koristan za usvojenika (ålan 178. ZBPO). Kroz ovaj zakonski institut organu staratelj-
stva se daje pravo da utiåe na odnose izmeœu usvojilaca i usvojenika, po zasnova-
nom nepotpunom usvojenju, ali u zakonu niti u drugim normama koje se odnose na
struåni rad u vezi sa usvojenjem, kao ni u pravnoj odnosno struånoj praksi organa
starateljstva, ne postoje mehanizmi za prañenje usvojilaca i deteta po zasnovanom
nepotpunom usvojenju, niti za periodiånu proveru nepotpunog usvojenja.
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i/ili dozvoljavaju sistem usvajanja obezbediti da najbolji interes deteta bude od
prevashodne vaæosti.

U postupku zasnivanja usvojenja organ starateljstva vodi raåuna o obezbeœiva-
nju kontinuiteta deteta u odnosu na detetovo etniåko, versko, kulturno i jeziåko po-
reklo, ãto je stvar profilisane prakse organa starateljstva. Navedeni aspekti se u naj-
veñem broju sluåajeva ne mogu poãtovati samo u sluåaju meœudræavnog usvojenja.

Ako nadleæni centar za socijalni rad utvrdi da su ispunjeni uslovi za usvojenje,
pristupiñe zasnivanju usvojenja. Za zasnivanje usvojenja potrebno je prisustvo
usvojioca, njegovog braånog druga, roditelja odnosno staraoca usvojenika, kao i
usvojenika ako je stariji od 10 godina, izuzev ako je do ovog uzrasta bio na nezi,
åuvanju i vaspitavanju kod lica koje æeli da ga usvoji. Nije potrebno prisustvo
braånog druga usvojioca, kao ni roditelja deteta, pri zasnivanju usvojenja, ako pred
centar za socijalni rad nadleænim za zasnivanje usvojenja ili centar za socijalni rad
u mestu svog prebivaliãta izjavi da se saglaãava sa usvojenjem i da neñe prisustvo-
vati zasnivanju usvojenja. Ova izjava daje se na zapisnik pred ovlaãñenim licem
centra za socijalni rad, a u njoj mora biti naveden usvojilac i usvojenik (Ålan 168.
ZBPO).

U pogledu usvojenja, kao i u pogledu drugih mera i postupaka koji se predu-
zimaju u odnosu na dete, treba imati na umu da Konvencija o pravima deteta da-
je prioritet principu najboljeg interesa deteta. S tim u vezi, analiza zakonskih reãen-
ja u odnosu na usvojenje, dovodi do zakljuåka da je zakonodavac imao u vidu “naj-
bolji interes deteta” odnosno “interes deteta” kao vrednost i cilj. Ovo je u ZBPO iz-
raæeno razliåitim terminima, odnosno sintagmama, tako da imamo sledeñe moda-
litete odnosno formulacije koje su suãtinski identiåne principu “najboljeg interesa
deteta” iz Konvencije o pravima deteta:

- Odluke o primeni bilo kog od vidova zaãtite dece bez roditeljskog staranja
donose se na osnovu svestranog razmatranja svakog pojedinaånog sluåaja,
kao i moguñnosti izbora onog oblika porodiånopravne zaãtite deteta koji u
najveñoj meri odgovara potrebama deteta (ålan 149. ZBPO);

- Usvojenje je dopuãteno ako je korisno za usvojenika (ålan 152. ZBPO);
- Organ starateljstva moæe, ako je to u interesu usvojenika, odluåiti da buduñi

usvojenik, pre zasnivanja usvojenja provede u porodici usvojilaca odreœeno
vreme (ålan 165. ZBPO).

Ovo su eksplicitne zakonske norme, tj. jasni i odreœeni delovi zakonskih
normi, iz kojih se vidi intencija zakonodavca da uspostavi i åuva vrednost in-
teresa deteta, kada se prema njemu primenjuje usvojenje kao oblik zaãtite.
Meœutim, åitav deo ZBPO koji ureœuje usvojenje, nesporno u svom duhu ima
princip interesa deteta. kao temeljnu postavku i premisu od koje se polazi ka-
da se odluåuje o davanju deteta na usvojenje, kao i cilj kome se teæi zasniva-
njem usvojenja konkretnog deteta. Ovo se moæe apodiktiåno tvrditi kada je u
pitanju zakonski nivo organizovanosti usvojenja.
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Dete moæe putovati u inostranstvo sa licem koje nije njegov roditelj, u sluåaju
da je dete liãeno roditeljskog staranja, kada moæe putovati sa starateljem, a kada je
pod roditeljskim staranjem uz sagasnost roditelja. Usled prakse pograniånih orga-
na da kontroliãu izlazak deteta iz zemlje sa licem koje nije roditelj deteta, organ sta-
rateljstva na zahtev roditelja ili treñeg lica, donosi reãenje o posebnom starateljstvu,
po ZBPO, kojim se treñem licu omoguñava da putuje u inostranstvo sa detetom.
Roditelj koji vrãi roditeljsko pravo nad detetom, u tom sluåaju daje saglasnost za
putovanje deteta u inostranstvo sa treñim licem.

U 2002. godini broj zasnovanih meœudræavnih usvojenja bio je 23, a broj za-
snovanih domañih usvojenja u istoj godini - 206.

10. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Zakon o braku i porodiånim odnosima ( ål. 147; ål. 149; ål. 152; ål. 154, st. 1
i 2; ål. 155; ål. 156, st. 3; ål. 159; ål. 158; ål. 160; ål. 161; ål. 162, st. 2 i 3; ål. 163;
ål. 165; ål. 166; ål. 168; ål. 173; ål. 188, st. 3; ål. 173; ål. 174; ål. 175; ål. 176; ål.
177 - 180; ål. 181 - 187; ål. 191; ål. 195; ål. 197, st. 2; ål. 198; ål. 199)
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7. Meœudræavno usvojenje (Haãka Konvencija iz 1993. godine)

Prema ålanu 160. ZBPO usvojilac izuzetno moæe biti i strani dræavljanin ako za
to postoje naroåito opravdani razlozi, a za usvojenje deteta od stranog dræavljani-
na potrebna je prethodna saglasnost republiåkog organa uprave nadleænog za po-
slove zdravlja i socijalne politike.

Prema navedenoj zakonskoj normi, strani dræavljani mogu usvojiti dete jugo-
slovenskog dræavljanstva, ako za to postoje naroåito opravdani razlozi. Ova nor-
ma je u skladu sa ålanom 21. Konvencije o pravima deteta, u tom smislu da se
meœudræavno usvojenje moæe smatrati alternativnim naåinom brige o detetu u od-
nosu na domañe usvojenje. Takoœe, navedena norma ZBPO je u skladu i sa
Haãkom konvencijom o zaãtiti dece i saradnji kod meœudræavnog usvojenja, od 29.
maja 1993. godine, iz koje proizlazi da meœudræavno usvojenje moæe pruæiti pred-
nost stalne porodice detetu, kome odgovarajuña porodica ne moæe biti naœena u
zemlji njegovog porekla. Meœutim, Srbija i Crna Gora kao dræavna zajednica, nisu
potpisnici Haãke konvencije. U ZBPO je jasno apostrofirana izuzetnost primene
meœudræavnog usvojenja, ãto se vidi i kroz propisani uslov da se ono primenjuje
pri postojanju prethodne saglasnosti nadleænog dræavnog organa.

Iz navedenog je jasno da se na inostrano usvojenje mogu davati deca za koju,
iz odreœenih razloga, nije moguñe pronañi odgovarajuñi oblik zaãtite u matiånoj
zemlji, a nije moguñe niti nañi usvojioce, u sluåaju da je usvojenje odgovarajuñi ob-
lik zaãtite te dece.

8. Zabranjenost sticanja finansijskih koristi putem poslova
meœudræavnog usvojenja

U svakom sluåaju, sticanje finansijskih dobiti nije dozvoljeno putem poslova
vezanih za meœudræavno usvojenje. Ova zabrana nije eksplicirana zakonom, ali je
stvar pravne i struåne prakse u Srbiji, a pored toga sticanje finansijskih dobiti u na-
vedenom smislu, u direktnoj je suprotnosti sa zakonskim principima i uslovima ve-
zanim za usvojenje uopãte, pa i za meœudræavno usvojenje.

9. Kontrolisanost izlaska beba i dece sa licima koja nisu njihovi roditelji

Zakon o putnim ispravama jugoslovenskih dræavljana (“Sluæbeni list SRJ”, broj
33/96, 49/96, 12/98, 16/99, 35/99, 44/99, 15/00, 7/01 i 71/01), ureœuje pitanja put-
nih isprava i viza za putovanje jugoslovenskih dræavljana u inostranstvo, vrste put-
nih isprava i naåin njihovog izdavanja.

Dete do navrãene 14. godine æivota koje nema svoj pasoã, moæe na zahtev ro-
ditelja ili drugog zakonskog zastupnika, biti upisano u pasoã jednog od roditelja ili
zakonskog zastupnika. Upis deteta u pasoã vaæi dve godine i ne moæe se pro-
duæavati. Upis deteta u pasoã moæe se poniãtiti na zahtev drugog roditelja ili za-
konskog zastupnika.

Zahtev za izdavanje pasoãa za dete podnosi roditelj ili drugi zakonski zastupnik.

144

Prava deteta u Srbiji 2003.



ZAÃTITA DECE OD ZLOSTAVLJANJA
I ZANEMARIVANJA

Ålan 19 Konvencije o pravima deteta

1. Dræave ugovornice ñe preduzeti odgovarajuñe zakonske, administrativne,
socijalne i obrazovne mere za zaãtitu deteta od svih oblika fiziåkog ili
mentalnog nasilja, povreœivanja ili zlostavljanja, zapostavljanja ili nemarnog
postupanja, maltretiranja ili eksploatacije, ukljuåujuñi seksualno zlostavljanje,
dok je pod brigom roditelja, zakonskih zastupnika ili bilo koje druge osobe koja
se brine o detetu.

2. Takve zaãtitne mere, treba, prema potrebi, da ukljuåuju efikasne postupke za
donoãenje socijalnih programa za obezbeœivanje neophodne podrãke detetu i
onima koji se o detetu staraju, kao i drugih oblika zaãtite i spreåavanja,
utvrœivanja, prijavljivanja, prosleœivanja, istrage, postupanja i prañenja
sluåajeva ovde navedenog zlostavljanja deteta i, po potrebi, obrañanja sudu.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 19. konvencije

1. Sistem zaãtite dece od zlostavljanja i zanemarivanja

U pravnom sistemu Republike Srbije, mere zaãtite deteta od zlostavljanja i za-
nemarivanja ustanovljene u dva sistema i to u:

- sistemu porodiånopravne zaãtite, i
- sistemu kriviånopravne zaãtite.
Mere porodiånopravne zaãtite dece od zlostavljanja i zanemarivanja, pre sve-

ga, imaju za cilj da se nasilje nad detetom ili zanemarivanje odmah zaustavi, da se
preduzmu intervencije koje ñe detetu garantovati bezbednost i sanirati ili ublaæiti
posledice pretrpljenog zlostavljanja ili zanemarivanja. Mere kriviånopravne zaãtite
imaju za cilj kriviåno sankcionisanje poåinioca zlostavljanja ili zanemarivanja koje
imaju obeleæja kriviånog dela utvrœenog u kriviånom zakonu.

Primena mera porodiånopravne zaãtite dece od zlostavljanja i zanemarivanja
ne iskljuåuju primenu mera kriviånopravne zaãtite. Ukoliko zlostavljanje i zanema-
rivanje ima obeleæja kriviånog dela, sva lica i institucije koje u bilo kom postupku
saznaju za uåinjeno zlostavljanje ili zanemarivanje, duæni su da nadleænim sluæba-
ma (organu starateljstva, organima unutraãnjih poslova ili tuæilaãtvu) izvrãe prija-
vljivanje sluåaja i uåinioca.

Na osnovu ål. 132 i 133. Zakona o braku i porodiånim odnosima ustanovljava
se duænost dræavnih organa, ustanova i samih graœana da organu starateljstva pri-
jave sluåajeve u kojima je maloletniku potrebna zaãtita. Meœutim, ta duænost nije
direktno pravno sankcionisana, veñ predstavlja moralnu obavezu graœana, a za
ustanove i organe, odnosno struånjake koji u njima rade, ona åini deo profesional-
nih duænosti i proistiåe iz pravila sluæbi i profesionalne etike.
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uåesnik u postupku, organ starateljstva je ovlaãñen da stavlja predloge radi zaãtite
prava i interesa deteta, posebno u situacijama sumnje na zlostavljanje, da iznosi
åinjenice koje stranke nisu navele i sliåno. Sud je duæan da organ starateljstva po-
ziva na sva roåiãta i da mu dostavlja sve odluke.

Programi senzibilizacije i podizanje profesionalne kompetentnosti, struånjaka
u centrima za socijalni rad i drugim institucijama, posebno u zdravstvu, obrazova-
nju, pravosuœu i unutraãnjim poslovima, rezultiralo je znaåajnim poveñanjem bro-
ja dece koja trpe zlostavljanje i zanemarivanje, evidentirane u organima staratelj-
stva. Ovo je ujedno i podrazumevalo da jedna relativno “nevidljiva” ciljna grupa,
kojoj je neophodna urgentna, celovita i kontinuirana podrãka, do sada skrivana iza
klasiånih kategorija u socijalnoj zaãtiti kao ãto su “deca bez roditeljskog staranja” ili
“deca iz porodica sa poremeñenim porodiånim odnosima” ili “deca sa asocijalnim
ili delikventnim ponaãanjem”, bude tretirana u skladu sa svojim izraæenim potre-
bama ali ipak, aktuelno vaæeñim Zakonom o braku i porodiånim odnopsima
utvrœenim instrumentima porodiånopravne zaãtite.

U aktuelno vaæeñem sistemu porodiånopravne zaãtite, celokupna intervencija
je usmerena prema detetu koje trpi zlostavljanje i zanemarivanje, dete se uglavnom
izdvaja iz ugroæavajuñe porodiåne sredine i smeãta u ustanovu socijalne zaãtite ili
na porodiåni smeãtaj. Roditelj ili drugo lice koje vrãi nasilje u znaåajnom broju osta-
je u porodiånom okruæenju, van domaãaja bilo kakve intervencije, osim u sluåaje-
vima kada se uåinjeno nasilje moæe kvalifikovati kao kriviåno delo koje se goni po
sluæbenoj duænosti i ukoliko je prijavljen njegov izvrãilac nadleænom pravosudnom
organu.

Takoœe, u prethodnom vremenu realizovani programi senzibilizacije struåne i
druge javnosti u velikoj meri su doprineli da organi starateljstva vrãe prijavljivanje
pravosudnim organima, otkrivenih sluåajeva zlostavljanja i zanemarivanja dece.
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2. Mere porodiånopravne zaãtite dece od zlostavljanja i zanemarivanja

U sistemu socijalne i porodiånopravne zaãtite Republike Srbije, u kategorizaciji
potencijalnih klijenata ili definisanju pojedinih ciljnih grupa kojima se obezbeœuje
zaãtita, kao posebna kategorija ili ciljna grupa nisu utvrœena deca ærtve zlostavljanja
i zanemarivanja. Meœutim, u definisanju pravnih standarda koji odreœuju uslove i vi-
dove intervencije organa starateljstva u sluåajevima roditeljske kompetentnosti, indi-
rektno se moæe zakljuåiti da se radi o zaãtiti dece od zlostavljanja i zanemarivanja.

Ålanom 134. Zakona o braku i porodiånim odnosima propisano je da ñe organ
starateljstva, ako opravdani interesi deteta to zahtevaju, upozoriti roditelje na ne-
dostatke u vaspitanju i podizanju deteta i pomoñi im da se sami ili sa detetom obra-
te odreœenom savetovaliãtu, zdravstvenoj, socijalnoj, vaspitnoj ili drugoj odgovara-
juñoj instituciji.

Ålanom 135. Zakona o braku i porodiånim odnosima utvrœeno je da ñe organ
starateljstva, ako opravdani interesi deteta to zahtevaju, odrediti stalni nadzor nad
vrãenjem roditeljskog prava u pogledu sve dece ili u pogledu pojedinog deteta.

Ålanom 136. Zakona o braku i porodiånim odnosima propisano je da dete
moæe biti oduzeto od roditelja odlukom organa starateljstva i povereno drugom li-
cu ili instituciji na åuvanje i vaspitanje, ako postoji ozbiljna opasnost za detetovo
pravilno podizanje. Samim åinom oduzimanja deteta od roditelja ne prestaju osta-
la prava koja pripadaju roditelju, kao ni njegove duænosti prema detetu.

Ålanom 137. Zakona o braku i porodiånim odnosima odreœeno je da organ sta-
rateljstva moæe sam ili po predlogu roditelja, staratelja ili drugog lica kome je dete
povereno na åuvanje i vaspitanje, zbog poremeñaja u ponaãanju da uputi dete u
instituciju za vaspitanje.

Ålanom 139. Zakona o braku i porodiånim odnosima predviœeno je da roditelj
koji zloupotrebljava ili grubo zanemaruje vrãenje roditeljskih duænosti moæe biti
liãen roditeljskog prava. Odluku o liãenju roditeljskog prava donosi sud u vanpar-
niånom postupku a po pribavljenom miãljenju organa starateljstva.

Centar za socijalni rad je osnovna sluæba socijalne zaãtite, koja ujedno vrãi po-
slove organa starateljstva. Ova ustanova ima kljuånu poziciju i najveñu ulogu i za-
datak u prevenciji i zaãtiti dece od zlostavljanja i zanemarivanja. Preventivna ulo-
ga centra podrazumeva zadatke na razliåitim nivoima prevencije porodiånih pore-
meñaja i pomoñ porodici u rehabilitaciji njenih funkcija. Kada je reå o deci koja su
ugroæena u razvoju, centar za socijalni rad obezbeœuje potrebne mere socijalne i
porodiånopravne zaãtite. Specifiåne nadleænosti organa starateljstva obuhvataju
najãiri broj intervencija: od kontrole i pruæanja struåne pomoñi roditeljima (dobro-
voljnost i saradnja), do preduzimanja pravno represivnih mera prema roditeljima
(obaveznost i prinuda), iniciranje sudskih postupaka za zaãtitu prava deteta i za-
stupanja njegovih interesa u tim postupcima.

Organ starateljstva je ovlaãñen da uåestvuje u sudskom postupku uvek kada
oceni da to zahtevaju opravdani interesi deteta koje je stranka u postupku. Kao
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* Podaci prezentirani u ovoj tabeli kao i u narednim, dobijeni su analizom 103 godiãnja izveãtaja centara za
socijalni rad. Podaci od joã 47 centara nisu obraœeni. 

Tabela 1. Broj evidentirane zlostavljane i zanemarene dece
u organima starateljstva.*

Vrsta zlostavljanja
i zanemarivanja

2001. god 2002. god

fiziåko zlostavljanje 52 199

seksualno zlostavljanje 10 51

emocionalno zlostavljanje 48 296

zanemarivanje 155 427

Ukupno 265 1007



3. Mere identifikacije zlostavljanja i zanemarivanja dece

Istraæivaåki projekat “Spreåavanje, rana identifikacija i zaãtita dece od nasilja”
(1997), prva je studija koja je pruæila sveobuhvatniji uvid u obim, tipove, uzroke i po-
sledice zloupotrebe dece. Rezultati su objavljeni u monografiji “Nasilje nad decom”
(1998). Multidisciplinarna radna grupa za pitanja zanemarivanja i zlostavljanja dece
okupila je nekoliko nevladinih i nadleæne vladine agencije, kako bi se omoguñio raz-
voj sistema zaãtite dece od zanemarivanja i zlostavljanja. Tadaãnje Ministarstvo za bri-
gu o porodici prihvatilo je inicijativu i pitanja zaãtite ove dece stavilo u prioritet svo-
jih daljih aktivnosti, a ãto je u kontinuitetu nastavilo Ministarstvo za socijalna pitanja.

Podizanje svesnosti i obuka profesionalaca za pitanja zanemarivanja i zlostavlja-
nja dece, sprovodi se unazad ãest do sedam godina u okvitu nekoliko projekata. Naj-
znaåajniji su “Pomoñ deci i porodicama u krizi”, obuka za 500 struånjaka uglavnom
iz sistema obrazovanja i zdravstva (1997); “Multidisciplinarno obrazovanje struånja-
ka koji rade u oblasti zloupotrebe i zanemarivanja dece” iz koga je proizaãao pri-
ruånik “Od grupe do tima” (2002) i obuka za 400 struånjaka iz relevantnih sistema;
“Zaãtita prava zlostavljane i zanemarene dece” za veliki broj zaposlenih u agencija-
ma odgovornim za zaãtitu dece (socijalna zaãtita, zdravstvo,obrazovanje, sudstvo,
policija, mediji, nevladine organizacije i agencije) (1999), “Razvoj socijalne mreæe i
modela za zaãtitu dece od zlostavljanja” (2000), “Razvoj mreæe multidisciplinarnih ti-
mova za zaãtitu dece od zanemarivanja i zlostavljanja”, gde je tokom protekle 3 go-
dine uspostavljena mreæa multidisciplinarnih timova u 6 opãtina u Republici Srbiji

151

Zaãtita dece od zlostavljanja i zanemarivanja

150

Prava deteta u Srbiji 2003.

Tabela 2. Broj i struktura, od strane organa starateljstva podnetih predloga za
pokretanje kriviånih postupaka protiv uåinioca kriviånih dela na
ãtetu maloletnih lica

Vrsta kriviånog dela 2001.g. 2002.g.
Zlostavljanje i zanemarivanje
(ålan 118a KZRS9) 

19 63

Izbegavanje davanja izdræavanja
(ålan 119 KZRS) 

8 30

Povreda porodiånih odnosa
(ålan 120 KZRS) 

4

Protivpravno zadræavanje malo-
letnog deteta (ålan 116 KZRS)

12 25

Rodoskrnavljenje (ålan 121 KZRS) 3 6
Vanbraåna zajednica sa malolet-
nim licem (ålan 115 KZRS)

15 13

Prinuda na zakljuåenje braka
maloletnog lica (ålan 113 KZRS)

1

Obljuba i protivprirodni blud sa
licem mlaœim od 14 godina
(ålan 106 KZRS)

1 7

Silovanje maloletnog lica (ålan
103. stav 3. KZRS)

2 2

Obljuba i protivprirodni blud
zloupotrebom sluæbenog po-
loæaja nad maloletnim licem (ål
107 KZRS)

1

Grupa kriviånih dela protiv æivo-
ta i tela maloletnog lica (ubistvo,
ubistvo deteta pri poroœaju, na-
voœenje na samoubistvo i teãka
telesna povreda)

1

Grupa kriviånih dela, deca ærtve
kriminalnog ponaãanja (uåestvo-
vanje u tuåi, prikazivanje porno-
grafskog sadræaja, omoguñava-
nje uæivanja opojnih droga, itd)

1 16

Grupa kriviånih dela koja se odno-
se na eksploataciju dece - posre-
dovanje u prostituciji, navoœenje,
podsticanje (ålan 251 KZSRJ)

1 2

Ukupno 62 171

Vrsta prekrãaja 2001. g. 2002. g.

Kockanje sa maloletnim licem ili
ustupanje prostorija ili omo-
guñavanje kockanja maloletnom
licu (ålan 8 ZOPRS) 

Toåenje alkoholnih piña malolet-
nom licu koje nije navrãilo 16 go-
dina (ålan 11. stav 1. ZOPRS) 

1

Organizovanje prosjaåenja (ålan
12. stav 2 ZOPRS) 

5

Ustupanje prostorija maloletnom
licu radi prostitucije (ålan 14. stav
2. ZOPRS) 

1 1

Ukupno 1 7

Tabela 3. Broj i struktura, od strane organa starateljstva podnetih predloga
za pokretanje prekrãajnog postupka protiv uåinioca prekrãaja na
ãtetu maloletnih lica



PERIODIÅNA PROVERA SMEÃTAJA

Ålan 25. Konvencije o pravima deteta

Dræave ugovornice priznaju pravo detetu koje su nadleæni organi zbrinuli
u cilju staranja, zaãtite ili leåenja njegovog fiziåkog ili mentalnog zdravlja, na
periodiånu proveru obezbeœenog tretmana i sve druge okolnosti od znaåaja za
njegovo zbrinjavanje.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 25. konvencije

1. Mere koje imaju za cilj periodiånu proveru smeãtaja deteta - generalno

Centar za socijalni rad postupajuñi kao organ starateljstva i kao organ socijalne
zaãtite koji primenjuje oblike socijalne zaãtite prema detetu, åije je stanje socijalne
potrebe takvo da zahteva odreœeni oblik socijalne zaãtite, koji u osnovi karakteriãe
odvajanje deteta od roditelja i smeãtaj u drugu porodicu ili instituciju socijalne
zaãtite, ima obavezu da posle izvrãenog smeãtaja prati razvoj deteta i preispituje
osnovanost i celishodnost smeãtaja. Osnovanost i celishodnost se preispituje, ka-
ko u odnosu na smeãtaj u konkretnu porodicu ili instituciju, tako i u odnosu na
sam smeãtaj u drugu porodicu, odnosno instituciju, kao oblik porodiånopravne i
socijalne zaãtite deteta. Ovo poslednje znaåi prañenje, procenu i preispitivanje va-
lidnosti samog pravnog instituta primenjenog na konkretno dete.

2. Hraniteljstvo

Prema odredbi ålana 212. ZBPO, nadzor nad ostvarivanjem svrhe porodiånog
smeãtaja vrãi organ starateljstva. Ova pravna odredba ukazuje na to da centar za
socijalni rad, kao organ koji je primenio porodiåni smeãtaj, nije osloboœen daljeg
uvida u celishodnost smeãtaja, veñ je zakonom obavezan na sprovoœenje nadzora
radi preispitivanja svrhe smeãtaja. Ova opãta odredba konkretizovana i eksplicira-
na je u ålanu 213. istog zakona, prema kome centar za socijalni rad (kao i ustano-
va za porodiåni smeãtaj, uz åije posredovanje i ulogu je centar za socijalni rad sme-
stio dete u drugu porodicu i preko koje prati svrhu porodiånog smeãtaja), prati raz-
voj deteta smeãtenog u drugoj porodici, te ostvaruje uvid da li se åuvanje, nega i
vaspitavanje deteta vrãi u skladu sa odredbama zakona i ugovora o porodiånom
smeãtaju deteta. Sliåna odredba postoji i u Zakonu o socijalnoj zaãtiti (ZSZ), u ko-
me se takoœe ureœuju pitanja od znaåaja za porodiåni smeãtaj deteta, s tim ãto je
aspekt normativnog ureœenja porodiånog smeãtaja u tom zakonu, socijalni, za raz-
liku od aspekta ZBPO, koji je preteæno porodiånopravni. Prema ålanu 44. ZSZ,
ustanova koja je izvrãila porodiåni smeãtaj korisnika u drugu porodicu (ova norma
se odnosi na porodiåni smeãtaj deteta, ali i drugog korisnika, npr. odraslog lica åije
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(1999-2002). Veoma znaåajno je oformljivanje Specijalizovanih timova za zaãtitu de-
ce od zlostavljanja (ZZOZ), koji su uspostavljeni u dve zdravstvene institucije - Insti-
tutu za majku i dete i Institutu za mentalno zdravlje, obe u Beogradu. Ovi timovi
pruæaju specijalizovanu medicinsku, psihijatrijsku i sudskomedicinsku procenu i in-
tervencije u sluåaju zanemarene i zlostavljane dece i njihovih porodica. Takoœe,
odræano je nekoliko konferencija i savetovanja: Konferencija o zaãtiti dece od zane-
marivanja i zlostavljanja (1998), Savetovanje o zaãtiti dece od zanemarivanja i zlosta-
vljanja u institucijama za smeãtaj dece (2002), Konferencija o zaãtiti dece i novim pri-
stupima zaãtite od zlostavljanja (2003). Unazad nekoliko godina, 19. novembra, na
Svetski dan za prevenciju zlostavljanja dece, organizuju se kampanje kada se po-
jaåava medijsko delovanje, deli promotivni materijal, organizuju tematski okrugli
stolovi, panel diskusije, struåni sastanci i sliåno.

U toku 2003. godine intenzivirao se rad na saåinjavanju posebnih i opãtih proto-
kola za postupanje u sluåajevima zlostavljanja i zanemarivanja dece, koji mogu ot-
kloniti znaåajnu smetnju u efikasnom i celovitom reagovanju na pojavu nasilja nad
decom. Ovim protokolima bi se definisao sadræaj i procedure postupanja raznih in-
stitucija organizovanih sistema zaãtite dece, sinhronizovalo i definisalo njihovo po-
stupanje u svakom sluåaju zlostavljanja i zanemarivanja dece. Posebno je znaåajno
ãto ñe se na jedan posredan naåin definisati pravni standardi i ujednaåiti razumeva-
nje tih standarda od strane svih profesionalaca, koji u okviru svoje profesionalne
duænosti interveniãu u sluåajevima zlostavljanja i zanemarivanja dece, kao i ãto ñe se
organizovati posebni postupci koji ñe decu zaãtititi od sekundarne traumatizacije.

4. Relevantno nacionalno zakonodavsto

- Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama (ål. 12, st.
1 i 2; ål. 39, stav 1)

- Zakon o braku i porodiånim odnosima (ål. 132; ål. 133; ål. 134-137; ål. 139)
- Kriviåni zakon RS (ål.53; ål. 54; ål. 103 - 107; ål. 108 - 111; ål. 118, ål. 118a; ål. 121)
- Zakonik o kriviånom postupku (ål. 65, st. 2; ålan 102 (4))
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periodiåne provere smeãtaja deteta u ustanovi. Ovo moæe biti indikativno u tom
smislu ãto se na osnovu toga moæe zakljuåiti da zakonodavac i autori sistema soci-
jalne zaãtite u odnosu na decu, nisu imali kao jasno definisani princip privremeno-
sti i kratkotrajnosti boravka deteta u ustanovi socijalne zaãtite. Takoœe, iz koncep-
cije ZSZ ne moæe se jasno videti prioritet vaninstitucionalnog zbrinjavanja deteta u
odnosu na institucionalni. Ali, periodiåna provera opravdanosti smeãtaja deteta u
instituciji jeste deo struåne prakse u centrima za socijalni rad, koja svoj pravnonor-
mativni osnov ima u ålanu 78. ZSZ, u kome stoji da centar za socijalni rad, izmeœu
ostalog, otkriva i prati socijalne potrebe graœana i probleme u oblasti socijalne
zaãtite, te predlaæe i preduzima mere u reãavanju stanja socijalnih potreba graœana
i prati njihovo izvrãenje.

4. Usvojenje

Organ starateljstva nema zakonom propisanu obavezu, niti je struånom prak-
som razvio svoju ulogu u smislu nadzora usvojlilaca i pomoñi usvojiocima, odno-
sno periodiåne provere zasnovanog potpunog usvojenja. Organ starateljstva pre-
ma usvojiocima, koji su zasnovali potpuno usvojenje, ima ista prava kao prema bi-
oloãkim roditeljima deteta, a koja su eksplicirana u ZBPO u delu koji govori o
opãtem nadzoru nad vrãenjem roditeljskog prava koji organ starateljstva moæe
sprovoditi prema roditeljima. U zakonu, niti u drugim normama koje se odnose na
struåni rad u vezi sa usvojenjem, kao ni u pravnoj odnosno struånoj praksi organa
starateljstva, ne postoje mehanizmi za prañenje usvojilaca i deteta po zasnovanom
nepotpunom usvojenju, niti za periodiånu proveru nepotpunog usvojenja.

5. Zatvori, pritvorske jedinice, vaspitne ustanove i sl.

Kriviåni zakon Republike Srbije (“Sluæbeni glasnik SRS”, broj 26/77, 28/77,
24/84, 39/86, 51/87, 6/89, 42/89 i 21/90 i “Sluæbeni glasnik RS”, broj 16/90, 58/91,
9/92, 49/92, 51/92, 23/93, 67/93, 47/94, 17/95, 44/98, 10/02 i 11/01) jeste jedan od
zakona, kojim su obuhvañene norme iz okvira kiviånog zakonodavstva. Druge kri-
viåne norme nalaze se u saveznom kriviånom zakonu, kao i u mnoãtvu drugih ma-
terijalnih propisa iz odreœenih posebnih oblasti.

U odnosu na maloletnika u ovom zakonu stoje norme o maloletnim uåinioci-
ma kriviånih dela, kojima se mogu izreñi sledeñe mere: 1) disciplinske mere: ukor
ili upuñivanje u disciplinski centar za maloletnike; 2) mere pojaåanog nadzora: od
strane roditelja ili staraoca, u drugoj porodici, ili od strane organa starateljstva; 3)
zavodske mere: upuñivanje u vaspitnu ustanovu, u vaspitnopopravni dom ili usta-
novu za maloletnike sa smetnjama u razvoju. Samo starijem maloletniku (licu sta-
rijem od 16 godina) moæe se izreñi kazna: maloletniåki zatvor.

Pri izboru vaspitne mere sud ñe uzeti u obzir uzrast maloletnika, stepen njegove
duãevne razvijenosti, njegova psihiåka svojstva, njegove sklonosti, pobude iz kojih je
uåinio kriviåno delo, sredinu i prilike u kojima je æiveo, teæinu dela, da li je prema
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je stanje socijalne potrebe takvo da mu je smeãtaj u drugu porodicu odgovarajuñi
oblik zaãtite), vrãi stalni nadzor nad ostvarenjem svrhe smeãtaja i pruæa pomoñ hra-
nitelju, koji je duæan da postupa po struånim uputstvima. Takoœe, organ staratelj-
stva je duæan da ukazuje porodici u kojoj je dete smeãteno na uoåene nedostatke
u pogledu nege, åuvanja i vaspitavanja deteta, kao i da daje predloge za njihovo
otklanjanje i da preduzima mere na koje je po zakonu ovlaãñen (ålan 213. stav 2.
ZBPO). Preduzimanje mera na koje je organ starateljstva ovlaãñen, zapravo znaåi
njegovu ovlaãñenost i zakonsku obavezanost da je, u sluåaju da se detetov najbo-
lji interes ne moæe ostvariti u konkretnoj porodici u kojoj je dete smeãteno, i pored
pruæene pomoñi toj porodici u pogledu poveñanja njene kompetencije za åuvanje,
negu i vaspitavanje deteta, organ starateljstva duæan da dete izmesti iz te porodice
i smesti ga u drugu porodicu. Ukoliko se u postupku prañenja i preispitivanja
smeãtaja deteta, zakljuåi da je porodiåni smeãtaj neodgovarajuñi oblik zaãtite dete-
ta, organ starateljstva je ovlaãñen da primeni drugi odgovarajuñi oblik zaãtite, smeã-
taj u instituciju ili usvojenje, ili da, ukoliko postoje uslovi za to i ukoliko bi to bilo
u interesu deteta, omoguñi detetov povratak u prirodnu porodicu.

Kao logiåan krug propisivanja obaveza aktera u porodiånom smeãtaju deteta,
zakonom je predviœena obaveza porodice u kojoj se dete nalazi na smeãtaju, da
nadleænom organu (centru za socijalni rad ili ustanovi za porodiåni smeãtaj) daje
podatke o zdravstvenom stanju, vaspitavanju i ãkolovanju deteta i da ga obaveãta-
va o svim okolnostima koje su od znaåaja za razvoj deteta (ålan 213. stav 3. ZBPO).

Ostvarenje uvida u porodiåni smeãtaj deteta je normativno, na zakonskom ni-
vou, ureœen, i u tom smislu ãto obuhvata situacije, koje nisu retke u pravnoj i
struånoj praksi u Srbiji, kada jedan organ starateljstva smeãta dete u porodicu sa te-
ritorije nadleænosti drugog organa starateljstva. Naime, kada je porodiåni smeãtaj
odredio jedan organ, a nadzor vrãi drugi organ (na åijoj teritoriji nadleænosti je de-
te smeãteno od strane drugog organa starateljstva), organ koji vrãi nadzor duæan je
da o razvoju deteta izveãtava organ koji je odredio porodiåni smeãtaj. Organ koji
neposredno vrãi nadzor, moæe biti i organizacija za porodiåni smeãtaj. Ako organ
koji vrãi samo nadzor utvrdi da je nastupio bilo koji od osnova za raskid ugovora
o porodiånom smeãtaju, duæan je da o tome bez odlaganja obavesti organ koji je
odredio porodiåni smeãtaj (ålan 214. ZBPO).

3. Smeãtaj u instituciju

Smeãtaj deteta u ustanovu socijalne zaãtite, jeste mera socijalne zaãtite koja se
primenjuje, izmeœu ostalog i prema deci, i to: prema detetu bez roditeljskog stara-
nja, detetu ometenom u razvoju, detetu sa poremeñajima u ponaãanju (ålan 37.
ZSZ). Smeãtaj deteta u ustanovu vrãi se po reãenju centra za socijalni rad, na osno-
vu nalaza i miãljenja struånog tima centra o neophodnosti smeãtaja, odnosno o to-
me da je smeãtaj u ustanovu najcelishodniji oblik zaãtite u odnosu na to dete. U nor-
mativnoj arhitektonici ZSZ nema direktnih normi koje govore o potrebi i obavezi
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letniku se moæe u toku pripremnog postupka samo izuzetno odrediti pritvor na
osnovu reãenja sudije za maloletnike u najduæem trajanju od mesec dana. Trajanje
pritvora, u pripremnom postupku, veñe za maloletnike istog suda moæe iz oprav-
danih razloga produæiti najduæe za joã dva meseca. Nakon zavrãetka pripremnog
postupka pritvor moæe da traje najduæe joã do godinu dana.

Postupak se, po pravilu, vodi na osnovu predloga dræavnog tuæioca, a veñe za
maloletnike moæe odluåiti da se postupak vodi i bez ovog predloga. Kad se malo-
letniku sudi, postupak pred veñem za maloletnike uvek je bez prisustva javnosti.
Maloletnik je po pravilu prisutan za vreme postupka pred veñem, ali sudija moæe
narediti da se on prilikom izvoœenja pojedinih dokaza udalji sa zasedanja.

Veñe za maloletnike nije vezano predlogom dræavnog tuæioca da li ñe malolet-
niku izreñi kaznu ili vaspitnu meru. Prilikom izricanja vaspitne mere, veñe donosi
reãenje, u åijoj se izreci samo navodi koja se mera izriåe, bez navoda da se malo-
letnik oglaãava krivim za delo koje mu se stavlja na teret.

Veñe moæe maloletnika obavezati i na plañanje troãkova postupka i na ispunje-
nje imovinskopravnog zahteva oãteñenog lica, samo ako je maloletniku izrekao
kaznu, a to ne moæe uåiniti prilikom izricanja vaspitne mere.

Protiv odluke suda odnosno veña za maloletnike, uvek je dozvoljena æalba.
Æalbu mogu izjaviti u korist maloletnika odreœena lica (roditelji, branilac, dræavni
tuæilac, brat, sestra, hranilac) i protiv volje maloletnika.

Uprava ustanove u kojoj se izvrãava mera izreåena maloletniku, duæna je da su-
du koji je izrekao vaspitnu meru svakih ãest meseci dostavi izveãtaj o vladanju ma-
loletnika. Sudija ñe preko organa starateljstva pribavljati obaveãtenja o spro-
voœenju ostalih mera izreåenih maloletniku.

Izreåena mera prema maloletniku, moæe se obustaviti ili zameniti drugom me-
rom, s obzirom na postignuti uspeh prevaspitanja maloletnika.

6. Bolnice, zdravstveni centri, psihijatrijske klinike, terapeutski centri

Zakonom o zdravstvenoj zaãtiti (Sluæbeni glasnik Republike Srbije, broj 17/92,
26/92, 50/92, 52/93, 53/93, 67/93, 48/94 i 25/96) ureœuje se zdravstvena zaãtita i si-
stem zdravstva. Zdravstvena zaãtita u smislu ovog zakona je organizovana i sveu-
kupna delatnost druãtva u oåuvanju i unapreœenju zdravlja graœana, spreåavanju,
suzbijanju i ranom otkrivanju bolesti, povreda i drugih poremeñaja zdravlja i bla-
govremenom i efikasnom leåenju i rehabilitaciji.

Zdravstvenom zaãtitom grupacija stanovniãtva izloæenih poveñanom riziku
oboljevanja i zdravstvenom zaãtitom u vezi sa spreåavanjem, suzbijanjem, ranim
otkrivanjem i leåenjem najåeãñih bolesti od socijalnomedicinskog znaåaja, obu-
hvañene su odreœene grupacije stanovniãtva, meœu kojima i:

1) deca do navrãenih 15 godina æivota, ãkolska deca, studenti do kraja propi-
sanog redovnog ãklovanja, a najkasnije do 26. godine æivota;

2) deca ometena u razvoju.
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njemu ranije izreåena vaspitna mera ili maloletniåki zatvor, kao i sve druge okolnosti
koje mogu biti od uticaja na izricanje one mere, kojom ñe se najbolje postiñi svrha
vaspitnih mera. Ovde je jasno da zakonodavac nije imao u vidu kaænjavanje malolet-
nog uåinioca kriviånog dela, veñ pre svega njegovu resocijalizaciju i vaspitnu kom-
ponentu mere, koja mu se ima izreñi kao sankcija za uåinjeno kriviåno delo.

Pri odmeravanju kazne maloletniåkog zatvora (ãto je jedina kazna koja se
moæe izreñi maloletniku kao uåiniocu kriviånog dela) starijem maloletniku, sud ñe
uzeti u obzir sve okolnosti koje utiåu da kazna bude veña ili manja, posebno ima-
juñi u vidu stepen duãevne razvijenosti maloletnika i vreme koje je potrebno za
njegovo vaspitanje, prevaspitanje i struåno usavrãavanje.

Pri izricanju vaspitnih mera, odnosno kazne maloletniåkog zatvora, sud ceni
miãljenje organa starateljstva i nalaz o åinjenicama i okolnosti na strani maloletnog
uåinioca kriviånog dela, koje je organ starateljstva prikupio.

Maloletniku se pod odreœenim uslovima moæe izreñi i mera bezbednosti (npr.
obaveznog leåenja alkoholiåara i narkomana).

Zakonik o kriviånom postupku (“Sluæbeni list SRJ”, broj 70/2001) jeste proce-
sni propis, donet posle viãegodiãnje primene Zakona o kriviånom postupku. Ovaj
zakonik ima za cilj da utvrdi pravila po kojim niko nevin ne sme biti osuœen, a da
se uåiniocu kriviånog dela izrekne kriviåna sankcija, pod uslovima koje predviœa
kriviåni zakon i na osnovu zakonito sprovedenog postupka.

Zakonik sadræi posebne norme o kriviånom postupku prema maloletnicima.
Maloletno lice koje u vreme uåinjenog kriviånog dela nije navrãilo 14 godina, i ne
moæe se kriviåno goniti. U takvim sluåajevima sud obustavlja postupak i o tome
obaveãtava organ starateljstva. Maloletniku starijem od 14 godina, ne moæe se su-
diti u odsusutvu. Pri preduzimanju kriviåno procesnih radnji u postupku gde je
uåinilac kriviånog dela maloletnik, uåesnici u postupku su duæni da postupaju
obazrivo, vodeñi raåuna o liånosti maloletnika. Maloletnik moæe imati branioca od
poåetka pripremnog postupka, a mora imati branioca od poåetka pripremnog po-
stupka, ako se vodi postupak za kriviåno delo za koje je propisana kazna zatvora
preko tri godine. Branilac maloletnika moæe biti samo advokat.

Maloletnik se poziva od strane suda, preko roditelja odnosno zakonskog za-
stupnika (staratelja). O svakom pokretanju kriviånog postupka prema maloletniku,
dræavni tuæilac ñe obavestiti nadleæni organ starateljstva.

Maloletnim uåiniocima kriviånih dela sude posebna veña: veña za maloletnike,
koja su po pravilu sastavljena od sudije za maloletnike i dvojice sudija porotnika.
Sudije porotnici se biraju iz redova profesora, uåitelja, vaspitaåa i drugih lica koja
imaju iskustva u radu sa decom.

Sudija za maloletnike moæe narediti da se u toku pripremnog postupka malo-
letnik smesti u prihvatiliãte, vaspitnu ili sliånu ustanovu, da se stavi pod nadzor or-
gana starateljstva ili da se preda drugoj porodici, ako je to potrebno radi izdvajanja
maloletnika iz sredine u kojoj je æiveo ili radi pruæanja pomoñi maloletniku. Malo-
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V
OSNOVNA ZDRAVSTVENA

I SOCIJALNA ZAÃTITA

Zakon o zdravstvenoj zaãtiti, kao ni drugi zakon, ne poznaje odredbe kojima
su ustanovljene pravne mere koje imaju za cilj periodiånu proveru smeãtaja deteta
radi brige o detetovom fiziåkom i mentalnom zdravlju. Duæina smeãtaja deteta u
bolnici, zdravstvenom centru, psihijatrijskoj klinici i terapeutskom centru, zavisi od
medicinskih indikacija i medicinskih pravila leåenja pacijenta prema kojima se
zdravstveno stanje deteta na smeãtaju kontinuirano kontroliãe i prati.

7. Aspekti provere smeãtaja

Periodiåne provere smeãtaja deteta u okviru primene mera socijalne zaãtite, u
odnosu na tretman deteta u smislu gornjih navoda, moraju uzeti sve aspekte brige
o detetu, sa najboljim interesom deteta kao svrhom i ciljem, pri åemu se ispituje
neophodnost smeãtaja deteta. Normativno nije ureœeno pitanje informisanja dete-
ta o stvarima koje ga se tiåu, kao ni uzimanje u obzir stavova i miãljenja deteta pri-
likom provere smeãtaja.

8. Uåestalost provere

U pogledu uåestalosti provere smeãtaja deteta, treba reñi da struåna praksa, usta-
novljena podzakonskim aktima i uputstvima resornog ministarstva za sprovoœenje
propisa iz oblasti socijalne i porodiånopravne zaãtite, nalaæe proveru smeãtaja (u
hraniteljskim porodicama i ustanovama socijalne zaãtite), kroz saåinjavanje i dosta-
vljanje periodiånih, polugodiãnjih izveãtaja ustanove u kojoj je dete na smeãtaju, kao
i kroz preispitivanje smeãtaja u hraniteljskoj porodici, jedanput godiãnje.

Pregled podataka o broju dece na smeãtaju u Srbiji u 2003. godini

9. Relevatno nacionalno zakonodavstvo

- Zakon o braku i porodiånim odnosima (ål. 136; ål. 137; ål. 212; ål. 213; ål. 214;
ål. 269, ål. ål. 270; ål. 271)

- Zakon o socijalnoj zaãtiti i obezbeœivanju socijalne sigurnosti graœana (ål. 37;
ål. 44)

- Zakon o zdravstvenoj zaãtiti

Broj dece u 2003. godini, koja se nalaze u
16 domova za decu bez roditeljskog staranja

1.855

Broj dece u 2003. godini, koja se nalaze u
zavodima za vaspitanje

215

Broj dece u 2003. godini, koja se nalaze u
domovima za decu ometenu u psihofi-
zioåkom razvoju

1.349

Broj dece u hraniteljskim porodicama 1.623
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ZDRAVLJE I ZDRAVSTVENA ZAÃTITA

Ålan 24 Konvencije o pravima deteta

1. Dræave ugovornice priznaju pravo deteta na uæivanje najviãeg ostvarivog zdrav-
stvenog standarda i na kapacitete za leåenje i zdravstvenu rehabilitaciju. Dræave
ugovornice ñe nastojati da obezbede da nijedno dete ne bude liãeno prava
pristupa takvim uslugama zdravstvene zaãtite.

2. Dræave ugovornice ñe teæiti punom ostvarivanju ovog prava, a posebno ñe
preduzimati odgovarajuñe mere:
a) da smanje smrtnost odojåadi i dece;
b) da obezbede pruæanje potrebne medicinske pomoñi i zdravstvene zaãtite svoj

deci sa naglaskom na razvoj primarne zdravstvene zaãtite;
c) da se bore protiv bolesti i neuhranjenosti, ukljuåujuñi i u okviru primarne

zdravstvene zaãtite, izmeœu ostalog kroz primenu raspoloæive tehnologije i
obezbeœenje snabdevanja adekvatnim hranljivim namirnicama i åistom
pitkom vodom, uzimajuñi u obzir opasnosti i rizike zagaœenja æivotne sredine;

d) da obezbede odgovarajuñu zdravstvenu zaãtitu majkama pre i posle poroœaja;
e) da omoguñe da svi segmenti druãtva, a posebno roditelji i deca, budu

informisani i da imaju pristup obrazovanju, kao i da im se pomogne u
koriãñenju osnovnih znanja o deåjem zdravlju i ishrani, prednosti dojenja,
higijene, åistoñe okoline i spreåavanju nesreña;

f) da razvijaju preventivnu zdravstvenu zaãtitu, savetovanje roditelja,
obrazovanje i usluge za planiranje porodice.

3. Dræave ugovornice ñe preduzimati sve efikasne i odgovarajuñe mere u cilju
ukidanja tradicionalne prakse ãtetne po zdravlje dece.

4. Dræave ugovornice se obavezuju da unapreœuju i podstiåu meœunarodnu
saradnju u cilju postepenog postizanja potpune realizacije prava iz ovog ålana.
U tom smislu, posebno ñe se voditi raåuna o potrebama zemalja u razvoju.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 24. konvencije

1. Mere koje je preduzela dræava da sva deca imaju pravo na uæivanje
najviãih dostupnih standarda zdravlja

Pravo na zdravlje i zdravstvenu zaãtitu je Ustavno pravo, i njega reguliãu zako-
ni i propisi iz zdravstvene zaãtite. Radi se o starim, pre demokratskih promena do-
netim, zakonskim propisima. Prema tim propisima, de jure su obezbeœena sva pra-
va svoj deci, bez bilo kojih razlika u odnosu na pol, smetnje u razvoju ili teritoriju.

Sa reformskim procesima svugde u druãtvu i posebno u zdravstvu, prepozna-
ta je potreba i formulisani su posebni reformski ciljevi usmereni na obezbeœivanje
i unapreœivanje jednakog pristupa zdravstvenoj zaãtiti za sve graœane Srbije, kao i
na smanjenje nejednakosti u zdravlju koja postoji izmeœu:

- urbanih i ruralnih teritorija,
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Pristup adekvatnim i poverljivim zdravstvenim uslugama, ukljuåujuñi oba-
veãtenja, savetovanje i sredstva zaãtite.
U strukturi koriãñenja zdravstvene zaãtite kod dece i mladih veñ dosta dugo do-

miniraju usluge leåenja, dok su preventivne usluge joã uvek u zaostatku. Postoje
pojedinaåne inicijative i programi, kroz koje se obezbeœuje davanje informacija,
savetovanje i sliåno, ali to joã uvek ne predstavlja deo rutinske prakse zdravstve-
nih ustanova. Najznaåajniji program ove vrste bez sumnje je “savetovanje za repro-
duktivno zdravlje”, u organizaciji i realizaciji Republiåkog Centra za planiranje po-
rodice Srbije a pod pokroviteljstvom UNICEF-a. Savetovaliãni rad odvija se kroz
rad multidisciplinarnih timova, koji objedinjuju preventivne i kurativne aktivnosti.
Projekat se sukcesivno ãiri na sve veñi broj gradova u Srbiji.

Kada se o poverljivosti zdravstvenih usluga govori, mladi obuhvañeni istraæiva-
njima smatraju da zdravstveni radnici ne poklanjaju dovoljno paænje zaãtiti njiho-
ve privatnosti, a u 46% sluåajeva mladi smatraju da informacije o njihovom zdrav-
stvenom stanju ne ostaju poverljive.

Neophodno je reñi i to da mladi nisu direktno ukljuåeni u kreiranje zdravstvenih
usluga za sebe, a da njihovo ukljuåivanje nije planirano ni u posebim programima.

Razvoj primarne zdravstvene zaãtite usvojen kao prioritet.
U materijalu “Vizija sistema zdravstvene zaãtite u Srbiji”, u okviru “Vodeñih

principa u reformi zdravstvene zaãtite u Srbiji”, za primarnu zdravstvenu zaãtitu se
kaæe da ñe, zajedno sa preventivnom zaãtitom imati visok prioritetet u buduñem si-
stemu zdravstvene zaãtite.

5. Ciljevi koje je dræava ustanovila za puno ostvarivanje prava dece iz
ålana 24. konvencije

U materijalima koji su iz oblasti zdravstvene politike, strategije i plana akcija do
sada prezentirani, za naãu zemlju ne postoje posebno formulisani ciljevi iz dole na-
vedenih oblasti.

Postoji, meœutim, strateãko opredeljenje o uklapanju zemlje u ciljeve Evrop-
skog zdravlja za 21. vek koji se odnose na decu, kao ãto su:

- Cilj 3: Zdrav poåetak æivota,
- Cilj 4: Zdravlje mladih
Neke od pomenutih oblasti predmet su stalnih aktivnosti i nadzora, dok druge

joã nisu dobile adekvatan prostor i paænju.
Tako:
- U oblasti smrtnosti odojåadi, koja beleæi konstantan pad, zna se da 70 % svih

smrtnih sluåajeva otpada na period u prvoj nedelji æivota i da njemu treba poklo-
niti posebnu paænju. Takoœe su znaåajne aktivnosti koje ñe voditi do poboljãanja
socioekonomskog poloæaja Roma, a time i do smanjenja smrtnosti odojåadi, koja
je u ovoj grupaciji veña nego kod ostale populacije;14
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- razliåitih socioekonomskih, obrazovnih i drugih slojeva stanovniãtva,
- grupacija u nepovoljnom poloæaju i sa specijalnim potrebama.
Deca (0 -19 godina), koja åine 22,3 % ukupnog stanovniãtva Srbije13 identifikova-

na su kao prva i najbrojnija vulnerabilna populaciona grupa u Srbiji, dakle ona na ko-
ju se odnose ciljevi “Unapreœenje zdravstvene zaãtite ugroæenih populacionih grupa”.

Time se konceptu prava, koji je postojao i u ranijem periodu dodaje nova di-
menzija koja bi se mogla nazvati politiåkim obavezivanjem da se prava realizuju.

Koliko je od toga realizovano u sadaãnjem trenutku nemoguñe je proceniti.

2. Relevantne informacije koje omoguñavaju utvrœivanje i prañenje broja
smrtnih sluåajeva dece

Smrtnost odojåadi se prati i objavljuje rutinski, dok se podaci o broju umrle de-
ce do pet godina starosti i broju umrle starije dece mogu izraåunati na osnovu po-
dataka vitalne statistike.

Od poåetka devedesetih godina postoji trend opadanja (sa blagim oscilacijama
i porastom u 1992/93/94, 1996 i 1997).

Stopa smrtnosti odojåadi iznosila je 10,2 na 1000 æivoroœene dece u Srbiji (bez
Kosova) u 2002. godini, uz zadræavanje regionalnih razlika. Ova stopa je u nivou
stopa smrtnosti odojåadi u zemljama Centralne i Istoåne Evrope (10,1 na 1000 æivo-
roœene dece), ali znatno viãa od stope u zemljama Evropske unije (4,9 na 1000).

3. Pravo deteta na izraæavanje sopstvenog miãljenja

U sada vaæeñim zakonima ne postoji obaveznost u ovom smislu.
Ne postoje ni relevantne informacije u vezi sa tim. Uvoœenje pacijentovog

advokata u zdravstvenu ustanovu nije doprinelo boljim saznanjima o problemima
vezanim za pruæanje zdravstvene zaãtite kod dece i mladih i posebno diskrimina-
cije. U proceduri izrade je novi zakon o nediskriminaciji.

4. Definicija i pristup neophodnoj medicinskoj pomoñi i zdravstvenoj
zaãtiti dece

Pored toga ãto je Zakonom o zdravstvenoj zaãtiti i Zakonom o zdravstvenom
osiguranju utvrœen obim, sadræaj i naåin ostvarivanja prava na zdravstvenu zaãtitu
dece, predãkolske dece i studenata, 1995. godine doneta je i posebna uredba ko-
jom su utvrœeni ciljevi, koje je potrebno postiñi u zdravstvenoj zaãtiti pomenutih
kategorija, mere, aktivnosti i postupci, koji ñe se preduzimati i sprovoditi za ostva-
rivanje ciljeva, prioriteti, zadaci, organizacije, raspored i kadrovska obezbeœenost
zdravstvenih ustanova.

Sva deca u pravnoj nadleænosti imaju pristup neophodnoj medicinskoj pomoñi
i zdravstvenoj zaãtiti.
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de ãtetan po zdravlje niti u suprotnosti sa drugim ålanovima Konvencije (naroåito
ålanovima 3, 6 i 19), moæe se zakljuåiti da organizovanih napora te vrste nema, sa-
mo reagovanja u akcidentalnim situacijama.

Dræava, takoœe, nije preduzela delotvorne i odgovarajuñe mere da ukine sve
tradicionalne metode leåenja ãtetne po zdravlje dece ili neusklaœene sa drugim od-
redbama Konvencije.

U sprovoœenju meœunarodne saradnje u razmeni informacija i poboljãanju ka-
paciteta i veãtina u vezi sa ostvarivanjem prava na zdravlje dece, dræava uåestvuje
samo u okvirima pojedinaånih projekata.

7. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama (ål. 45)
- Ustav RS (ål. 30)
- Zakon o zdravstvenom osiguranju RS (ål. 8; ål. 9; ål. 11; ål. 32)
- Zakon o zdravstvenoj zaãtiti RS (ål. 7; ål. 8)
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- U oblasti obezbeœenja struåne nege na poroœaju,veñ je postignut obuhvat od
98,8 %, a smrtnost æena u fertilnom periodu koja iznosi 10,3 na 1000 æivoroœene
odojåadi, jedna je od najniæih u zemljama Centralne i Istoåne Evrope

- U oblasti smanjenja teãke i umerene neuhranjenosti dece, na osnovu ispiti-
vanja grupa sa viãestrukim indikatorima, koje je UNICEF sproveo 2000. godine,
moæe se zakljuåiti da je neuhranjenost dece u porastu. Prevalenca umerenih i
ozbiljnih sluåajeva neuhranjenosti porasla je od 0,5 - 1,9%. Neuhranjenost je veña
u ruralnim teritorijama.

- Smanjenje stope male teæine novoroœenåadi se ne beleæi, veñ naprotiv, po-
rast. Prema indikatoru15 “anomalije u razvoju” (wasting) koji se odnosi na decu åija
je teæina mala u odnosu na visinu, umerena i ozbiljna neuhranjenost je porasla sa
1,7 na 3,7% a usporeni rast (stunting) sa 2,1 na 5,1%.

- U vezi sa anemijom izazvanom nedostatkom gvoæœa kod dece ispod pet go-
dina, beleæi se smanjenje (prema ispitivanju na grupi sa viãestrukim indikatorima),
ali procenat anemije je joã uvek visok (29% dece).

- Pristup åistoj pijañoj vodi i pristup sanitarnim åvorovima se znaåajno po-
gorãao zbog neulaganja i neodræavanja, posebno u seoskim sredinama.

- Zaãtita od zagaœenja æivotne okoline nedovoljna je, i visoke koncentracije
åestica i sumpordioksida prelaze dozvoljene maksimalne koncentracije.

6. Mere koje dræava preduzima u cilju osiguranja odgovarajuñeg pristupa
zdravstvenom obrazovanju, unapreœenju zdravlja i podrãke javnosti, a
naroåito roditelja i dece

Odgovarajuñi pristup zdravstvenom obrazovanju joã uvek ne postoji ali se mo-
gu konstatovati neki pomaci u tom smislu. Jedan od njih odvija se kroz reformu
obrazovnog sitema, po kojoj se od 2007. godine planira uvoœenje predmeta “Zdrav-
stveno vaspitanje”. Priprema nastavnika za izvoœenje ovog predmeta je u toku.

Osim toga, zdravstveno obrazovanje je joã uvek nedovoljno zastupljeno, stihij-
sko ili organizovano kao posebni program, najåeãñe u nevladinom sektoru.

U okviru programa za Global fond, radi se na obrazovanju nastavnika, rodite-
lja i dece u oblasti HIV/ AIDS-a.

Dræava nije preduzela odgovarajuñe aktivnosti kako bi osigurala primenu
Meœu-agencijskog vodiåa za dojenje (Inter-Agency Guidelines for Breastfeeding) u
oblastima zahvañenih HIV/SIDOM.

Takoœe, nisu preduzete ni odgovarajuñe aktivnosti, koje bi osigurale primenu
Meœunarodnog kodeksa o reklamiranju proizvoda, koji su zamena za majåino
mleko (International Code of Marketing of Breastmilk Substitutes).

Kada je reå o obavezi dræave da ispita sve tradicionalne metode leåenja, koje
se tiåu dece u svim segmentima stanovniãtva, kako bi osugurala da nijedan ne bu-
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SOCIJALNA ZAÃTITA I USLUGE

Ålan 26. Konvencije o pravima deteta

1. Dræave ugovornice priznaju pravo svakog deteta na koriãñenje socijalne zaãtite,
ukljuåujuñi socijalno osiguranje, i preduzimañe potrebne mere za postizanje
punog ostvarivanja ovog prava u skladu sa nacionalnim zakonom.

2. Ove mere, ako je to moguñe, treba da se sprovode uzimajuñi u obzir sredstva i 
poloæaj deteta i osoba koje su odgovorne za izdræavanje deteta, kao i sve druge
bitne okolnosti vezane za takve zahteve koje je dete ili neko u njegovo ime podneo.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 26. konvencije

1. Prava u sistemu socijalne zaãtite

Zakonom o socijalnoj zaãtiti i obezbeœivanju socijalne sigurnosti graœana Re-
publike Srbije u ålanu 9. propisani su odreœeni oblici socijalne zaãtite, koje graœani
mogu koristiti pod, zakonom odreœenim, uslovima. To su:

- pravo na materijalno obezbeœenje;
- pravo na dodatak za pomoñ i negu drugog lica;
- pravo na pomoñ za osposobljavanje za rad;
- pravo na smeãtaj u ustanovu socijalne zaãtite ili smeãtaj u drugu porodicu

(hraniteljstvo);
- pravo na usluge socijalnog rada.
Finansijska sredstva za ostvarivanje ovih prava prema zakonu obezbeœuju se u

budæetu Republike i o njihovoj realizaciji stara se centralna vlast. Pored ovih pra-
va, ovim zakonom propisana su i prava o åijem se ostvarivanju stara lokalna samo-
uprava i ona su:

- pravo na opremu korisnika za smeãtaj u ustanovu socijalne zaãtite ili u drugu
porodicu;

- pravo na jednokratne pomoñi;
- pravo na pomoñ u kuñi, dnevni boravak;
- pravo na usluge socijalnog rada u ostvarivanju prava iz nadleænosti lokalne

samouprave.

2. Dostupnost pravima u sistemu socijalne zaãtite

Upoznavanje graœana, pa i dece, sa moguñnostima i naåinom ostvarivanja pra-
va na materijalnu podrãku u sistemu socijalne zaãtite, ne sprovodi se na opãtem ni-
vou. U pojedinim lokalnim zajednicama takve kampanje sprovode se sporadiåno i
uslovljene su, uglavnom, nekim incidentnim situacijama, koje u odreœenom tre-
nutku zaokupljaju medijsku paænju.
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jalno obezbeœenje (socijalnu pomoñ). U retkim sluåajevima deca se javljaju kao
korisnici materijalnog obezbeœenja (socijalne pomoñi) i to samo u sluåajevima
“pravne gimnastike”, kada se u dokaznom postupku preñutkuju odreœene åinje-
nice koje bi decu iskljuåivale iz prava. Ova “pravna gimnastika” se najåeãñe pri-
menjuje u sluåajevima kada se deca nalaze na smeãtaju u srodniåkoj porodici ko-
joj nije priznat status hraniteljske porodice, a sve to zbog odredbe ålana 13. stav
1. Zakona o socijalnoj zaãtiti i obezbeœivanju socijalne sigurnosti graœana, kojim
je propisano da se porodicom, u smislu ovog zakona i ostvarivanja prava na ma-
terijalno obezbeœenje, smatraju braåni i vanbraåni drugovi, braåna i vanbraåna
deca, usvojena deca i deca uzeta na izdræavanje. U tom sluåaju, kada se deca na-
laze u odreœenoj porodici bez priznatog statusa, odnosno da su na smeãtaju u hra-
niteljskoj porodici, ta deca se smatraju ålanom porodice i ne mogu da ostvare pra-
vo na materijalno obezbeœenje, sami za sebe, bez obzira na åinjenicu da nemaju
roditelje ili srodnike koji nisu u moguñnosti da ih izdræavaju.

b. Pravo na tuœu negu i pomoñ

Pravo na dodatak za negu i pomoñ drugog lica ostvaruju lica kojima je, po pri-
rodi i teæini stanja povrede ili bolesti, neophodna pomoñ i nega za obavljanje rad-
nji radi zadovoljenja osnovnih æivotnih potreba. Osnovni uslovi za ostvarivanje
ovog prava propisani ålanom 23. Zakona o socijalnoj zaãtiti i obezbeœivanju soci-
jalne sigurnosti su da se to pravo ne moæe ostvariti po drugom pravnom osnovu i
da lice nije smeãteno u ustanovi socijalne zaãtite. Ovo pravo u sistemu socijalne
zaãtite koristi znaåajan broj dece ometene u psihofiziåkom razvoju, bez obzira da
li su deca bez roditeljskog staranja ili deca pod roditeljskim staranjem. Naåin i uslo-
vi za ostvarivanje ovog prava su posebno usmereni da podræe roditelje u nameri
da decu koja su teæe, teãko ili viãestruko ometena u razvoju zadræe u porodiånom
okruæenju, odnosno da se na taj naåin podræi pravo deteta na odrastanje u poro-
diånom okruæenju.

Prema podacima iz decembra 2003. godine, broj dece korisnika prava na do-
datak za pomoñ i negu drugog lica bio je 3780, dok je, za isti period, broj odraslih
korisnika tog prava 21000.

c. Pravo na obrazovanje i osposobljavanje za rad

Ålanom 26. Zakona o socijalnoj zaãtiti i obezbeœivanju socijalne sigurnosti
graœana, utvrœeno je pravo na pomoñ za osposobljavanje za rad, odnosno na obra-
zovanje i osposobljavanje za rad, koje imaju deca i omladina ometena u razvoju. U
okviru ovog prava moæe se ostvariti pravo na materijalno obezbeœenje za vreme
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Postupak ostvarivanja materijalne podrãke - socijalne pomoñi i dodatka za tuœu
negu i pomoñ, u znaåajnoj je meri pojednostavljen, primenom posebnih standar-
dizovanih obrazaca - formulara za prijavljivanje, automatskom obradom podataka
i automatskom centralizovanom isplatom na nivou centralne vlasti.

Celokupna teritorija Republike Srbije pokrivena je centrima za socijalni rad -
socijalnim sluæbama, koje su rasporeœene pri lokalnim samoupravama, i na taj
naåin dostupnost zakonom utvrœenih prava graœana u sistemu socijalne zaãtite je
obezbeœena.

Nadleænost centara za socijalni rad, da mogu po sluæbenoj duænosti pokretati
postupke za ostvarivanje prava deci i koja su pod roditeljskim staranjem, omo-
guñavaju da i deci neukih roditelja budu u odreœenoj meri dostupna sva garanto-
vana prava.

Posebno je pitanje da li deca mogu samostalno podnositi zahteve za ostvariva-
nje prava na materijalnu podrãku. Konkretno, svako dete koje je mlaœe od 18 go-
dina a starije od 14 godina, moæe se samostalno obrañati socijalnim sluæbama a nji-
hovo obrañanje se moæe tretirati kao zahtev. Deca mlaœa od 14 godina, takoœe se
mogu obrañati socijalnim sluæbama, a socijalne sluæbe ñe u skladu sa izvrãenom
procenom i svojim ovlaãñenjem, po sluæbenoj duænosti pokretati odreœene po-
stupke. Ovo svakako ne iskljuåuje moguñnost da lica koja se neposredno staraju o
deci, njihovi roditelji ili staratelji, podnose zahteve u ime i za raåun dece. Treña li-
ca nemaju u procesnom smislu aktivnu legitimaciju, da u ime i za raåun dece pod-
nose odreœene zahteve, ali se svako njihovo obrañanje mora uzeti u obzir i izvrãi-
ti procena da li centar za socijalni rad, kao socijalna sluæba mora postupak pokre-
nuti po sluæbenoj duænosti.

3. Dete kao korisnik prava u sistemu socijalne zaãtite

Zakonom su propisani i moguñi korisnici svih ovih prava. U zakonskom defi-
nisanju potencijalnih korisnika ovih prava, deca kao korisnici prava iz oblasti so-
cijalne zaãtite, definisana su na direktan i indirektan naåin, ãto moæe dovesti do nji-
hove pravne nesigurnosti, s obzirom na to ko tumaåi i primenjuje odreœeni propis.

a. Pravo na materijalno obezbeœenje

Tako je Zakonom o socijalnoj zaãtiti i obezbeœivanju socijalne sigurnosti pro-
pisano da pravo na materijalno obezbeœenje (socijalnu pomoñ), ima pojedinac
koji æivi sam ili porodica. Teoretski posmatrano, dete staro do petnaest godina ko-
je je po definiciji iz ovog zakona nesposobno za rad i koje æivi samo, moæe ostva-
riti pravo na materijalno obezbeœenje (socijalnu pomoñ), ãto se u praksi retko
deãava. Takva deca se u skladu sa propisima iz oblasti porodiånopravne i socijal-
ne zaãtite, pre svega, ãtite smeãtajem u ustanovu socijalne zaãtite, hraniteljsku po-
rodicu, smeãtajem u srodniåku porodicu i starateljstvom, ukoliko se kod te dece
ne primeni oblik zaãtite - usvojenje. Primena ovih oblika socijalne i porodiåno-
pravne zaãtite automatski iskljuåuje moguñnost da deca ostvare pravo na materi-
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Tabela 1. Korisnici MOP-a, XII mesec 2003. godine

DECA nosioci prava
PORODICE odrasli

nosioci prava 
Broj lica korisnici MOP-a

427 45 097 107 800



DETE SA SMETNJAMA U RAZVOJU

Ålan 23 Konvencije o pravima deteta

1. Dræave ugovornice priznaju da dete sa smetnjama u razvoju treba da uæiva pun
i kvalitetan æivot, u uslovima koji obezbeœuju dostojanstvo, unapreœuju
samopouzdanje i olakãavaju njegovo aktivno uåeãñe u zajednici.

2. Dræave ugovornice priznaju pravo deteta sa smetnjama u razvoju na posebnu
brigu i ohrabrivañe i obezbeœivati, prema raspoloæivim sredstvima, detetu koje
ispunjava uslove i onima odgovornim za brigu o njemu, pruæanje pomoñi koja se
zahteva i koja je primerena stanju deteta i moguñnostima roditelja ili drugih koji
se o detetu brinu.

3. Uvaæavajuñi posebne potrebe deteta sa smetnjama u razvoju, pomoñ koja se pruæa
u skladu sa stavom 2, biñe besplatna, uvek kada je to moguñe, uzimajuñi u obzir
finansijske moguñnosti roditelja ili drugih koji brinu o detetu i biñe osmiãljena
tako da obezbedi detetu sa smetnjama u razvoju delotvoran pristup i sticanje
obrazovanja, obuke, zdravstvene zaãtite, usluga rehabilitacije, pripremu za
zapoãljavanje i moguñnosti rekreacije na naåin koji vodi postizanju najveñe
moguñe socijalne integracije i individualnog razvoja deteta, ukljuåujuñi njegov
kulturni i duhovni razvoj.

4. Dræave ugovornice ñe unapreœivati, u duhu meœunarodne saradnje, razmenu
odgovarajuñih informacija na polju preventivne zdravstvene zaãtite i
medicinskog, psiholoãkog i funkcionalnog leåenja deteta sa smetnjama u razvoju,
ukljuåujuñi i ãirenje i pristup informacijama o metodama rehabilitacije,
obrazovanja i profesionalnih usluga, sa ciljem da omoguñi stranama
ugovornicama da unaprede svoje sposobnosti i veãtine i proãire iskustva u ovim
oblastima. U tom smislu, posebno ñe se voditi raåuna o potrebama zemalja
u razvoju.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 23. konvencije

1. Koordinacija na nacionalnom nivou

Na nacionalnom nivou, kao konsultativno telo Vlade Republike Srbije, osno-
van je Savet za pitanja osoba sa posebnim potrebama, ali meœuresorsko telo koje
bi koordiniralo rad razliåitih resora, ne postoji.

Ministarstvo za prosvetu je 2003. godine osnovalo Centar za obrazovanje lica
kojima je potrebna posebna druãtvena podrãka za oblast obrazovnih potreba.

2. Usklaœenost zakonodavstva, politike i prakse sa Opãtim pravilima o
jednakim moguñnostima za osobe sa smetnjama u razvoju

Pitanju usklaœivanja zakonodavstva, politike i prakse sa Opãtim pravilima i
moguñnostima za osobe sa smetnjama u razvoju, u ovom periodu dræava nije po-
sveñivala duænu paænju.
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osposobljavanja, pravo na naknadu troãkova smeãtaja, pravo na naknadu troãko-
va prevoza i posebno naknada troãkova osposobljavanja.

Posebno je znaåajno ãto se u okviru naknade troãkova osposobljavanja, obez-
beœuju sredstva za opremanje radnog mesta, sredstva za rad instruktora i druga
sredstva vezana za osposobljavanje za rad.

d. Ostala prava

Od drugih Zakonom utvrœenih prava, deca su u velikoj meri korisnici jedno-
kratnih materijalnih davanja u novcu i naturi, i prava na opremu korisnika za smeã-
taj u instituciju socijalne zaãtite ili hraniteljsku porodicu.

Pravo na smeãtaj u instituciju i na porodiåni smeãtaj obraœeno je u poglavlju o
deci bez roditeljskog staranja.

Zakonom o socijalnoj zaãtiti, pravo na smeãtaj, pravo na materijalno obez-
beœenje, pravo na dodatak za tuœu negu i pomoñ i pravo na osposobljavanje za
rad su definisani kao prava od opãteg interesa, a ostala prava (pravo na jednokrat-
ne pomoñi, opremanje za smeãtaj, pomoñ u naturi i sl.), su u Zakonu definisana
kao prava koja lokalni organi vlasti reguliãu svojim odlukama, a naknada se vrãi iz
opãtinskih sredstava. S obzirom na visok stepen centralizacije budæetskih sredsta-
va i poreske politike, obim ovih prava je razliåit od opãtine do opãtine, zavisno od
njihove ekonomske moñi, ãto dovodi korisnike u neravnopravan polaæaj.

4. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama (ål. 42)
-  Ustav RS ( ål. 39; ål. 40)
-  Zakon o socijalnoj zaãtiti i obezbeœivanju socijalne sigurnosti RS (ål. 2; ål. 3;

ål. 9; ål.10; ål. 13; ål. 14; ål. 26; ål. 33; ål. 34; ål. 36-39; ål. 48; ål. 49-116)
- Zakon o druãtvenoj brizi o deci
- Zakon o predãkolskom vaspitanju i obrazovanju (ål. 2; ål. 3; ål. 8; ål. 11; ål. 32)
- Zakon o finansijskoj podrãci porodici sa decom
- Zakon o penzijskom i invalidskom osiguranju (ål. 17; ål. 31; ål. 180)
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Pravo na razvoj i obrazovanje je uskrañeno u pravom znaåenju i deci sa teæim
intelektualnim ometenostima - “umereno”, “teæe” i “teãko” jer je specijalna ãkola
nastala unutar stare pedagoãke tradicije, u kojoj se pod ãkolom podrazumeva sa-
mo sticanje akademskih znanja klasiånim akademskim metodama, koje su ovoj de-
ci nedostupne. Meœutim, savremena nauka pokazuje potrebu da se ãkola bavi
obukom dece za æivot ãto, prevedeno na potrebe ove dece, sistemi zapadnog sve-
ta definiãu kroz ciljeve obrazovanja u sledeñih pet oblasti: 1) samopomoñ - uåenje
veãtina koje vode osamostaljivanju u svakodnevnom æivotu, 2) socijalizacija, 3)
razvoj jezika kao sredstva komunikacije, 4) kognitivne veãtine i znanja i 5) motor-
ne veãtine - bilo one koje su pretpostavka za negovanje razvoja individue ili one
koje su deo samopomoñi ili, pak, radne veãtine. To znaåi da je obrazovanje mo-
guñe i potrebno svoj deci, pa åak i deci koja duboko zaostaju u intelektualnom raz-
voju. Potreban je napor druãtva da obezbedi obrazovanje koje ñe: 1) voditi napre-
dovanju i razvoju svake individue i 2) pruæati ãansu da individua stekne obrazova-
nje i trening, na osnovu koga ñe dobiti zaposlenje, ãto je garancija kvaliteta æivota
i pune participacije osoba ometenih u razvoju u druãtvenom æivotu.

Na nivou zakonodavstva, u Srbiji ne postoje zakoni ili zakonske odredbe, ko-
je se odnose na decu sa smetnjama u razvoju, koje bismo mogli svrstati u grupu
antidiskriminatorskih zakona ili odredaba. Strateãki dokumenti koje je dræava do-
nela do sada, a koji se odnose na osobe sa smetnjama u razvoju, predstavljaju do-
bre osnove za ovo zakonodavstvo, posebno strategija za razvoj inkluzivnog kvali-
tetnog obrazovanja za decu sa posebnim obrazovnim potrebama.

4. Deca sa smetnjama u razvoju i uæivanje svih prava iz Konvencije bez
diskriminacije

Generalno, u aktuelno vaæeñem zakonodavstvu deca sa smetnjama u razvoju
su åesto tretirana previãe “posebno”, ãto ponekad ima paradoksalni diskriminator-
ni efekat.

Zakon o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja postavlja dobre osnove za
brigu o kvalitetnom obrazovanju za sve, da bi se dokumentom “Analiza aktuelnog
stanja i predlog reforme obrazovanja uåenika sa posebnim potrebama”, zapoåela
razrada inkluzivnih modela obrazovanja ove dece.

Deca sa smetnjama u razvoju nemaju pristup nezavisnom mehanizmu za raz-
matranje æalbi u sluåajevima diskriminacije po osnovu ometenosti u razvoju, veñ
se na njih odnose odredbe koje se odnose i na svu decu.

5. Ostvarivanje prava na posebnu brigu i pomoñ deci sa smetnjama u
razvoju i onima koji o toj deci brinu

Zakonom o finansijskoj podrãci porodici predviœena su prava svoj deci koja su
materijalno ugroæena, kao i neka posebna prava (pravo na predãkolsko vaspitanje i
sl.) a o ostvarivanju ovih prava brinu opãtinski centri za socijalni rad. Obezbeœivanje
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Prava osoba sa smetnjama u razvoju se mogu grupisati u tri osnovne skupi-
ne prava:

- pravo na materijalnu pomoñ,
- pravo na tuœu negu i pomoñ za odreœene kategorije, ãto je definisano stepe-

nom invalidnosti,
- pravo na smeãtaj u instituciju socijalne zaãtite.
Smeãtaj u instituciju je “pravo”, kojim pozitivno zakonodavstvo reguliãe åitav

segregirajuñi sistem odnosa prema osobama sa invaliditetom. Ono je izraz nemoñi
dræave da obezbedi pravo deteta da odrasta u bezbednom okruæenju svoje poro-
dice, poãto je porodica ove dece liãena prava na finansijsku i psihosocijalnu po-
drãku (programi za rano otkrivanje i stimulaciju), potrebnu da zadræi svoje dete.
Smeãtajem u insituciju dete je liãeno prava na kvalitet æivota, koji je uslovljen kva-
litetom uåenja i razvoja u periodu odrastanja.

Ãto se tiåe materijalne pomoñi, dovoljno je uporediti iznos sredstava koja dræava
izdvaja po korisniku u instituciji sa iznosom materijalne pomoñi porodici - ovaj iznos
je i 3 do 4 puta veñi! Dakle, naã model je skup, neekonomiåan i ekonomski i psiho-
loãki, jer ostavlja porodicu u stanju bespomoñnosti, usled åega ona pribegava onome
ãto je za svakog njenog ålana izvor trajnog, ma kako potiskivanog bola - smeãtanju de-
teta u instituciju. Ako se radi o osobi - detetu koje je imalo sreñe da je porodica imala
snage da ga zadræi, i dalje ostaje dominantno pitanje straha od buduñnosti - ãta kada
roditelji umru? Mladi åovek opet zavrãava u instituciji ili se, pak, neko od brañe ili se-
stara odriåe svog privatnog æivota i “posveñuje” svome bratu/sestri sa invaliditetom.

3. Zakonodavstvo i nediskriminacije dece sa smetnjama u razvoju

Sistemski se krãi pravo na nediskriminaciju koje onda, u postojeñem segregira-
juñem sistemu, ugroæava sva ostala prava.

Pravo na obrazovanje joã uvek nije ispoãtovano kod dece ometene u razvoju. Ve-
liki broj dece u specijalnim ãkolama za senzorna i telesna osteñenja je razvrstan kao
“mentalno retardirana” deca, ãto uvek ne odgovara realnosti i predstavlja rezultat ne-
moñi standardne metodologije rada Komisije za razvrstavanje da proceni stvarne po-
tencijale dece za uåenje, nezavisno od njihovog senzornog ili telesnog oãteñenja. Ta-
koœe, deca razvrstana kao mentalno retardirana ne dobijaju adekvatno obrazovanje,
veñ samo skrañene programe redovnih ãkola koji, usled skrañivanja, paradoksalno po-
stavljaju åak teæe zahteve pred decu, nego programi za decu “normalne” inteligencije.

Problem viãestrukog oãteñenja: kao ãto je romska etniåka grupa preterano i su-
protno svim nauånim predviœanjima zastupljena u specijalnom ãkolstvu pod kate-
gorijom “lako mentalno retardirani”, tako je i meœu “viãestruko ometenom” decom
prevelik broj dece kojoj su ovu klasifikaciju doneli samo “poremeñaji u po-
naãanju”. Poremeñaji u ponaãanju meœu decom imaju najåeãñe poreklo u psiho-
loãkom mehanizmu reakcije na frustraciju, u ovom sluåaju je frustrirana potreba za
situacijama uåenja, koje odgovaraju detetovim potencijalima, a koje su mu us-
krañene u specijalnoj ãkoli kakva je ona sada.
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procena dolazi na svoje mesto. Problemi nedostatka ranog obuhvata odraæavaju se
i na ãkolovanje.

Neopravdano veliki broj - åak do jedne treñine - dece u specijalnim ãkolama za
decu sa senzornim i telesnim oãteñenjima su razvrstana kao “mentalno retardira-
na”. Ova, kao i sva deca razvrstana kao mentalno nedovoljno razvijena, ne dobija-
ju adekvatno obrazovanje, veñ se ãkoluju po skrañenom programu redovne ãkole
koji, usled skrañivanja, paradoksalno postavlja veñe zahteve pred decu nego re-
dovni program.

Kvalitet obrazovanja ugroæen je i åinjenicom da joã uvek u velikom broju spe-
cijalnih ãkola predmetnu nastavu izvode defektolozi, koji ne poseduju potrebno
obrazovanje iz discipline koju predaju. Otuda se deãava da su deca sa invalidite-
tom nekonkurentna pri upisu na visokoãkolske ustanove, te im se indirektnim pu-
tem uskrañuje moguñnost napredovanja u ãkolovanju, a time se i ograniåavaju nji-
hove ãanse za zapoãljavanje. Ono ãto se dalje deãava je da se ovim potenciraju
predrasude prema osobama sa invaliditetom, poãto se njihova niska zastupljenost
u viãem i visokom obrazovanju pripisuje njihovoj ometenosti, a ne nedostatku kva-
litetnog prethodnog obrazovanja.

Joã uvek imamo kategoriju dece koja se smatra “needukabilnom”: umereno,
teæe i teãko retardirana deca su najåeãñe liãena bilo kakvog obrazovanja, jer je naãa
ãkola poåivala na staroj pedagoãkoj tradiciji, u kojoj se pod obrazovanjem podra-
zumeva samo sticanje akademskih znanja klasiånim akademskim metodama koje
su ovoj deci nedostupne. Kada se radi o ovim kategorijama dece, obiåno se za njih
dizajnira poseban “vaspitni” program u specijalnim odeljenjima u specijalnim ãko-
lama ili u institucijama. Vaspitni program 1) se ne smatra ãkolovanjem, i 2) posto-
ji veoma velika neujednaåenost kvaliteta ovih programa, koja je u korelaciji sa fe-
nomenom centralizovane organizacije.

Viãe i visoko obrazovanje, usled neizbalansiranog kvaliteta osnovnog obrazo-
vanja, ovoj deci je skoro nedostupno.

c. Pravo na obuku

“Reformisani obrazovni sistem bi trebalo da ponudi detetu sa ometenoãñu u
razvoju obrazovanje i obuku za mnogo ãiri dijapazon zanimanja od dosadaãnjeg
koji se svodi uglavnom na radniåka zanimanja.”17 Pored toga, nedostaje åitav kor-
pus programa obuke za samostalan æivot dece sa smetnjama u razvoju.

d. Priprema za zapoãljavanje i zapoãljavanje

Postoje odreœeni oblici stimulacije radnih organizacija da zapoãljavaju invalide,
ali opãta ekonomska situacija, kao i predrasude deluju da se ovde gotovo niãta ni-
je pomerilo: mali broj invalida radi, a i oni koji rade åesto rade na radnim mestima
koja nisu adekvatna njihovoj kvalifikaciji.
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ove pomoñi je besplatno i bez ikakve novaåane naknade. Meœutim, i kod ove dece,
na ostvarivanje nekih prava (npr. pravo na deåji dodatak), od uticaja je imovinsko sta-
nje roditelja.

Deca sa nekim tipovima ometenosti u nekim regionima, pribavljaju svojim po-
rodicama i sebi izvesne beneficije, ãto je regulisano odlukama lokalnih vlasti, ali i
tu nisu izjednaåena prava svih kategorija ometenosti.

Ãto se tiåe institucije zastupanja (advocacy), kao oruœa za vrãenje pritiska na
dræavu, ona joã nije razvijena.

6. Pomoñ dræave i lokalnih vlasti u podizanju deteta sa smetnjama u razvoju

U specijalizovanim institucijama, o kojima nisu svi roditelji informisani i koje su
centralizovano rasporeœene, postoje razvojna savetovaliãta koja pruæaju pomoñ ro-
diteljima. Meœutim, postoji problem nedovoljne dostupnosti informacija i nedo-
stupnosti ove usluge zbog njihove centralizovanosti..

Takoœe, centri za socijalni rad obezbeœuju besplatnu pravnu pomoñ kao i osta-
lim ugroæenim kategorijama.

Vlada Srbije je raspisala konkurs na koji su se javile razliåite nevladine organi-
zacije i udruæenja osoba sa invaliditetom, ãto moæe biti svojevrsna zamena za siste-
matsko istraæivanje o tome kako razliåiti akteri, pre svega roditelji i struånjaci, vide
stanje u ovoj oblasti.

7. Moguñnost ostvarivanja u razvoju pojedinih prava bez diskriminacije

a. Pravo na predãkolsku negu i obrazovanje

Veoma mali broj dece sa smetnjama u razvoju je obuhvañen bilo kakvim obli-
cima predãkolskog rada. “Predãkolsko vaspitanje i obrazovanje dece sa omete-
noãñu i druge dece sa posebnim potrebama organizovano je kroz tri oblika i to: a)
zajedno sa ostalom decom u istoj predãkolskoj grupi, b) u razvojnim grupama pri
redovnim predãkolskim ustanovama i c) u posebnim predãkolskim grupama pri
ãkolama za uåenike ometene u razvoju.”16

b. Pravo na obrazovanje

Procena UNICEF-a iz 2001. godine da je åak i do 85% dece sa posebnim potre-
bama izvan obrazovnog sistema, joã uvek je aktuelna. Istina, ako se oko 15% ove
dece nalazi u specijalnim ãkolama, a ne postoji precizna evidencija dece sa poseb-
nim potrebama u redovnim ãkolama (jer su to obiåno deca sa lakãim stepenom
ometenosti i proœu nezapaæeno, prosto kao neuspeãna u ãkoli), naãi struånjaci
smatraju da je procenat obuhvatnosti neãto veñi nego ãto to govore podaci UNI-
CEF-a. Meœutim, kada se ima u vidu da ne postoji precizna evidencija o ovoj deci,
te da mnoga deca ostaju zatvorena u kuñi ili u udaljenim planinskim mestima, ova
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alternativnom staranju”18 koji ñe se odnositi i na decu ometenu u razvoju u institu-
cijama. Planirano je da ovaj Protokol bude zavrsen 2004. godine i da se prema nje-
mu zapoåne edukacija.

10. Podrãka organizacijama dece sa smetnjama u razvoju za uåeãñe u
planiranju, razvoju politike i evaluaciji na svim nivoima Vlade

Organizacije invalida i roditelja dece ometene u razvoju redovno su prisutne u
radu komisija Ministarstva za socijalnu politiku i Ministarstva rada, neãto manje za
obrazovanje i zdravstvo. Za svrhu izrade Nacionalnog plana akcija za decu Vlada
je koristila podatke ispitivanja dece i mladih u 18 opãtina o tome kako oni vide svo-
je probleme i ulogu druãtva u njihovom reãavanju.

11. Meœunarodna saradnja i razmena informacija u cilju poboljãanja
kapaciteta, veãtina i usluga deci sa smetnjama u razvoju

Dræava redovno ima kontakte sa relevantnim organizacijama iz drugih zemalja
i pomoñ njihovih struånjaka, ali ovoj saradnji nije posveñena paænja kao strateãkom
aspektu.

Ono ãto nedostaje je podrãka za umreæavanje napora edukatora struånjaka
(Univerzitet), struånjaka u programima/institucijama za decu sa smetnjama u raz-
voju kao i udruæenja roditelja i invalida. Za sada ova saradnja postoji najviãe na re-
laciji Vladina tela - inostranstvo, a prilike za uåestvovanje u meœunarodnoj sarad-
nji, upoznavanje sa novim modelima rada i programima ostaju privilegija pojedi-
naca i individualnih organizacija.

12. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Ustav RS (ålan 28, st. 2)
- Zakon o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja (ål. 2. stav 2, taå. 5; ål. 4,

st. 4; ål. 12; ål. 25; ål. 29; ål.30; ål. 86; ål. 87; ål. 113)
- Zakon o osnovnoj ãkoli ( ål. 44, st. 4; ål. 84; ål. 85; ål. 86; ål. 88; ål. 90; ål. 91)
- Zakon o srednjoj ãkoli (ål. 11, stav 1, taå. 3; ål. 24, stav 5; ål. 39; ål. 30, stav 4;

ål. 31, stav 2)
- Zakon o socijalnoj zaãtiti i obezbeœivanju socijalne sigurnosti graœana RS (ål.

9; ål.14; ål. 23-25; ål. 26-29; ål.30-47; ål. 48 )
- Zakon o finansijskoj podrãci porodici sa decom RS
- Zakon o osnovama penzijskog i invalidskog osiguranja
- Zakonu o vojsci Jugoslavije
- Zakon o zdravstvenoj zaãtiti (ål. 7)
- Pravilnik o uslovima za planiranje i projektovanje objekata u vezi sa nesme-

tanim kretanjem dece, starih, lica sa smetnjama u razvoju
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Opseg zanimanja za decu sa invaliditetom je veoma uzan, ãto ograniåava nji-
hovo pravo na zapoãljavanje.

e. Pravo na zdravstvenu zaãtitu, rehabilitaciju i ostala prava

Deca sa smetnjama u razvoju i invalidna deca imaju prava na zdravstvenu zaãtitu
kao i ostala deca. Pored prava na zdravstvenu zaãtitu, ova deca imaju i prava na re-
habilitaciju i razliåita pomagala, zavisno od vrste smetnje u razvoju, odnosno invali-
diteta. Meœutim kada je reå o pomagalima, neophodno je istañi da je njihova zamena
vremenski ograniåena, odnosno, ova pomagala mogu se zameniti novim tek nakon
odreœenog vremena. Ovakvo reãenje u nekim sluåajevima ograniåava moguñnost ko-
riãñenja ovog prava u skladu sa stvarnim potrebama deteta, jer zbog rasta i razvoja
deteta, ova pomagala postaju neadekvatna a mogu biti zamenjena tek nakon isteka
vremena odreœenog pravnim aktima socijalnog osiguranja. Pored toga, u nekim
sluåajevima roditelji od svojih sredstava kupuju pomagala a naknadno refundiraju
sredstva od socijalnog osiguranja. Poãto svi roditelji nisu u moguñnost da na ovaj
naåin obezbede pomagalo za svoje dete, to dovodi decu u neravnopravan poloæaj.

Ostvarivanje prava na zdravstvene usluge i ostalih prava (pravo na razonodu i
igru) u velikoj meri je ograniåeno arhitektonskim barijerama. U Beogradu, a neãto
manje i u drugim veñim gradovima, postavljen je primetan broj rampi i zvuånih se-
mafora. Ovom akcijom nisu sistematski obuhvañene javne zgrade i objekti ãto ih
åini nedostupnim i neprilagoœenim za osobe sa invaliditetom.

8. Zakonodavne i druge mere koje osiguravaju jednako pravo na æivot i
najviãi nivo opstanka i razvoja dece sa smetnjama u razvoju

Svo zakonodavstvo koje se odnosi na decu, vaæi i za decu ometenu u razvoju,
do nivoa do koga posebnim podzakonskim aktom ili pravilnikom to nije na drugi
naåin regulisano. Problem je u tome ãto mi nemamo tradiciju zakonodavstva koje
se odnosi na ljude kao fokus zakona, veñ na institucije i stvari. Dakle, svi zakoni o
deci vaæe i za decu koja se nalaze na trajnom smeãtaju u instituciji, ali su njihova,
åesto osnovna prava na opstanak i razvoj, ugroæena zakonom o institucijama, a joã
viãe nepoãtovanjem bilo kojeg od ove dve forme zakonodavstva, realnoãñu svako-
dnevnog zivota… U praksi, mnogo je åeãñi izgovor na njihove “nemoguñnosti” da
se zakon ne primeni.

9. Posebne mere zaãtite dece sa smetnjama u razvoju od svih vidova
nasilja i zlostavljanja

Posebne mere koje dræava preduzima u odnosu na decu sa invaliditetom i de-
cu sa smetnjama u razvoju ne postoje, veñ ovde vaæi opãte zakonodavstvo koje se
odnosi na porodicu i decu.

Kao posebnu inicijativu treba izdvojiti inicijativu Ministarstva za socijalna pita-
nja, koje je zapoåelo sa koordinacijom izrade “Posebnog protokola za postupanje
u sluåajevima sumnje i/ili zlostavljanja i zanemarivanja dece koja se nalaze na tzv.
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PRAVO NA OBRAZOVANJE

Ålan 28. Konvencije o pravima deteta

1. Dræave ugovornice priznaju pravo na obrazovanje i u cilju postepenog postizanja
ovog prava, a na osnovu jednakih moguñnosti, posebno ñe:
a) uåiniti osnovno obrazovanje obaveznim i besplatnim za sve;
b) podsticati razvoj razliåitih oblika srednjeg obrazovanja, ukljuåujuñi opãte i

struåno obrazovanje, koje bi bilo na raspolaganju i dostupno svakom detetu i
preduzimati pogodne mere kao ãto su uvoœenje besplatnog obrazovanja i
pruæanje finansijske pomoñi kada je to potrebno;

c) omoguñiti, svim odgovarajuñim sredstvima, da viãe obrazovanje bude dostupno
svima u skladu sa sposobnostima;

c) omoguñiti da obrazovne i struåne informacije i saveti budu dostupni svoj deci;
e) preduzimati mere za obezbeœenje redovnog pohaœanja ãkole i smanjenja stope

napuãtanja ãkole.
2. Dræave ugovornice ñe preduzimati potrebne mere da se disciplina u ãkoli sprovodi

na naåin primeren ljudskom dostojanstvu deteta i u skladu sa ovom
Konvencijom.

3. Dræave ugovornice ñe pokretati i podsticati meœunarodnu saradnju po pitanjima
obrazovanja, posebno u cilju doprinoãenja iskorenjivanju neznanja i
nepismenosti u svetu i olakãavanja pristupa nauånim i tehniåkim saznanjima u
modernim nastavnim metodima. U tom smislu, posebno ñe se voditi raåuna o
potrebama zemalja u razvoju.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 28 konvencije

1. Obrazovna politika i napredak ka maksimalnom koriãñenju
moguñnosti za obrazovanje sve dece do 18 godina starosti

Generalno, obrazovna politika obezbeœuje osnove, ali je ona joã uvek na nivou
razvojnih i strateãkih opredeljenja (u odnosu na posebne populacije, npr. decu sa po-
sebnim potrebama, Rome), a ne raspoloæivih resursa i efikasnih mera koji bi osigurao
napredak ka maksimalnom koriãñenju moguñnosti za obrazovanje od strane sve dece.

Produæenje trajanja obrazovanja na 9 godina omoguñava da se oko 7% dece koja
su napuãtala ãkolu posle osmogodiãnjeg obaveznog obrazovanja, zadræi u sistemu
obrazovanja. Od 2006/7. ãkolske godine pripremni predãkolski program (u trajanju od
4 sata dnevno, minimum 6 meseci u godini pred polazak u ãkolu) postaje obavezan.

Nacionalni EFA (Education for All) plan akcije, u vezi sa kojim su se u prote-
kloj godini sprovodile aktivnosti, joã nije usvojen.

Aktivne mere koje dræava preduzima u cilju obezbeœivanja uslova jednakih
moguñnosti za obrazovanje sve dece

U odnosu na polne razlike nema posebnih razloga za preduzimanje posebnih
mera, osim kada je reå o devojåicama romskog porekla. Naime, devojåice romskog
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predãkolskog vaspitanja i obrazovanja i za posebno ugroæene kategorije dece, npr.
decu sa posebnim potrebama, Rome - a daleko viãe za postepeni razvoj kvaliteta
obrazovanja: reforma kurikuluma u osnovnom i zapoåeta u srednjem obrazovanju,
intenzivna i veoma ãiroka obuka i struåno usavrãavanje, kako nastavnika tako i
drugih zaposlenih u domenu obrazovanja; osnivanje centara - ustanova, obavlja-
nje razvojnih, savetodavnih, istraæivaåkih i struånih poslova u predãkolskom,
osnovnom i srednjem obrazovanju i vaspitanju.

3. Mehanizmi za merenje delotvornosti odredaba koje se tiåu
obrazovanja u smislu obuhvata i ishoda za svu decu

U potpunosti razraœeni mehanizmi ne postoje, ali se radi na njihovoj razradi i to19:
- u smislu obuhvata, intenzivne su aktivnosti u vezi sa formiranjem centralne

baze podataka za sve nivoe i sve kategorije dece/uåenika. Problem je ãto za
odreœene populacije dece, na primer Rome i decu sa posebnim potrebama,
ne postoje precizni podaci;

- novi ãkolski programi u reformisanom obaveznom devetogodiãnjem i sred-
njem (koje traje 2, 3 ili 4 godine) obrazovanju, definisani su ciljevima i is-
hodima ãto otvara moguñnost za merenje delotvornosti obrazovanja u od-
nosu na postavljene ishode. Takoœe se uvodi jedinstven zavrãni ispit posle
zavrãenog devetog razreda i opãta, odnosno struåna ili umetniåka matura
nakon zavrãene gimnazije, odnosno treñeg ili åetvrtog razreda srednje
struåne ãkole.

4. Dostupnost osnovnog obrazovanja

Osnovno obrazovanje je obavezno i, u naåelu, besplatno za svu decu.
Meœutim, roditelji pokrivaju znaåajan deo troãkova za udæbenike, ãkolski pribor,
ekskurzije, prevoz i sliåno.

Starosna granica za zavrãetak obaveznog obrazovanja poklapa se sa do-
njom granicom za moguñnost zasnivanja radnog odnosa, ãto je 15 godina.

Prema podacima Ministarstva prosvete i sporta Republike Srbije, obuhvat de-
ce osnovnim obrazovanjem je 99,8%, mada se pretpostavlja da je stvarni obuhvat
niæi, s obzirom na to da statistiåki pokazatelji ne daju jasnu ni preciznu sliku sta-
nja, jer je velika verovatnoña da u uzorak nisu uvrãñene mobilne grupe stanovni-
ka, a posebno Romi.

Broj uåenika na jednu osnovnu ãkolu se smanjuje (u 1991/2 ãkolskoj godini bi-
lo je u proseku 225 uåenika, a u 2002/3 svega 190), ãto se pre vidi kao posledica
smanjenja broja uåenika nego poveñanja broja ãkola. Takoœe, ovaj republiåki pro-
sek prikriva regionalne razlike izmeœu sela i grada.
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porekla tradicionalno rano napuãtaju ãkolovanje, te je dræava planirala preduzima-
nje aktivnih mera za osiguranje jednakih moguñnosti za njihovo obrazovanje.

Kada je reå o deci iz seoskih sredina, neophodno je istañi da nedostaju mere
za poveñanje broja mesta u uåeniåkim domovima za ovu decu, za poveñanje bro-
ja stipendija i drugih mera neophodnih za poveñanje moguñnosti dece sa seoskih
podruåja za zavrãavanje srednjih ãkola.

Nedovoljan je broj aktivnih mera za decu pripadnike manjinskih grupa, poseb-
no Roma i Albanaca, kao i za decu sa smetnjama u razvoju i za decu na privreme-
nom smeãtaju u institucijama socijalne zaãtite.

Postoji odreœeni broj aktivnih mera za decu na bolniåkom leåenju ali su one ne-
dovoljne, posebno za hospitalizovanu decu srednjoãkolskog uzrasta, za koju prak-
tiåno ne postoji moguñnost ãkolovanja u bolniåkim uslovima. Najveñi broj ovih me-
ra odnosi se na decu predãkolskog uzrasta, koja se nalaze na bolniåkom leåenju.

Deca izbeglice, imigranti i deca koja æive odvojena od svojih porodica su iz-
jednaåena po moguñnostima sa ostalom decom, ali uslovi u kojima æivi jedan
deo dece izbegliåke populacije i raseljene dece oteæava koriãñenje ovih mo-
guñnosti.

Deci koja se nalaze u pritvoru ili u zavodima za vaspitanje ili vaspitno poprav-
nim domovima formalno su obezbeœeni uslovi za njihovo ãkolovanje. Meœutim, u
praksi, ova deca neredovno zavrãavaju ãkolovanje, posebno kada je reå o sred-
njem obrazovanju.

Za decu iskljuåenu iz ãkole i decu koja su napustila ãkolovanje ne postoje po-
sebne aktivne mere, veñ su ona upuñena na centre za obrazovanje odraslih, gde,
kada navrãe 13 godina, mogu i da nastave ãkolovanje po skrañenom programu za
osnovne ãkole.

Od svih navedenih kategorija dece najugroæenije su, sa stanoviãta moguñnosti
za obrazovanje, Romi i deca sa smetnjama u razvoju.

Neki elementi Strategije za unapreœenje obrazovanja Roma su veñ u prime-
ni (na primer, afirmativne mere za upis u srednje, viãe ãkole i nastavniåke fa-
kultete) a druge aktivne mere se planiraju za 2004. godinu i dalje (na primer,
razvoj i implementacija posebnih programa za decu koja su prerasla osnovno
obrazovanje, decu deportovanih Roma iz inostranstva, decu sezonskih radnika,
decu ulice).

2. Koriãñenje sredstava za postepeni porast obrazovnih mera i postepeni
razvoj kvaliteta obrazovanja

Iz budæeta Republike Srbije u 2003. godini izdvojeno je 31.988.710.000 dinara za
obrazovanje (procenat izdvajanja za predãkolsko obrazovanje - 0,19%, osnovno obra-
zovanje - 6,57%, srednje obrazovanje - 3,38%, viãe i visoko obrazovanje - 10,04%).

Namenjena sredstva su manje koriãñena za porast obrazovnih mera - po-
veñanje dostupnosti, odnosno obuhvata na pojedinim nivoima, npr. u domenu
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pohaœa osnovnu ãkolu.
Modernizacija programa opãtih predmeta i, posebno, struånih predmeta (preko

pilot programa, ogleda i projekata meœunarodne saradnje), razvijanje novih struånih
profila/programa (26 novih programa/profila u 2003/4. ãkolskoj godini) i ukidanje 17
onih za kojima ne postoji potraænja na træiãtu rada i povezivanje sa socijalnim partne-
rima - privredom, strukovnim udruæenjima, itd. na centralnom i lokalnom nivou - tre-
ba da, izmeœu ostalog, doprinese redovnom pohaœanju i zavrãavanju ãkolovanja.

Prema podacima Ministarstva prosvete i sporta, srednje obrazovanje napuãta
oko 4,6% uåenika.

Modernizacija programa srednjih (posebno srednjih struånih) ãkola ide u prav-
cu poveñanja relevantnosti programa i naåina izvoœenja obrazovanja/obuke kako
za ukupan razvoj i æivot deteta, tako i za “okvire struånog obrazovanja”. Taånije,
programi i naåin rada se menjaju kako bi bili bliæi i primereniji zahtevima rada, a
da istovremeno ne zanemare osposobljavanje uåenika za aktivan æivot u savreme-
nom, demokratskom druãtvu.20

9. Usklaœenost ãkolske discipline sa Konvencijom o pravima deteta

Sva relevantna prava deteta su bilo eksplicitno (pravo na nediskriminaciju, na
to da se prema detetu odnosi na naåin koji je u skladu sa njegovim/njenim razvoj-
nim moguñnostima, pravo na slobodu udruæivanja, pravo na zaãtitu od svih vido-
va fiziåkog i mentalnog nasilja, povreœivanja ili zlostavljanja, zapostavljanja ili ne-
marnog postupanja, maltretiranja ili izrabljivanja), ili implicitno (pravo na to da
odræava redovne i direktne odnose sa oba roditelja, pravo na slobodu izraæavanja,
misli, savesti i veroispovesti, pravo na identitet, kulturu i jezik, pravo na druãtveno
ukljuåivanje i reintegraciju) sadræana u sledeñim ålanovima Zakona o osnovama si-
stema obrazovanja i vaspitanja: ål. 45 - pravila ponaãanja u ustanovi, ål.46 - zabra-
na diskriminacije i stranaåkog organizovanja i ål. 95 - prava deteta i uåenika, zatim
ål. 145, stav 3 - kaznene odredbe i ål. 131 - teæe povrede radnih obaveza - stav 2 i
3 kao i u Opãtim i Posebnim osnovama ãkolskog programa - kroz ciljeve i ishode
obrazovanja - osim prava na privatnost. Buduñi da su obrazovne ustanove obave-
zne da donesu Pravila ponaãanja u ustanovi, moæe se desiti da se u okviru tog do-
kumeta eksplicitno definiãe ostvarivanje prava deteta/uåenika na privatnost.

Ålanom 46, stav 3. Zakona o osnovama obrazovanja i vaspitanja eksplicitno je
zabranjeno fiziåko kaænjavanje dece, a ålanom 131, stav 1. ZOSOV, primena ove
mere smatra se teæom povredom radne obaveze za koju se moæe izreñi i mera pre-
stanka radnog odnosa nastavniku odnosno licu koje je primeni.

10. Meœunarodna tehniåka saradnja

Od poåetka reforme obrazovnog sistema 2001. godine do danas, ostvarena je
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5. Dostupnost srednjoãkolskog obrazovanja, ukljuåujuñi struåno i opãte
obrazovanje

U naåelu, srednje obrazovanje je dostupno najveñem broju dece. Prema poda-
cima Ministarstva prosvete o upisu u ãkolskoj 2003/4. godini, obuhvat dece raz-
liåitim vidovima srednjeg obrazovanja iznosi blizu 98%, dok ãkolovanje napuãta
4,6% dece.

Meœutim, imajuñi u vidu nejednak teritorijalni raspored ãkola, neprilagoœenost
uslova za sve kategorije dece, (recimo decu sa fiziåkim invaliditetom i ãire) i stvar-
ne troãkove ãkolovanja, srednje obrazovanje je ipak nedostupno za veñinu Roma i
dece sa posebnim potrebama, kao i za decu iz najsiromaãnijih slojeva, posebno ru-
ralne populacije.

Nova politika upisa u srednje ãkole, tako ãto se kompjuterskim postupkom usa-
glaãavaju æelje uåenika sa ponudom u srednjem struånom obrazovanju na teritoriji
cele Republike, uvedena 2003/4. godine, moæe se smatrati merom koja doprinosi
dostupnosti srednjeg obrazovanja. U svim srednjim ãkolama åiji je osnivaå Republi-
ka, autonomna pokrajina ili jedinica lokalne samouprave, obrazovanje je besplatno.

Meœu aktivnim merama koje dræava preduzima radi poveñanja dostupnosti
srednjeg obrazovanja, nalaze se: uåeniåki krediti i stipendije (2,97% i 0,08%),
smeãtaj uåenika u domove (2,92% uåenika srednjih ãkola), ãto se sve ocenjuje
kao nedovoljno.

6. Dostupnost viãeg obrazovanja svoj deci u skladu sa njihovim
sposobnostima

Viãe obrazovanje, u naåelu, jeste dostupno, ali su opet izuzeti mladi sa poseb-
nim potrebama (zbog nepostojanja adekvatnih uslova), Romi, ali i siromaãni (sti-
pendije i krediti se dodeljuju tek tokom ãkolovanja i zavise od postignutog uspe-
ha). Otud su uvedene afirmativne mere, u vidu kvote od 5%, za podsticanje upisa
srednje struånih i viãih/visokih ãkola, posebno nastavniåkih usmerenja za Rome.

7. Dostupnost informacija i vodiåa o obrazovanju i struånom usavrãavanju

U sklopu nove upisne politike za ãkolsku 2003/4. godinu, posebnih angaæova-
nja je bilo na ãirokom i valjanom informisanju uåenika i cele javnosti: pored ãtam-
panja javnog konkursa sa podacima o ponudi (posebno srednje struånih progra-
ma/ãkola i profila), Ministarstvo prosvete i sporta je pokrenulo i intenzivnu medij-
sku kampanju, a i same ãkole su nudile informacije i ãtampani informativno-pro-
pagandni materijal.

8. Mere za podsticanje pohaœanja ãkole i spreåavanje napuãtanja ãkolovanja

Prema ålanovima 145 i 147 Zakona o osnovama sistema obrazovanja i vaspita-
nja, u vezi sa obaveznim obrazovanjem predviœene su kaznene mere za ustanove
i roditelje/staratelje ukoliko ne upiãu dete ili ako bez opravdanih razloga dete ne
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CILJEVI OBRAZOVANJA

Ålan 29. Konvencije o pravima deteta

1. Dræave ugovornice se slaæu da obrazovanje deteta bude usmereno na:
a) razvoj detetove liånosti, talenta i mentalnih i fiziåkih sposobnosti do njihovih

krajnjih moguñnosti;
b) razvoj poãtovanja ljudskih prava i osnovnih sloboda i principa utvrœenih

Poveljom Ujedinjenih nacija;
c) razvoj poãtovanja detetovih roditelja, njegovog/njenog kulturnog identiteta,

jezika i vrednosti, nacionalnih vrednosti zemlje u kojoj dete æivi, zemlje iz koje
potiåe i civilizacija razliåitih od njegove/njene sopstvene;

d) pripremanje deteta za odgovoran æivot u slobodnom druãtvu, u duhu
razumevanja, mira, tolerancije, jednakosti polova, prijateljstva meœu
narodima, etniåkim, nacionalnim i verskim grupama i sa licima
domorodaåkog porekla;

e) razvoj poãtovanja prema prirodnoj okolini.
2. Nijedan deo ovog ålana ili ålana 28 neñe biti tumaåen tako da ograniåava

lobodu pojedinaca ili tela da ustanove ili upravljaju obrazovnim ustanovama,
uvek u skladu sa poãtovanjem principa utvrœenih u stavu 1 ovog ålana i
zahtevima da ñe obrazovanje koje se pruæa u takvim ustanovama odgovarati
minimalnim standardima koje dræava propisuje.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 29. konvencije

1. Vaspitno obrazovni programi i Konvencija o pravima deteta

S obzirom na to da nema sistematskih obuhvatnih istraæivanja i da je ceo sistem u
procesu reforme, teãko je dati ocenu u kojoj meri svi vidovi obrazovanja doprinose
razvoju liånosti, talenata, mentalnih i fiziåkih sposobnosti dece. Pretpostavka je da su
oni tako koncipirani, ili ñe biti koncipirani, ako govorimo o delu obrazovanja koji joã
nije obuhvañen reformom, da obezbeœuju razvoj ovih sposobnosti u potpunosti.

Trenutno se uåenici upoznaju sa Konvencijom o pravima deteta i ãire obrazuju u
sferi ljudskih i prava deteta, eksplicitno u okviru izbornog predmeta “Graœansko vas-
pitanje” (posebno “Graœansko vaspitanje II” za srednje ãkole). Pored toga, u reformi-
sani ãkolski program - koji se odnosi na opãte obrazovanje i obuhvata obavezno
osnovno, opãte srednje i opãteobrazovni segment srednjeg struånog obrazovanja - u
opãte ciljeve i ishode ugraœeni su i ciljevi obrazovanja za demokratiju i graœansko
druãtvo, pa to daje osnovu za ukljuåivanje tematike ljudskih i prava deteta u progra-
me. Opãte osnove ãkolskog programa sadræe listu opãtih ishoda, u skladu sa kojom
ñe biti regulisani obrazovni sadræaji. Jedan od tih ishoda definisan je na sledeñi naåin:
“Nakon zavrãetka obaveznog i opãteg obrazovanja uåenik ñe poznavati i uvaæavati
ljudska i deåja prava i biñe sposoban da aktivno uåestvuje u njihovom ostvarivanju”.
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veoma ãiroka i intenzivna meœunarodna tehniåka saradnja, koja je obuhvatala, pre
svega, programe koji se odnose na obuku nastavnika, neãto manje pristup nauån-
im i tehniåkim znanjima, a najmanje delotvorno sprovoœenje osnovnog i srednjeg
obrazovanja.

Organizaciju konferencija o reformi obrazovanja pomogle su finansijski i sa
ekspertima:

1. “Perspektive obrazovanja u Srbiji”, juli 2001.: Savet Evrope, Kulturkontakt
(Austrija), Pakt za stabilnost (SP - TF E&Y), SDC (Ãvajcarska agencija za raz-
voj i saradnju), OECD, UNICEF, Fond za otvoreno druãtvo (FOD).

Rad ekspertskih grupa za razvoj strategija reforme, podræale su: FOD,
SDC i OSEP-SEE.

Struåno usavrãavanje i transfer nauånih i tehniåkih znanja neophodnih za
reformu pomogli su ekspertski, programima i finansijski: UNICEF, UNESCO,
Savet Evrope, FOD, obrazovni programi Instituta za otvoreno druãtvo za ju-
goistoånu Evropi (OSEP - SEE), Evropska fondacija za obuku (ETF), Pakt za
stabilnost za jugoistoånu Evropu i vlade: Austrije, Danske, Francuske, Ne-
maåke, Gråke, Italije, Ãvajcarske, Velike Britanije i SAD.

2. “Od vizije do konkretnih koraka”, januar 2002.: UNICEF, OECD, Svetska
banka, OSEP-SEE i Kulturkontakt

3. “Prvi koraci i predstojeñi izazovi”, septembar 2002.: CIDA (Kanadska
meœunarodna agencija za razvoj), SDC, Kulturkontakt, FOD, GTZ (Nemaåka
agencija za tehniåku saradnju), OSEP-SEE i Pakt za stabilnost za jugoistoånu
Evropu

Kroz akreditovane programe koje organizuju Ministarstvo prosvete i sporta ili
meœunarodni partneri, u okviru 470 seminara u tom periodu, proãlo je 17,850
uåesnika (ne raspolaæemo preciznim podacima u kom broju programa i u kom ste-
penu je bila ostvarena meœunarodna tehniåka saradnja).

11. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama (ål. 43)
- Ustav RS (ål. 32, st. 1 i 2)
- Zakon o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja (ål. 4; ål. 29, st. 1; ål. 86;

ål. 87; ål. 90; ål. 91)
- Zakon o osnovnoj ãkoli (ål. 25; ål. 26; ål. 28; ål. 29; ål. 30; ål. 31; ål. 40; ål. 41;

ål. 43;ål. 44; ål. 46; ål. 62; ål. 63, ål. 65; ål. 66)
- Zakon o univerzitetu (ål. 32; ål. 34, st. 4; ål. 34, st. 2)
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u zavisnosti od uzrasta, biraju jedan deo programa i time delom odluåuju i snose od-
govornost za sopstveno obrazovanje (izborni predmeti iznose: u prvom, drugom i
treñem ciklusu obaveznog obrazovanja 10%, 20% i 30% respektivno od propisanog
fonda åasova; u opãtem srednjem taj iznos je 30% a u srednjem struånom 60%).

6. Obrazovanje dece u razliåitim oblastima

Obrazovanje u oblasti zdravlja se realizuje u okviru fiziåkog i zdravstvenog vas-
pitanja, kao jednoj od pet vaspitnoobrazovnih oblasti, za koju su definisani ciljevi
(jedan od njih je “oåuvanje i unapreœivanje zdravlja”) i ishodi po ciklusima obave-
znog obrazovanja, na osnovu kojih se koncipiraju i nastavni predmeti i teme.

U okviru drugog i treñeg ciklusa obaveznog obrazovanja, planirano je obrazo-
vanje uåenika za oblast seksualnosti i reproduktivno zdravlje.

U okviru izbornog predmeta “Graœansko vaspitanje I” uåenici stiåu znanja o
druãtvenim odnosima, ukljuåujuñi posredovanje, veãtinu pregovaranja i nenasil-
nog reãavanja sukoba.

O upravljanju novcem i planiranju budæeta, uåenici ne stiåu znanja ni u jednoj
vaspitnoobrazovnoj oblasti, dok o zakonima stiåu znanja samo u okviru predmeta
“Ustav i graœansko pravo” u åetvrtoj godini srednjoãkolskog obrazovanja.

Odgovornosti koje proizilaze iz æivota u zajednici i dræavljanstva su u okviru iz-
bornog predmeta Graœansko vaspitanje I i II ugraœene kao ishodi opãteg obrazo-
vanja za sve oblasti obrazovno-vaspitnog rada.

7. Obrazovanje u funkciji podsticanja razumevanja, tolerancije
i prijateljstva meœu svim ljudima

Prema reformisanom sistemu obrazovanja, na svim nivoima, prema koncepciji
i do sada usvojenim i delimiåno implementiranim reãenjima i merama, obrazovanje
treba da podstiåe razumevanje, toleranciju i prijateljstvo na globalnom nivou. U po-
stojeñoj praksi, meœutim, na ãta ukazuju neka ranija istraæivanja (na primer, analiza
udæbenika i drugih obrazovnih materijala) i primeri iz prakse, ne moæe se bez re-
zerve dati potvrdan odgovor da je ova funkcija obrazovnog sistema realizovana.

8. Mere koje se preduzimaju u borbi protiv diskriminacije polova i nasilja

Posebne mere koje se preduzimaju u cilju spreåavanja diskriminacije meœu po-
lovima ne postoje u okviru obrazovnog sistema.

U okviru predmeta “Graœansko vaspitanje II” postoje posebne programske je-
dinice koje se bave tim pitanjima i koje imaju za cilj uåenje o vrednostima nenasi-
lja u duhu mira.

Iako sadaãnji i raniji zakoni omoguñavaju i nalaæu spreåavanje izraæavanja nasi-
lja bilo od strane nastavnika ili dece, podaci istraæivanja (oko 15% sluåajeva fiziåkog
nasilja i 30% vreœanja i omalovaæavanja uåenika)22, kao i zvaniåni podaci Ministarstva
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2. Usklaœenost administrativnog sistema ãkola sa principima Konvencije
o pravima deteta

U organima upravljanja - ãkolskim odborima i upravnim odborima predãkol-
skih ustanova - jednako su zastupljeni zaposleni, predstavnici roditelja i lokalne za-
jednice (3+3+3), a u treñem ciklusu osnovne i u srednjoj ãkoli, moæe se organizo-
vati uåeniåki parlament (ål. 98 ZOSOV).

3. Obrazovne ustanove i obrazovni programi u funkciji razvoja
poãtovanja prema razliåitim vrednostima - roditeljima,
vlastitoj kulturi i vrednostima drugih civilizacija

Ciljevi obrazovanja, definisani u ZOSOV ålanom 3. stav 5., koji se odnosi na
razvijanje svesti o dræavnoj i nacionalnoj pripadnosti, negovanju tradicija i kultura
i 8., 9. i 10. u vezi sa usvajanjem, razumevanjem i razvojem osnovnih socijalnih i
moralnih vrednosti demokratski ureœenog, humanog i tolerantnog druãtva,
uvaæavanjem pluralizma vrednosti i poãtovanja prava dece, ljudskih i graœanskih
prava, obavezuju da ustanove, materijali (udæbenici i sl.), usluge i programi razvi-
jaju kod dece poãtovanje svoje i drugih kultura. Shodno tome, jedan od opãtih is-
hoda opãteg obrazovanja je definisan na sledeñi naåin: “nakon zavrãetka obave-
znog i opãteg obrazovanja uåenik ñe:

- posedovati oseñanje socijalne pripadnosti i privræenosti sopstvenoj porodici,
naciji i kulturi,

- uvaæavati i poãtovati druge osobe,
- poznavati i poãtovati tradiciju, identitet i kulturu svoje i drugih socijalnih gru-

pa i zajednica”.21

4. Obrazovanje u funkciji pripreme dece za odgovoran æivot
u slobodnom druãtvu

U reformisanom sistemu obrazovanja i vaspitanja, svi vidovi obrazovanja ima-
ju za cilj pripremu dece za odgovoran æivot u slobodnom druãtvu.

Opãti cilj obrazovanja, definisan u Opãtim osnovama ãkolskog programa je
“osposobljavanje uåenika da aktivno i odgovorno uåestvuju u ekonomskom,
druãtvenom i kulturnom æivotu i doprinose demokratskom, ekonomskom i kultur-
nom razvoju druãtva”.

5. Nezavisnost i odgovornost dece i moguñnost izbora i odluåivanja

Odgovornosti uåenika definisane su ålanom 96 Zakona o osnovama sistema
obrazovanja i vaspitanja, gde je osnovni stav da “u ostvarivanju svojih prava uåenik
ne sme da ugroæava druge u ostvarivanju njihovih prava”. Ãire, u reformisanom si-
stemu obrazovanja, uåenici imaju moguñnost da samostalno ili uz pomoñ roditelja,
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21) "Opãte osnove ãkolskog programa", MPS, 2003, str. 23 22) Istraæivanje o nasilju, IPI, 2003



SLOBODNO VREME, REKREACIJA
I KULTURNE AKTIVNOSTI

Ålan 31. Konvencije o pravima deteta

1. Dræave ugovornice priznaju pravo deteta na odmor i slobodno vreme, na uåeãñe
u igri i rekreativnim aktivnostima koje odgovaraju uzrastu deteta i na slobodno
uåeãñe u kulturnom æivotu i umetnosti.

2. Dræave ugovornice ñe poãtovati i podsticati pravo deteta na puno uåeãñe u
kulturnom i umetniåkom æivotu i podræañe pruæanje odgovarajuñih i jednakih
moguñnosti za kulturne, umetniåke, rekreativne i slobodne aktivnosti.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 31. konvencije

Pravo deteta na odmor i slobodno vreme i na uåeãñe u igri i rekreativnim ak-
tivnostima, posredno je izraæeno kroz propise i programe vaspitnog i obrazovnog
rada u predãkolskim ustanovama i ãkolama. Republiåki zakon o osnovnoj ãkoli sa-
dræi odredbe o broju åasova koji uåenici imaju u toku nedelje (ål. 26 ZOÃ RS), s tim
da se u nedeljni broj åasova ne uraåunavaju se åasovi iz izbornih predmeta i van-
nastavnih aktivnosti (ålan 26, stav 3). Nastavnim planom i programom utvrœuju se
obavezne i izborne nastavne i vannastavne aktivnosti (ålan 21, stav 1). U ãkoli
moæe da se osnuje uåeniåka zadruga u cilju razvijanja vannastavnih aktivnosti
druãtveno-korisnog rada uåenika (ålan 34, stav 1). Osim toga, ãkola treba da obez-
bedi uslove za ostvarivanje druãtvenih, sportskih i kulturnih aktivnosti uåenika ko-
je doprinose razvoju njihove liånosti (ålan 33 ZOÃ RS).

Zakon o druãtvenoj brizi o deci RS predviœa pravo na odmor i rekreaciju dece
do 15 godina starosti u deåjem odmaraliãtu, kao i regresiranje troãkova njihovog
odmora i rekreacije, u zavisnosti od materijalnog poloæaja porodice (ål. 11, stav 1,
taå. 8 i 9). O obezbeœivanju ovih prava stara se opãtina u skladu sa navedenim za-
konom i materijalnim moguñnostima (ålan 11, stav 3). Deca do 15 godina starosti
u deåjem odmaraliãtu imaju pravo na odmor, rekreaciju, zdravstvenu zaãtitu, ishra-
nu, vaspitno-obrazovni rad i sportsko-rekreativne aktivnosti, pod uslovima i na
naåin koji utvrdi nadleæni opãtinski organ (ålan 34).

Odmor i rekreacija dece do 15 godina, kao i nadoknada troãkova odmora i rekre-
acije dece u predãkolskim ustanovama, nisu predviœeni ni u Zakonu o finansijskoj
podrãci porodici, niti u Nacrtu zakona o predãkolskom vaspitanju i obrazovanju.
Predlog je da se to razmatra u okviru propisa o uåeniåkom i studentskom standardu.

Zakon o srednjoj ãkoli takoœe reguliãe broj åasova koje uåenici imaju u toku
nedelje, a ãkola obezbeœuje uslove za kulturne i sportske aktivnosti uåenika koje
doprinose razvoju liånosti uåenika (ål. 30 i 35 ZSÃ RS). Fakultativni oblici obrazov-
no-vaspitnog rada,obavezni za uåenike koji se za njih opredele, su: nastava jezika
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prosvete i sporta (u protekloj godini bilo je svega 7 prijavljenih sluåajeva fiziåkog na-
silja nastavnika prema deci, a istovremeno podaci govore da je u istom periodu oko
500 uåenika disciplinski kaænjeno udaljavanjem iz ãkole), pokazuju da obrazovne
institucije ne speåavaju efikasno izraæavanje nasilja.

Prema ZOSOV, ål. 46, stav 3: “u ustanovi je zabranjeno fiziåko nasilje i vreœan-
je liånosti dece, uåenika i zaposlenih”, ãto je prañeno kaznenim merama (ål. 131 i
145 istog zakona), te obavezom da ustanove donesu Pravila ponaãanja (ål. 46) i
“mere, naåin i postupak zaãtite i bezbednosti dece” (ål. 44). Program “Ãkolski po-
licajac” uveden je 2002. godine i posebno obuåeni policajci su postavljeni u 243
ãkole (84 osnovne i 159 srednjih).

9. Obrazovanje i strategiju razvoja poãtovanja dece prema prirodnoj okolini

Jedan od ciljeva reformisanog sistema obrazovanja je i “razvijanje svesti o
znaåaju zaãtite i oåuvanja prirode i æivotne sredine”. Takoœe je u listi specifiånih ci-
ljeva ãkolskog programa navedeno da ñe “obrazovanje doprineti dobrobiti i razvo-
ju druãtva i kulture tako ãto ñe da ... razvija svest o znaåaju zaãtite i oåuvanja pri-
rode i prirodnih resursa”, a shodno tome, definisan kao jedan od opãtih ishoda
obrazovanja je i to da ñe uåenik, nakon zavrãetka obaveznog i opãteg obrazovanja
“biti odgovoran prema oåuvanju i unapreœenju kvaliteta æivotne sredine”.23

10. Obrazovanje i privatni sektor

Rad privatnih ãkola u Srbiji je dozvoljen. Meœutim, za privatne ãkole ne posto-
je posebni standardi. Za sve obrazovne ustanove (predãkolske ustanove, ãkole)
vaæi ZOSOV i njegove odredbe.

Standardi za ostvarivanje posebnih programa, koje moæe da obavlja druga or-
ganizacija ili fiziåko lice iz domena delatnosti predãkolskog vaspitanja i obrazova-
nja, joã nisu izraœeni i doneti (ål. 41. ZOSOV).

11. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Zakon o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja (ål. 3; ål. 5, st. 1; ål. 6, st.
1 i 2; ål. 62, st. 2, taå. 3; ål. 66, st. 1; ål. 79)

- Zakon o osnovnoj ãkoli ( ål. 30, ål. 32; ål. 62; ål. 101)
- Zakon o srednjoj ãkoli (ål. 2; ål. 33; ål. 35)
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23) "Opãte osnove ãkolskog programa", MPS, 2003, str. 23



VII
DETE U POSEBNIM SITUACIJAMA

narodnosti sa elementima nacionalne kulture, drugog stranog jezika i predmeta
potrebnih za dalje ãkolovanje, struåno osposobljavanje ili razvoj uåenika i vanna-
stavni oblici - hor, ekskurzija, kulturno-umetniåke, tehniåke, pronalazaåke, huma-
nitarne, sportsko-rekreativne i druge aktivnosti (ålan 27, stav 6 i 7).

Zakon o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja predviœa moguñnost orga-
nizovanja u treñem ciklusu osnovne ãkole i u srednjoj ãkoli uåeniåkog parlamenta
radi, pored ostalog, i davanja miãljenja i predloga struånim organima, ãkolskom
odboru, savetu roditelja i direktoru o pravilima ponaãanja u ãkoli, godiãnjem pro-
gramu rada, ãkolskom razvojnom planu, slobodnim i vannastavnim aktivnostima,
uåeãñu na sportskim i drugim takmiåenjima i organizaciji svih manifestacija uåeni-
ka u ãkoli i van nje (ålan 98, stav 1, taå 1).

U pogledu slobodnog uåeãña u kulturnom æivotu i umetnosti, treba navesti da
Povelja garantuje da svako ima pravo na slobodu nauånog i umetniåkog stvaranja,
kao i odredbe republiåkog Ustava o slobodi stvaranja i objavljivanja nauånih i
umetniåkih dela (ålan 44 Povelje, ålan 33 Ustava RS).

Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama (ål. 44)
- Ustav RS (ål. 33)
- Zakon o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja (ål. 98, st.1, taå 1)
- Zakon o osnovnoj ãkoli (ål. 21, st. 1; ål. 26; ål. 33)
- Zakon o srednjoj ãkoli (ål. 27, st. 6 i 7; ål. 30; ål. 35)
- Zakon o druãtvenoj brizi o deci RS (ål. 11, st. 1, taå. 8 i 9; ål. 11, st. 3; ål. 34)
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DETE IZBEGLICA

Ålan 22. Konvencije o pravima deteta

1. Dræave ugovornice ñe preduzeti odgovarajuñe mere da se obezbedi da dete koje
traæi izbegliåki status ili koje se smatra izbeglicom, u skladu sa vaæeñim
meœunarodnim ili nacionalnim zakonom i postupkom, bilo da je bez pratnje,
bilo da je u pratnji roditelja ili neke druge osobe, dobije odgovarajuñu zaãtitu i
humanitarnu pomoñ u uæivanju prava utvrœenih ovom Konvencijom i drugim
meœunarodnim instrumentima o ljudskim pravima ili humanitarnom pravu, åije
su one ugovornice.

2. U tom cilju, dræave ugovornice ñe obezbediti, ukoliko smatraju za shodno,
saradnju u svim naporima Ujedinjenih nacija i drugih nadleænih meœuvladinih
ili nevladinih organizacija koje saraœuju sa Ujedinjenim nacijama da zaãtite
takvo dete i da njemu/njoj pomognu da pronaœe roditelje ili druge ålanove
porodice, da bi se dobile informacije potrebne za ponovno sjedinjenje. U
sluåajevima kada roditelji ili drugi ålanovi porodice ne mogu biti pronaœeni, de-
tetu ñe biti pruæena ista zaãtita kao i svakom drugom detetu koje je stalno ili
privremeno liãeno porodiåne sredine iz bilo kog razloga, kako je utvrœeno ovom
Konvencijom.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 22 konvencije

1. Pravna regulativa i meœunarodne obaveze

SCG je preuzela obaveze iz konvencija koje je ratifikovala prethodna Jugosla-
vija (SFRJ), i to Konvencije o statusu izbeglica (1951) i Protokol o statusu izbeglica
(1967), a Konvenciju o statusu lica bez dræavljanstva (1954) i Konvenciju o smanje-
nju apatridije (1961). godine.

Dva zakona reguliãu pitanja i status izbeglica i to: Zakon o kretanju i boravka
stranaca i Zakon o izbeglicama.

Zakon o kretanju i boravku stranaca predviœa da deca stranaca, kojima je pri-
znat status izbeglice uæivaju sva prava, kao i njihov roditelj kome je to pravo prizna-
to.

2. Priznavanje statusa izbeglice i prava dece izbeglica

Zakon o kretanju i boravku stranaca predviœa da deca stranaca, kojima je pri-
znat status izbeglice, uæivaju sva prava koja ima roditelj kome je priznat taj status.
Prava koja predviœa ovaj Zakon odnose se na pravo na nuæni smeãtaj i sredstva za
nuæno izdræavanje i zdravstvenu zaãtitu, do sticanja uslova za samostalan æivot.

Zakon o izbeglicama donet je 1992. godine, a opãti komentar o nekim reãenji-
ma ovog Zakona dat je u poglavlju “Opãta ocena stanja”.

Izbeglicama se, u skladu sa ovim Zakonom, obezbeœuje zbrinjavanje radi za-
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praksi, makar privremenim merama, ta prava ãtite.
Podataka o posebnim postupanjima sa adolescentima izbeglicama, decom iz-

vrãiocima kriviånih dela ili decom izbeglica koja se naœu u posebnoj situaciji ne-
ma, veñ se primenjuju opãte mere kao i za ostalu decu.

Poseban problem predstavlja i prañenje poloæaja, pa i broja izbeglica i raselje-
nih lica u Srbiji. Iz tih razloga u vreme finaliziranja ovog izveãtaja nagoveãtena je
moguñnost novog popisa izbeglica i raseljenih lica u organizaciji Komesarijata za
izbeglice i UNHCR-a. Iz tog razloga u ovom Izveãtaju nedostaju kvantitativni poda-
ci o broju i strukturi izbeglica.

5. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama (ål. 37; ål. 38)
- Zakon o kretanju i boravku stranaca (ål. 44-46; ål. 50; ål. 52; ål. 55)
- Zakon o izbeglicama (ål. 1; ål. 6)
- Uredba o zbrinjavanju izbeglica RS (ål. 3; ål. 16; ål. 17; ål. 18)
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dovoljenja osnovnih æivotnih potreba i omoguñavanje socijalne sigurnosti (nuæni
smeãtaj, pomoñ u ishrani), zdravstvena zaãtita do sticanja uslova za samostalni
æivot ili povratak na podruåja koja su napustili.

Prava dece su detaljnije regulisana Uredbom o zbrinjavanju izbeglica Vlade RS.
Ovom Uredbom je predviœeno da deca izbeglice imaju pravo na obrazovanje, po-
moñ u pripremi za nastavak prekinutog ãkolovanja, smeãtaj u uåeniåke domove i
pomoñ za nabavku udæbenika.

Deci sa smetnjama u razvoju priznato je pravo na boravak i smeãtaj u ustano-
vama socijalne zaãtite. Deca izbeglice takoœe imaju ista prava kao i ostala deca ko-
ja su liãena roditeljskog staranja.

3. Ostvarivanje prava izbeglica

U cilju ãto bolje i efikasnije zaãtite prava izbeglica, Vlada Srbije je ustanovila Ko-
mesarijat za izbeglice kao posebnu organizaciju. Komesarijat obavlja struåne poslo-
ve i druge poslove vezane za izbeglice, radi na zbrinjavanju izbeglica i stara se da
izbeglice ostvaruju svoja prava u skladu sa konvencijama koje je SCG ratifikovala.

Naåelno posmatrano, prava dece su regulisana pomenutim zakonima, ali u
ostvarivanju ovih prava åesto nailaze na prepreke, ili pak, sva deca izbeglice nisu
u istoj situaciji.

U daleko najteæoj situaciji su u 2003. godini bila deca smeãtena u kolektivnim
centrima. Ova deca su åesto bila liãena mnogih prava, poåevãi od uslova æivota ko-
ji su bili na ivici egzstencijalnog minimuma, åesto su bila van obrazovnog sistema
i adekvatne zdravstvene zaãite. Prema nekim podacima UNICEF-a, oko 8% dece iz-
beglica i dece raseljenih lica smeãtenim u kolektivnim centrima nije obuhvañeno
osnovnoãkolskim obrazovanjem. Ovaj procenat je za oko 5% veñi od obuhvata
ostale populacije dece u Srbiji istog uzrasta. U okviru ove grupe dece su u najteæoj
situaciji su bila romska raseljena deca, zbog jeziåke barijere i zbog inaåe brojnih
problema koje ima ukupna romska populacija.

Sliåni problemi se javljaju i u ostvarivanju prava iz oblasti zdravstvene zaãtite,
posebno kada je reå o redovnim vakcinacijama.

4. Ostvarivanje principa najboljih interesa dece izbeglica i raseljenih

U postupcima priznavanja prava izbeglica najåeãñe se uzimaju u obzir poseb-
ne potrebe i prava deteta, posebno kada je dete neprañeno ili razdvojeno ili odvo-
jeno od svojih prethodnih legalnih staratelja. U situacijama kada je dete bez rodi-
teljskog staranja, onda se primenjuju propisi iz porodiånopravne i socijalne zaãti-
te, kao i za ostalu decu, o åemu je bilo reåi u prethodnim poglavljima.

Nijednim propisom i upustvom nije regulisana obaveza uzimanja u obzir deå-
jeg miãljenja niti pomoñ u odluåivanju, te je za pretpostaviti da se u praksi o ovom
aspektu deåjih prava ne vodi mnogo raåuna.

Nijedan od pomenutih zakona ne reguliãe eventualno priznavanje statusa izbe-
glice bez pratnje roditelja ili ako njegova porodica ne bude pronaœena, mada se u
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PRAVO DETETA U ORUÆANIM SUKOBIMA,
UKLJUÅUJUÑI PRAVO NA FIZIÅKI I PSIHIÅKI
OPORAVAK I REINTEGRACIJU

Ålan 38 Konvencije o pravima deteta

1. Dræave ugovornice se obavezuju da poãtuju i obezbeœuju poãtovanje pravila
meœunarodnog humanitarnog prava, koja su za njih obavezujuña u situacijama
oruæanih sukoba, a odnose se na dete.

2. Dræave ugovornice ñe preduzeti sve moguñe mere da obezbede da osobe koje nisu
navrãile 15 godina direktno ne uåestvuju u neprijateljstvima.

3. Dræave ugovornice ñe se uzdræati od regrutovanja u svoje oruæane snage osoba
koje nisu navrãile 15 godina. U regrutovanju onih osoba koje su navrãile 15
godina, ali koje nisu navrãile 18 godina, strane ugovornice ñe nastojati da daju
prednost onima koji su najstariji.

4. U skladu sa svojim obavezama po meœunarodnom humanitarnom pravu da ãtite
civilno stanovniãtvo u oruæanim sukobima, dræave ugovornice ñe preduzeti sve
moguce mere da obezbede zaãtitu i brigu o deci koja su pogoœena oruæanim
sukobom.

Ålan 39. Konvencije o pravima deteta

Dræave ugovornice ñe preduzeti sve odgovarajuñe mere da podstiåu fiziåki i 
psiholoãki oporavak i druãtvenu reintegraciju deteta ærtve: svakog oblika
zanemarivanja, iskoriãñavanja ili zlostavljanja; muåenja ili bilo kog drugog
oblika okrutnog, nehumanog ili poniæavajuñeg postupanja ili kaænjavanja; ili
oruæanog sukoba. Takav oporavak i reintegracija ñe se vrãiti u uslovima koji
podstiåu zdravlje, samopoãtovanje i dostojanstvo deteta.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanovima 38. i 39. konvencije

1. Status relevantnih meœunarodnih instrumenata

SCG je strana ugovornica cetiri Æenevske konvencije iz 1949. godine, Dopun-
skog protokola I i Dopunskog protokola II. Takoœe je ratifikovala i Fakultativni
protokol uz Konvenciju o pravima deteta o uåeãñu dece u oruæanim sukobima,
kao i Konvenciju o zabrani upotrebe, proizvodnje, skladiãtenja i prometa antiper-
sonalnih mina - Otavsku konvenciju.

2. Mere koje dræava preduzima kako bi osugurala da deca ispod 15,
odnosno 18 godina starosti neposredno ne uåestvuju u neprijateljstvima

Domañe zakonodavstvo ne dozvoljava uåeãñe dece ispod 18 godina u neprija-
teljstvima. Osim pojedinaånih, ekstremnih sluåajeva, tokom ratova na teritoriji bivãe
Jugoslavije, deca ispod 18 godina nisu ni posredno ni neposredno uåestvovala u
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spada u kategoriju socijalno ugroæenih. Ona se uglavnom i dalje nalaze u kolektiv-
nim centrima za smeãtaj ili kod prijatelja i roœaka (ukupno: viãe od polovine). U ovoj
grupi neãto je viãe ugroæenih deåaka nego devojåica. Podaci pokazuju da je meœu
socijalno ugroæenima viãe dece izbeglica iz Hrvatske. U periodu tokom i neposred-
no posle ratnih dejstava na podruåju bivãe Jugoslavije, nevladine organizacije su se
mnogo viãe bavile decom u ovim, posebnim okolnostima.

Smatramo da su potrebni posebni i sveobuhvatniji programi psihosocijalne po-
moñi i ærtvama rata. Takoœe, izbeglice, a samim tim i deca izbeglice, veoma åesto
su izloæeni diskriminaciji i bilo bi potrebno uloæiti veñe napore u razvijanje toleran-
cije, razumevanja i boljeg prihvatanja te populacije.

5. Aktivnosti koje dræava treba da preduzima prema preporukama studije o
Uticaju oruæanih sukoba na decu (Impact of Armed Conflict on Children)

Dræava nije posebno postupala po toj Studiji o uticaju oruæanih sukoba na de-
cu (Gracia Mashel), åak smatramo da nije informisana o postojanju studije.

6. Nacionalne, bilateralne i meœunarodne delatnosti dræave koje ãtite
decu od antipersonalnih mina

S obzirom na relativno skoru ratifikaciju Otavske konvencije, koraci vezani za
implementaciju su u poåetnoj fazi. Najveñu ulogu u implementaciji treba da imaju
Vojska SCG i Crveni krst.

7. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama (ål. 13, st.
3; ål. 28)

- Zakon o vosci Jugoslavije (ål. 282; ål. 284; ål. 288-291; ål. 296 - 298; ål. 301; ål.
302; ål. 306, st.2; ål.309)

- Osnovni kriviåni zakon (ål. 214)
- Zakon o odbrani SRJ (ål. 22; ål. 24)
- Zakon o odbrani RS (ål. 11, st. 1; ål. 12; ål. 13, st. 2 i 3; ål. 137, st 1)
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neprijateljstvima. Naravno, to se ne odnosi na decu koja su bila, kao deo civilnog
stanovniãtva, obuhvañena neprijateljskim dejstvima, pre svega kao civilne ærtve

3. Mere koje je dræava obezbedila da nijedno dete ispod 18 godina
starosti ne bude mobilisano u oruæane snage

Zakonom o vojsci Jugoslavije predviœeno je da regrutna obaveza nastaje poået-
kom kalendarske godine u kojoj jugoslovenski dræavljanin navrãava 17 godina
æivota. U toku regrutne obaveze lice podleæe lekarskim i drugim pregledima i psi-
holoãkim ispitivanjima koje vrãe vojne zdravstvene ustanove, radi utvrœivanja spo-
sobnosti za vojnu sluæbu. Samo regrutovanje se vrãi u kalendarskoj godini u kojoj
vojni obveznik navrãava 18 godina æivota. Izuzetno, vojni obveznik moæe biti re-
grutovan i u kalendarskoj godini u kojoj navrãava 17 godina, na svoj zahtev ili ako,
za vreme vanrednog stanja ili neposredne ratne opasnosti, to naredi Predsednik
SCG (ål. 288-291 ZVJ). Time je ostavljena moguñnost da dete ispod 18 godina sta-
rosti bude mobilisano u oruæane snage.

U Srbiji postoje srednje vojne ãkole, koje su osnovane u skladu sa Zakonom o
vojsci SCG i one su u potpunosti pod nadleænoãñu Ministarstva odbrane. Smatramo
da je ubuduñe neophodna reforma u ovoj oblasti, pogotovo u vezi sa åinjenicom da
je vojno ãkolstvo, uostalom isto kao i policijsko, potpuno van opãteg obrazovanja.

4. Mere koje preduzima dræava u cilju osiguranja zaãtite i brige za svu
decu pogodenu oruæanim sukobima

Ratovi na teritoriji bivãe SFRJ ostavili su velike posledice, ali svakako najveñe
po decu. Brojna preseljenja stanovniãtva, izbeglice, razdvojenost dece od roditelja,
neadekvatna zdravstvena usluga, odsustvo kontinuiteta i kvaliteta u obrazovanju,
kao i ogromni psihiåki i fiziåki stresovi, najviãe su pogodili decu, a posledice se i
sada, nekoliko godina po zavrãetku ratova, oseñaju. Na teritoriji SRJ nije bilo regru-
tovanja dece za vojne potrebe, po åemu se ovaj region i ratovi razlikuju od onih u
drugim delovima sveta. To je, ujedno, i jedina povoljna okolnost po decu kada su
u pitanju oruæani sukobi.

U pogledu prakse, u poreœenju sa periodom ratova na prostoru bivãe Jugoslavi-
je, situacija je u poslednje dve godine znatno bolja. Naravno, posledice ratnih dejsta-
va su brojne i deca, kao posebno ugroæena kategorija u takvim okolnostima, najviãe
trpe. To se, pre svega, odnosi na decu izbeglice i njihovu reintegraciju u nove sredi-
ne. Od ukupnog broja izbeglica, viãe od 21 % su deca do 18 godina starosti. Demo-
grafske karakteristike ratom ugroæenih lica pokazuju da je procenat dece (od 0 do
18 godina) priliåno veliki, gotovo 21%. Mladi koji su ugroæeni ratom vrlo retko se iz-
jaãnjavaju za povratak (ãto je inaåe karakteristiåno i za åitavu ovu kategoriju). Tako,
ukupno oko 300 lica do 18 godina (jedva 0.5%) izjasnilo se za povratak. Znatno veñi
broj se opredeljuje za neku vrstu lokalne integracije. Socijalna ugroæenost je veliki
problem, pre svega, meœu decom bez jednog roditelja. Åak åetvrtina njih (24,36%)
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PRAVO DETETA NA ZAÃTITU
OD EKSPLOATACIJE U RADU

Ålan 32. Konvencije o pravima deteta

1. Dræave ugovornice priznaju pravo deteta da bude zaãtiñeno od ekonomskog
iskoriãñavanja i od obavljanja bilo kog posla koji bi mogao da bude opasan ili bi
ometao ãkolovanje deteta ili bi bio ãtetan po zdravlje deteta ili za fiziåki,
mentalni, duhovni, moralni ili druãtveni razvoj deteta.

2. Dræave ugovornice ñe preduzeti pravne, administrativne, druãtvene i obrazovne
mere da bi se obezbedila primena ovog prava. U tom cilju i u skladu sa vaæeñim
odredbama meœunarodnih instrumenata, dræave ugovornice ñe posebno:
(a) obezbediti minimalnu starosnu granicu ili granice za zapoãljavanje;
(b) obezbediti odgovarajuñe regulisanje vremena i uslova zapoãljavanja; i
(c) obezbediti odgovarajuñe kazne ili druge sankcije da bi se osigurala efikasna

primena ovog ålana.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 32. konvencije

1. Kampanje obaveãtavanja o merama zaãtite od kojih deca mogu imati
koristi i rizicima koji podrazumevaju situacije ekonomskog izrabljivanja

Dræava do sada nije pokretala niti promovisala kampanje obaveãtavanja o me-
rama zaãtite od kojih deca mogu imati koristi i rizicima koje podrazumevaju situa-
cije ekonomskog izrabljivanja, bilo da su namenjene deci, javnosti, poslodavcima
ili potencijalnim poslodavcima. Jedini znaåajniji pomak u prepoznavanju potrebe
da se deca zaãtite od najteæih oblika deåjeg rada, na zakonodavnom planu je uåin-
jen ratifikacijom Konvencije MOR 182 (Konvencija koja se odnosi na zabranu i di-
rektno delovanje radi ukidanja najteæih oblika deåjeg rada) 2003. godine. Na ovaj
naåin dræava je, na meœunarodnom planu, preuzela obavezu da ñe preduzeti ne-
posredne i efikasne mere kako bi obezbedila hitnu zabranu i ukidanje najteæih ob-
lika deåjeg rada. Kao deo preuzetih obaveza predviœene su i aktivnosti u cilju in-
formisanja, senzibilisanja i mobilisanja javnog mnjenja i zainteresovanih grupa o
postojanju i problemu deåjeg rada. Nadamo se da ñe uslediti mere implementaci-
je pomenute Konvencije MOR-a u skladu sa zahtevima i programima delovanja
propisanim samom Konvencijom i prateñom Preporukom 190.

2. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama sadræi zabra-
nu prinudnog rada (ålan 13, stav 2). Seksualno ili ekonomsko iskoriãñavanje lica,
koje je u nepovoljnom poloæaju, takoœe se smatra prinudnim radom. Republiåkim

203



Republiåko kriviåno zakonodavstvo predviœa delo povrede prava iz radnih od-
nosa, koje åini onaj ko se svesno ne pridræava zakona ili drugih propisa o pravima
iz radnih odnosa i o posebnoj zaãtiti na radu omladine, æena i invalida (ålan 86 KZ
RS). U okviru dela zapuãtanje i zlostavljanje maloletnog lica predviœeno je da ñe se
roditelj, usvojilac, staralac ili drugo lice koje zlostavlja maloletno lice ili ga pri-
nuœava na preteran rad ili rad koji ne odgovara uzrastu maloletnog lica ili na pro-
sjaåenje ili ga iz koristoljublja navodi na vrãenje drugih radnji koje su ãtetne za nje-
gov razvitak, kazniti zatvorom od tri meseca do tri godine (ålan 118, stav 2 KZ RS).
U grupi kriviånih dela protiv dostojanstva liånosti i morala predviœeno je kao po-
sebno i kriviåno delo trgovine ljudima. Ovo delo åini onaj ko silom ili pretnjom,
dovoœenjem u zabludu ili odræavanjem u zabludi, zloupotrebom ovlaãñenja, pove-
renja, odnosno zavisnosti ili teãkih prilika drugog: vrbuje, prevozi, prebacuje, pre-
daje, prodaje, kupuje, posreduje u predaji ili prodaji, sakriva ili dræi drugo lice, a u
cilju sticanja neke koristi, eksploatacije njegovog rada, vrãenja kriminalne delatno-
sti, prostitucije ili prosjaåenja, upotrebe u pornografske svrhe, radi oduzimanja de-
la tela za presaœivanje ili radi koriãñenja u oruæanim sukobima. Teæa kazna je pred-
viœena ako je delo uåinjeno prema maloletnom licu. Ako je ovo delo uåinjeno pre-
ma licu koje nije navrãilo 14 godina, uåinilac ñe se kazniti kaznom propisanom za
to delo i kad nije upotrebio silu, pretnju ili neki od drugih navedenih naåina iz-
vrãenja (ålan 111 b KZ RS).

3. Deåji rad i odabrani meœunarodni dokumenti

U pogledu meœunarodnog normiranja zabrana zloupotreba deåjeg rada svaka-
ko je najznaåajnija normativna delatnost Meœunarodne organizacije rada. Analiza
konvencija MOR-a koje su bitne za oblast prava deteta, pokazuje da je paænja, pre
svega, usmerena na zaãtitu dece od iskoriãñavanja u radu. Kroz svoje postojanje
MOR je sve vreme nastojala da ustanovi minimalni uzrast za zapoãljavanje kao
osnovni kriterijum za definisanje i regulisanje pitanja deåjeg rada. Saglasno ålanu
10 Ustavne povelje SCG, odredbe meœunarodnih ugovora koji vaæe na teritoriji
SCG, neposredno se primenjuju. Naãa zemlja je ratifikovala kljuåne konvencije iz
ove oblasti:

-  Konvencija koja se odnosi na zabranu i direktno delovanje radi ukidanja naj-
teæih oblika deåjeg rada,1999. (br. 182) - ratifikovana 10.07.2003.

-  Konvencija o minimalnom uzrastu za zapoãljavanje, 1973. (br. 138) - ratifiko-
vana 24.11.2003.

-  Konvencija o prinudnom radu, 1930. (br. 29) - ratifikovana 24.11.2003.

4. Zakonodavna definicija minimalnog uzrasta za zapoãljavanje

Dræava je kao minimalni uzrast za zapoãljavanje, u svom zakonodavstvu definisa-
la uzrast kada se zavrãava redovno ãkolovanje, a koji nije niæi od 15 godina starosti.
Taånije, Zakonom o osnovama radnih odnosa donja starosna granica za zasnivanje
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Ustavom proklamovana je i posebna zaãtita na radu za omladinu, æene i invalide
(ålan 38, st. 3 Ustava RS).

Zakonom o osnovama radnih odnosa regulisano je to da zaposleni mlaœi od
18 godina uæivaju posebnu zaãtitu na radu. Zakonom je predviœena i zabrana da
zaposleni mlaœi od 18 godina rade na radnim mestima na kojima se preteæno oba-
vljaju naroåito teãki fiziåki poslovi, radovi pod zemljom ili vodom, kao i poslovi
koji bi s obzirom na psihofiziåke sposobnosti mogli ãtetno i sa poveñanim rizikom
da utiåu na njihov æivot i zdravlje (ålan 35 ZORO). Zaposlenom mlaœem od 18 go-
dina, takoœe se ne moæe odrediti ni da radi duæe od punog radnog vremena, niti
da radi noñu, ako je zaposlen u oblasti industrije, graœevinarstva ili saobrañaja
(ålan 41 ZORO). Izuzetno, zaposleni mlaœi od 18 godina moæe biti rasporeœen da
radi noñu, kada je neophodno da se nastavi rad prekinut usled viãe sile, odnosno
da se spreåi ãteta na sirovinama ili drugom materijalu (ålan 41, stav 4 ZORO). Za
postupanje suprotno ovim zakonskim odredbama, predviœene su za poslodavca
prekrãajne kazne (ålan 79 ZORO).

Zakon o radu Republike Srbije nalaæe da radni odnos moæe da se zasnuje sa li-
cem koje ima opãtu zdravstvenu sposobnost, najmanje 15 godina æivota i ispunjava
druge uslove za rad na odreœenim poslovima, utvrœene odgovarajuñim aktom po-
slodavca. Pri tom radni odnos sa licem mlaœim od 18 godina æivota moæe da se za-
snuje uz pismenu saglasnost roditelja ili staraoca, ako takav rad ne ugroæava njego-
vo zdravlje, moral i obrazovanje, odnosno ako takav rad nije zabranjen zakonom
(ålan 13 ZOR RS). Kada je reå o osnovnim pravima, obavezama i odgovornostima
po osnovu rada, zaposleni mlaœi od 18 godina imaju pravo na posebnu zaãtitu (ålan
9, stav 4 ZOR RS). Zakon o radu sadræi odredbu kojom definiãe trajanje punog rad-
nog vremena i ono iznosi, ako tim zakonom nije drugaåije odreœeno, 40 åasova ne-
deljno (ålan 34, st. 1), dok puno radno vreme za zaposlenog mlaœeg od 18 godina
æivota ne moæe da se utvrdi u trajanju duæem od 35 åasova nedeljno (ålan 34, st. 2).
Zabranjena je preraspodela radnog vremena zaposlenom koji je mlaœi od 18 godi-
na æivota (ålan 45, stav 1). Osim toga, ZOR RS sadræi i gotovo identiåne garancije u
pogledu prekovremenog rada zaposlenih mlaœih od 18 godina i rada na naroåito
teãkim poslovima, kao i Zakon o osnovama radnih odnosa (ålan 67, stav 1 i 4). Kao
jedan od osnova prestanka radnog odnosa, moæe biti zahtev roditelja ili staratelja
zaposlenog mlaœeg od 18 godina æivota (ålan 97, stav 1, taåka 5). Predviœene su sle-
deñe kazne u sluåaju nepoãtovanja gore pomenutih odredbi:

- Novåanom kaznom od 100.000 do 200.000 dinara kazniñe se za prekrãaj po-
slodavac sa svojstvom pravnog lica, ako ne obezbedi posebnu zaãtitu zapo-
slenom mlaœem od 18 godina (ålan 164, stav 1,. taåka 2)

- Novåanom kaznom od 50.000 do 100.000 dinara kazniñe se za prekrãaj po-
slodavac sa svojstvom pravnog lica, ako zaposlenom odredi prekovremeni
rad suprotno odredbama ovog zakona tj. zaposlenom mlaœem od 18 godina
odredi prekovremeni rad (ålan 165, stav 1, taå. 2)
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Zakon o radu RS nalaæe da radni odnos sa licem mlaœim od 18 godina æivota
moæe da se zasnuje uz pismenu saglasnost roditelja ili staraoca, ako takav rad ne
ugroæava njegovo zdravlje, moral i obrazovanje, odnosno ako takav rad nije zabra-
njen zakonom (ålan 13 ZOR RS). Osim toga, on sadræi i gotovo identiåne garancije
u pogledu prekovremenog rada zaposlenih mlaœih od 18 godina i rada na naroåito
teãkim poslovima kao i Zakon o osnovama radnih odnosa (ålan 67, stav 1 i 4).

7. Rad na poslovima koji su integralni deo obrazovanja ili obuke

Dræava je propisala uslove pod kojima je deci dozvoljeno da rade u ãkolama ili
drugim obrazovnim institucijama za opãtu, struånu ili tehniåku obuku tj. da rade
na poslovima koji su integralni deo obrazovanja ili obuke. Zakon o srednjoj ãkoli
propisuje da praktiånu nastavu i praksu ãkola moæe da ostvaruje u saradnji sa pred-
uzeñem, ustanovom ili drugom organizacijom. Vreme, naåin i uslovi za ostvariva-
nje praktiåne nastave i prakse utvrœuju se ugovorom (ål. 32). Takoœe, ãkola moæe
da osnuje uåeniåku zadrugu u cilju razvijanja vannastavnih aktivnosti. Sredstva
steåena prodajom proizvoda, odnosno usluga zadruge, praksom i praktiånim ra-
dom uåenika koriste uåenici ãkole. Pravila rada zadruge utvrœuju se statutom ãko-
le i posebnim pravilnikom (ål. 34). Kao lica kojima se obezbeœuju prava za sluåaj
invalidnosti i telesnog oãteñenja, prouzrokovanih povredom na radu ili profesio-
nalnom boleãñu, Zakon o penzijskom i invalidskom osiguranju navodi i uåenike i
studente kada se, u skladu sa zakonom, nalaze na obaveznom proizvodnom radu,
profesionalnoj praksi ili praktiånoj nastavi (ål. 17, st. 1, taå. 3). Doprinos za sluåaj
invalidnosti i telesnog oãteñenja, po osnovu povrede na radu i profesionalne bole-
sti plañaju, za uåenike i studente kada se, u skladu sa zakonom nalaze na obave-
znom proizvodnom radu, profesionalnoj praksi ili praktiånoj nastavi - organizacija
koja prijavljuje ova lica na osiguranje (ãkola, fakultet i dr) (ål. 180, st. 1, taå. 3).

8. Ograniåeno zapoãljavanje

Prema Zakonu o radu poslodavac moæe, sa odreœenim licem, da zakljuåi ugo-
vor o delu, radi obavljanja poslova koji su van delatnosti poslodavca, a koji imaju
za predmet samostalnu izradu ili opravku odreœene stvari, samostalno izvrãenje
odreœenog fiziåkog ili intelektualnog posla. Ovakav ugovor moæe da se zakljuåi i
za kulturnoumetniåke poslove sa licem koje obavlja kulturnoumetniåku delatnost
(ålan 126). S obzirom na to da lice koje ima najmanje 15 godina æivota, uz ispunje-
nje zakonom postavljenih uslova, moæe zasnovati radni odnos, to znaåi da ono
moæe sklopiti i ugovor o delu.

Ni Zakon o osnovama radnih odnosa, ni Zakon o radu, ni Zakon o zapoãljava-
nju i osiguranju za sluåaj nezaposlenosti ne sadræe definiciju tzv. ¨lakih poslova¨ tj.
poslova koji su dozvoljeni da ih obavljaju deca uzrasta 13 do 15 godina, a koji teãko
da mogu da budu ãtetni po zdravlje, razvoj ili nauãtrb obrazovanja, ãto smatramo
ozbiljnim nedostatkom svih pomenutih akata i prostorom za moguñe zloupotrebe.
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radnog odnosa utvrœena je na 15 godina, pod uslovom da dete ima opãtu zdravstve-
nu sposobnost (ålan 7, st. 2 ZORO). Zakon o radu RS nalaæe da radni odnos moæe da
se zasnuje sa licem koje ima opãtu zdravstvenu sposobnost, najmanje 15 godina æivo-
ta i ispunjava druge uslove za rad na odreœenim poslovima, utvrœene odgovarajuñim
aktom poslodavca. Pri tom radni odnos sa licem mlaœim od 18 godina æivota moæe da
se zasnuje uz pismenu saglasnost roditelja ili staraoca, ako takav rad ne ugroæava nje-
govo zdravlje, moral i obrazovanje, odnosno ako takav rad nije zabranjen zakonom
(ålan 13 ZOR RS).

5. Prilagoœavanje perioda u kojima se odvija redovno ãkolovanje sa bilo
kojim periodima sezonskih poslova u porodiånim domañinstvima

Dræava nije razmotrila prilagoœavanje perioda u kojima se odvija redovno ãko-
lovanje sa bilo kojim periodima sezonskih poslova u porodiånim domañinstvima.
Kada je reå o sezonskim poslovima, Zakon o osnovama radnih odnosa jedino de-
finiãe da za vreme rada na sezonskim poslovima zaposleni ima pravo na odmor u
trajanju od najmanje deset åasova neprekidno, a zaposleni mlaœi od 18 godina - u
trajanju od najmanje 12 åasova neprekidno (ålan 27, stav 2). A Zakon o radu, u de-
lu Privremeni i povremeni poslovi, reguliãe da poslodavac moæe, za obavljanje po-
slova iz svoje delatnosti koji su po svojoj prirodi takvi da ne traju duæe od 180 rad-
nih dana u kalendarskoj godini, sa odreœenim licem da zakljuåi ugovor o obavlja-
nju privremenih i povremenih poslova. Lice sa kojim je zakljuåen takav ugovor ima
pravo na penzijsko, invalidsko i zdravstveno osiguranje, u skladu sa zakonom. Po-
slodavac je obveznik uplate doprinosa (ålan 124). Poslodavac moæe, za obavljanje
privremenih i povremenih poslova, da zakljuåi ugovor sa licem koje je ålan omla-
dinske ili studentske zadruge. Lice sa kojim je zakljuåen takav ugovor ima pravo
na osiguranje za sluåaj povrede na radu i profesionalnog oboljenja, u skladu sa za-
konom (ålan 125).

6. Minimalni uzrast za pristupanje bilo kom poslu ili radu koji, po svojoj
prirodi ili okolnostima u kojima se odvija, potencijalno moæe da
ugrozi zdravlje, bezbednost ili moral mladih osoba

Zakonom o osnovama radnih odnosa predviœena je i zabrana da zaposleni
mlaœi od 18 godina rade na radnim mestima na kojima se preteæno obavljaju na-
roåito teãki fiziåki poslovi, radovi pod zemljom ili vodom, kao i poslovi koji bi s
obzirom na psihofiziåke sposobnosti mogli ãtetno i sa poveñanim rizikom da utiåu
na njihov æivot i zdravlje (ålan 35 ZORO). Zaposlenom mlaœem od 18 godina ta-
koœe se ne moæe odrediti ni da radi duæe od punog radnog vremena, niti da radi
noñu, ako je zaposlen u oblasti industrije, graœevinarstva ili saobrañaja (ålan 41
ZORO). Izuzetno, zaposleni mlaœi od 18 godina moæe biti rasporeœen da radi noñu
kad je neophodno da se nastavi rad prekinut usled viãe sile, odnosno da se spreåi
ãteta na sirovinama ili drugom materijalu (ålan 41, stav 4 ZORO).
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Protiv konaånog reãenja inspekcije rada ne moæe se pokrenuti upravni spor
(ålan 162).

12. Dostupnost delotvornih æalbenih postupaka

O pravima, obavezama i odgovornostima iz radnog odnosa odluåuje:
1) u pravnom licu - direktor ili zaposleni koga on ovlasti;
2) kod poslodavca koji nema status pravnog lica - poslodavac ili lice koje on

ovlasti.
Zaposlenom se u pismenom obliku dostavlja svako reãenje o ostvarivanju pra-

va, obaveza i odgovornosti, sa obrazloæenjem i poukom o pravnom leku (ålan
120). Poseban deo zakona posveñen je zaãtiti pojedinaånih prava:

- Opãtim aktom ili ugovorom o radu moæe se predvideti postupak sporazum-
nog reãavanja spornih pitanja izmeœu poslodavca i zaposlenog;

- Zaposleni i poslodavac mogu sporna pitanja da iznesu pred arbitraæu.
Arbitraæa ima neparan broj ålanova. U sastav arbitraæe ulazi podjednak broj

predstavnika strana u sporu i jedan arbitar, koga strane u sporu odrede sporazu-
mom, iz reda struånjaka za oblast koja je predmet spora.

Odluka arbitraæe je konaåna i obavezuje poslodavca i zaposlenog (ålan 121).
Protiv odluke kojom je povreœeno pravo zaposlenog ili kad je zaposleni sa-

znao za povredu prava, zaposleni ili sindikat, ako ga zaposleni ovlasti, moæe da
pokrene spor pred nadleænim sudom.

Rok za pokretanje spora je 15 dana od dana dostavljanja odluke, odnosno sa-
znanja za povredu prava. Spor se pravnosnaæno okonåava pred nadleænim sudom,
u roku od ãest meseci od dana pokretanja spora (ålan 122).

Kada je reå o rokovima zastarelosti potraæivanja iz radnog odnosa - sva
novåana potraæivanja iz radnog odnosa smatraju se obroånim davanjima i zastare-
vaju u roku od tri godine od dana nastanka obaveze (ålan 123).

13. Odgovarajuñe kazne ili druge sankcije za neusaglaãenost

Posebnim odeljkom Zakona o radu predviœene su kaznene odredbe tj. odgo-
varajuñe kazne ili druge sankcije za neusaglaãenost. Trenutno vaæeñe su npr. sle-
deñe kazne:

Novåanom kaznom od 100.000 do 200.000 dinara kazniñe se za prekrãaj poslo-
davac sa svojstvom pravnog lica:

1) ako ne organizuje rad na naåin kojim se obezbeœuje zaãtita æivota i zdravlja
zaposlenih;

2) ako ne obezbedi posebnu zaãtitu zaposlenom mlaœem od 18 godina i zapo-
slenoj æeni, zaãtitu materinstva, kao i prava po osnovu nege deteta u skladu
sa odredbama ovog zakona;

3) ako zaposlenom ne isplati naknadu zarade i naknadu troãkova itd. Za nave-
dene prekrãaje kazniñe se i poslodavac koji je privatni preduzetnik
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9. Radno vreme dece u svim sluåajevima u kojima su zapoãljavanje ili
rad dozvoljeni

Ãto se tiåe definisanja broja radnih sati, Zakon o osnovama radnih odnosa ga-
rantuje da se zaposlenom mlaœem od 18 godina ne moæe odrediti da radi duæe od
punog radnog vremena, koje inaåe iznosi 40 åasova nedeljno (ålan 41 ZORO), a Za-
kon o radu sadræi joã konkretniji zahtev nalaæuñi da puno radno vreme za zaposle-
nog mlaœeg od 18 godina æivota ne moæe da se utvrdi u trajanju duæem od 35 åaso-
va nedeljno (ålan 34, st. 2). Znaåi da je radno vreme maloletnog lica krañe od pro-
pisanog punog radnog vremena (40 åasova nedeljno) koje vaæi za punoletna lica.

10. Adekvatni medicinski pregledi u vezi sa deåjim zapoãljavanjem

Dispanzeri medicine rada vrãe medicinske preglede u vezi zapoãljavanja svih
lica. Ne postoje posebne procedure kada je reå o zapoãljavanju lica mlaœih od 18
godina. S obzirom na psihofiziåke karakteristike i nivo mentalne zrelosti malolet-
nih lica svakako je potrebno obezbediti adekvatne medicinske preglede, koji ñe
obratiti paænju na sve pomenute karakteristike. Prema trenutnom stanju stvari
moæemo reñi da nisu obezbeœeni adekvatni medicinski pregledi u vezi sa zapoãlja-
vanjem maloletnih lica.

11. Nadzor nad primenom Zakona o radu

Nadzor nad primenom Zakona o radu, drugih propisa o radnim odnosima,
opãtih akata i ugovora o radu, kojima se ureœuju prava, obaveze i odgovornosti za-
poslenih vrãi inspekcija rada (pod ingerencijom Ministarstva za rad i zapoãljava-
nje). U vrãenju inspekcijskog nadzora, inspektor rada je ovlaãñen da reãenjem na-
loæi poslodavcu da u odreœenom roku otkloni utvrœene povrede zakona, opãteg
akta i ugovora o radu. Poslodavac je duæan da, najkasnije u roku od 15 dana od
dana dostavljanja reãenja, obavesti inspekciju rada o izvrãenju reãenja (ålan 158).

Inspektor rada zabraniñe obavljanje delatnosti poslodavcu:
1) ako sa zaposlenim nije zakljuåio ugovor o radu ili drugi ugovor u smislu

ovog zakona;
2) ako nije podneo prijavu na obavezno socijalno osiguranje;
3) ako nije isplatio zaradu, odnosno minimalnu zaradu, a raspolagao je sred-

stvima za isplatu na raåunu;
4) ako nije isplatio zaradu u novcu.
Zabrana obavljanja delatnosti traje do otklanjanja nepravilnosti. Inspektor rada

ñe podneti zahtev za pokretanje prekrãajnog postupka ako naœe da je poslodavac,
odnosno direktor, povredom zakona ili drugih propisa kojima se ureœuju radni od-
nosi, izvrãio prekrãaj (ålan 159).

Ako inspektor rada naœe da je odlukom poslodavca oåigledno povreœeno pra-
vo zaposlenog, na zahtev zaposlenog odloæiñe svojim reãenjem izvrãenje te odlu-
ke, ako je zaposleni poveo radni spor - do donoãenja pravnosnaæne odluke suda.
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PRAVO DETETA NA ZAÃTITU
OD SEKSUALNOG ISKORIÃÑAVANJA

Ålan 34 Konvencije o pravima deteta

Dræave ugovornice se obavezuju da ãtite decu od svih oblika seksualnog iskoriãñavanja
i seksualnog zlostavljanja. U te svrhe, dræave ugovornice ñe naroåito preduzimati sve
odgovarajuñe nacionalne, bilateralne i multilateralne mere za spreåavanje:
a) navoœenja ili prisiljavanja deteta na uåeãñe u ma kojoj nezakonitoj seksualnoj

aktivnosti;
b) iskoriãñavanja dece za prostituciju ili druge nezakonite seksualne radnje;
c) iskoriãñavanja dece u pornografskim predstavama i materijalima.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 34. konvencije

1. Zakonodavna politika i nacionalni program akcije

Deklaracije i Program akcije Svetskog kongresa protiv seksualnog iskoriãñava-
nja dece u komercijalne svrhe iz 1996. godine i Opãte obaveze iz Jokohame iz
2001. godine predviœaju i obaveze dræava da razviju nacionalne programe akcije u
cilju zaãtite dece od seksualnog iskoriãñavanja u komercijalne svrhe. Republika Sr-
bija nije razvila svoj nacionalni program akcije u vezi sa navedenim dokumentima
ali treba istañi da su usvojena pojedina zakonska reãenja na nivou kriviånog zako-
nodavstva (Kriviånim zakonom RS ustanovljeno je novo kriviånodelo: iskoriãñava-
nje maloletnih lica za pornografiju, pored veñ postojeñih kriviånih dela: posredo-
vanje u vrãenju prostitucije i prikazivanje pornografskog materijala predviœenih
Osnovnim kriviånim zakonom), koja su u skladu sa navedenim dokumentima.
Ujedno i novi Zakon o javnom informisanju Republike Srbije, kao i Zakon o radi-
odifuziji Republike Srbije, sadræi zakonske norme koji se tiåu pitanja zaãtite dece
od seksualnog iskoriãñavanja u komercijalne svrhe.

2. Sprovoœenje i/ili promovisanje obrazovne i informativne strategije
protiv seksualnog iskoriãñavanja dece

Pitanjem promovisanja obrazovnih i informativnih strategija protiv seksualnog
iskoriãñavanja dece u naãoj zemlji bave se, pre svega, pojedine nevladine organi-
zacije. Za dræavu ova pitanja joã uvek predstavljaju tabu temu, pogotovo ako ima-
mo u vidu seksualno iskoriãñavanje dece u porodici. U svakom sluåaju smatramo
da ñe dræava preko reforme obrazovnog sistema, odnosno usvajanjem Nacional-
nog plana akcije za decu (prema saznanjima koje imamo, nacrt Nacionalnog pla-
na akcije za decu sadræi i poglavlje koje se odnosi na zaãtitu dece od zlostavljanja
i zanemarivanja, ãto naravno podrazumeva i aktivnosti na zaãtiti dece od seksual-
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(novåanom kaznom od 50.000 do 100.000 dinara), kao i direktor, odnosno
drugo odgovorno lice kod poslodavca (novåanom kaznom od 7.000 do
10.000 dinara) (ålan 164).

A, novåanom kaznom od 50.000 do 100.000 dinara kazniñe se za prekrãaj po-
slodavac sa svojstvom pravnog lica:

1) ako pozove na odgovornost predstavnika zaposlenih koji postupa u skladu
sa zakonom i kolektivnim ugovorom;

2) ako zaposlenom odredi prekovremeni rad suprotno odredbama ovog zakona;
3) ako zaposlenom uskrati pravo na godiãnji odmor; itd. Novåane kazne, u

istom iznosu kao u gore pomenutom sluåaju, predviœene su i za poslodav-
ca koji je privatni preduzetnik i za direktora, odnosno drugo odgovorno li-
ce kod poslodavca (ålan 165).

Takoœe, novåanom kaznom od 10.000 dinara kazniñe se na licu mesta poslo-
davac sa svojstvom pravnog lica i poslodavac koji je privatni preduzetnik:

1) ako ne obezbedi vreme za odmor u toku dnevnog rada, dnevni i nedeljni
odmor;

2) ako zaposlenom ne dostavi obraåun zarade;
3) ako zaposlenom ne isplati, odnosno isplati novåanu naknadu suprotno åla-

nu 107. ovog zakona; itd.
Pojedine od navedenih kazni naplañuje inspektor rada na licu mesta (ålan 166).

14. Mere u cilju reintegracije i oporavka dece ærtava ãtetnog rada ili
eksploatacije

Do sada nisu preduzimane adekvatne mere u cilju reintegracije i oporavka de-
ce ærtava ãtetnog rada ili eksploatacije. Ovo svakako nije iznenaœujuñe, ako ima-
mo u vidu da nisu jasno definisana ni nadleæna tela tj. osobe, njihove uloge i od-
govornosti, u prañenju pojave zloupotreba deåjeg rada, tj. za sprovoœenje odreda-
ba koje se tiåu deåjeg rada uopãte.

15. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama (ål. 13, st.
2 i 3; ål. 40)

- Ustav RS ( ål. 38, st. 3 )
- Zakon o osnovama radnih odnosa (ål. 7, st. 2; ål. 35; ål. 41; ål. 79)
- Zakon o radu RS (ål. 13; ål. 9, st. 4; ål. 34, st. 1 i 2; ålan 45, st. 1; ål. 67, st. 1 i

4); åla. 97, st. 1, taå. 5; ål. 164, st. 1,. taå. 2; ål. 165, st. 1, taå. 2)
- Zakon o zapoãljavanju i osiguranju za sluåaj nezaposlenosti (ål. 4, st. 1; ål. 5,

st. 1; ål. 8, stav 1 i 3; ål. 21; ål. 28; ål. 29; ål. 94, st. 1, taå. 7; ål. 153, st. 1, taå. 2)
- Kriviåni zakon RS (ål. 86; ål. 111b; ål. 118, st. 2)
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dostojanstva liånosti i morala”, inkriminiãe seksualne zloupotrebe deteta kao ne-
dozvoljene aktivnosti. Pored Kriviånog zakona Republike Srbije i Osnovni kriviåni
zakon sadræi pojedine odredbe u vezi sa zaãtitom dece od seksualnog iskoriãñava-
nja u komercijalne svrhe.

U okviru Glave XII Kriviånog zakona Republike Srbije predviœena su i dva po-
sebna kriviåna dela: “obljuba i protivprirodni blud nad nemoñnim licem” i “oblju-
ba i protivprirodni blud zloupotrebom poloæaja.” Ovo navodimo jer se pred-
viœenim kriviånim inkriminacijama posebno ãtite ugroæene kategorije “nemoñne”
dece. Maloletstvo ærtve predstavlja najteæi oblik kriviånog dela obljube i protivpri-
rodne bludi nad nemoñnim licem i upodobljuje se sa situacijom kada je usled iz-
vrãenja kriviånog dela nastupila smrt maloletnog lica. Zakonodavac inkriminiãe i
Obljubu ili protivprirodni blud zloupotrebom poloæaja od strane nastavnika, vas-
pitaåa, staralaca, usvojilaca ili drugih lica, koje zloupotrebom svoga poloæaja izvrãi
obljubu ili protivprirodni blud sa maloletnim licem starijim od 14 godina, a u sluåa-
ju da je delo uåinjeno prema maloletnom licu koje nije navrãilo 14 godina, ono po-
prima svoj najteæi oblik.

Ostale mere zaãtite navedenih, posebno ugroæenih, kategorija predviœene su,
ali ne na potpuno adekvatan naåin i odgovarajuñim pravilnicima i podzakonskim
aktima koja reguliãu rad pojedinih ustanova. Veoma je vaæno naglasiti da su trenut-
no u izradi i Opãti protokol za zaãtitu dece od zlostavljanja i zanemarivanja i Poseb-
ni protokol koje ñe regulisati postupanje ovlaãñenih sluæbi, ustanova i subjekata, u
cilju zaãtite dece od zlostavljanja i zanemarivanja u ustanovama socijalne zaãtite.
Izrada ovih protokola biñe veoma bitna i za postupanje i zaãtitu u sluåajevima sek-
sualnog iskoriãñavanja posebno ugroæenih kategorija, poput dece sa smetnjama u
razvoju, odnosno dece u ustanovama.

4. Neki konkretni propisi i mere u cilju spreåavanja zloupotrebe dece od
seksualnog iskoriãñavanja u komercijalne svrhe

U oblasti spreåavanja zloupotrebe dece u prostituciji, dræava je propisala kri-
viånopravnu i prekrãajnu odgovornost. U tom smislu, Osnovni kriviåni zakon
predviœa kvalifikovanu odgovornost za posredovanje u vrãenju prostitucije, u
sluåaju da je ovo delo izvrãeno prema maloletnom æenskom licu. Prema Zakonu o
javnom redu i miru, predviœena je prekrãajna odgovornost za onoga: “ko malolet-
nom licu ustupa prostorije radi prostitucije” i kazna zatvora do 60 dana.

Postupanje u sluåaju drugih protivpravnih seksualnih radnji, kao ãto je veñ na-
vedeno, regulisano je propisivanjem, pre svega, kriviånih dela iz grupe “kriviåna
dela protiv dostojanstva liånosti i morala” Kriviånog zakona Republike Srbije.
Inaåe, ova grupa kriviånih dela, kao ãto joj i samo ime kaæe, pored nekih odgova-
rajuñih izmena, joã uvek robuje anahronim nazivima i pravnim definicijama, koje
u suãtini podrazumevaju grupu kriviånih dela kojima se ãtiti seksualni integritet de-
ce ærtava ovih kriviånih dela.
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nog iskoriãñavanja), promovisati i sprovesti obrazovne i informativne strategije
protiv seksualnog iskoriãñavanja dece.

Takoœe, ukazujemo na to da je i u skladu sa reformom obrazovnog sistema
predviœeno, izmeœu ostalog, i uvoœenje predmeta “fiziåko i zdravstveno vaspita-
nje” za uåenike sedmih razreda osnovnih ãkola od ãkolske 2004-2005. godine. U
okviru posebno izdvojenih åasova zdravstvenog vaspitanja (18 åasova tokom ãkol-
ske godine) predviœena je i obrada tema koja ñe im pomoñi da “prepoznaju i pri-
hvate svoju seksualnost, poãtuju i uvaæavaju suprotan pol, odnosno da znaju ko-
me da se obrate u sluåaju da su fiziåki, emotivno ili seksualno zlostavljeni”.

3. Seksualno iskoriãñavanje dece, zakonodavstvo i problemi sekundarne
viktimizacije

U oblasti kriviånoprocesnog zakonodavsta, kao i u oblasti porodiånopravne
zaãtite, nisu usvojene sve adekvatne mere, u cilju zaãtite dece od posledica sekun-
darne viktimizacije. Tu, pre svega, mislimo na propisivanje i moguñnost koriãñen-
ja savremenih audio i video tehniåkih pomagala prilikom uzimanja iskaza deteta,
ustanovljavanje nemoguñnosti viãestrukog uzimanja iskaza, odnosno pripreme de-
teta za svedoåenje.

U pogledu zaãtite ove kategorije dece, ne postoje posebna pravila koja se tiåu
njihovog pristupa æalbenim postupcima i sudovima, veñ vaæe pravila opãteg kri-
viånoprocesnog i kriviånog zakonodavstva. Dræava nema ni posebne programe za
zaãtitu dece ærtava seksualnog iskoriãñavanja. Postoji jedino opãta zakonska nor-
ma sadræana u kriviånoprocesnom zakonodavstvu koja propisuje posebno obazri-
vo postupanje, kada su oãteñeni maloletna lica. Ovakva situacija dovodi naæalost
do sluåajeva u naãoj praksi, gde dolazi i do neposrednog suoåenja uåinilaca kri-
viånih dela seksualnog nasilja i deteta ærtve seksualnog iskoriãñavanja tokom traja-
nja kriviånog postupka. Ãto se tiåe dece ærtava porodiånog nasilja, vaæno je ukaza-
ti da je ålanom 118a Kriviånog zakona RS u naã kriviånopravni sistem uvedeno i
kriviåno delo “nasilje u porodici”, u cilju adekvatnije zaãtite i dece kao ærtava ovog
oblika nasilja, koje åini gotovo 80% celokupnog nasilja prema deci. Planirane pro-
mene i porodiånog zakonodavstva u ovom pravcu trebalo bi da doprinesu ade-
kvatnijem sistemu zaãtite dece ærtava porodiånog nasilja, odnosno jednog od nje-
govih oblika, dece ærtava seksualnog iskoriãñavanja u porodici.

Inaåe, prema kriviånom zakonodavstvu Republike Srbije, 14 godina je granica
koja pruæa apsolutnu zaãtitu dece u vezi sa njihovom sposobnoãñu za pristanak na
seksualne aktivnosti. Propisivanjem kriviånog dela “obljuba i protivprirodni blud
sa licem koje nije navrãilo åetrnaest godina”, ustanovljena je apsolutna zabrana
seksualnog kontakta sa ovim osobama, åak i ukoliko su ovaj kontakt ona inicira-
la, odnosno na njega pristala.

Samo kriviåno zakonodavstvo åitavom lepezom propisanih kriviånih dela iz
Glave XII Kriviånog Zakona Republike Srbije koja nosi naziv: “Kriviåna dela protiv
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PRAVO DETETA NA ZAÃTITU
OD NEZAKONITE UPOTREBE NARKOTIKA
I PSIHOTROPNIH SUPSTANCI

Ålan 33. Konvencije o pravima deteta

Dræave ugovornice ñe preduzeti sve odgovarajuñe mere, ukljuåujuñi pravne,
administrativne, socijalne i obrazovne, da zaãtite decu od nezakonite upotrebe
narkotika i psihotropnih supstanci, kako je definisano odgovarajuñim
meœunarodnim ugovorima i da spreåe koriãñenje dece u nezakonitoj proizvodnji
i trgovini tim supstancama.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 33. konvencije

1. Pravna regulativa

Zaãtita od nezakonite upotrebe opojnih droga regulisana je kriviånim zakono-
davstvom. Ova kriviåna dela su propisana u skladu sa meœunarodnim konvencija-
ma koje je naãa dræava ratifikovala.

Saveznim Zakonom o proizvodnji i stavljanju u promet opojnih droga u SCG je
regulisana proizvodnja i promet, kao i nadzor nad proizvodnjom i prometom opoj-
nih droga. Opojnim drogama se smatraju supstance prirodnog ili sintetiåkog pore-
kla, åijom se upotrebom mogu stvoriti stanja zavisnosti, koja mogu da izazovu
oãteñenja zdravlja ili da na drugi naåin ugroze ljudski integritet u fiziåkom, psi-
hiåkom ili socijalnom smislu. Opojne droge utvrœuje savezni organ reãenjem koje
se objavljuje u Sluæbenom listu SCG. Prometom opojnih droga smatra se uvoz, iz-
voz, tranzit, prodaja i svaki drugi naåin prometa opojnih droga (ål. 2 i 3 Zakona o
proizvodnji i stavljanju u promet opojnih droga SCG).

Proizvodnja i promet opojnih droga mogu se vrãiti samo u medicinske, veteri-
narske, nastavne, laboratorijske i nauåne svrhe na osnovu odobrenja, odnosno do-
zvole saveznog organa. Zakon utvrœuje uslove za proizvodnju i promet droga i evi-
denciju koja se o tome vodi, kao i postupanje nadleænih organa sa oduzetom opoj-
nom drogom.

Zaãtita od nezakonite upotrebe opojnih droga i psihotropnih supstanci obez-
beœuje se i u kriviånom zakonodavstvu (ål. 245 i 246 OKZ), sankcionisanjem neo-
vlaãñene proizvodnje, prerade, prodaje ili nuœenja na prodaju, kupovine, dræanja
ili prenoãenja radi prodaje, ili neovlaãñenog stavljanja u promet na drugi naåin sup-
stancija i preparata koji su proglaãeni za opojne droge ili psihotropne supstancije.
Teæi oblik ovog kriviånog dela postoji, ako je ono izvrãeno od viãe lica koja su se
udruæila za vrãenje tih dela, ili je uåinilac organizovao mreæu preprodavaca ili po-
srednika, ili ako je delo uåinjeno sa naroåito opasnom drogom ili psihotropnom
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U odnosu na deåju pornografiju predviœeno je takoœe kriviåno i prekrãajno
kaænjavanje. Iskoriãñavanje maloletnih lica za pornografiju, odnosno prikazivanje
pornografskog materijala, u Republici Srbiji predstavlja materiju koja je regulisana
kriviånim zakonodavstvom, tako da svako ko: uåini fotografski, filmski ili drugi
snimak maloletnog lica radi izrade pornografskog sadræaja ili prikazuje takav ma-
terijal ili navede maloletno lice da uåestvoje u pornografskoj predstavi åini kriviåno
delo “iskoriãñavanje maloletnog lica, za pornografiju”. Ovo kriviåno delo ima i svoj
kvalifikovani oblik ukoliko je izvrãeno prema licu koje nije navrãilo 14 godina. Ta-
koœe i osoba (odnosno osobe) koja licu mlaœem od 14 godina proda, prikaæe ili
javnim izlaganjem ili na drugi naåin uåini dostupnim spise, slike, audiovizualne i
druge predmete pornografske sadræine ili mu prikaæe pornografsku presudu åini
kriviåno delo: “prikazivanje pornografskog materijala”.

Prekrãajno kaænjavanje predviœeno je na osnovu Zakona o javnom informisa-
nju RS u kome se ålanom 42. propisuje da se “ne sme na naåin dostupan malolet-
nicima javno izlagati ãtampana stvar sa pornografskim sadræajem.”

Na pornografske sadræaje na televiziji i radio programima primenjuju se odred-
be posebnog zakona kojim se odreœuje oblast radiodifuzije. U tom smislu, Zako-
nom o radiodifuziji Republike Srbije predviœeno je da je zabranjeno: “prikazivanje
programa koji teãko ugroæavaju fiziåki, mentalni ili moralni razvoj maloletnika”
(ålan 19. stav 3.). Takoœe, je predviœeno da: “programima koji mogu da naãkode
fiziåkom, mentalnom ili moralnom razvoju maloletnika ne budu dostupni putem
radija ili televizije, osim kada je vremenom emitovanja ili tehniåkim putem obez-
beœeno da maloletnici nisu u prilici da ih vide ili sluãaju”. Takoœe je predviœeno
da se o tome naroåito stara Agencija. Inaåe, ovaj Zakon je stupio na snagu u julu
2002. godine. Do danaãnjeg dana nije obavljeno osnivanje Agencije predviœene za-
konom, odnosno donoãenje opãte obavezujuñeg upustva koje bi trebalo da prati
primenu i ove norme, ãto znatno oteæava njenu realizaciju, odnosno onemoguña-
va njenu potpunu primenu u praksi.

Oblast koja se tiåe pristupa “seks telefonima” ostala je i dalje neregulisana.

5. Dostupost podataka

U Republici Srbiji ne postoji zvaniåna statistika koja se odnosi na ærtve, u tom
smislu i na decu ærtve seksualnog iskoriãñavanja, ãto u velikoj meri oteæava preci-
znu analizu stanja ove pojave. Postoje samo pojedinaåna istraæivanja, koja zbog
maloga uzorka ne daju moguñnost uopãtavanja. Ova oblast i inaåe, kriminoloãki
posmatrano, predstavlja polje izuzetno visokih skorova tamne brojke.

6. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Osnovni kriviåni zakon (ål. 251; ål. 252)
- Kriviåni zakon RS (ål. 103 - 105; ål. 106 - 111a; ål. 113a; ål. 121)

214

Prava deteta u Srbiji 2003.



dataka se ne moæe videti koja je starosna struktura dece sa problemom.
5. Zbrinjavanje dece sa ovim problemom je krajnje oteæano, nema ustanove

koja bi se specifiåno bavila ovim problemom.
6. Iako trenutno postoji viãe preventivnih programa, nijedan nije specifiåno foku-

siran na decu, odnosno na predãkolski i rani ãkolski period gde bi efekti bili i
najispoljeniji, s obzirom na to da stavovi na tim uzrastima joã nisu formirani.

7. Ma koliko bili metodoloãki diskutabilni, raspoloæivi podaci ukazuju da je
problem zloupotrebe i zavisnosti od droga raãiren meœu mladima i da po-
prima krajnje zabrinjavajuñe razmere. Puãenje duvana i pijenje alkoholnih
piña je ãiroko rasprostranjeno kod velike veñine mladih, a zloupotreba ma-
rihuane im se sve viãe pribliæava.

8. Deca ni na jedan naåin nisu zaãtiñena od ãtetnih uticaja reklama za duvan i
alkoholna piña. Postoje primeri gde su alkoholna piña i cigarete reklamirani
na velikim bilbordovima na nekoliko metara od ulaza u ãkolu.24

3. Prijavljivanje, terapijski tretmani i oporavak korisnika droga

Zakonski propisi u Srbiji obavezuju zdravstvene ustanove da prijavljuju uæiva-
oce psihoaktivnih supstanci, ali u praksi to nije sluåaj. Kao primer dobre prakse
moæemo istañi Zavod za zdravstvenu zaãtitu, Zavod za bolesti zavisnosti i Institut
za mentalno zdravlje u Beogradu koji ispunjavaju svoju obavezu prijavljivanja nar-
komana Republiåkom zavodu, odnosno ovu obavezu uglavnom ispunjavaju sve
institucije gde se ovi pacijenti leåe.

Dakle, iako postoje zakonski propisi, veñina zdravstvenih ustanova ih ne
poãtuje ili ne primenjuje, ili ako se prijavljivanje i vrãi, ne postoje jasni i precizni
kriterijumi za slanje prijava, te je svakoj ustanovi, tj. lekaru, prepuãteno da odluåi
kako ñe popuniti prijavu. Takoœe, postoji problem (ne)prijavljivanja sluåajeva iz
privatne lekarske prakse, gde se na leåenje javljaju osobe åiji broj nije zanemarljiv.

Moæe se reñi da se jedino se na nivou Beograda aæurirano vodi evidencija, dok
je na nivou Republike evidencija nevalidna.

Kada je reå o tretmanu, moæemo konstatovati da “u Srbiji joã uvek nema kon-
zistentnog i organizovanog odgovora druãtva na problem zavisnosti od psihoak-
tivnih supstanci. Kapaciteti za leåenje su nedovoljni, primenjuje se mali broj tera-
pijskih modaliteta, mere u oblasti primarne prevencije su haotiåne, bez kontinui-
teta, stereotipne i zastarele, pa nekada i u direktnoj suprotnosti sa pravima deteta
i ljudskim pravima uopãte. Rehabilitacija i resocijalizacija su potpuno zanemarene
od strane dræave i svode se na “eksperimentisanje” NVO. Ãto je najvaænije, nema
ni naznaka stvaranju nacionalnog programa za reãavanje ovog problema.”25

I pored postojanja barem dve zdravstvene - psihijatrijske - ustanove koje zbrinja-
vaju maloletna lica, nailazi se na velike teãkoñe kada treba da se maloletni zavisnik
hospitalizuje. Ustanove se åesto proglaãavaju nenadleænim i upuñuju pacijenta u
drugu ustanovu. Kada je u pitanju ambulantno leåenje, situacija je neãto bolja, leka-
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supstancijom. Kao kriviåno delo predviœeno je i navoœenje drugog na uæivanje
opojne droge ili psihotropne supstancije, davanje istih drugom, stavljanje na ras-
polaganje prostorija ili omoguñavanje na drugi naåin uæivanja opojne droge ili psi-
hotropne supstancije, s tim ãto je teæa kazna za ovo delo, izmeœu ostalog, pred-
viœena i za sluåaj kada je ono uåinjeno prema maloletnom licu.

Kada je reå o alkoholnim piñima, kriviåno zakonodavstvo Republike Srbije
predviœa delo sluæenja alkoholnih piña maloletnim licima, koje åini onaj ko malo-
letno lice, koje nije napunilo 16 godina, posluæi u ugostiteljskoj ili nekoj drugoj
radnji u kojoj se prodaju alkoholna piña, æestokim ili drugim alkoholnim piñem u
koliåinama koje mogu dovesti do opijanja (ålan 132 KZ RS).

Takoœe je Uredbom Vlade Republike Srbije zabranjena prodaja cigareta i dru-
gih duvanskih proizvoda deci mlaœoj od 18 godina.

2. Ocena sadaãnjeg stanja

Opãta ocena struånjaka je da raãirenost zloupotrebe psihoaktivnih supstanci u
Srbiji poprima karakteristike skoro epidemijskih razmera.

Ono ãto najviãe zabrinjava je da se starosna granica prvog uzimanja pomera ka
sve mlaœem uzrastu, tako da je u adolescentnom uzrastu izraæena kombinovana
zloupotreba psihoaktivnih supstanci. Kada je reå o legalnim sredstvima, najåeãña
je zloupotreba alkohola i duvana, a od ilegalnih, preparati marihuana i haãiã. U
manjem broju sluåajeva, ali ne zanemarljivom kada je reå o deci, u upotrebi su i
heroin i kokain. Uoåljiva je i zloupotreba sedativa, kao medicinskih preparata, ma-
da u manjoj meri otkada je uvedena stroæa kontrola prodaje i izdavanja recepata.

Iako je doneta Uredba o zabrani prodaje cigareta deci i obaveãtenja o zabrani
istaknuta na svim prodajnim mestima, javnosti nije poznato da je podneta ijedna
prijava. Istovremeno, ako je suditi po pisanju ãtampe i njihovom istraæivanju o to-
me da li se deci prodaju cigarete, onda deca bez problema mogu kupiti cigarete.

Isto vaæi i kada je reå o zabrani toåenja alkohola maloletnicima, s tim ãto ova
zabrana nije istaknuta skoro ni na jedom mestu gde se toåi ili moæe kupiti alkohol.

Ocenu stanja moæemo saæeti u nekoliko stavova:
1. Deca i njihova prava iz ålana 33 Konvencije o pravima deteta su u znatnoj

meri zanemarena, iako, barem formalno, postoji zakonski okvir.
2. Deca nisu zaãtiñena od koriãñenja alkoholnih piña, jer ih mogu nabaviti svu-

gde, bez ikakvih ograniåenja. Iako zakonska ograniåenja postoje (ålan 132
KZ RS), ona su neprecizna i lako oborljiva. Ni u jednom sluåaju nije pokre-
nut kriviåni, niti prekrãajni postupak po ovom ålanu.

3. Ne postoji nacionalni/dræavni program sa jasnom strategijom za suzbijanje i
prevenciju zloupotrebe droga. Akcije dræave su sporadiåne, parcijalne, pri-
vremene, nekada ishitrene i kontraproduktivne.

4. Podaci iz ove oblasti su nesistematiåni, åesto metodoloãki diskutabilni, neaæuri-
rani, teæe dostupni a nekada åak i proizvoljni. Ne postoji centralni registar 
i baza podataka, a protok informacija je oteæan. Primera radi, iz zvaniånih po-
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24) dr Aleksandar Ramah, Izveãtaj o poloæaju dece u Srbiji 1996-2002, CPD
25) Ibid



PRAVO DETETA NA ZAÃTITU
OD OTMICE I TRGOVINE

Ålan 35. Konvencije o pravima deteta

Dræave ugovornice ñe preduzimati sve odgovarajuñe nacionalne, bilateralne i
multilateralne mere da spreåe otmicu, prodaju ili trgovinu decom u bilo koju
svrhu ili u bilo kojoj formi.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 35 konvencije

1. Relevantni meœunarodni dokumenti

Pored Konvencije o pravima deteta koju je naãa dræava ratifikovala, postoji
åitav niz meœunarodnih konvencija i protokola primenjivih na problem trgovine
decom. Odredbe meœunarodnih ugovora koji vaæe na teritoriji Srbije i Crne Gore,
saglasno ålanu 10. Ustavne povelje SCG, neposredno se primenjuju. U te doku-
mente ubrajamo: Fakultativni protokol uz Konvenciju o pravima deteta o uåestvo-
vanju dece u oruæanim sukobima; Fakultativni protokol uz Konvenciju o pravi-
ma deteta o prodaji dece, deåijoj prostituciji i deåijoj pornografiji; Konvencija Uje-
dinjenih nacija protiv transnacionalnog organizovanog kriminaliteta i Protokol
o prevenciji, eliminisanju i kaænjavanju trgovine ljudskim biñima, posebno æena-
ma i decom; Konvencija (Meœunarodne organizacije rada) 182 koja se odnosi na
zabranu i direktno delovanje radi ukidanja najteæih oblika deåjeg rada; Haãka
konvencija o graœanskopravnim aspektima meœunarodne otmice dece itd.

2. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama, ålanom 13,
zabranjuje ropstvo, poloæaje sliåne ropstvu i prinudni rad. Stavom prvim navede-
nog ålana izriåito se odreœuje da niko ne sme biti dræan u ropstvu ili poloæaju
sliånom ropstvu. Trgovina ljudima je zabranjena u svakom obliku.

Na nacionalnom planu, mere za spreåavanje otmice, prodaje ili trgovine de-
com sastoje se, pre svega, u propisivanju kriviånih dela kojima se sankcioniãu ova-
kva postupanja.

Od aprila 2003. godine, kada je prema poslednjim izmenama i dopunama Kri-
viånog zakona Republike Srbije uvedeno kriviåno delo trgovina ljudima (ålan 111 b
KZ RS) u grupi kriviånih dela protiv dostojanstva liånosti i morala, uåinjen je znaåa-
jan pomak na legislativnom planu. Samo delo je formulisano tako da predviœa sank-
cije za svakog ko silom ili pretnjom, dovoœenjem u zabludu ili odræavanjem u zablu-
di, zloupotrebom ovlaãñenja, poverenja, odnosno zavisnosti ili teãkih prilika drugog:
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ri i zdravstveni saradnici uglavnom prihvataju da maloletnika ukljuåe u tretman. Ge-
neralno, kapaciteti za leåenje osoba koje imaju problem koriãñenja droga (bilo da je
u pitanju zloupotreba ili zavisnost) su nedovoljni. Situacija je posebno problema-
tiåna kada maloletnici (i zavisnici uopãte) imaju ozbiljne psihijatrijske poremeñaje
(psihozu, izraæenu depresiju sa suicidalnim tendencijama i sl.), te je neophodna ho-
spitalizacija. Ustanove koje se bave leåenjem zavisnosti prioritet daju leåenju psihi-
jatrijskog poremeñaja te pacijenta upuñuju u opãte psihijatrijske ustanove, a ove pak
prioritet daju leåenju zavisnosti i tu se krug zatvara, pacijent je na ulici, pruæa mu se
samo najneophodnija ambulantna pomoñ.

4. Obrazovanje, kampanje i obaveãtavanje o ãtetnosti droge

“Formalno posmatrano, postoji veñi broj organizacija koje su zaduæene za pre-
venciju bolesti zavisnosti. Skoro svaki grad u Srbiji ima koordinacioni odbor za pre-
venciju bolesti zavisnosti, formirana je republiåka komisija za prevenciju, pojedina
ministarstva sprovode ili planiraju akcije, nekoliko domañih NVO uz pomoñ UNI-
CEF-a i drugih meœunarodnih humanitarnih organizacija sprovodi odreœene akcije i
programe, mediji otvorenije piãu o ovom problemu. Meœutim, iole ozbiljnija analiza
kvaliteta i efekata veñine ovih aktivnosti i programa ukazuje na ozbiljne nedostatke:

- za sprovedene aktivnosti evaluacija ili nije raœena ili je nevalidna te se ne zna
ni efekat istih,

- akcije su uglavnom diskontinuirane, bez dugoroåne i jasne strategije,
- akcijama je obuhvañen mali broj mladih,
- akcije su uglavnom bile opãteg karaktera, bez fokusiranja na pojedine grupa-

cije mladih (onih pod posebnim rizikom, marginalizovane, izbeglice i dr),
- roditelji su uglavnom zaobilaæeni ili se nisu ukljuåivali u akcije,
- akcije su bile jednodimenzionalne, bez sinhronizovanih aktivnosti u viãe

oblasti (zdravstvo, prosveta, pravosuœe, policija, centri za socijalni rad i dr),
- akcije su raœene uglavnom sa skromnim sredstvima, uz puno improvizacija.”26

Od strane Ministarstva za obrazovanje i sport data je preporuka da se ova proble-
matika obraœuje, a u planu su jasno definisani zadaci i ciljevi obrade ove oblasti, meœu-
tim nisu razraœeni mehanizmi za prañenje realizacije programa, a nema ni evaluacije.

U nekim osnovnim i srednjim ãkolama u Srbiji tokom prethodnih godina je re-
alizovan preventivni program u okviru akcije Ministarstva za obrazovanje i sport
Igraj za æivot - droga NE i Igraj za æivot - bez alkohola. Aktivnosti su se odigravale
kroz kreativne radionice i predavanja kao i sportske manifestacije.

5. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Zakon o proizvodnji i prometu opojnih droga (ål. 2; ål.3, ål. 4; ål.6)
- Osnovni kriviåni zakon (ål. 245; ål.246)
- Kriviåni zakon RS (ål. 132)
- Zakon o duvanu (ål. 4; ål. 52)
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ima drugi stav koji predviœa teæu kaznu, zatvor od jedne do deset godina, za onog ko
ovo delo uåini iz koristoljublja ili drugih niskih pobuda ili maloletno lice odvede u
inostranstvo.

Do uvoœenja kriviånog dela trgovina ljudima uåinioci su uglavnom bili kaænja-
vani po jednom od sledeñih kriviånih dela Osnovnog kriviånog zakona:

Zasnivanje ropskog odnosa i prevoz lica u ropskom odnosu (ålan 155 OKZ) -
Osnovnim kriviånim zakonom predviœeno je kaænjavanje za stavljanje drugog lica
u ropski odnos, trgovanje licima koja se nalaze u ropskom odnosu, podsticanje
drugog da proda svoju slobodu ili slobodu lica koje izdræava, kao i prevoz lica ko-
ja se nalaze u ropskom odnosu. Teæi oblik ovog dela postoji u sluåaju kada je ono
uåinjeno prema maloletnom licu.

Nedozvoljen prelaz dræavne granice (ål. 249 OKZ) - ovo delo åini ko bez pro-
pisane dozvole preœe ili pokuãa da preœe dræavnu granicu naoruæan ili upotrebom
nasilja. Takoœe, ãto je za nas znaåajnije, ovo delo åini i onaj ko se bavi nedozvo-
ljenim prebacivanjem drugih lica preko dræavne granice ili ko iz koristoljublja
omoguñuje drugom nedozvoljeni prelaz granice. Tada je predviœena kazna zatvo-
ra od ãest meseci do pet godina.

Posredovanje u vrãenju prostitucije (ål. 251 OKZ) - ovo delo åini onaj ko vrbu-
je, navodi, podstiåe ili namamljuje æenska lica na prostituciju ili ko na bilo koji
naåin uåestvuje u predaji æenskog lica drugome radi vrãenja prostitucije. Pred-
viœena je kazna zatvora od tri meseca do pet godina. Ako je delo izvrãeno prema
maloletnom æenskom licu ili upotrebom sile, pretnje ili obmane, uåinilac ñe se ka-
zniti zatvorom od jedne do deset godina.

3. Zabrana sticanja neprikladne finansijske dobiti putem poslova
meœudræavnog usvojenja

Prema ålanu 160. Zakona o braku i porodiånim odnosima usvojilac moæe iz-
uzetno biti i strani dræavljanin, ako za to postoje naroåito opravdani razlozi. Za
usvojenje deteta od stranog dræavljanina potrebna je prethodna saglasnost re-
publiåkog organa uprave nadleænog za poslove zdravlja i socijalne politike. Na
ovaj naåin je jasno apostrofirana izuzetnost primene meœudræavnog usvojenja,
ãto se vidi i kroz propisani uslov da se ono primenjuje pri postojanju prethod-
ne saglasnosti nadleænog dræavnog organa. Ministarstvo za socijalna pitanja RS
vrãi kontrolu svih sluåajeva i daje konaånu saglasnost kod meœudræavnog usvo-
jenja. Na ovaj naåin se predviœenom procedurom onemoguñava bilo kakva zlo-
upotreba pa, i svaki vid neprikladne finansijske dobiti. Taånije reåeno, sticanje
finansijske dobiti nije dozvoljeno putem poslova vezanih za meœudræavno
usvojenje. Ova zabrana nije eksplicirana zakonom, ali je stvar pravne i struåne
prakse u Srbiji, a pored toga sticanje finansijskih dobiti u navedenom smislu, u
direktnoj je suprotnosti sa zakonskim principima i uslovima vezanim za usvo-
jenje uopãte, pa i za meœudræavno usvojenje.
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vrbuje, prevozi, prebacuje, predaje, prodaje, kupuje, posreduje u predaji ili prodaji,
sakriva ili dræi drugo lice, a u cilju sticanja neke koristi, eksploatacije njegovog rada,
vrãenja kriminalne delatnosti, prostitucije ili prosjaåenja, upotrebe u pornografske
svrhe, radi oduzimanja dela tela za presaœivanje ili radi koriãñenja u oruæanim suko-
bima. U svim navedenim sluåajevima predviœena je kazna zatvora od jedne do de-
set godina. Teæa kazna je predviœena ako je delo uåinjeno prema maloletnom licu -
zatvor od najmanje pet godina. Ako je ovo delo uåinjeno prema licu koje nije na-
vrãilo 14 godina, uåinilac ñe se kazniti kaznom propisanom za to delo i kad nije upo-
trebio silu, pretnju ili neki od drugih navedenih naåina izvrãenja.

Pojedine elemente ovog dela moæemo nañi i u drugim inkriminacijama propi-
sanim republiåkim kriviånim zakonom:

Kriviåno delo otmice (ål. 64 KZ RS) - åini onaj ko silom, pretnjom, obmanom
ili na drugi naåin odvede ili zadræi neko lice sa namerom da ga ne pusti na slobo-
du, dok od njega ili drugog lica ne iznudi novac ili kakvu drugu imovinsku korist,
ili da njega ili koga drugoga prinudi da neãto drugo uåini, ne uåini ili trpi. Teæi ob-
lik ovog dela postoji, ako je ono uåinjeno uz pretnju ubistvom ili teãkom telesnom
povredom otetom licu, ili ako je delo uåinjeno prema maloletnom licu.

Nasilno uzimanje ljudskih organa ili delova tela (ål.54a KZ RS) - ovim delom
predviœeno je kaænjavanje za svakog ko silom, pretnjom, obmanom ili na drugi ne-
dozvoljeni naåin uzme od drugog organ ili deo tela. Posebno se kaænjava ako je
usled dela doveden u opasnost æivot lica kome je uzet organ ili deo tela, ili je pro-
uzrokovana trajna nesposobnost za rad ili trajno ili teãko naruãavanje zdravlja ili
unakaæenost tog lica, kao i ako je usled dela nastupila smrt lica kome je uzet organ
ili deo tela. Ako je delo izvrãeno organizovano, kazniñe se i organizator i neposred-
ni izvrãilac. Nama poseban znaåaj ima poslednji stav ovog dela, gde se navodi da
ñe se kazniti i organizator i neposredni izvrãilac koji delo uåini u nameri da sebi ili
drugom pribavi imovinsku korist.

Pored pomenutog, kaænjavanje za ovakve radnje predviœeno je i u okviru dela
koja se odnose na seksualno i drugo iskoriãñavanje maloletnika, kao i na njihovo za-
puãtanje i zanemarivanje od strane lica koja su duæna da se o njima brinu, kao npr:

Iskoriãñavanje maloletnih lica za pornografiju (ål 111a KZ RS) - kazna zatvo-
ra od jedne do pet godina predviœena je za onog ko uåini fotografski, filmski ili
drugi snimak maloletnog lica radi izrade predmeta pornografskog sadræaja, ili pro-
daje, rastura ili prikazuje takav materijal, ili navede maloletno lice da uåestvuje u
pornografskoj predstavi. Teæa kazna je predviœena, ako je delo izvrãeno prema li-
cu koje nije navrãilo 14 godina. Predmeti i sredstva nastali kao posledica åinjenja
ovog dela oduzimaju se.

Oduzimanje maloletnog lica (ål. 116 KZ RS) - ko maloletno lice protivpravno za-
dræi ili oduzme od roditelja, usvojioca, staraoca ili od ustanove, odnosno lica kojima
je ono povereno ili onemoguñava izvrãenje odluke o dodeli maloletnog lica, kazniñe
se zatvorom do jedne godine. Za nas, kada je o ovoj problematici reå, poseban znaåaj

220

Prava deteta u Srbiji 2003.



postavljaju posebne zahteve, kako u pogledu odgovarajuñeg smeãtaja/skloniãta tako
i radu sa njima. U cilju pruæanja ãto adekvatnije pomoñi ærtvama, UNICEF je sastavio
Smernice za zaãtitu prava dece ærtava trgovine decom u jugoistoånoj Evropi. Cilj ovih
smernica je da posluæe kao vodilje vladama i dræavnim organima, meœunarodnim or-
ganizacijama i NVO-ma u razvijanju procedura za posebne mere zaãtite dece ærtava
trgovine, tj. uspostavljanje standarda u pogledu zaãtite i pomoñi deci ærtvama trgovi-
ne, od poåetne identifikacije do konaåne integracije i oporavka. Smernice istiåu po-
trebu poãtovanja osnovnih principa Konvencije o pravima deteta u svim fazama po-
stupka, neophodnost hitnosti postupka, potrebu imenovanja staratelja koji ñe pratiti
dete kroz åitav proces, kao i to na ãto je bitno obratiti paænju u svim fazama zaãtite
ærtve (intervjui, regulisanje statusa, sudski procesi itd.).

7. Stavovi dece o najpogodnijim merama za spreåavanje njihove otmice,
prodaje i trgovine

Stavovima dece o najpogodnijim merama za spreåavanje njihove otmice, prodaje
i trgovine joã uvek se ne daje pravi znaåaj, jer do sada su pojedinci bili ukljuåeni u pre-
ventivne aktivnosti, bilo kao uåesnici radionica na temu trgovine ljudskim biñima ili
kao vrãnjaåki edukatori. Meœutim, neko obimnije istraæivanje stavova i miãljenja dece
o ovoj pojavi, kao i merama za njeno spreåavanje nije do sada u RS sprovedeno.

8. Uzroci i posledice

I pored nepostojanja zvaniånih podataka o broju tj. deci ærtvama trgovine, pa sa-
mim tim i pouzdane predstave o tome odakle potiåu, na koji naåin i kako su dospeli u
poloæaj ærtve itd., na osnovu parcijalnih istraæivanja, podataka organizacija koje vode
SOS telefone i iskustva skloniãta za æene ærtve trgovine, pominjane vulnerabilne grupe
u naãoj zemlji su: deca iz ekonomski siromaãnih porodica/podruåja, deca iz disfunkci-
onalnih porodica, deca iz domova za decu bez roditeljskog staranja, deca izbeglice/in-
terno raseljena, deca koja æive u podruåjima ratnih konflikata ili u postratnim podruåji-
ma, deca koja æive na ulici, adolescenti - posebno u periodu zavrãavanja srednje ãko-
le.

Kao svrha trgovine ili naåini iskoriãñavanja ærtve pominju se: prinudni rad, pro-
sjaåenje, uåeãñe u oruæanim sukobima, vrãenje kriviånih dela, usvojenje, prinudno
sklapanje braka, seksualno iskoriãñavanje, deåja pornografija.

Osim kidnapovanja, kao naåini namamljivanja/vrbovanja dece pominju se: laæna
obeñanja/oglasi u vezi puta, finansiranja ãkolovanja ili zaposlenja u inostran-
stvu/veñem gradu, zloupotreba odnosa poverenja tj. prodaja od strane roditelja, roœa-
ka, momka ili porodiånog prijatelja, a u novije vreme pominjan je i internet kao sred-
stvo uspostavljanja kontakata.

Iz svega napred pomenutog nameñe se potreba ozbiljnijeg i sveobuhvatnijeg pri-
stupa problemu, tj. prvenstveno obimnijeg istraæivanja same pojave u naãoj zemlji, a
zatim i preduzimanje adekvatnih mera u skladi sa dobijenim rezultatima.
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4. Meœunarodna saradnja u cilju identifikovanja i ulaska u trag svim vi-
dovima prekograniåne trgovine decom

Sve nadleæne dræavne agencije, naroåito policija i socijalne ustanove, moraju i
nastoje da odræavaju meœunarodnu saradnju u cilju identifikovanja i ulaska u trag
svim vidovima prekograniåne trgovine decom. Naroåito policija nastoji da preko
meœunarodnih organizacija åija je aktivnost vezana za suzbijanje meœunarodnog
organizovanog kriminala (INTERPOL; EUROPOL; SEKI CENTAR), postigne ãto
veñu efikasnost u cilju identifikacije i hvatanja uåinioca ovog dela. Sklapanje bila-
teralnih sporazuma sa policijama zapadne i jugoistoåne Evrope, tj. zemljama iz re-
giona nameñe se kao neophodnost u daljem radu.

5. Nacionalna baza podataka nestale dece i poznatih uåinilaca dela
trgovine decom

Na nacionalnom nivou za sada ne postoji jedinstvena baza podataka, kako ne-
stale dece tako i poznatih uåinilaca dela trgovine decom. Za sada postoje parcijal-
ni podaci, koje u skladu sa delokrugom poslova koje obavljaju, imaju Ministarstvo
unutraãnjih poslova RS, Ministarstvo za socijalna pitanja, nevladin sektor itd. Kao
razlog ovakvom stanju navodi se nepostojanje jedinstvenog sistema evidentiranja,
kao i åinjenica da do nedavno trgovina ljudskim biñima nije postojala kao kriviåno
delo. Prema procenama MUP-a, od evidentiranih æena ærtava trgovine u svrhu sek-
sualnog iskoriãñavanja, oko 10% njih su mlaœe od 18 godina. Pored navedenog, ne
raspolaæemo ni podacima o maloletnicima koji su privoœeni zbog prosjaåenja,
dæeparenja ili drugih kriviånih dela i prekrãaja. Meœutim, dræava je u cilju prevazi-
laæenja, izmeœu ostalih, i tog problema, pokrenula inicijativu da se formira Sluæba
za koordinaciju zaãtite i pomoñi ærtvama trgovine. Ministarstvo za socijalna pitanja
RS u saradnji sa OEBS-om oformilo je navedenu sluæbu i ona ñe funkcionisati pod
nadleænoãñu pomenutog Ministarstva. Kao jedna od aktivnosti sluæbe, koja ñe
funkcionisati pri Zavodu za vaspitanje dece i omladine, predviœena je i formiranje
baze podataka o deci ærtvama trgovine itd.

6. Zaãtita prava dece ærtava trgovine decom

Deca ærtve imaju pravo na posebne mere zaãtite, samom åinjenicom da su deca i
ærtve, uvaæavajuñi i u skladu sa njihovim pravima i potrebama. Kriviåni zakon RS,
propisivanjem dela Trgovina ljudima, odreœuje poloæaj svakoga prema kome je na-
vedeno delo uåinjeno kao poloæaj ærtve i samim tim negira njihovo tretiranje kao kri-
minalaca. Do sada su maloletne ærtve bile smeãtane u Skloniãte za æene ærtve trgovi-
ne zajedno sa punoletnim licima. Ovo skloniãte vodi Savetovaliãte protiv nasilja u po-
rodici u saradnji sa IOM-om. Od poåetka rada navedenog skloniãta (2002) do sada, u
njemu je boravilo 13 maloletnica. Pruæena im je sva moguña podrãka i pomoñ, ali sva-
kako da je potrebno povesti raåuna i o njenoj adekvatnosti, s obzirom na uzrast i psi-
hofiziåka obeleæja ærtve. I psihofiziåke karakteristike i nivo mentalne zrelosti ærtve
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PRAVO DETETA NA ZAÃTITU
OD DRUGIH OBLIKA ISKORIÃÑAVANJA

Ålan 36. Konvencije o pravima deteta

Dræave ugovornice ñe ãtititi decu od svih drugih oblika iskoriãñavanja ãtetnih po
bilo koji vid detetove dobrobiti.

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 36. konvencije
Ovaj ålan Konvencije o pravima deteta odnosi se, pre svega, na mere koje se

preduzimaju da bi se spreåili svi oblici eksploatacije. Iako to podrazumeva i zakon-
ske mere, nismo u moguñnosti da identifikujemo relevantne odredbe koje veñ ni-
su navedene u okviru analize usklaœenosti sa ostalim ålanovima Konvencije o pra-
vima deteta, koji se odnose na eksploataciju deteta.
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9. Republiåki tim za borbu protiv trgovine ljudima

S obzirom na to da je SCG preteæno zemlja tranzita, ali i destinacije i porekla
ærtava, u nastojanju da ãto adekvatnije i efikasnije odgovori problemu trgovine lju-
dima, kao oblasti meœunarodnog organizovanog kriminala, u okviru Radne grupe
za borbu protiv trgovine ljudima Pakta za stabilnost, formiran je Republiåki tim za
borbu protiv trgovine ljudima. U sastav tima ulaze predstavnici vladinog sektora,
nevladinog sektora i meœunarodnih organizacija. Ovakva struktura oslikava multi-
disciplinaran pristup problemu i potrebu saradnje svih pomenutih aktera u suzbi-
janju ovog problema. U okviru tima ustanovljene su åetiri radne grupe:

- Radna grupa za prevenciju i edukaciju,
- Radna grupa za pomoñ i zaãtitu ærtava,
- Radna grupa za snage sprovoœenja zakona,
- Radna grupa za borbu protiv trgovine decom (Beosupport; MUP RS; Ministar-

stvo spoljnih poslova; Ministarstvo za zdravlje i zaãtitu æivotne okoline; Ministar-
stvo za socijalna pitanja; Ministarstvo za rad i zapoãljavanje; Savet za prava de-
teta, ASTRA; Centar za prava deteta; UNICEF; SC UK; CCF i kao posmatraåi:
OEBS i IOM).

Izdvajanje kao posebne radne grupe za borbu protiv trgovine decom uåinjeno je
upravo zbog specifiånosti vezanih za psihofiziåke karakteristike i nivo mentalne zre-
losti deteta. Posebna i dodatna paænja se mora posvetiti svim merama koje se pred-
uzimaju tj. primereno preventivno delovanje, fiziåki i psihiåki oporavak, socijalnu
reintegraciju ærtve i eventualno povratak u zemlju porekla. Zajedniåki rad predstav-
nika vladinog, nevladinog i meœunarodnog sektora trebalo bi da ishodi usvajanjem
nacionalnog plana akcije za borbu protiv trgovine decom. Ovakav sled aktivnosti ne
nalaæe samo i iskljuåivo sama priroda problema veñ i brojne meœunarodne obave-
ze, koje je naãa zemlja preuzela ratifikacijom meœunarodnih ugovora i protokola.

10. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama (ål. 13)
- Osnovni kriviåni zakon (ål. 155; ål. 249; ål.251)
- Kriviåni zakon RS (ål. 54a; ål. 64; ål. 111a; ål.111b, ål.116)
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PRAVO DETETA U SISTEMU
MALOLETNIÅKOG PRAVOSUŒA

Ålan 40. Konvencije o pravima deteta

1. Dræave ugovornice priznaju pravo svakom detetu za koje se tvrdi, koje je optuæeno
ili za koje je utvrœeno da je prekrãilo kriviåni zakon, na postupak usklaœen sa
unapreœivanjem detetovog oseñaja dostojanstva i vrednosti, koji njega/nju
podstiåe na poãtovanje ljudskih prava i osnovnih sloboda drugih i koji uzima u
obzir uzrast deteta i åinjenicu da je poæeljno zalagati se za njegovu/njenu
reintegraciju i preuzimanje konstruktivne uloge u druãtvu.

2. U tom cilju i imajuñi u vidu sve bitne odredbe meœunarodnih instrumenata,
dræave ugovornice ñe posebno obezbediti:

(a) da se ni za jedno dete neñe tvrditi, niti ñe biti optuæeno ili utvrœeno da je
prekrãilo kriviåni zakon, åinjenjem ili propuãtanjem koji u vreme izvrãenja
nisu bili zabranjeni unutraãnjim ili meœunarodnim pravom;

(b) da se svakom detetu koje je osumnjiåeno ili optuæeno da je prekrãilo kriviåni
zakon, garantuje najmanje:

(I) pretpostavka nevinosti dok se krivica ne dokaæe po zakonu;
(II) da bude odmah i neposredno obaveãteno o optuæbama protiv njega/nje, a

ako je primereno preko njegovih/njenih roditelja ili zakonskih staratelja, i da
ima pravnu ili drugu odgovarajuñu pomoñ u pripremi i iznoãenju svoje
odbrane;

(III) da nadleæan, nezavisan i nepristrasan organ ili sudsko telo bez
odugovlaåenja donese odluku, u praviånom postupku u skladu sa zakonom, uz
prisustvo pravnog ili drugog odgovarajuñeg zastupnika i njegovih/njenih
roditelja ili zakonskih staratelja, osim ukoliko se ne smatra da to nije u
najboljem interesu deteta, posebno uzimajuñi u obzir njegove godine ili poloæaj;

(IV) da ne bude prisiljeno da svedoåi ili da prizna krivicu; da ono ispita ili da
budu ispitani svedoci druge strane i da se obezbedi uåeãñe i sasluãanje
njegovih/njenih svedoka pod jednakim uslovima;

(V) da, ukoliko se smatra da je prekrãilo kriviåni zakon, takvu odluku i svaku
dosuœenu meru koja iz toga proizilazi, ponovo razmatra viãi, nadleæni,
nezavisni i nepristrasni organ ili sudsko telo u skladu sa zakonom;

(VI) da ima besplatnu pomoñ prevodioca ukoliko dete ne moæe da razume ili ne
govori jezik koji se koristi;

(VII) da se poãtuje njegova privatnost u svim fazama postupka.
3. Dræave ugovornice ñe nastojati da podstiåu stvaranje zakona, postupaka, organa

i ustanova koji se izriåito odnose na decu i bave decom za koju se tvrdi, koja su
optuæena ili za koju je utvrœeno da su prekrãila kriviåni zakon, a posebno:
(a) utvrœivanje najniæe starosne granice ispod koje deca ne mogu biti smatrana

sposobnom za krãenje kriviånog zakona;
(b) donoãenje mera, kadgod je moguñe i poæeljno, za postupanje sa takvom

decom, bez pribegavanja sudskom postupku, s tim da budu u potpunosti
poãtovana ljudska prava i zakonska zaãtita.

4. Biñe stavljen na raspolaganje ãirok spektar mera, kao ãto su briga, usmeravanje,
nadzor; pravna pomoñ; uslovno kaænjavanje; prihvat; obrazovanje i programi
struåne obuke i druge alternative institucionalnoj brizi kako bi se obezbedilo da
se s decom postupa na naåin koji odgovara njihovoj dobrobiti i koji je srazmeran
kako okolnostima tako i uåinjenom delu.
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Inaåe, na zakonodavnom nivou, sistem maloletniåkog pravosuœa u Republici
Srbiji razuœen je na nivou nekoliko zakona (Osnovnog kriviånog zakona, Kri-
viånog zakona Republike Srbije, Zakonika o kriviånom postupku, Zakona o iz-
vrãenju kriviånih sankcija). U okviru ovih zakona sadræana su opãta pravila o vas-
pitnim merama i o kaænjavanju maloletnika, postupku prema maloletnicima, od-
nosno odredbe o izvrãenju kriviånih sankcija izreåenih maloletnicima.

Prema navedenome, lako se zakljuåuje da su odredbe o sistemu maloletniåkog
pravosuœa pre svega razuœene i da su, sa druge strane, sastavni deo opãteg kri-
viånopravnog sistema, sadræane u njegovim posebnim glavama. Njihovo mesto je
razliåito. Interesantno je napomenuti da je npr. postupak prema maloletnicima re-
gulisan glavom XXIX Zakonika o kriviånom postupku, da je odreœen kao poseban
postupak i da s obzirom na mesto koje ima u Zakoniku lako moæemo zakljuåiti o
znaåaju koji ovom postupku zakonodavac pridaje.

4. Osnovna naåela kriviånog postupka prema maloletnicima

Poveljom Zajednice Srbija i Crna Gora zabranjena je retroaktivnost i u tom smi-
slu niko se od maloletnika ne moæe smatrati krivim ili kazniti za delo, koje pre ne-
go ãto je izvrãeno, nije bilo predviœeno zakonom kao kaænjivo. To, naravno, vaæi
u pogledu potpisanih meœunarodnih ugovora.

U kriviånom postupku prezumcija nevinosti predstavlja osnovno naåelo i kao
takva primenjuje se i prema maloletnicima. Pored ovog opãteg naåela u kriviånom
postupku prema maloletnicima, koji predstavlja u naãem pravu poseban kriviåni
postupak, vaæe i odreœena posebna naåela kao ãto su: naåelo oportuniteta, pravi-
la o obaveznoj odbrani maloletnika, o izuzetnosti i ograniåenom trajanju pritvora,
o hitnosti ovih postupaka i rokovima koji su krañi u odnosu na one koji vaæe pre-
ma punoletnim uåiniocima kriviånih dela. Posebnu specifiånost predstavlja i pro-
cesna uloga organa starateljstva, odnosno specifiåna uloga suda u izvrãenju vaspit-
ne mere i njenoj kontroli.

Takoœe, prema pravilima procesnog zakonodavstva, maloletnik se iskljuåivo
poziva preko roditelja, odnosno zakonskog zastupnika, osim ukoliko to nije mo-
guñe zbog potrebe hitnog postupanja ili drugih okolnosti. Ovim licima ne moæe se
suditi u odsustvu i niko ne moæe biti osloboœen od duænosti da svedoåi o okolno-
stima potrebnim za ocenjivanje duãevne razvijenosti maloletnika, upoznavanje
njegove liånosti i prilika u kojima æivi.

Bez dozvole suda ne sme se objavljivati tok kriviånog postupka, ni odluke do-
nesene u tom postupku, a u sluåaju da takva odluka bude pozitivna, ne smeju se
navesti ime maloletnika i drugi podaci, na osnovu kojih bi se moglo zakljuåiti o ko-
me maloletniku je reå.

Meœutim, i pored svih navedenih naåela, koja predstavljaju garantiju osnovnih
ljudskih prava maloletnika u postupku koji se prema njemu vodi, moramo uvek
imati u vidu da se naã sistem zasniva iskljuåivo na socijalnozaãtitnom modelu i u
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Pravo deteta u sistemu maloletniåkog pravosuœa

Specifiåna pitanja u vezi sa ålanom 40. konvencije

1. Osnovni podaci o kretanju maloletniåke delinkvencije

Prema podacima Ministarstva unutraãnjih poslova Republike Srbije, u oblasti
suzbijanja maloletniåke delinkvencije doãlo je do pozitivnih tendencija, s obzirom
na to da je uåeãñe maloletnika u opãtem kriminalitetu smanjeno sa 14,2% u 2001.
godini na 11,7% u 2002. godini. Taj trend je nastavljen i u prvih devet meseca 2003.
godine (odnosno sa 12,2% u periodu od januara do septembra 2002. godine na
10,9% u istom periodu 2003. godine). Takoœe, prema podacima istog Ministarstva,
doãlo je i do smanjenja izvrãenih kriviånih dela od strane maloletnika i u apsolut-
nim brojevima (sa 12940 u 2001. godini na 7014 u 2002. godini).

2. Sistem maloletniåkog pravosuœa u Republici Srbiji
i meœunarodni instrumenti

Poloæaj dece koja su u sukobu sa zakonom u Srbiji zasniva se, naåelno, na prin-
cipima koje sadræe meœunarodni instrumenti, usvojeni u okrilju Generalne skupãti-
ne Ujedinjenih nacija. No, primena tog modela u praksi pokazuje mnoge nedostat-
ke i protivreånosti. Sistem kriviånih sankcija struånjaci - praktiåari ocenjuju kao:

- nedovoljno efikasan,
- neadekvatan i
- zastareo.
Istiåe se da je reforma kriviånog postupka prema maloletnicima, u smislu po-

boljãanja institucionalnih i organizacionih reãenja neophodna, jer je u ovoj oblasti
do sada postignuta samo parcijalna specijalizacija pravosuœa. S druge strane, i sam
socijalnozaãtitni model maloletniåkog kriviånog pravosuœa trpi kritiku sa stano-
viãta savremenog koncepta prava deteta. Ãtaviãe, ni kao deo opãteg kriviånog po-
stupka, postupak prema maloletnicima ne obezbeœuje dovoljne garantije tradicio-
nalnih prava okrivljenog.

3. Maloletniåko pravosuœe kao poseban sistem

U Republici Srbiji ne postoji poseban zakon koji bi regulisao ovu materiju na
jedinstven i sveobuhvatan naåin. Prema maloletnicima se primenjuje poseban po-
stupak, od strane posebnih organa i uz poseban sistem kriviånih sankcija koje ma-
loletnici izdræavaju u za to posebno formiranim ustanovama.

Normativno, dakle, imamo faktiåku specijalizaciju (ali ne na svim nivoima), po-
seban postupak, posebne organe i ustanove, ali je faktiåko stanje znatno drugaåije.

Takav je, na primer, sluåaj sa izvrãenjem kazne maloletniåkog zatvora gde lica
kojima je izreåena kazna maloletniåkog zatvora ovu sankciju izdræavaju zajedno sa
punoletnim licima kojima je izreåena kazna zatvora, po potpuno razliåitim reæimi-
ma. Takoœe, postoje brojni sluåajevi, gde i pored propisane specijalizacije ona re-
alno ne postoji, kako na nivou tuæilaãtva, tako i na nivou suda, tako da se veoma
åesto u praksi deãava da sudije za maloletnike sude i u drugim predmetima.
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ostvarivanju ovih prava podrazumeva sistematski razvoj pravne, institucionalne i me-
todoloãke osnove delatnosti, kako pravosuœa, tako i socijalne zaãtite, policije i drugih
sluæbi koje uåestvuju u procesu zaãtite. U tom smislu potrebno je usklaœivanje i dopu-
njavanje propisa o socijalnoj zaãtiti, advokaturi, izvrãenju kriviånih sankcija, sluæbi
unutraãnjih poslova i dr. No, reforma pravnog sistema moæe dati oåekivane rezultate
samo ako se uporedo sa njom izgraœuju odgovarajuñi standardi struånog rada i spro-
vodi permanentna edukacija kadrova koji rade na njenoj primeni.

7. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama (ål. 14-22)
- Ustav RS (ål. 22-26)
- Osnovni kriviåni zakon (ålan 71-75 )
- Zakonik o kriviånom postupku (ål. 464-504)
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Pravo deteta u sistemu maloletniåkog pravosuœa

tom smislu nekim kontradikcijama u odnosu na garantovana prava maloletnika s
obzirom na ona koja imaju punoletna lica.

5. Sistem kriviånih sankcija

Åitav sistem kriviånih sankcija prema maloletnicima u Republici Srbiji u osnovi se
bazira na vaspitnim merama. Pored institucionalnih vaspitnih mera kao ãto su:
upuñivanje u vaspitnu ustanovu, upuñivanje u vaspitnopopravni dom i upuñivanje u
specijalnu ustanovu, zakon predviœa i jednu grupu vaspitnih mera koje podrazume-
vaju pojaåani nadzor nad maloletnikom: pojaåani nadzor od strane roditelja ili starao-
ca, pojaåani nadzor u drugoj porodici, pojaåani nadzor organa starateljstva. Takoœe,
zakonom je predviœena i moguñnost izricanja åitavog seta posebnih obaveza (upravo
napred navedenih mera) uz neku od navedenih vaspitnih mera pojaåanog nadzora.

Meœutim, ono ãto predstavlja nedostatak ovog sistema je upravo nemoguñnost
samostalnog izricanja posebnih obaveza, odnosno ustanovljavanje moguñnosti
uslovljenog oportuniteta koji bi omoguñio da u sluåaju prihvatanja odgovornosti
deteta, u taåno propisanoj proceduri, i uz ispunjenje nekih od posebnih obaveza
(jedne ili viãe) doœe do skretanja sa klasiåne procedure.

Takoœe, problem predstavlja i naãa praksa u kojoj se åak i zakonom pred-
viœene moguñnosti uopãte ne koriste, odnosno ne koriste u dovoljnoj meri.

6. Kuda dalje

Stvoriti sistem i organizaciju zaãtite prava, i to u odnosu na najosetljivije i naj-
ugroæenije grupe dece: one koja su izloæena zlostavljanju i zanemarivanju ili åiji je
razvoj ugroæen poremeñajima u funkcionisanju porodice, i one koja su u sukobu
sa zakonom.

Usvojiti Zakon o pravosuœu za mlade koji ñe ovu materiju regulisati na jedin-
stveni naåin.

Takoœe, u pogledu ureœenja kriviånopravnog poloæaja maloletnika u sukobu
sa zakonom potrebno je:

- proãiriti moguñnost primene diverzionih postupaka i mera (skretanja od kla-
siåne kriviånopravne procedure) i ujedno definisati prava maloletnika u od-
nosu na ulazak u diverzioni postupak;

- redefinisti socijalnozaãtitni model, koji je dominantan u ovoj oblasti, u prav-
cu bolje zaãtite osnovnih ljudskih prava maloletnika u postupku: obavezna
odbrana, hitnost postupka, srazmera izmeœu dela i sankcije, odreœenost tra-
janja sankcije u vremenu...;

- propisati novi, moderan i adekvatan sistem kriviånih sankcija;
- regulisati na adekvatan naåin pitanje evidencije kriviånih sankcija, kao i pita-

nje njihovog brisanja iz evidencije.
I uvek imati u vidu da reforma zakonodavstva u navedenim oblastima predsta-

vlja samo prvi korak u unapreœenju pravne zaãtite deåjih prava. Integralni pristup
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DETE PRIPADNIK MANJINSKE GRUPE

Ålan 30 Konvencije o pravima deteta

U onim dræavama u kojima postoje etniåke, verske ili jeziåke manjine ili lica
domorodaåkog porekla, detetu koje pripada takvoj manjini ili je domorodac, neñe
biti uskrañeno pravo, u zajednici sa drugim ålanovima njegove grupe, da uæiva
svoju kulturu, da ispoveda ili manifestuje svoju veru ili da koristi svoj jezik.

Specifiåna pitanja u vezi sa ål.30. konvencije

1. Mere u cilju identifikovanja populacije dece pripadnika etniåkih manjina

Prema podacima iz popisa stanovniãtva 2002. godine na teritoriji Srbije27, bez Ko-
sova, æive pripadnici 19 nacionalnih manjina i etniåkih zajednica. Ukupan broj pri-
padnika nacionalnih manjina i etniåkih zajednica koji æive na teritoriji Srbije, bez Ko-
sova, jeste 928.982. Od tog broja najveñi je broj Maœara - 293.299 stanovnika (ili
31.57% od ukupnog broja), zatim Boãnjaka - 136.087 (ili 14,65%), Roma - 108.193 (ili
11,65%), Hrvata - 70.602 (ili 7,60%), Albanaca - 61.643 (ili6.64%), Slovaka - 59.201 (ili
6,37%), dok ostatak åine pripadnici drugih nacionalnih manjina ili etniåkih zajedni-
ca (Vlasi, Bugari, Makedonci, Rusini, Bunjevci, Muslimani, Rumuni, Rusi, Åesi, Ukra-
jinci, Slovenci, Goranci i Nemci). Meœutim, prema miãljenju struånjaka, broj Roma je
daleko veñi i veliki broj pripadnika romske manjine iz raznih razloga nije popisan.
Prema proceni UNDP-a, na teritoriji Srbije æivi preko 400.000 Roma.

Ako primenimo procenat od 22%, koliko je uåeãñe dece i omladine stare do 19
godina u ukupnoj populaciji stanovniãtva u Srbiji, moæemo zakljuåiti da je oko
204.000 od ukupnog broja pripadnika nacionalnih manjina mlaœe od 19 godina
(broj pripadnika romske manjine iz popisa).

2. Opãte garancije manjinskih prava kao vida ljudskih prava

Povelja SCG o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama svojim
ålanom 2 odreœuje da svako ima obavezu da poãtuje ljudska i manjinska prava dru-
gih. Ljudska i manjinska prava, zajemåena ovom poveljom, neposredno se primenju-
ju, u skladu s Ustavnom poveljom dræavne zajednice Srbija i Crna Gora i neposredno
se ureœuju, obezbeœuju i ãtite ustavima, zakonima i politikom dræava ålanica.

Ljudska i manjinska prava, zajemåena opãteprihvañenim pravilima meœuna-
rodnog prava, kao i meœunarodnim ugovorima, koji vaæe u dræavnoj zajednici za-
jemåena su ovom poveljom i neposredno se primenjuju (ålan 7).
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Gore, ako nije obezbeœena druga pravna zaãtita u dræavi ålanici, u skladu s
Ustavnom poveljom.

Odluke meœunarodnih organa izvrãavaju i troãkove snose dræavna zajednica,
odnosno dræave ålanice, u zavisnosti od toga da li je institucija dræavne zajednice,
odnosno dræavni organ dræave ålanice ili organizacija koja vrãi javna ovlaãñenja po-
vredila ili uskratila neko pravo zajemåeno meœunarodnim ugovorom koji vaæi na
teritoriji Srbije i Crne Gore (ålan 9).

3. Posebna zaãtita prava pripadnika nacionalnih manjina

Zaãtita prava pripadnika nacionalnih manjina ostvaruje se u skladu sa meœuna-
rodnopravnom zaãtitom ljudskih i manjinskih prava.

Pripadnici nacionalnih manjina imaju individualna i kolektivna prava, prava
koja ostvaruju pojedinaåno ili u zajednici s drugima, u skladu sa zakonom i
meœunarodnim standardima.

Kolektivna prava podrazumevaju da pripadnici nacionalnih manjina, nepo-
sredno ili preko svojih izabranih predstavnika, uåestvuju u procesu odluåivanja ili
odluåuju o pojedinim pitanjima koja su vezana za njihovu kulturu, obrazovanje, in-
formisanje i upotrebu jezika i pisma, u skladu sa zakonom.

Radi ostvarivanja prava na samoupravu u oblasti kulture, obrazovanja, informi-
sanja i sluæbene upotrebe jezika i pisma, pripadnici nacionalne manjine mogu iza-
brati svoje nacionalne savete, u skladu sa zakonom.

Pored termina nacionalne manjine mogu se ravnopravno koristiti drugi termi-
ni koje ustavima i zakonima utvrœuju dræave ålanice (ålan 47).

Jemåi se sloboda izraæavanja nacionalne pripadnosti.
Niko nije duæan da se izjaãnjava o svojoj nacionalnoj pripadnosti (ålan 48).

4. Zabrana diskriminacije

Pripadnicima nacionalnih manjina jemåi se ravnopravnost pred zakonom i jed-
naka zakonska zaãtita.

Zabranjena je bilo kakva diskriminacija po osnovu pripadnosti nacionalnoj
manjini.

Neñe se smatrati diskriminacijom oni propisi, mere i akcije koje su usmerene
na obezbeœivanje prava pripadnika nacionalnih manjina, kada se nalaze u nejed-
nakom poloæaju, da bi im se omoguñilo puno uæivanje prava pod jednakim uslo-
vima (ålan 49).

5. Zabrana nasilne asimilacije

Zabranjena je nasilna asimilacija pripadnika nacionalnih manjina.
Dræave ålanice i dræavna zajednica Srbija i Crna Gora duæne su da zaãtite pripad-

nike nacionalnih manjina od svake akcije usmerene ka takvoj asimilaciji (ålan 50).
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Zabranjena je svaka neposredna ili posredna diskriminacija, po bilo kom osno-
vu, pa i po osnovu rase, boje, pola, nacionalne pripadnosti, druãtvenog porekla,
roœenja ili sliånog statusa, veroispovesti, politiåkog ili drugog ubeœenja, imovnog
stanja, kulture, jezika, starosti ili psihiåkog ili fiziåkog invaliditeta.

Dozvoljeno je privremeno uvoœenje posebnih mera koje su neophodne za
ostvarenje ravnopravnosti, potrebne zaãtite i napretka za lica ili grupe lica koja se
nalaze u nejednakom poloæaju, da bi im se omoguñilo puno uæivanje ljudskih i ma-
njinskih prava pod jednakim uslovima.

Posebne mere se mogu primenjivati samo dok se ne ostvare ciljevi zbog kojih
su preduzete (ålan 3).

Odredbe ove povelje ne mogu se tumaåiti tako da podrazumevaju pravo
dræavne zajednice, dræava ålanica, neke grupe ili pojedinca da preduzima radnje
usmerene na ukidanje, ovom poveljom, zajemåenih prava ili na njihovo ogra-
niåenje, u veñoj meri od one koja je propisana Ustavnom poveljom dræavne zajed-
nice Srbija i Crna Gora, ovom poveljom i ustavima dræava ålanica (ålan 4).

Kada je reå o ograniåenju ljudskih i manjinskih prava, ona se mogu ograniåi-
ti samo na osnovu Ustavne povelje dræavne zajednice Srbija i Crna Gora, ovom Po-
veljom i ustavima dræava ålanica propisanih ograniåenja, zakonom koji ima opãtu
primenu i koji sadræi poziv na odredbu kojom se ograniåenje dozvoljava.

Zajamåena ljudska i manjinska prava smeju se ograniåiti samo u onoj meri ko-
ja je neophodna, da bi se u otvorenom i slobodnom demokratskom druãtvu zado-
voljila svrha zbog koje je ograniåenje dozvoljeno.

Ograniåenja se ne smeju uvoditi u druge svrhe, osim onih radi kojih su propisana.
Pri ograniåavanju ljudskih i manjinskih prava i tumaåenju ovih ograniåenja, svi

dræavni organi, a naroåito sudovi, duæni su da vode raåuna o suãtini prava koje se
ograniåava, vaænosti svrhe ograniåenja, prirodi i obimu ograniåenja, odnosu
izmeœu ograniåenja i njegove svrhe i o tome da li postoji naåin da se ta svrha po-
stigne manjim ograniåenjem prava.

Ograniåenje ni u kom sluåaju ne sme da zadire u suãtinu zajemåenog prava
(ålan 5).

Nije dopuãteno ograniåavanje ljudskih i manjinskih prava zajemåenih opãtepri-
hvañenim pravilima meœunarodnog prava, meœunarodnim ugovorima koji vaæe u
dræavnoj zajednici i zakonima i drugim propisima na snazi, pod izgovorom da ona
nisu zajemåena ovom poveljom ili da su zajemåena u manjem obimu (ålan 8).

Svako ima pravo na delotvornu sudsku zaãtitu u sluåaju da mu je povreœeno ili
uskrañeno neko ljudsko ili manjinsko pravo zajemåeno ovom poveljom, kao i pra-
vo na uklanjanje posledica takvog krãenja.

Svako ko smatra da mu je neko ljudsko ili manjinsko pravo zajemåeno
ovom poveljom povreœeno ili uskrañeno pojedinaånim aktom ili radnjom insti-
tucije dræavne zajednice, odnosno dræavnog organa dræave ålanice ili organiza-
cije koja vrãi javna ovlaãñenja, ima pravo da podnese æalbu Sudu Srbije i Crne
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meœu svim ljudima koji æive na njenoj teritoriji, bez obzira na njihov etniåki, kul-
turni, jeziåki ili verski identitet (ålan 56).

10. Pravo na obrazovanje i upotrebu svog jezika

Pravo dece - pripadnika nacionalnih manjina na obrazovanje na svom jeziku
preciznije je regulisano republiåkim propisima o obrazovanju.

Pripadnici nacionalnih manjina imaju pravo na vaspitanje i obrazovanje na
svom jeziku u institucijama predãkolskog, osnovnog i srednjeg vaspitanja i obra-
zovanja. Ukoliko u trenutku donoãenja ovih propisa, ne postoji obrazovanje na je-
ziku nacionalne manjine, u okviru sistema javnog obrazovanja za pripadnike naci-
onalne manjine, dræava je duæna stvoriti uslove za organizovanje obrazovanja na
jeziku nacionalne manjine, a do tog vremena obezbediti dvojeziånu nastavu ili
izuåavanje jezika nacionalne manjine, sa elementima nacionalne istorije i kulture
za pripadnike nacionalne manjine.

U Zakonu o osnovama sistema vaspitanja i obrazovanja Srbije meœu ciljevima
obrazovanja i vaspitanja kao posebni ciljevi su definisani: razvijanje svesti o dræav-
noj i nacionalnoj pripadnosti, negovanju tradicija i kultura; razvijanje kod dece i
uåenika etniåke i verske tolerancije, jaåanje poverenja meœu decom i uåenicima i
spreåavanje ponaãanja koja naruãavaju ostvarivanje prava na razliåitost; razvijanje
i negovanje drugarstva i prijateljstva, usvajanje vrednosti zajedniåkog æivota i pod-
sticanje individualne odgovornosti.

Zakon garantuje da svako ima pravo na obrazovanje i vaspitanje bez obzira na
pol, rasu, nacionalnu, versku i jeziåku pripadnost, uzrast, fiziåku i psihiåku konsti-
tuciju, socijalno i kulturno poreklo, imovno stanje, politiåko opredeljenje ili drugo
liåno svojstvo. Izriåito su zabranjeni diskriminacija i stranaåko organizovanje - u
ustanovi su zabranjene aktivnosti kojima se ugroæavaju, omalovaæavaju ili diskrimi-
niãu grupe i pojedinci po osnovu rasne, nacionalne, jeziåke, verske ili polne pripad-
nosti, fiziåke ili psihiåke konstitucije, uzrasta, socijalnog i kulturnog porekla, imov-
nog stanja, odnosno politiåkog opredeljenja, kao i podsticanje takvih aktivnosti.

Obrazovnovaspitni rad sa pripadnicima nacionalne manjine se ostvaruje na
maternjem jeziku. Izuzetno on se moæe ostvarivati i na srpskom jeziku. Opãte
osnove ãkolskog programa sadræe, izmeœu ostalog, naåin prilagoœavanja progra-
ma za obrazovanje na jeziku nacionalne manjine

Kada je reå o udæbenicima, predviœeno je da se, kada se obrazovnovaspitni rad
ostvaruje na jeziku nacionalne manjine, koriste udæbenici i nastavna sredstva, u
skladu sa posebnim zakonom. Pripadnici nacionalne manjine u obrazovnovaspit-
nom radu mogu da koriste udæbenike iz matiåne dræave, na osnovu odobrenja mi-
nistra. U postupku odobravanja utvrœuje se da li udæbenik odgovara minimalnim
standardima kvaliteta koji se odnose na kvalitet sadræine, didaktiåke obrade, izra-
de i tehniåke opremljenosti udæbenika. Minimalne standarde kvaliteta udæbenika
utvrœuje, na predlog nadleænog centra, Prosvetni savet.
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6. Zabrana izazivanja rasne, nacionalne i verske mrænje

Zabranjeno je i kaænjivo svako izazivanje i podsticanje nacionalne, rasne, ver-
ske ili druge neravnopravnosti, kao i izazivanje i raspirivanje nacionalne, rasne,
verske i druge mrænje i netrpeljivosti (ålan 51).

7. Prava na oåuvanje posebnosti

Pripadnici nacionalnih manjina imaju pravo:
- na izraæavanje, åuvanje, negovanje, razvijanje i javno ispoljavanje nacionalne

i etniåke, kulturne i verske posebnosti;
- na upotrebu svojih simbola na javnim mestima;
- na slobodnu upotrebu svog jezika i pisma;
- da u sredinama sa znaåajnom manjinskom populacijom, dræavni organi

vode postupak i na jeziku nacionalne manjine, koja åini znaåajni deo po-
pulacije;

- na ãkolovanje na svom jeziku u dræavnim ustanovama;
- na osnivanje privatnih obrazovnih ustanova na svim nivoima;
- da sopstveno ime i prezime koriste na svom jeziku;
- da u sredinama sa znaåajnom manjinskom populacijom, tradicionalni lokalni

nazivi, imena ulica i naselja, kao i topografske oznake budu ispisani i na jezi-
ku manjine;

- na odreœen broj mandata u skupãtini dræave ålanice i Skupãtini Srbije i Crne
Gore, polazeñi od principa neposredne reprezentacije, saglasno zakonima
dræava ålanica;

- na odgovarajuñu zastupljenost u javnim sluæbama, organima dræavne vlasti i
lokalne samouprave;

- na potpuno i nepristrasno informisanje na svom jeziku, ukljuåujuñi pravo na
izraæavanje, primanje, slanje i razmenu informacija i ideja;

- da osnivaju sopstvena sredstva javnog informisanja.

8. Unapreœivanje uslova æivota

Obaveza je dræava ålanica da, gde god je to potrebno, usvajaju odgovarajuñe
mere za unapreœenje pune i efektivne ravnopravnosti izmeœu pripadnika nacio-
nalne manjine i onih koji pripadaju veñini, u svim oblastima ekonomskog, socijal-
nog, politiåkog i kulturnog æivota.

Navedene mere, kada to bude potrebno, predviœaju uklanjanje izrazito nepovolj-
nih uslova æivota koji posebno pogaœaju pripadnike odreœene nacionalne manjine.

9. Razvijanje duha tolerancije

U oblasti obrazovanja, kulture i informisanja dræavna zajednica Srbija i Crna
Gora i dræave ålanice podstiåu duh tolerancije i meœukulturnog dijaloga i preduzi-
maju efikasne mere za unapreœenje uzajamnog poãtovanja, razumevanja i saradnje
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Prema ovoj analizi, 80,9% Roma je bez formalnog zaposlenja, 27,4% bez stal-
nog zaposlenja, 7,9% prima redovno platu iz radnog odnosa, 42,6% ostvaruju do-
datni prihod od skupljanja “sekundarnih sirovina”29. Prema miãljenju autora Anali-
ze, osnovni uzroci nepovoljnog poloæaja Roma su:

- nizak nivo obrazovanja i struånosti,
- diskriminacija jednog broja poslodavaca,
- poveñanje opãte stope nezaposlenosti.
U vezi sa nivoom obrazovanja romske populacije moæemo se osloniti samo na

podatke iz popisa 1991. godine. Naime, prema tim podacima 47,3% Roma je bilo
neobrazovano ili je imalo od 1-3 godine osnovnog obrazovanja, 27,4% 4-7 godina
osnovnog obrazovanja, 17,2% je imalo zavrãenu osnovnu ãkolu, 4,6% srednju, a sa-
mo 0,2% je imalo viãe ili visoko univerzitetsko obrazovanje.

Romska deca u velikom procentu ne pohaœaju ãkolu ili je napuãtaju u treñem
ili åetvrtom razredu osnovne ãkole. Devojåice su u joã teæoj situaciji, odnosno, one
joã u veñem broju ne pohaœaju ãkolu. Roditelji ih povlaåe iz ãkole i kada poånu da
je pohaœaju i pripremaju ih za ranu udaju ili preuzimanje domañih poslova.

Romi govore svojim maternjim jezikom u svojim naseljima. Naglasak treba sta-
viti na (bilingvalno) predãkolsko i osnovno ãkolsko obrazovanje, kako bi se
olakãalo rano uåeãñe romske dece u sistemu obrazovanja veñine.

Prema navodima pomenute Analize UNDP-a i analize koja je saåinjena za po-
trebe izrade Strategije za integraciju i davanje novih ovlaãñenja Romima, od ukup-
nog broja dece koja pohaœaju “specijalne ãkole” 80% su romska deca.

Neadekvatna ishrana i glad su izraæeni kod 47,2% dece romske populacije (UNDP).
Stiåe se utisak da, generalno posmatrano, a ãto svi priznaju, nema podataka o

zdravstvenom stanju Roma. Statistiåki znaåajan procenat romskog stanovniãtva æivi
u naseljima u kojima su uslovi ispod minimuma stambenih standarda. Ovi uslovi
negativno utiåu na zdravstveno stanje. U svetlu åinjenice da nema sistematskih me-
dicinskih pregleda zbog visoke nezaposlenosti i broja dece koja ne pohaœaju na-
stavu, treba organizovati preventivne i regularne medicinske preglede. Potrebno je
pristupiti odreœenim delovima romskog stanovniãtva i obratiti im se sa porukom
da treba da odgovornije postupaju u pogledu zaãtite svog zdravlja.

Neodgovoran stav prema sopstvenom zdravlju i zdravlju dece, nedostatak si-
stematskih pregleda, problematiåan pristup zdravstvenim institucijama (participa-
cija, restriktivna lista lekova koji se mogu dobiti na recept i sl.) utiåu na veoma loãe
zdravlje romske dece. Ona najåeãñe nisu imunizovana od deåjih i zaraznih bolesti,
preventivnih pregleda ove dece skoro i da nema. Rano poåinjanje bioloãke repro-
dukcije mladih Romkinja je skoro opãta pojava.

A meœu Romima - najosetljiviji i najmarginalizovaniji su interno raseljena li-
ca (IRL). Uslovi æivota za raseljene Rome u Srbiji su izuzetno loãi. Romska IRL,
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Zakon o osnovnoj ãkoli Republike Srbije odreœuje da ñe se za pripadnike na-
cionalnih manjina nastavni plan i program ostvarivati i na maternjem jeziku, ili dvo-
jeziåno, ako se za upis u prvi razred prijavi najmanje 15 uåenika. Meœutim, uz sagla-
snost ministra prosvete, ãkola moæe ostvarivati nastavni plan i program i na jeziku na-
cionalnih manjina ili dvojeziåno i za manje od 15 uåenika upisanih u prvi razred.

Kada se nastavni plan i program ostvaruje na srpskom jeziku, uåenicima pri-
padnicima nacionalnih manjina obezbeœuje se savlaœivanje nastavnog plana i pro-
grama maternjeg jezika sa elementima nacionalne kulture.

Zakon o srednjoj ãkoli takoœe predviœa moguñnost odræavanja nastave na jezi-
ku nacionalnih manjina, odnosno dvojeziåno, ako se za to izjasni najmanje 15
uåenika u odeljenju prvog razreda. Uz saglasnost Ministarstva prosvete, nastava sa
moæe odræavati na jeziku nacionalnih manjina ili dvojeziåno i za manje od 15
uåenika. Kada se uåenik pripadnik nacionalne manjine ãkoluje na srpskom jeziku
imañe pravo da uåi maternji jezik sa elementima nacionalne kulture.

Obrazovanje na jeziku nacionalne manjine ne iskljuåuje obavezno uåenje srp-
skog jezika. 

Pripadnici nacionalnih manjina mogu slobodno upotrebljavati svoj jezik i pi-
smo, privatno i javno

U izradi nastavnog plana za potrebe nastave predmeta koji izraæavaju poseb-
nost nacionalnih manjina na jeziku nacionalnih manjina, dvojeziåne nastave i
uåenja jezika nacionalnih manjina sa elementima nacionalne kulture, obavezno
uåestvuju nacionalni saveti nacionalne manjine.

Plan i program rada u obrazovnim ustanovama i ãkolama sa nastavom na srp-
skom jeziku, sa ciljem pospeãivanja tolerancije prema nacionalnim manjinama, tre-
ba da sadræi gradivo koje sadræi saznanja o istoriji, kulturi i poloæaju nacionalnih
manjina, te druge sadræaje koji pospeãuju meœusobnu toleranciju i suæivot. Na te-
ritorijama gde je jezik nacionalne manjine u sluæbenoj upotrebi, plan i program u
obrazovnim ustanovama i ãkolama sa srpskim nastavnim jezikom treba da sadræe
moguñnost uåenja jezika nacionalne manjine.

Pripadnici nacionalnih manjina imaju pravo da osnuju i odræavaju privatne
obrazovne ustanove, ãkole, gde ñe se obrazovanje organizovati na jezicima nacio-
nalnih manjina ili dvojeziåno, u skladu sa zakonom.

11. Ostvarivanje prava u praksi

Od osetljivih i marginalizovanih populacija u Srbiji, Romi su meœu onima koji
su u najgorem poloæaju, posebno Romi koji æive u nehigijenskim naseljima.

Naveãñemo neke podatke koji ukazuju na poloæaj romskih porodica, a time in-
direktno i na poloæaj dece, i analize UNDP-a o poloæaju Roma u Jugoslaviji u po-
reœenju sa Romima u centralnoj i istoånoj Evropi.28
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28)  »Poloæaj Roma u Jugoslaviji u poreœenju sa Romima u centralnoj i istoånoj Evropi«, UNDP, Brisel, 2002. 29) Æivot Roma u Beogradskim naseobinama, istraæivanje »Argumenta«, Beograd 2001. 
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generalno posmatrano, joã su viãe ugroæena zbog toga ãto nemaju informacija o
svojim pravima i o uslugama koje mogu da koriste.

Pitanje traæilaca azila-povratnika poseban je problem i u najveñem delu se od-
nosi na romsku populaciju.

Na desetine hiljada Roma otiãlo je iz Jugoslavije tokom poslednjih 10 do 15 go-
dina da potraæi utoåiãte u zapadnoj Evropi. Veñina njih podneli su zahtev za azil.
Njihovi zahtevi, meœutim, po pravilu su odbijani. Zbog toga ñe veñina u bliskoj bu-
duñnosti biti vrañeni u SCG, odnosno, prema nezvaniånim informacijama, njihov
povratak je poåeo poslednjih meseci 2003. godine.

S obzirom na opãte uslove æivota veñine romskog stanovniãtva u Srbiji, a po-
sebno romskih IRL, reintegracija romskih povratnika predstavlja izazov za sve
ukljuåene aktere. Za oåekivati je da ñe se romski povratnici suoåiti sa problemima
sliånim onima sa kojima se suoåavaju IRL (smeãtaj ili nije dostupan ili je previãe
skup, pristup træiãtu rada je veoma ograniåen, a neka njihova deca uopãte ne go-
vore srpski jezik).

Kada je reå o diskriminaciji, sudeñi po medijima i izveãtajima nevladinih orga-
nizacija, dræava nije sprovodila niti podsticala diskriminaciju, ali ju je tolerisala ne-
efikasnim gonjenjem i kaænjavanjem poåinilaca30. Najåeãñe ærtve diskriminacije na
osnovu nacionalne pripadnosti su Romi - kako odrasli, tako i deca, a zabeleæene
su pojave antisemitizma i netrpeljivosti prema Kinezima (Centru nisu poznati po-
daci o zastupljenosti lica mlaœih od 18 godina u ovoj populaciji).

12. Relevantno nacionalno zakonodavstvo

- Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i graœanskim slobodama (ål. 44)
- Ustav RS (ål. 33)
- Zakon o osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja (ål. 98, st.1, taå 1)
- Zakon o osnovnoj ãkoli (ål. 21, st. 1; ål. 26; ål. 33)
- Zakon o srednjoj ãkoli (ål. 27, st. 6 i 7; ål. 30; ål. 35)
- Zakon o druãtvenoj brizi o deci RS (ål. 11, st. 1, taå. 8 i 9; ål. 11, st. 3; ål. 34)
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30) Vidi Ljudska prava u Jugoslaviji 2002, Beogradski centar za ljudska prava, Beograd, 2003.
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1. ANALIZA DNEVNE ÃTAMPE U 2003. GODINI

Dnevna ãtampa o deci
Nakon dva publikovana istraæivanja31, koja su se bavila problematikom odnosa

medija prema deci u ãirem smislu i koja su se oslanjala na kompleksniju metodo-
logiju, fokus ove analize je u veñoj meri u funkciji izveãtaja o poloæaju dece sa
aspekta smernica Komiteta za prava deteta i obaveza dræave, koje prostiåu iz åla-
nova 16 i 17 Konvencije o pravima deteta.

Osnovni predmet analize bio je:
- koja su prava deteta (u ãirem smislu reåi - oblasti) najåeãñe predmet izveãta-

vanja u naãoj dnevnoj ãtampi (ÃTA i KOLIKO),
- koju vrstu informacija, u okviru izveãtaja/napisa vezanih za ostvarivanje po-

jedinih prava (teme), ãtampani mediji nude (KAKO),
- koliko i kako ãtampani mediji u svojim napisima neposredno krãe prava de-

teta (primarno u delu prava na privatnost i zaãtitu identiteta).
Uzorak analize su åinila tri dnevna lista (Politika, Danas i Blic) u 2003. godini

od 1. januara do 31. decembra - sva izdanja radnim danima od ponedeljka do pet-
ka (vikendi nisu bili ukljuåeni), odnosno, svi tekstovi koji se direktno odnose na
decu, odnosno relevantni su za oblast prava deteta.

Osnovne kategorije za analizu bile su:
- region na koji se ålanak/tema odnosi (naãa zemlja - inostranstvo);
- naåin izveãtavanja:

1. opãti tekstovi (saopãtenja - podaci, saveti - struåna saopãtenja i polemike
bez analitiåkog pristupa i povezivanja sa ãirim kontekstom u smislu ostva-
rivanja prava),

2. primeri pozitivne prakse (konkretni primeri, mere i aktivnosti koji su u
funkciji ostvarivanja prava deteta),

3. primeri negativne prakse (konkretni primeri, mere i aktivnosti koji pred-
stavljaju direktno krãenje prava deteta)

4. ostalo (nerazvrstani);
- pojedinaåna prava deteta sadræana u Konvenciji o pravima deteta (40 pra-

va) - teme. (Procena istraæivaåa o vezi sadræaja ålanka sa sadræajem pojedi-
naånih prava);

- oblasti - grupe prava (kategorizacija Komiteta za prava deteta);
- distribucija uåestalosti ålanaka/tema tokom godine;
- krãenje prava deteta od strane medija prilikom izveãtavanja.

31) Ãtampa pod lupom, 2000 i Nevidljivo dete – Slika deteta u medijima, 2001



Rezultati i analiza
U analizu je uãlo ukupno 1440 ålanaka, u kojima je identifikovano 2945 jedini-

ca za analizu (za potrebe ovog teksta smo ih nazvali ‘teme’), distribuiranih kroz 40
prava i 4 kategorije po naåinu izveãtavanja (tj. tipa informacije koju nose).

Od ukupno 2945 obraœenih tema, 2725 (93%) se odnose na naãu zemlju, dok
je 220 (7%) odnosi na inostranstvo (Tabela 1). Ako se posmatra ovaj odnos prema
tipu informacije, kada se tekstovi odnose na inostranstvo, u njima åeãñe nalazimo
primere krãenja prava deteta, nego primere pozitivne prakse (u ukupnom broju te-
ma vezanih za krãenje prava deteta, 16% åine tekstovi vezani za inostranstvo, dok
ih je u kategoriji pozitivne prakse samo 3%). Takoœe, primeri krãenja prava vezanih
za inostranstvo najåeãñe se grupiãu oko izveãtaja o diskriminaciji (ålan 3), ugroæava-
nja prava na æivot, opstanak i razvoj (ålan 6) i dece u oruæanim sukobima (ålan 38).

Ako se posmatra opãta zastupljenost tema po tipu informacija u ukupnom
broju, primeñujemo da najveñi broj tema (1689 - 57%) ima karakter uopãtenog ob-
rañanja, koji sadræi generalna razmatranja i struåna miãljenja (npr. o specifiånosti-
ma nekog razvojnog doba, ishrani, ulozi medija i savremenoj tehnologiji, general-
noj problematici nasilja, efektima delovanja nekih lekova i sl.) i podatke (npr. o
broju upisane dece u ãkolu, datumu odræavanja prijemnih ispita, broju dece u in-
stitucijama, datumu isplata i iznosu deåijih dodataka). Reå je o tekstovima u koji-
ma su podaci prezentovani bez stavljanja u tematski kontekst, odnosno bez upo-
redne analize, tako da ne pruæaju informaciju o tome koliko su relevantni sa taåke
ostvarivanja prava deteta.

Druga kategorija po zastupljenosti su teme u kojima se direktno govori o po-
jedinaånim primerima, opãtim merama i aktivnostima koje predstavljaju krãenje
prava deteta ili se dovode u vezu sa njim (689 tema - 23%). Ovu kategoriju
najåeãñe åine prilozi o pojedinaånim sluåajevima gde su deca ærtve nasilja, diskri-
minacije i zanemarivanja/zlostavljanja, dok su sadræaji koji se interpretiraju kao in-
stitucionalno (sistemsko) krãenje prava neãto reœi (neadekvatna zakonska reãenja,
propusti na nivou prakse - zaãtite, i sl.).
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Teme koje govore o pozitivnoj praksi (pojedinaåni primeri i akcije, sistemske
mere, nova pozitivna reãenja) zastupljene su u 18% sluåajeva (544), dok ostali (ne-
razvrstani) åine 2% (50). U okviru kategorije pozitivna praksa, grupiãu se tri naj-
znaåajnije grupe sadræaja - napisi o aktivnostima koji ulaze u domen reformskih
procesa, a vezani su za poloæaj dece, pojedinaåne akcije, primarno humanitarnog
tipa i delovanje (projekti) nevladinih organizacija.

U odnosu na to koja su prava deteta bila predmet izveãtavanja (Tabela 2), od-
nosno kakav je rang zastupljenosti tema, beleæimo sledeñe:

- sadræaj analiziranih ålanaka najåeãñe se odnosi na pravo na obrazovanje (åla-
novi 28 i 29), æivotni standard (ålan 27), æivot, opstanak i razvoj (ålan 6) i slo-
bodno vreme, rekreaciju i kulturne aktivnosti (ålan 31). (Rangovi od 1 do 5);

- gotovo upola reœe u odnosu na najzastupljenije teme, registrujemo izveãtava-
nje o pravu na izraæavanje miãljenja (ålan 12), najboljim interesima deteta
(ålan 3), obavezama dræave u ostvarivanju prava (ålan 4), pravu na zdravlje
(ålan 24), pristupu odgovarajuñim informacijama (ålan 17), zaãtiti od zlosta-
vljanja i zanemarivanja (ålan 19), slobodi izraæavanja (ålan 13), deåjem radu
(32), odgovornosti roditelja (18), maloletniåkom pravosuœu (40) i deci pri-
padnicima manjina (ålan 30). (Rangovi od 6 do 14);

- retko se sadræaj analiziranih ålanaka odnosi na prava i obaveze roditelja u od-
nosu na razvojne moguñnosti deteta (ålan 5), decu sa smetnjama u razvoju
(ålan 23), zloupotrebu ãtetnih supstanci (ålan 33), otmicu i trgovinu decom
(ålan 35), nediskriminaciju (ålan 2), oporavak i reintegracija (ålan 39), zaãtitu
dece bez roditelja (ålan 20), zaãtitu privatnosti (ålan 16) i socijalnu zaãtitu
(ålan 26). (Rangovi od 15 do 22);

- vrlo retko, sadræaj analiziranih ålanaka govori o deci u oruæanim sukobima
(ålan 38), periodiånoj proveri zbrinjavanja (ålan 25), drugim oblicima isko-
riãñavanja (ålan 36), oåuvanju identiteta (ålan 8), muåenju i liãenju slobode
(ålan 37), usvojenju (ålan 21), pravu na ime i dræavljanstvo (ålan 7), slobodi
udruæivanja (ålan 15), nezakonitom prebacivanju i nevrañanju dece (ålan 11)
i slobodi misli, savesti i veroispovesti (ålan 14). (Rangovi od 23 do 30);

- potpuno odsustvo sadræaja koji direktno tretiraju pitanje definicije deteta
(ålan 1), odvajanje od roditelja (ålan 9), spajanje porodice (ålan 10) i decu iz-
beglice (ålan 22). (Rang 31)

Ako se osvrnemo na distribuciju ukupnog broja tema tokom godine, zapaæa se
znaåajan porast uåestalosti u januaru, aprilu, junu, septembru i decembru.

Kada posmatramo distribuciju u odnosu na pojedinaåna prava, uoåava se da:
- tokom cele godine, bez znaåajnijih varijacija, analizirani ãtampani mediji re-

dovno publikuju sadræaje vezane za obrazovanje (ålanovi 28 i 29), slobodno
vreme, rekreaciju i kulturene, aktivnosti (ålan 31), æivot, opstanak i razvoj
(ålan 6) i æivotni standard (ålan 27);

- veña uåestalost napisa iz oblasti zdravlja (ålan 24) registruje se u jesenjim i
zimskim mesecima.
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Opãta
informacija

Pozitivna
praksa

Krãenje
prava

Ostalo Ukupno

Domañi
1569
93%

529
97%

582
84%

45
90%

2725
93%

Strani
93
7%

15
3%

107
16%

5
10%

220
7%

1689
57%

544
18%

689
23%

50
2%

2945
100%

Tabela 1- Distribucija tema po regionu i tipu informacjia



- na drugom mestu po zastupljenosti nalaze se teme koje se svojim sadræajem
dovode u vezu za pitanjima ostvarivanja osnovnih principa koji leæe u osno-
vi ostvarivanja svih prava (rangovi unutar kategorije: 1. æivot, opstanak i raz-
voj, 2. izraæavanje miãljenja, 3. nediskriminacija, 4. najbolji interesi deteta, 5.
definicija deteta);

- na treñem mestu s neãto manjom zastupljenoãñu, registruju se teme koje se
svojim sadræajem odnose na oblast porodiåne sredine i alternativne brige o
detetu (rangovi unutar kategorije: 1. æivotni standard - izdræavanje deteta, 2.
zaãtita od zlostavljanja i zanemarivanja, 3. i 4. odgovornost roditelja/prava i
obaveze u odnosu na razvojne moguñnosti deteta, 5. zaãtita dece bez rodite-
lja, 6. periodiåna provera zbrinjavanja, 7. odvajanje od roditelja, 8. usvojenje,
9. nezakonito prebacivanje i nevrañanje);

- na åetvrtom mestu nalaze se teme vezane za osnovnu zdravstvenu i socijalnu
zaãtitu (rangovi unutar kategorije: 1. æivotni standard, 2. zdravlje i zdravstve-
na zaãtita, 3. dete sa smetnjama u razvoju, 4. socijalna zaãtita i usluge);

- na petom mestu, nalaze se teme neposredno vezane za decu u posebnim si-
tuacijama (rangovi unutar kategorije: 1. seksualno iskoriãñavanje, 2. malolet-
niåko pravosuœe, 3. dete pripadnik manjine, 4. zloupotreba ãtetnih supstan-
ci, 5. otmica i trgovina decom, 6. i 7. dete u oruæanim situacijama, oporavak
i reintegracija, 8. deåji rad i drugi oblici iskoriãñavanja, 9. deca izbeglice);

- na poslednjem mestu registruju se teme koje se svojim sadræajem odnose na
oblast graœanskih i politiåkih prava (rangovi unutar kategorije: 1. pristup od-
govarajuñim informacijama, 2. sloboda izraæavanja, 3. pravo na privatnost, 4.
sloboda miãljenja, savesti i veroispovesti, pravo na zaãtitu od muåenja i neza-
konitog ili proizvoljnog liãenja slobode, 5. pravo na ime i dræavljnstvo i slo-
boda udruæivanja i mirnog okupljanja, 6. oåuvanje identiteta).

Radi potpunijeg razumevanja, izvrãili smo i analizu tipova izveãtavanja u
okviru pojedinaånih oblasti analize.

- Obrazovanje, slobodno vreme i kulturne aktivnosti
Uz potvrdu opãteg trenda da sadræaji ålanaka najåeãñe nude samo uopãtenu in-
formaciju, interesantno je primetiti znaåajno åeãñe napise u kojima se navodi
pozitivna praksa nego sluåajevi krãenja prava (ãto je posebno karakteristiåno u
temama vezanim za obrazovanje). Uopãtene informacije su se najåeãñe odnosi-
le na priloge o znaåaju obrazovanja i zdravog psihofiziåkog razvoja generalno,
kao i na izveãtavanje o npr. datumima prijemnih ispita, broju uåenika,... Prime-
ri pozitivne prakse su primarno vezani za izveãtavanje o procesima reformi u
obrazovanju, kao i pojedinaånim lokalnim akcijama (deåja igraliãta, sportske
manifestacije, kulturni dogaœaji). Primeri krãenja prava najåeãñe su imali karak-
ter izveãtavanja o pojedinaånim sluåajevima krãenja prava i to primarno kao
vrãnjaåko nasilje u ãkoli ili sluåajevi koji se odnose na problem odnosa nastav-
nik - uåenik (od ocenjivanja do sprovoœenja discipline).
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Kod ostalih prava (tema) ne registruje se znaåajnija pravilnost.
Radi lakãe analize i tumaåenja rezultata, preglednosti i obezbeœivanja veze sa

smernicama za izveãtavanje o ostvarivanju prava deteta, rangirali smo i uåestalost
izveãtavanja o oblastima onako kako su klasifikovane u Smernicama za izveãtava-
nje koje je dao Komitet za prava deteta (Tabela 3).

Iz tabele vidimo da se:
- na prvom mestu izdvajaju teme vezane za oblast obrazovanja, slobodnog vre-

mena i kulturnih aktivnosti (rangovi unutar kategorije: 1. obrazovanje, 2. ci-
ljevi obrazovanja, 3. slobodno vreme, rekreacija i kulturne aktivnosti);

Rang Ålan % Rang Ålan % Rang Ålan %

1 29 12,77 14 30 2,14 28 21 0,06

2 28 9,95 15 5 1,52 28 7 0,06

3 27 9,71 16 23 1,46 28 15 0,06

4 6 8,89 17 33 1,36 29 11 0,03

5 31 7,78 18 35 1,32 30 14 0,01

6 12 4,48 19 2 1,29 31 1 0,00

7 3 4,38 20 39 1,19 31 9 0,00

7 4 4,38 21 20 1,09 31 10 0,00

7 24 4,38 22 16 1,02 31 22 0,00

8 17 3,60 22 26 1,02

9 19 3,36 23 38 0,88

10 13 3,26 24 25 0,17

11 32 2,89 25 36 0,14

12 18 2,48 26 8 0,13

13 40 2,34 27 37 0,10
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Tabela 2 - Rang lista tema åiji sadræaj stoji u vezi sa pravima iz Konvencije

Tabela 3 - rangovi po oblastima

Rang Grupa prava - oblast Procenat

1 Obrazovanje, slobodno vreme i kulturne aktivnosti 28,97

2 Definicija deteta i osnovni principi 18,06

3 Porodiåna sredina i alternativna briga o detetu 17,65

4 Osnovna zdravstvena i socijalna zaãtita 15,74

5 Dete u posebnim situacijama 11,78

6 Graœanska i politiåka prava



di pojavljuju kao akteri akcija, istraæivanja i medijskih projekata, primarno u
aktivnostima civilnog sektora).

Konaåno, ako posmatramo analizirana ãtampana glasila, kao neposredne pre-
krãioce prava deteta, u uzorku od 1440 ålanaka nalazimo 25, u kojima se direktno
krãi pravo na privatnost i zaãtitu integriteta, ugleda i dostojanstva. Reå je o prilozi-
ma u kojima se otkriva identitet deteta, koje je u pravilu ærtva (reœe poåinilac) na-
silja, zlostavljanja ili zanemarivanja. Navoœenje punog imena i prezimena malolet-
nika nije uåestala i direktna praksa, ali se kroz iznoãenje drugih podataka i/ili fo-
tografija (imena roditelja, bliskih srodnika, adresa stanovanja, ãkola, fotografija po-
rodice), omoguñava vrlo precizna i laka identifikacija deteta. Takoœe, zabeleæeni
su i sluåajevi, u kojima se uz podatke koji obezbeœuju laku identifikaciju, navode
vrlo detaljni opisi (najåeãñe) protivprirodnog bluda nad detetom.

Zakljuåci
Teme o deci u analiziranim ãtampanim medijima najåeãñe se odnose na naãu

zemlju, a znaåajno reœe na inostranstvo. Kada piãu o deci, novinari su najåeãñe
skloni tekstovima koji imaju uopãten i neodreœen karakter sa stanoviãta ostvarenja
prava deteta. Konkretnije reåeno, podaci koji se iznose gotovo i da ne predstavlja-
ju informaciju u odnosu na to koliko je to o åemu se piãe mera unapreœenja ili
krãenja prava deteta. Prosto navoœenje podataka bez uporedbe i analize samo po
sebi, proseånom åitaocu ne pruæa uvid u to da li reå o pozitivnoj ili negativnoj po-
javi. U istu kategoriju smo svrstali i napise koji prvenstveno predstavljaju struåna
razmatranja odreœenih tema i oblasti (zdravlje, ishrana, vaspitanje, kultura, obrazo-
vanje), koji nemaju funkciju osvrta na postojeñe mere i praksu. Tekstovi koji sadræe
informaciju o krãenju prava deteta ne odstupaju od uobiåajene prakse, koja koristi
pojedinaåni sluåaj kao izvor senzacije i kao vest koja prodaje novine. Ovakvi na-
pisi se tek u beznaåajnom broju sluåajeva stavljaju u ãiri kontekst i to åeãñe u smi-
slu traganja za struånim miãljenjima o uzrocima pojave (npr. psihosocijalni izvori
nasilja u porodici), nego razmatranja efikasnosti postojeñih mera i njihovog una-
preœenja. Ono ãto je posebno interesantno jeste evidentna sklonost, da kada se
piãe o temama iz inostranstva, da su one åeãñe sluåajevi krãenja prava nego iz-
noãenje pozitivnih reãenja. Napisi koji su ocenjeni kao informacije o primerima po-
zitivne prakse, a kojih je najmanje, u pravilu imaju vrlo jasnu strukturu i grupiãu se
oko postojeñih reformskih procesa, sve uåestalije prakse humanitarnih (donator-
skih) akcija i izveãtavanja o projektima nevladinih organizacija.

Analizirane novine poveñavaju broj ålanaka (tema) o deci u januaru, aprilu, ju-
nu, septembru i decembru, ãto se direktno dovodi u vezu sa kalendarom ãkolske
godine i praznika. Poåetak i kraj ãkolske godine donosi poveñan broj priloga o ãko-
li. U aprilu (uskrãnji praznici i proleñni raspust) nalazimo viãe priloga iz domena
igre, rekreacije i sporta, kao i humanitarnih akcija i javnih deãavanja. U decembru i
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- Definicija deteta i osnovni principi
Zastupljenost sadræaja koji upuñuju na primere pozitivne prakse, znaåajno je
niæa u odnosu na sadræaje uopãtenog karaktera i sadræaje koji govore o
krãenju prava deteta. S obzirom na to da je ovde reå o pravima, koja predsta-
vljaju principe koji leæe u osnovi ostvarivanja ostalih prava, tako se i sadræaj
analiziranih kategorija preklapa sa drugim oblastima.

- Porodiåna sredina i alternativna briga o detetu
Kao i u prethodnoj oblasti, i ovde je zastupljenog primera pozitivne prakse
retka, osim u sluåaju zaãtite dece bez roditelja, gde se oni uglavnom odnose
na deo unapreœenja osnovnih materijalnih uslova æivota i to najåeãñe kroz iz-
veãtavanje o dobrotvornim aktivnostima i donacijama. Zapaæen je i izvestan
broj priloga, koji su u svojoj osnovi promovisali hraniteljstvo kao poæeljnu
formu alternativne brige o detetu bez roditeljskog staranja. Uopãteni sadræa-
ji koji se zbog naåina na koji su prezentovani ne mogu dovesti u direktnu ve-
zu za ostvarivanjem prava deteta (izolovani podaci o broju ustanova, broju
dece bez roditeljskog staranja, prilozi o zdravlju, rubrike savetodavnog ka-
raktera vezane za porodicu i odrastanje), podjednako su zastupljeni kao i pri-
meri krãenja prava deteta (najåeãñe opet pojedinaåni prikazi, koji ulaze u do-
men zlostavljanja i zanemarivanja).

- Osnovna zdravstvena i socijalna zaãtita
Najåeãñe sadræaji imaju karakter uopãtenih tekstova o zdravlju i informacija o
npr. dinamici isplate socijalnih davanja. Pozitivni primeri su drugi po zastu-
pljenosti (aktivnosti relevantnih ministarstava, kampanje), dok je prisustvo
izveãtaja o krãenju prava deteta zanemarljivo malo (osim u oblasti zdravlja,
gde najveñi broj napisa nose samo prilozi o epidemiji u deåjim vrtiñima).

- Dete u posebnim situacijama
Generalno, opet je najviãe uopãtenih tekstova i podataka, a potom sadræaja
interpretiranih kao primeri krãenja prava deteta (posebno vezano za proble-
matiku seksualnog zlostavljanja i iskoriãñavanja kroz pojedinaåne sluåajeve,
ali i poloæaj dece pripadnika manjina prvenstveno Roma - interpretirano kao
sistemsko / institucionalno krãenje prava). Jedino kada je reå o zloupotrebi
ãtetnih supstanci, registrujemo neãto veñu zastupljenost primera pozitivne
prakse (obezbeœenje u ãkolama, akcije nevladinih organizacija, kampanje).

- Graœanska i politiåka prava
S obzirom na znaåajno malu zastupljenost tema iz ove oblasti, za analizu su
jedino relevantne teme vezane uz pravo na odluåivanje i pristup odgovara-
juñim informacijama. Kao i kod veñine drugih kategorija, i ovde nalazimo
predominantno prisustvo opãtih tekstova. Istovremeno, sadræaji koji bi
upuñivali na krãenje prava gotovo uopãte da i ne postoje, dok je primera po-
zitivne prakse prisutno u znaåajnoj meri (naroåito u odnosu na pravo na iz-
raæavanje miãljenja - gde je najåeãñe reå o izveãtajima u kojima se deca i mla-
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åemu su romska deca åeãñe u novinskim izveãtajima prisutna kao pojedinaåne
ærtve nasilja i diskriminacije nego predmet brige zbog sistemskih reãenja, koja vo-
de ãiroj obrazovnoj i socijalnoj marginalizaciji. Tu moæemo dodati i pitanje dece
bez roditeljskog staranja, koje i dalje ostaje predmet patetiånog izveãtavanja, koje
ãalje osnovnu poruku o ‘nesebiånoj dobroti i ærtvi odraslih’, kada je reå ‘nezbrinu-
tim maliãanima’, kao da se sva obaveza druãtva svodi na novogodiãnje paketiñe, a
ne na odgovornost dræave za obezbeœivanjem alternativne brige, koja je u skladu
s najboljim interesima deteta.

Koristeñi sliånu logiku, na osnovu toga kako novine izveãtavaju, mogli bismo
zakljuåiti da u oblasti maloletniåkog pravosuœa nema krãenja prava - da su zako-
nodavstvo i procedure u potpunosti u skladu sa najviãim standardima (ãto je, na
æalost, daleko od istine). Jedini problem o kome se izveãtava su maloletni delin-
kventi i njihova ‘nedela’ (a gde je tu prevencija?), odnosno ‘opãta kriza druãtva åiji
smo svedoci’ (a gde je tu svest o konkretnim merama?). Po tome koliko i kako piãu
novine, takoœe bismo mogli shvatiti da je ova zemlja uspeãno reãila problem izbe-
gle i raseljene dece, te da njih viãe i nema na ovim prostorima (?!).

Graœanska i politiåka prava su neãto ãto se takoœe ne krãi - neoprezno bismo
zakljuåili na osnovu analize sadræaja ãtampe. Ako smo tradicionalna i patrijarhalna
kultura, koja ne polazi od toga da dete ima pravo na uåeãñe u odluåivanju, kako u
sferi privatnosti, tako i u sferi javnog æivota, ne znaåi da nemamo odgovornost da
menjamo svoje stavove i praksu (a za poåetak - zakone). Odsustvo informisanosti
o ovoj kategoriji prava, udruæeno sa kulturalnim obrascima, najneposrednije se od-
razilo na odsustvo interesovanja za prañenje ovih tema.

I za kraj, slika o tome kako ãtampa izveãtava o deci, tj. temama vezanim za de-
cu (neñemo reñi pravima, jer joã uvek polazna osnova napisa nisu prava, veñ bri-
ga i njeno odsustvo), ne bi bila dovoljno straãna ako ne bismo zavrãili sa komen-
tarom kako sama ãtampa direktno krãi prava deteta. Ako bismo i pokuãali da naœe-
mo snage da oprostimo medijima (teãko!) ãto ne znaju ãta je Konvencija o pravima
deteta i koje su obaveze dræave i svih relevantnih institucija u njenom sprovoœen-
ju, nikako ne bismo bili u stanju da razumemo zaãto tako, gotovo dosledno i ne-
promiãljeno, i same novine krãe odredbe domañeg zakonodavstva, koje se odno-
se na zaãtitu identiteta, ugleda i dostojanstva maloletnika. Brojka od 25 ålanaka u
3 dnevna lista tokom godinu (radnih) dana je frapantna - ‘ãtiteñi’ dete navoœenjem
inicijala, novinari istovremeno pruæe toliko drugih, åesto vrlo direktnih, podataka
i fotografija, koje automatski obezbeœuju identifikaciju deteta ærtve nasilja
(najåeãñe seksualnog) i zlostavljanja, a neretko i opis celokupnog åina. Da li
uopãte ima smisla diskutovati o pitanjima novinarske etike, ako i onaj deo, koji je
jasno zakonski preciziran, nije dovoljna mera.

251

Analiza dnevne ãtampe u 2003.

januaru (novogodiãnji i boæiñni praznici, zimski raspust) broj priloga koji su svojim
sadræajem sliåni aprilskim takoœe raste. Ono ãto je uoåeno kao specifiånost jeste i
uåestalo izveãtavanje o humanitarnim (donatorskim) akcijama i manifestacijama ve-
zanim primarno za decu u institucijama, åiji su pokrovitelji ili gosti bili politiåari to-
kom novembra i decembra, ãto vidimo kao deo politiåkog marketinga sa elementi-
ma zloupotrebe dece.

Uz podatak da ukupan broj objavljenih ålanaka (tema) raste u pojedinim me-
secima, interesovanje novinara za oblast obrazovanja, æivotnog standarda, igre i re-
kreacije je na izvestan naåin kontinurano tokom cele godine. To se, s jedne strane,
moæe objasniti sociokulturoloãkim stereotipima, potvrœenim u prethodnim
istraæivanjima, o naåinima na koji se mediji odnose prema deci i temama za decu.
Naãa kultura kao da i dalje smatra da je ono osnovno ãto deca treba da rade - da
uåe, da je jedino ãto mogu i znaju - da se igraju i druæe, a da je osnovna prepreka
svemu tome - siromaãtvo i nedostatak para. Ako se tome doda i podatak da zdra-
vlje evidentno postaje tema u novinama tokom zimskih meseci, onda je slika o
zaãtitniåkom stavu prema deci u naãoj kulturi kompletna. Sve ostale oblasti i teme
su tek incidentnog karaktera i nisu predmet interesovanja i planske brige. Iz ove
ocene se samo delimiåno izuzima pitanje zaãtite od zloupotrebe psihoaktivnih
supstanci i izveãtavanje o merama, koje se (opet) vezuju (samo) uz sistem obrazo-
vanja. S druge strane, naåin na koji su ove oblasti prezentovane, moæe da se vidi i
kao direktan odraz sistemskih mera i odnosa dræave prema deci, tj. stanju prava
deteta. Svedoci smo vrlo intenzitnih reformskih procesa u oblasti obrazovanja o
kojima su mediji opãirno pisali. Takoœe, ozbiljni napori su uloæeni u formulisanje
nacionalne strategije za eliminaciju siromaãtva. Uz to, oblast podrãke porodici i so-
cijalnih davanja beleæi znaåajne pomake u smislu novih zakonskih reãenja i po-
boljãane dinamike isplata. Istovremeno, praksa kampanja i akcija usmerenih na
poboljãanje materijalnog poloæaja najugroæenijih grupa, znatno je dinamiånija ne-
go u prethodnom periodu (ili je barem åeãñe izveãtavanje o njima).

Ako bismo vrãili procenu o tome koja se prava deteta najviãe krãe na osnovu
analize ãtampanih medija, onda bismo zakljuåili da je to zaãtita od zlostavljanja i
zanemarivanja, odnosno zaãtita od seksualnog iskoriãñavanja. S druge strane, ako
se osvrnemo na to kako najåeãñe izgledaju napisi, koji su ocenjeni kao primeri
krãenja prava deteta, biñe jasnije da je pre reå o trci za senzacionalistiåkim napisi-
ma koji su u funkciji tiraæa. Ovakvim tumaåenjem se ne negira problematika zlo-
stavljanja, koja svakako jeste jedan od znaåajnih problema u ovoj oblasti. Tome u
prilog govori i åinjenica da novine pokazuju relativno mali interes za one grupe
dece, koje su evidentno diskriminisane odsustvom sistemskih mera za njihovo pu-
no ukljuåivanje u druãtvo (kao ãto su to deca sa smetnjama u razvoju) i åija prava
stoje vrlo visoko na lestvici krãenja. Istovremeno, porast druãtvene svesti o po-
loæaju Roma generalno (a time i dece), nalazi i svoju meru u porastu interesovanja
medija (u naãem sluåaju govorimo o analiziranoj ãtampi) za ove probleme, pri
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II. PRAVO NA PRIVATNOST KOD ADOLESCENATA

TEORIJSKI DEO

Razmatranje problema i uvod

Konvencija o pravima deteta Ujedinjenih nacija ålanom 16 definiãe pravo na
privatnost: “Nijedno dete neñe biti izloæeno proizvoljnom ili nezakonitom meãan-
ju u njegovu privatnost, porodicu, dom ili prepisku, niti nezakonitim napadima na
njegovu åast i ugled”. Iako prava deteta definisana u Konvenciji ne mogu da se po-
stave u hijerarhijski odnos, izdvajaju se åetiri osnovna principa - nediskriminacija,
najbolji interesi deteta, æivot, opstanak i razvoj, i participacija. Ovaj poslednji prin-
cip, princip participacije - dete ima pravo na slobodno izraæavanje sopstvenog
miãljenja i pravo da se njegovo miãljenje uzme u obzir u svim stvarima i postupci-
ma koji ga se tiåu - prema nekim autorima obuhvata i pravo na privatnost.

Biljana Brankoviñ se bavila problemom participacije mladih u porodici iz njiho-
vog ugla, a Mirjana Peãiñ participacijom mladih u ãkoli. Ova istraæivanja, koja su bila
koncipirana kao eksplorativna, u jednom svom segmentu (doduãe priliåno skrom-
nom) osvetlila su i pitanje privatnosti mladih u ovim oblastima. Pre poåetka istraæiva-
nja, autorke su, koristeñi se tehnikom brainstorming-a, doãle do saznanja o tome ka-
ko mladi ljudi shvatanju participaciju i ãta ona za njih znaåi, a onda su tu graœu isko-
ristile za konstruisanje upitnika. Vaæan podatak za nas je da je mladima vaænija ostva-
renost prava na participaciju u kontekstu porodice, nego u kontekstu ãkole.

Analiza dobijenih podataka dovela je autorku (Biljanu Brankoviñ) do zakljuå-
ka da su roditelji, zastraãeni razvojem svog deteta kao seksualnog biña, skloni da
ograniåavaju slobodu kretanja i druæenja, ãto se åesto manifestuje i upadom u pri-
vatnost. Oni, takoœe, åesto negiraju kompetencije adolescenta da odluåuje o svo-
joj buduñnosti i razvija svoje sposobnosti i interesovanja, ãto vodi njegovom impli-
citnom ili eksplicitnom omalovaæavanju. Kao jedan od najzanimljivijih zakljuåaka
istaknuto je da je “negiranje participativnih prava adolescenata uvijeno u oblandu
paternalizma, odnosno, pre ima formu preterane brige i zaãtite nego eksplicitne i
bespogovorne zabrane”32.

Ostvarenost participativnih prava, a time posredno moæda i prava na privat-
nost, znaåajno je povezana (pozitivno) sa veliåinom mesta u kome ispitanik æivi
(ne bukvalno u demografskom smislu, veñ u smislu razvijenosti urbane kulture),
kao i sa brojem dece u porodici (negativna povezanost).
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32) Peãiñ, M, Brankoviñ, B, Tomanoviñ-Mihajloviñ, S, Dejanoviñ, V (1999): Participacija mladih pod lupom,
Jugoslovenski centar za prava deteta, 62. str.



Za oblast porodice, procenu vaænosti i procenu ostvarenosti prava na privat-
nost posmatrañemo u vezi sa polom ispitanika, obrazovanjem oca i majke, brojem
dece u porodici, ãkolskim uspehom, vrstom ãkole i prebivaliãtem.

Za oblast ãkole, procenu vaænosti i procenu ostvarenosti prava na privatnost
posmatrañemo u vezi sa polom, ãkolskim uspehom, vrstom ãkole i prebivaliãtem,
a u oblasti zdravstvene zaãtite, samo u vezi sa polom i prebivaliãtem.

U oblasti socijalne zaãtite, procenu vaænosti i procenu ostvarenosti prava na
privatnost doveãñemo u vezu sa polom, prebivaliãtem, brojem dece u sobi i odno-
som sa vaspitaåima.

Pokuãañemo da napravimo i nekakvo poreœenje izmeœu ostvarenosti prava na
privatnost u porodici i domu, kao i izmeœu vaænosti koja mu se tamo pridaje.

Varijable

Nezavisne:
Za sve ispitanike - pol, ãkolski uspeh i prebivaliãte
Samo za ispitanike koji æive u porodici - obrazovanje majke, obrazovanje oca

i broj dece u porodici
Samo za ispitanike iz domova za decu bez roditeljskog staranja - duæina bo-

ravka u domu, broj dece u sobi i odnos sa vaspitaåima
Kontrolna varijabla - uzrast (ispitanici koji æive sa roditeljima - 16 godina; is-

pitanici iz domova za decu bez roditelja - adolescenti uzrasta od 15 do 19 godina)
Zavisne varijable:
1. Procena vaænosti prava na privatnost u porodici - indikatori su: poãtovanje

liånog prostora i poseda (slobodno ureœenje sobe/liånog kutka, slobodno
troãenje dæeparca, zaãtiñenost liånih stvari, kucanje pri ulaæenju u sobu...),
poãtovanje imidæa i stila (pravo na izbor frizure, garderobe, muzike, grupe
prijatelja, partnera), poãtovanje liåne komunikacije (telefonski i “uæivo” raz-
govori bez prisluãkivanja, neåitanje poãte i dnevnika) i uvaæavanje, poãtova-
nje dostojanstva deteta (uvaæavanje liånih interesovanja, poãtovanje kompe-
tentnosti, nevreœanje). Ispitanici procenjuju koliko su im pojedine situacije
vaæne na petostepenoj skali procene.

2. Procena ostvarenosti prava na privatnost u porodici - indikatori su isti kao
i za prethodnu varijablu, a ispitanici procenjuju taånost tvrdnji na petostepe-
noj skali.

3. Procena vaænosti prava na privatnost u ãkoli - indikatori su: nemeãanje u
liåni æivot uåenika ( pravo œaka da slobodno organizuju svoje aktivnosti van
ãkole), poverljivost komunikacije (profesor dræi u tajnosti ono ãto mu uåenik
kaæe u poverenju), poãtovanje imidæa i stila (pravo na izbor frizure, garde-
robe...) i uvaæavanje, poãtovanje dostojanstva deteta (individualno iznoãen-
je zamerki i obrazlaganja greãaka, nevreœanje). Ispitanici procenjuju koliko
su im pojedine situacije vaæne na petostepenoj skali procene.
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U istraæivanjima koja smo naveli, pravo na privatnost je ispitivano tek kao jedan
od indikatora prava na participaciju, pa su nalazi koji se direktno njega tiåu veoma
ãturi. Istraæivanjem koje nameravamo da sprovedemo æelimo da se fokusiramo na
pravo na privatnost i njegovu ostvarenost u tri vaæne æivotne sfere - porodici, ãkoli
i sistemu zdravstvene zaãtite. Ono ãto nam je takoœe veoma vaæno da osvetlimo je
i kako se ovo pravo poãtuje u domovima za decu bez roditeljskog staranja.

EMPIRIJSKI DEO

Problem istraæivanja
Pravo na privatnost ima poseban znaåaj u doba adolescencije, kada dolazi do

emocionalnog, kognitivnog i socijalnog osamostaljivanja deteta. Sa druge strane,
insistiranje na veoma prisnim vezama u porodici, kao i generalno nisko vrednova-
nje prava deteta u naãoj kulturi, mogu da vode znaåajnom zadiranju u liåni prostor
svakog pojedinca.

Kako podataka o poãtovanju prava na privatnost dece, tj. adolescenata nema,
osim veoma ãturih naznaka dobijenih u ispitivanju stanja participativnih prava,
æeleli smo da ispitamo kako adolescenti, koji æive sa roditeljima i oni koji æive u
domovima za decu bez roditeljskog staranja, procenjuju vaænost i kako procenju-
ju ostvarivanje prava na privatnost. Vaæno je da naglasimo da je percepcija stvar-
nosti ono ãto mi ispitujemo, a ne nekakva objektivna slika stanja stvari (ako tako
neãto uopãte i moæe da se proceni) i da izvesne ocene koje su ispitanici iznosili,
mogu da budu, u veñoj ili manjoj meri, iskrivljene, u zavisnosti od subjektivnog
znaåaja koji se pojedinim situacijama ili temama pridaje.

Cilj istraæivanja
Cilj istraæivanja je da pruæi relevantne podatke o tome koliko je adolescentima

vaæna privatnost i koliko se ona poãtuje u porodici, ãkoli i kontaktima sa sistemom
zdravstvene zaãtite. Takoœe, cilj je i ispitivanje vaænosti koju pridaju ovom pravu
adolescenti iz domova za decu bez roditeljskog staranja, kao i prikupljanje poda-
taka o njegovoj ostvarenosti u ovim ustanovama.

Zadaci istraæivanja
U sve tri sfere - sferi porodiånih odnosa, ãkole i zdravstvenog sistema, kao i za

domove za decu bez roditeljskog staranja, zadatak nam je da dobijemo procenu
vaænosti razliåitih aspekata privatnosti za samog adolescenta i da zatim utvrdimo da
li postoje nekakve grupe situacija na koje su oni posebno osetljivi, u smislu poãto-
vanja ovog prava. Takoœe, æelimo da dobijemo procenu ostvarenosti ovih razliåitih
aspekata prava na privatnost i da pokuãamo i tu da utvrdimo grupe situacija sliånih
po ostvarenosti prava. Zadatak nam je i da analiziramo odnos izmeœu vaænosti koju
adolescenti pridaju pojedinim aspektima privatnosti i njihove ostvarenosti.
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METODOLOÃKI DEO

Metod istraæivanja
Ovo istraæivanje planirano je kao neeksperimentalno istraæivanje, a kao instru-

ment za ispitivanje koriãñen je upitnik. Upitnik je konstruisan za svrhu ovog
istraæivanja i sastoji se iz tri dela. U prvom delu su pitanja koja se odnose na neza-
visne varijable. Drugi deo upitnika sadræi pitanja koja se odnose na procenu
vaænosti prava na privatnost. Ispitanici procenjuju konkretne situacije na petoste-
penim skalama procene. Treñi deo upitnika su petostepene skale procene koje se
odnose na ostvarenost prava na privatnost.

S obzirom na åinjenicu da je ispitivanje planirano da bude obavljeno u ãkola-
ma za vreme redovnih åasova i u domovima u vreme kada su deca na okupu, vo-
dili smo raåuna da upitnik ne bude predugaåak i preterano zahtevan.

Nacrt uzorka
Ovo istraæivanje sprovedeno je na prigodnom uzorku od 208 adolescenata iz

Beograda i Niãa, uzrasta 16 godina, koji æive sa roditeljima i uåenici su hemijske
ãkole i gimnazije.

Struktura uzorka dece koja æive sa roditeljima izgleda ovako

U drugi uzorak uãlo je 67 adolescenata iz domova za decu bez roditeljskog sta-
ranja iz Beograda (Dom za srednjoãkolsku i studentsku omladinu, “Drinka Pavlo-
viñ”, “Moãa Pijade” i “Jovan Jovanoviñ Zmaj”) i Niãa (“Duãko Radoviñ”), uzrasta od
15 do 19 godina.

Grad N
Beograd 48
Niã 19
Ukupno 67

Obrada podataka
Za dobijanje podataka o vaænosti i ostvarenosti pojedinih aspekata prava na

privatnost, u svim ispitivanim oblastima koristili smo deskriptivne mere - aritme-
tiåku sredinu i standardnu devijaciju, kada smo utvrdili da raspodela skorova
odgovara normalnoj raspodeli. Kada to nije bio sluåaj, raåunali smo medijane i
kvartilne devijacije. Od deskriptivnih statistiåkih mera, takoœe su koriãñene i fre-
kvence i procenti.

Grad
Vrsta ãkole

Ukupno
Gimnazija Hemijska

Beograd 51 56 107

Niã 47 54 101

Ukupno 98 110 208
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4. Procena ostvarenosti prava na privatnost u ãkoli - indikatori isti kao i kod pret-
hodne varijable, a ispitanici procenjuju taånost tvrdnji na petostepenoj skali.

5. Procena vaænosti prava na privatnost u sistemu zdravstvene zaãtite33 - indi-
katori su: poverljivost podataka i informacija o detetu, odn. pacijentu
(uvaæavanje zahteva za zaãtitom privatnosti, pravo na razgovor bez prisustva
drugih) i zaãtita dostojanstva i integriteta liånosti (poãtovanje osobenosti pa-
cijenta, pravo na uåeãñe u odluci o dijagnostiåko-terapijskim intervencija-
ma...). Ispitanici procenjuju koliko su im pojedine situacije vaæne na peto-
stepenoj skali procene.

6. Procena ostvarenosti prava na privatnost u sistemu zdravstvene zaãtite - in-
dikatori isti kao i kod prethodne varijable, a ispitanici procenjuju taånost
tvrdnji na petostepenoj skali.

7. Procena vaænosti prava na privatnost u domovima za decu bez roditeljskog
staranja - indikatori su: poãtovanje liånog prostora i poseda (slobodno ure-
œenje sobe/liånog kutka, slobodno troãenje dæeparca, zaãtiñenost liånih
stvari, kucanje pri ulaæenju u sobu...), poãtovanje liåne komunikacije (tele-
fonski i “uæivo” razgovori bez prisluãkivanja, neåitanje poãte i dnevnika),
poãtovanje imidæa i stila (pravo na izbor frizure, garderobe, muzike, grupe
prijatelja, partnera), uvaæavanje, poãtovanje dostojanstva deteta (uvaæavanje
liånih interesovanja, poãtovanje kompetentnosti, nevreœanje, poãtovanje
osobenosti, poãtovanje prava na uåeãñe u donoãenju odluka koje ga se tiåu,
individualno iznoãenje zamerki i obrazlaganje greãaka) i poverljivost poda-
taka i informacija o detetu (uvaæavanje zahteva za zaãtitom privatnosti, pra-
vo na razgovor bez prisustva drugih). Ispitanici procenjuju koliko su im po-
jedine situacije vaæne na petostepenoj skali procene.

8. Procena ostvarenosti prava na privatnost u domovima za decu bez roditelj-
skog staranja - indikatori isti kao i kod prethodne varijable, a ispitanici pro-
cenjuju taånost tvrdnji na petostepenoj skali.

Indikatore za pravo na privatnost u oblastima porodice, ãkole i za domove ze
decu bez roditeljskog staranja, preuzeli smo delimiåno iz istraæivanja Biljane Bran-
koviñ “Participativna prava mladih iz njihovog ugla”. Kao pripremna faza istraæiva-
nja organizovan je razgovor sa grupom adolescenata iz grupe Deca deci, Centra za
prava deteta. Ovaj razgovor je posluæio da se spisak indikatora za poãtovanje pra-
va na privatnost proãiri i dopuni.

Indikatori privatnosti u oblasti zdravstvene zaãtite preuzeti su iz priruånika dr
Viktorije Cuciñ “Prava deteta i zdravlje”.
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33) Indikatori su preuzeti iz priruånika Cuciñ, V (urednik) (2000): Prava deteta i zdravlje, Jugoslovenski 
centar za prava deteta, Beograd



spremu, kao i fakultet, magistraturu ili doktorat. Ista tendencija vaæi i za varijablu
obrazovanje oca. Obe tabele koje prikazuju odnos vaænosti prava na privatnost u
porodici i obrazovanja majke, odnosno oca, nalaze se u Prilogu 1.

Sfera ãkole

U narednoj tabeli su date frekvence i procenti ispitanika koji su izjavili da im je
vaæno pravo na privatnost u situacijama navedenim u pojedinaånim stavkama, arit-
metiåke sredine i standardne devijacije skorova.

Procena vaænosti prava na privatnost u sferi ãkole i nezavisne varijable
I u ovoj oblasti smo doãli do sliånih nalaza kao i u prethodnoj, kada je reå o

vezi sa obrazovanjem roditelja. Opet uoåavamo tendenciju da deca, åiji roditelji ni-
su zavrãili osnovnu ãkolu ili koji su samo nju zavrãili, u manjoj meri pridaju vaænost
pravu na privatnost, sada u ãkoli, nego ãto to åine drugi. Ograda vezana za pou-
zdanost nalaza vaæi i ovde. Tabele su date u Prilogu 1.
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Utvrœivanje veza izmeœu nezavisnih i zavisnih varijabli vrãili smo proverava-
njem statistiåke znaåajnosti razlika aritmetiåkih sredina meœu grupama ispitanika,
kao i upotrebom univarijatne analize varijanse (jednofaktorske i dvofaktorske), ka-
da su bili ispunjeni uslovi za primenu ovih metoda parametrijske statistike (nor-
malna raspodela skorova i dovoljno veliki uzorak). Kada to nije bio sluåaj, koristi-
li smo neparametrijske metode - test medijane, Vilkoksonov test ekvivalentnih pa-
rova i Kraskal-Volisov test.

REZULTATI

Deca koja æive u porodici

Vaænost prava na privatnost

Vaænost prava na privatnost po ispitivanim oblastima izrazili smo udelom pro-
seånog broja ispitanika koji su izjavili da im je konkretna manifestacija prava na
privatnost vaæna (biranjem stepena skale 4 i 5) u ukupnom broju ispitanika koji su
odgovorili na sve stavke iz odreœene oblasti. Rezultati su dati u sledeñoj tabeli.

Sfera porodice

Kako bismo videli na koji naåin ispitanici vrednuju konkretne manifestacije
prava na privatnost, u narednoj tabeli navodimo ukupan broj ispitanika koji bira 4.
i 5. stepen skale procene, tj. odgovore koji znaåe da im je poãtovanje prava u da-
toj situaciji vaæno u manjoj ili veñoj meri, njihov procenat u odnosu na ukupan broj
onih koji su odgovorili na ovo pitanje, aritmetiåku sredinu biranih stepena, stan-
dardnu devijaciju i ukupan broj ispitanika koji su dali svoju procenu.

Procena vaænosti prava na privatnost u sferi porodice i nezavisne varijable
Jedine varijable, koje su se pokazale kao znaåajno povezane sa vaænoãñu pri-

vatnosti u porodici, su varijable obrazovanje majke i obrazovanje oca. Meœutim, zbog
malog broja sluåajeva ispitanika åiji roditelji spadaju u kategoriju nezavrãena osnov-
na i zavrãena samo osnovna ãkola, dobijene rezultate moramo primiti sa veñom do-
zom opreznosti, jer su statistiåke mere u tom sluåaju manje pouzdane. Ono ãto ipak
smemo da kaæemo je da je ispoljena tendencija, da je za decu åije su majke ili bez
osnovne ãkole ili samo sa osnovnom ãkolom, vaænost privatnosti u porodici manje
znaåajna nego ãto je to sluåaj sa decom åije su majke imaju srednju/viãu struånu

Stavke (“U kojoj meri ti je vaæno da...”) f % AS SD N

...ålanovi tvoje porodice poãtuju tvoja
liåna interesovanja

185 91,1 4,65 0,84 203

...se niko ne meãa u tvoj izbor prijatelja 185 90,7 4,59 0,87 204

...sam(a) ureœujeã svoju sobu/liåni kutak 167 80,7 4,21 1,05 207

...ti se roditelji ne meãaju u naåin
troãenja dæeparca

155 74,9 4,15 1,11 207

...da se oblaåiã onako kako æeliã, iako
se to ne dopada tvojim roditeljima

151 72,9 4,04 1,21 207

...budeã sam(a) dok razgovaraã telefo-
nom kod kuñe

132 66,0 3,85 1,25 200
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Tabela 1: Vaænost prava na privatnost po ispitivanim sferama

Tabela 2: Prihvañenost pojedinaånih stavki u sferi porodice

Tabela 3: Prihvañenost pojedinaånih stavki u sferi ãkole

Oblast % N

Porodica 81,25 200

Ãkola 72,71 203

Zdravstvena zaãtita 69,15 201 Stavke (“U kojoj meri ti je vaæno da...”) f % AS SD N

...profesor saåuva za sebe ono ãto mu ti
kaæeã u poverenju

182 89,2 4,55 1,01 204

...se profesori ne meãaju u tvoj izgled i
ponaãanje

160 78,0 4,28 1,11 205

...ti profesor na neke greãke ukaæu na-
samo, a ne pred celim razredom

144 70,6 3,99 1,22 204

...ono ãto radiã van nastave ostane ne-
poznato tvojim profesorima 

126 62,1 3,81 1,20 203

...imaã oseñaj da te profesori poãtuju 126 60,9 3,75 1,12 207



Ostvarenost prava na privatnost

U prikazu koji sledi navodimo medijane i kvartilne devijacije (Q) kao deskrip-
tivne mere za svaku posebnu oblast ispitivanja, jer raspodela skorova za oblast
zdravstvene zaãtite ne odgovara normalnoj, pa se ne mogu raåunati aritmetiåka
sredina i standardna devijacija.

Sve dobijene razlike meœu ispitivanim oblastima statistiåki su znaåajne na
nivou 0,01.

Sfera porodice

U tabeli koja sledi dati su procentualna zastupljenost ispitanika koji izjavljuju
da su ove posebne manifestacije prava na privatnost ostvarene u ukupnom broju
ispitanika koji odgovaraju na ta pitanja, aritmetiåke sredine za skorove na svakom
od indikatora u oblasti porodice, standardne devijacije i ukupan broj ispitanika.

Sve dobijene razlike meœu indikatorima statistiåki su znaåajne na nivou 0,01,
osim razlika izmeœu Poãtovanja imidæa i stila i Uvaæavanja dostojanstva, i Poãtova-
nja liånog prostora i poseda i Uvaæavanja dostojanstva deteta, koje su statistiåki
znaåajne na nivou 0,05.

Ostvarenost prava na privatnost u porodici i nezavisne varijable
Kada se ostvarenost prava na privatnost gleda uopãteno, analizom varijan-

se utvrœena je jedino veza sa varijablom ãkolski uspeh (statistiåka znaåajnost na
nivou 0,01) i to tako ãto postoji trend da uåenici sa boljim uspehom u ãkoli iz-
javljuju da im je pravo na privatnost u veñoj meri ostvareno nego ãto je to sluåaj
kod uåenika sa slabijim uspehom. O trendu ili uoåenoj tendenciji govorimo, jer
je broj nedovoljnih uåenika veoma mali (7), a dovoljnih nema uopãte, tako da
ni ova statistiåka analiza nije dovoljno pouzdana. Kada smo grupe meœusobno
poredili, kao jedina statistiåki znaåajna razlika pokazala se ona izmeœu dobrih
i odliånih uåenika.

261

Pravo na privatnost kod adolescenata

Sfera zdravstvene zaãtite

I za sferu zdravstvene zaãtite u narednoj tabeli navodimo frekvence i procente is-
pitanika koji su izjavili da im je vaæno pravo na privatnost u konkretnim situacijama
navedenim u pojedinaånim stavkama, artimetiåke sredine i standardne devijacije.

S obzirom na åinjenicu da za sferu zdravstvene zaãtite postoje samo dva indi-
katora, u upitniku su ih reprezentovale po tri stavke. Zato dajemo i aritmetiåke sre-
dine zbirnih skorova, koji se odnose na znaåaj prava na privatnost po svakom od
ovih indikatora, kako bismo dobili informaciju o njihovoj relativnoj vaænosti.

Razlika u prihvañenosti indikatora nije statistiåki znaåajna
Procena vaænosti prava na privatnost u sferi zdravstvene zaãtite i nezavisne
varijable
Prema dobijenim nalazima, devojkama je u statistiåki znaåajno veñoj meri

vaæna privatnost u sistemu zdravstvene zaãtite.
Dobijena razlika je statistiåki znaåajna na nivou 0,01.
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Tabela 4: Prihvañenost pojedinaånih stavki u sferi zdravstvene zaãtite

Pol Medijana Q N

Æenski 25,00 3,00 127

Muãki 22,00 3,50 69

Indikator AS SD N
Zaãtita dostojanstva i integriteta liånosti 11,72 3,04 208
Poverljivost podataka i informacija o
detetu, odn. pacijentu

11,40 2,86 208

Tabela 5: Prihvañenost pojedinaånih indikatora u sferi zdravstvene zaãtite

Prikaz 1: Ostvarenost prava na privatnost po sferama

Tabela 6: Privatnost u sferi zdravstvene zaãtite i pol

Stavke (“U kojoj meri ti je vaæno da...”) f % AS SD N

...ti na sistematskom pregledu lekar “u åetiri
oka” saopãti ukoliko je otkrio neki problem

160 79,6 4,28 1,02 201

...budeã sam(a) sa lekarom ukoliko pre-
gled zahteva skidanje odeñe

144 71,3 4,06 1,30 202

...imaã oseñaj da lekar poãtuje tvoju
osobenost

144 70,9 4,02 1,19 203

...te lekar pita da li se slaæeã sa
odreœenim naåinom leåenja 

139 68,5 3,95 1,15 203

...budeã nasamo sa lekarom kada mu
priåaã o tegobama

133 64,9 3,78 1,44 205

...znaã da lekar neñe davati informacije
o tvom zdravlju bez tvoje dozvole

114 55,3 3,58 1,38 206

Indikatori % AS SD N

Poãtovanje liåne komunikacije 66,26 7,89 1,88 201

Poãtovanje imidæa i stila 62,13 7,44 1,89 202

Poãtovanje liånog prostora i poseda 52,72 6,71 2,08 201

Uvaæavanje, poãtovanje dostojanstva deteta 48,01 6,64 2,19 201

Sfera Medijana Q N

Porodica 29,00 3,50 189

Zdravstvena zaãtita 25,50 3,50 184

Ãkola 25,00 2,00 192

Tabela 7: Ostvarenost prava na privatnost u porodici po indikatorima



Ostvarenost prava na privatnost u ãkoli i nezavisne varijable
Uåenici hemijske ãkole u statistiåki znaåajno veñoj meri (nivo znaåajnosti 0,05)

izjavljuju da se u ãkoli poãtuje njihovo pravo na sopstveni imidæ i stil, kao i da se
viãe uvaæava njihovo dostojanstvo, nego ãto to izjavljuju gimnazijalci.

Sfera zdravstvene zaãtite

Kao ãto smo veñ rekli, raspodela skorova na varijabli ostvarenost prava u
zdravstvenoj zaãtiti ne odgovara normalnoj raspodeli, ali raspodele po posebnim
indikatorima ne odstupaju znaåajno od normalne raspodele. Zato u sledeñoj tabe-
li navodimo, pored procenta ispitanika koji izjavljuju da je ovo pravo ostvareno
(logika izraåunavanja objaãnjena je kod odgovarajuñih tabela datih za oblast poro-
dice i ãkole), aritmetiåke sredine i standardne devijacije.

Razlika izmeœu AS je statistiåki znaåajna na nivou 0,01
Ostvarenost prava na privatnost u oblasti zdravstvene zaãtite i nezavisne varijable
Kada se ostvarenost prava u oblasti zdravstvene zaãtite gleda uopãteno, poka-

zalo se da ispitanici iz Beograda u veñoj meri (nivo znaåajnosti 0,01) izjavljuju da
im je ovo pravo ispoãtovano, nego ispitanici iz Niãa. Takoœe, skorovi su su stati-
stiåki znaåajno, na nivou 0,05, viãi za uåenike hemijske, nego za uåenike gimnazi-
je. Rezultati ukazuju na postojanje trenda da ãto su im majke obrazovanije, ispita-
nici u manjoj meri izjavljuju da im je poãtovanje privatnosti u sferi zdravstene zaãti-
te ostvareno. Kako raspodela skorova na ovoj varijabli znaåajno odstupa od nor-
malne, koriãñene su neparametrijske tehnike statistiåke analize. Prva dva nalaza
dobijena su upotrebom testa medijane, a treñi Kraskal-Volisovog testa.

Kada izvrãimo analizu po indikatorima, dobijamo sledeñe rezultate:
1. Poverljivost podataka o detetu, odnosno pacijentu - distribucija skorova na

ovoj varijabli ne odstupa statistiåki znaåajno od normalne, pa smo koristili t-
test za nezavisne uzorke;
- Uåenici hemijske ãkole u veñoj meri izjavljuju da se poãtuje njihovo pravo

na poverljivost informacija u odnosu na gimnazijalce (nivo znaåajnosti 0,05)
2. Zaãtita dostojanstva i integriteta liånosti - distribucija skorova je normalna,

pa je koriãñen t-test za nezavisne uzorke i jednofaktorska univarijatna anali-
za varijanse (ANOVA);
- Deca iz Beograda u veñoj meri (nivo znaåajnosti 0,01) izjavljuju da se

poãtuje njihovo pravo na zaãtitu dostojanstva i integriteta liånosti
- Isto to åine uåenici hemijske ãkole u odnosu na gimnazijalce (nivo znaåaj-

nosti 0,05)

Indikatori % AS SD N

Zaãtita dostojanstva i integriteta liånosti 47,86 13,14 3,24 191

Poverljivost podataka i informacija o detetu,
odn. pacijentu

37,62 12,29 2,74 198
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Varijable mesto (Beograd, odnosno Niã) i vrsta ãkole (gimnazija, odnosno he-
mijska), nisu se pokazale kao statistiåki znaåjni faktori.

Meœutim, kada svaki indikator analiziramo posebno u odnosu na nezavisne
varijable, dobijamo neãto drugaåiju sliku.

Poãtovanje liåne komunikacije:
- Gimnazijalci u statistiåki znaåajnoj (na nivou 0,05) meri izjavljuju da se u nji-

hovoj porodici poãtuje pravo na liånu komunikaciju nego ãto to åine uåenici
hemijske ãkole

- Tendencija da uåenici sa boljim ãkolskim uspehom smatraju da im je u poro-
dici ispoãtovano pravo na liånu komunikaciju nego ãto to smatraju uåenici
koji imaju slabiji ãkolski uspeh (statistiåka znaåajnost je na nivou 0,01, ali vaæi
ograda koju smo stavili na poåetku ovog poglavlja)

Poãtovanje imidæa i stila:
- Uåenici iz Beograda imaju statistiåki znaåajno (na nivou 0,01) viãe skorove na

ovom indikatoru nego oni iz Niãa
Poãtovanje liånog prostora i poseda:
- Odliåni œaci izjavljuju da im je ovaj aspekt privatnosti u porodici u veñoj me-

ri poãtovan nego ãto to åine oni koji su dobri i vrlodobri
Uvaæavanje, poãtovanje dostojanstva deteta:
- Gimnazijalci u statistiåki znaåajnoj meri (na nivou 0,05) smatraju da je njihovo

dostojanstvo uvaæavano u porodici nego ãto to veruju uåenici hemijske ãkole
- Odliåni uåenici smatraju da su u veñoj meri poãtovani u svojoj porodici nego

ãto to veruju dobri uåenici

Sfera ãkole

Indikatori iz sfere ãkole uporeœivani su po proseånom skoru ostvarenosti, a nji-
hov redosled po ovom kriterijumu, kao i procentualna zastupljenost ispitanika, ko-
ji izjavljuju da su ove posebne manifestacije prava na privatnost ostvarene u ukup-
nom broju ispitanika koji odgovaraju na ta pitanja (N), aritmetiåke sredine i stan-
dardne devijacije dati su u narednoj tabeli.

Sve razlike meœu aritmetiåkim sredinama znaåajne su na nivou 0,01, osim raz-
lika izmeœu AS indikatora Nemeãanje u liåni æivot uåenika i Poverljivost komuni-
kacije, i Poãtovanje imidæa i stila i Uvaæavanje, poãtovanje dostojanstva deteta, ko-
je nisu statistiåki znaåajne.
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Indikatori % AS SD N

Nemeãanje u liåni æivot uåenika 54,93 7,02 2,12 200

Poverljivost komunikacije 50,24 6,77 1,89 203

Uvaæavanje, poãtovanje dostojanstva deteta 30,05 5,88 1,79 201

Poãtovanje imidæa i stila 26,11 5,88 1,79 201

Tabela 8: Ostvarenost prava na privatnost u ãkoli po indikatorima

Tabela 9: Ostvarenost prava na privatnost u zdravstvenoj zaãtiti po indikatorima



ukupnom broju ispitanika koji odgovaraju na ova pitanja. Rezultati su navedeni
u sledeñoj tabeli.

Razlike izmeœu poãtovanja imidæa i stila, poãtovanja liåne komunikacije i po-
verljivosti podataka i informacija o detetu nisu statistiåki znaåajne, dok su ostale
razlike znaåajne na nivou 0,01. Za utvrœivanje razlika koriãñen je Vilkoksonov test
ekvivalentnih parova.

Ostvarenost prava na privatnost i nezavisne varijable
Utvrœeno je da deca koja dele sobu samo sa joã jednom osobom u veñoj meri

izjavljuju da se poãtuje njihovo pravo na sopstveni imidæ i stil nego ona koja sobu
dele sa joã dve osobe. Ova razlika je statistiåki znaåajna na nivou 0,01. Inaåe, meœu
ispitanicima nije bilo dece koja sobu dele sa viãe od dva svoja vrãnjaka, a bio je sa-
mo jedan koji je sam u sobi.

Takoœe, pokazalo se da deca koja imaju bolji odnos sa vaspitaåima u veñoj meri
smatraju da se poãtuje njihovo pravo na liånu komunikaciju, nego oni koji svoj od-
nos sa vaspitaåima ocenjuju kao loãiji. Kraskal-Volisov test znaåajan je na nivou
0,01.

DISKUSIJA

Deca koja æive u porodicama

Vaænost prava na privatnost

Kako rezultati pokazuju, naãim ispitanicima je najvaænija ostvarenost prava na pri-
vatnost u sferi porodice, zatim u ãkoli, i na kraju u sistemu zdravstvene zaãtite. Ovakav
nalaz nije neoåekivan. Adolescenti proseåno najveñi deo svog vremena provedu u po-
rodici, a to je i oblast æivota gde su emocionalne veze meœu ålanovima veoma prisne i
snaæne, ãto ostavlja i najviãe prostora za meœusobno meãanje u liåni æivot i krãenje pri-
vatnosti. Takoœe, adolescenti upravo u porodici zapoåinju pravu razvojnu revoluciju u
kojoj, kroz sukob sa dotadaãnjim autoritetima, pokuãavaju da se osamostale, izgrade
sebe kao nezavisne osobe sa sopstvenim sistemom vrednosti, uverenjima i normama

Indikatori % Medijana Q N

Poãtovanje liånog prostora i poseda 62,10 15,00 2,50 58

Poãtovanje imidæa i stila 46,43 13,00 2,12 62

Poãtovanje liåne komunikacije 44,84 13,00 3,00 61

Poverljivost podataka i informacija o detetu 41,53 12,00 2,00 57

Uvaæavanje, poãtovanje dostojanstva deteta 32,54 11,00 2,00 63
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- Devojke u veñoj meri nego muãkarci procenjuju da se ovo njihovo pravo
poãtuje (nivo znaåajnosti 0,05)

- Utvrœen je trend da deca manje obrazovanih majki u veñoj meri smatraju da
se ovo pravo poãtuje; utvrœena je pouzdana statistiåki znaåajna razlika
izmeœu ispitanika åije su majke sa srednjom ili viãom struånom spremom i
onih åije su majke zavrãile fakultet, magistrirale ili doktorirale

Deca bez roditeljskog staranja
Vaænost prava na privatnost

U sledeñoj tabeli naveden je redosled indikatora po ostvarenosti, a on je dobi-
jen na osnovu proseånog broja ispitanika, koji smatra da su ovi posebni vidovi pra-
va na privatnost ostvareni.

* U koloni koja je oznaåena sa %, dat je udeo proseånog broja ispitanika, koji-
ma je navedeno pravo vaæno u ukupnom broju ispitanika, koji su odgovorili na
stavke koje reprezentuju dati indikator (kolona oznaåena sa N)

Vaænost prava na privatnost i nezavisne varijable
Pokuãali smo da utvrdimo da li postoje razlike u stepenu vaænosti, koji deca

bez roditeljskog staranja pridaju pravu na privatnost uopãteno gledano, kao i po-
jedinim njegovim aspektima. S obzirom na åinjenicu da je uzorak mali, koriãñene
su neparametrijske tehnike - test medijane i Kraskal-Volisov test. Otkrili smo da:

- Deca iz Beograda u statistiåki znaåajno (nivo znaåajnosti 0,05) veñoj meri
vrednuju pravo na poãtovanje njihovog imidæa i stila

- Deca koja sobu dele samo sa joã jednom osobom u veñoj meri (nivo znaåaj-
nosti 0,05) vrednuju pravo na poãtovanje liånog prostora i poseda nego ona
koja sobu dele sa joã dve osobe

Ostvarenost prava na privatnost

Ostvarenost prava na privatnost dobili smo tako ãto smo sumirali odgovore
sa konkretnih stavki koje su manifestacija svakog indikatora, a da bi bilo moguñe
uporeœivanje, raåunali smo medijane, kvartilne devijacije, kao i procentualnu za-
stupljenost proseånog broja ispitanika, koji smatraju ova prava ostvarenim u

Indikatori % N

Poãtovanje liåne komunikacije 87,50 64

Poãtovanje liånog prostora i poseda 85,64 65

Poãtovanje imidæa i stila 79,80 66

Poverljivost podataka i informacija o detetu 78,08 65

Uvaæavanje, poãtovanje dostojanstva deteta 74,23 65
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Tabela 10: Vaænost prava na privatnost po indikatorima

Tabela 11: Ostvarenost prava na privatnost po indikatorima



uproseåe, dobija se rezultat da je ovaj indikator neãto prihvañeniji (ali ne statistiå-
ki znaåajno) od indikatora poverljivost podataka i informacija o detetu, odnosno
pacijentu. Meœutim, najprihvañenija stavka je upravo manifestacija tog drugog in-
dikatora, ali su i najmanje prihvañene stavke manifestacija istog. Kako se åini, tak-
va velika razlika u tretmanu poverljivosti informacija moæe se objasniti kontekstom
u koji je ona u konkretnim stavkama stavljena. Izgleda da je presudna stvar za naj-
veñe prihvatanje prve stavke (“U kojoj meri ti je vaæno da ti na sistematskom pre-
gledu lekar “u åetiri oka” saopãti ukoliko je otkrio neki problem”) kontekst siste-
matskog pregleda, tj. prisustvo u adolescenciji veoma vaæne vrãnjaåke grupe. Jav-
no saopãtavanje postojanja nekakvog zdravstvenog problema pred tako znaåaj-
nom grupom po svojoj neprijatnosti viãestruko prevazilazi takvo saopãtavanje pred
adolescentu nepoznatim licima ili ålanovima njegove porodice.

Nalaz da devojke u veñoj meri pridaju znaåaj pravu na privatnost u sferi zdrav-
stvene zaãtite, u skladu je sa njihovom polnom ulogom, kako je definisana u naãoj
kulturi. Telesnost æene je na izvestan naåin mistifikovana i tabuizirana. Iako dola-
zi do promena i to u pravcu “desakralizacije” tela æene, i dalje se od samih æena
oåekuje da naroåito budu obazrive kada taj aspekt sebe treba na bilo koji naåin da
stave na uvid druge osobe sa kojom nisu u prisnom odnosu.

Ostvarenost prava na privatnost

Po miãljenju ispitanika, pravo na privatnost je u najveñoj meri ostvareno u obla-
sti porodice, zatim u oblasti zdravstvene zaãtite i na kraju ãkole.

U porodici se u najveñoj meri poãtuje pravo na liånu komunikaciju, ãto podra-
zumeva neprisluãkivanje razgovora, neåitanje liåne poãte, dnevnika, itd. U prose-
ku, 66,26% ispitanika smatra da im je ovo pravo uglavnom ili u potpunosti ostva-
reno. Kada se govori o privatnosti obiåno se misli na ovaj njen vid, a nepoãtovanje
pomenutih principa bi, verovatno, veñina ljudi smatrala grubim ulaæenjem u liåne
stvari. Pa ipak, oko 1/3 ispitanika ima to iskustvo grubog zadiranja u privatnost. Za-
tim slede poãtovanje imidæa i stila (u proseku 62,13%) i poãtovanje liånog prostora
i poseda (u proseku 52,72%). Zanimljivo je da je dobijeni redosled ovakav, jer bi se
pre moglo oåekivati da je nepovredivost svojine i prostora neãto ãto je prihvatljivi-
je od slobode izbora imidæa i stila, s obzirom da ovo drugo sluæi kao dosta snaæno
obeleæje druãtvene pripadnosti, ãto moæe da se odrazi na porodicu kao celinu. Bi-
lo kako bilo, åinjenica je da se skoro svakom drugom naãem ispitaniku krãi pravo
na liåni prostor i posed. Na poslednjem mestu po ostvarenosti u porodici nalazi se
uvaæavanje, poãtovanje dostojanstva deteta, koje bi trebalo da bude osnov i suãtina
svakog drugog prava. Åak manje od polovine ispitanih srednjoãkolaca (u proseku
48,01%) smatra da im je ovo pravo ostvareno.

Sve ove manifestacije prava na privatnost, sem poãtovanja imidæa i stila, u sta-
tistiåki znaåajnoj su vezi sa varijablama vrsta ãkole i ãkolski uspeh. Gimnazijalci
i ispitanici, koji su bolji uåenici, u veñoj meri izjavljuju da se navedena prava u
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ponaãanja. Baã zbog ovog najvaænijeg razvojnog zadatka adolescentnog perioda, gra-
nice koje se postavljaju izmeœu sebe i porodiånog okruæenja postaju toliko vaæne.

Ako sledimo istu logiku, tj. vreme koje adolescenti provode u ãkoli, kao i veli-
ki znaåaj koji ona ima u njihovom æivotu, sasvim je oåekivano da se ona naœe na
drugom mestu ove rang liste oblasti po znaåaju prava na privatnost.

Privatnost u zdravstvenoj zaãtiti takoœe je vaæna, s obzirom na veliku paænju i
brigu koja se u ovom periodu posveñuje sopstvenom telu, a samim tim i s obzirom
na naglaãenu osetljivost na iskustva koja se tiåu pitanja telesnosti, bilo da je u pi-
tanju naruãavanje principa poverljivosti informacija ili nepoãtovanja dostojanstva
liånosti u tom specifiånom kontekstu.

Kada pogledamo u kojoj meri su prihvañene pojedinaåne stavke vezane za
oblast porodice, moglo bi se reñi da su najprihvañenije one koje se tiåu nezavisno-
sti liånih vrednosti, miãljenja i slobode izbora, dok su u manjoj meri, ali i dalje od
strane velikog broja ispitanika, prihvañene stavke koje se tiåu nekih sasvim kon-
kretnih ponaãanja. Ukoliko je ovo zapaæanje taåno, ono bi bilo u skladu sa “filo-
zofskom” orijentacijom ovog razvojnog doba, tj. teænjom za postavljanjem univer-
zalnih pitanja o sebi samom i okruæujuñem svetu, kao i znaåaju koji se pridaje åvr-
stim principima i normama ponaãanja.

Tendencija koja je nagoveãtena, a koja se odnosi na povezanost nivoa obrazo-
vanja roditelja i vaænosti koja se pridaje poãtovanju prava na privatnost, sasvim je
oåekivana. Naime, tradicionalistiåki, patrijarhalni sistem vrednosti, u kome je raz-
lika u moñi odraslog i deteta nepremostiva, gde je odgovornost za najveñi deo od-
luka koji se tiåu deteta na odraslima i prema kome se uvaæavanje tog prava deteta
doæivljava kao pretnja stabilnosti i ureœenju porodice, upravo je karakteristiåan za
manje obrazovane druãtvene sredine. Sasvim je razumljivo da i deca koja odrasta-
ju u takvom okruæenju u manjoj meri vrednuju pravo na privatnost.

U oblasti ãkole, najprihvañenija je stavka koja se odnosi na odnos poverenja
meœu uåenicima i profesorima, a slede one koje se tiåu poãtovanja liånog stila i
imidæa i uvaæavanja dostojanstva uåenika. Zanimljivo je da je ispitanicima u najma-
njom meri vaæno da imaju oseñaj da ih profesori poãtuju. Da li to moæda znaåi da
je odnos bezuslovnog poãtovanja prema drugoj osobi, u ovom sluåaju uåeniku,
neãto ãto se smatra visokim zahtevom, skoro luksuzom, za koji bi bilo poæeljno da
je ispunjen, ali nije tragedija ni ako se to ne desi?

I za oblast ãkole je nagoveãtena veza izmeœu pridavanja znaåaja pravu na pri-
vatnost i obrazovanja roditelja, ali taj nalaz ne moæemo smatrati dovoljno pouzda-
nim, zbog malog broja sluåajeva u kategoriji obrazovanja “bez osnovne ãko-
le/osnovna ãkola”.

Kada odgovaraju na stavke iz sfere zdravstvene zaãtite, ispitanici u pribliæno
sliånom broju prihvataju one koje se odnose na zaãtitu dostojanstva i integriteta
liånosti (zagarantovana privatnost kada pregled zahteva skidanje odeñe, poãtova-
nje osobenosti pacijenta i uåeãñe u izboru metode leåenja) i kada se ti odgovori
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Verujemo da su razlike koje su dobijene za ostvarenost prava u sistemu zdrav-
stvene zaãtite uopãte, kao i na pojedinaånim indikatorima, a koje su se pojavile
meœu kategorijama varijabli vrsta ãkole i obrazovanje majke, rezultat razliåitih
oåekivanja i kriterijuma, a samim tim i percepcije stvarnog stanja stvari. Zaista je
teãko poverovati da se lekari drugaåije ponaãaju prema gimnazijalcima i uåenicima
hemijske ãkole, kao i prema onima åije su majke manje, odnosno viãe obrazovane.

Razlike koje mogu da imaju uporiãte u realnosti su one koje su dobijene po va-
rijablama mesta ispitivanja i pola. Sasvim je moguñe da lekari u veñoj meri vode
raåuna o dostojanstvu i integritetu devojaka nego muãkaraca. Veñ smo govorili o
tome da postoji razlika u naåinu na koji se pristupa telesnosti æene i muãkarca u
naãoj kulturi i da je on u sluåaju æena paæljiviji i obazriviji. Kod lekara je ovaj od-
nos posebno osetljiv, s obzirom na åinjenicu da pregled obiåno podrazumeva ski-
danje odeñe.

Moguñe je da lekari u Beogradu zaista u veñoj meri uvaæavaju dostojanstvo i
integritet liånosti, nego ãto to åine lekari u Niãu. Sistem vrednosti u kome jednu od
kljuånih uloga igra koncept ljudskih prava, koji bezuslovno imaju svi ljudi, relativ-
no je nov. Moglo bi se reñi da je postao sastavni deo zvaniåne ideologije sa prome-
nom reæima 2000. godine. Kako ovakvi pogledi na svet obiåno poåinju da se usva-
jaju prvo u centru druãtvenih i kulturnih zbivanja, a to je u ovom sluåaju Beograd,
a kasnije i u drugim delovima, moguñe je da postoji razlika u primenjivanju novih
principa u svakodnevnoj praksi lekara u Beogradu i lekara u Niãu.

Deca bez roditeljskog staranja

Vaænost prava na privatnost

Na vrhu liste oblika prava na privatnost, napravljene na osnovu procene njiho-
ve vaænosti, naãlo se poãtovanje liåne komunikacije, a za njim sledi poãtovanje
liånog prostora i poseda. Veñ smo spominjali da su ovo indikatori na koje se
obiåno misli kada se govori o privatnosti, gde se krãenje nedvosmisleno jasno
moæe utvrditi. Buduñi da je tako, åini nam se i da se zahtev za poãtovanjem ovih
prava moæe smatrati prihvañenijim od ostalih.

Poãtovanje imidæa i stila i poverljivost podataka i informacija o detetu zauzima-
ju treñe i åetvrto mesto na listi. Zanimljivo je da je ovaj drugi indikator zauzeo tek
åetvrto mesto, s obzirom na posledice, koje njegovo krãenje moæe da ima na
oseñanja deteta. Samopouzdanje je obiåno krhko i adolescenti puno energije ulaæu
u njegovo oåuvanje, pre svega trudeñi se budu prihvañeni u grupama kojima pri-
padaju. Naravno, vrãnjaåke grupe imaju najveñi uticaj.

I ovde nailazimo na åinjenicu, da je uvaæavanje njihovog dostojanstva od stra-
ne osoblja doma, najmanje vrednovan od svih indikatora. Moguñe je se njegovo
poãtovanje zaista smatra visokim zahtevom i da ga se, iz tog razloga, naãi ispitani-
ci najlakãe i odriåu.
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njihovoj porodici poãtuju. Izgleda da ålanovi porodice ove posebne oblike pra-
va na privatnost ne smatraju bezuslovnim pravima, veñ neåim ãto treba da se za-
sluæi. Adolescentima se kao glavna zasluga raåuna uspeh u ãkoli. Pretpostavlja-
mo da ovo objaãnjenje moæe da se odnosi i na razliku izmeœu gimnazijalaca i
uåenika hemijske ãkole, s obzirom na to da su deca koja upisuju gimnaziju u
proseku bolji œaci od onih koji upisuju hemijsku ãkolu.

Nalaz da se ispitanicima iz Beograda u veñoj meri poãtuje pravo na liåni imidæ i stil
nego onima iz Niãa mogao bi se dovesti u vezu sa veliåinom grada i nivoom razvije-
nosti urbane kulture koji vode i liberalnijem odnosu prema liånom stilu pojedinca.

Na prvom mestu po ostvarenosti prava na privatnost u oblasti ãkole je indika-
tor nemeãanje profesora u liåni æivot uåenika (u proseku 54,93% ispitanika). Za po-
verljivost komunikacije, koja se naãla na vrhu po vaænosti koju joj ispitanici prida-
ju, u proseku tek neãto malo viãe od polovine ispitanika kaæe da je ostvarena u
ãkoli, ãto govori o tome koliko uåenici imaju poverenja u svoje profesore, kao i o
tome koliko su spremni da im se povere kada doœe do nekog problema. Za
uvaæavanje dostojanstva, koje je u najmanjoj meri vaæno za ispitivane uåenike, ma-
nje od treñine njih kaæe da se praktikuje u odnosu profesora prema njima. Poãto-
vanje imidæa i stila se nalazi na kraju ove liste. Profesori daju sebi za pravo da ko-
mentariãu naåin oblaåenja i nameãtanja frizure i da javno iznose svoje neslaganje.
Interesantno je zapaæanje da je poãtovanje ovog vida liåne slobode meœu priznati-
jim u porodici, a meœu najmanje priznatim u ãkoli.

Za razliku u ostvarenosti prava na sopstveni imidæ i stil i uvaæavanje dostojan-
stva koja postoji meœu uåenicima hemijske ãkole i gimnazije, pretpostavljamo da
je odgovorna razlika u nivou oåekivanja i kriterijuma ostvarenosti ovih prava, pa
samim tim i razliåita percepcija sliånih situacija. Alternativno objaãnjenje, koje bi se
eventualno odnosilo na faktiåke razlike u vrsti ãkole i u njima zaposlenog kadra,
nemamo. Drugo moguñe objaãnjenje je da je ovaj nalaz posledica delovanja nekih
nekontrolisanih faktora.

U oblasti zdravstvene zaãtite, prema miãljenju naãih ispitanika, zaãtita dostojan-
stva i integriteta liånosti je åeãña pojava nego poãtovanje poverljivosti podataka i
informacija o pacijentu, ãto odgovara i radosledu po vaænosti koja im se pridaje. Za
oba ova indikatora je proseåan broj ispitanika koji smatra da su oni ostvareni ma-
nji od 50%. Ovakav rezultat ukazuje na priliåno loãe stanje kada je u pitanju pravo
adolescenata na privatnost, naroåito kada se uzme u obzir broj ispitanika koji ga
smatra vaænim u ovoj oblasti. Veñ smo rekli da je adolescencija doba kada sva pi-
tanja koja se tiåu tela veoma dobijaju na znaåaju, a sami adolescenti postaju na njih
posebno osetljivi. Kako i za sve nalaze ovog istraæivanja, tako i za ovaj vaæi ogra-
da u pogledu moguñnosti da se na osnovu njih proceni realno stanje stvari. Sasvim
je moguñe da, zbog znaåaja koji se ovim pravima pridaje i naroåite osetljivosti na
njihovo nepoãtovanje, naãi ispitanici imaju visoke zahteve i, samim tim, stroæije
ocenjuju poãtovanje privatnosti u oblasti zdravstvene zaãtite.
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ZAKLJUÅAK
U zakljuåku bismo æeleli da joã jednom istaknemo neke nalaze ovog istraæiva-

nja koje smatramo naroåito znaåajnim.
Prvo, znaåaj koji ispitanici pridaju poãtovanju prava na privatnost najveñi je za

oblast porodice, a ãkola i zdravstvena zaãtita slede. Kada je u pitanju ostvarenost
ovog prava, porodica je opet na prvom mestu, ali je oblast ãkole na poslednjem
mestu.

Za poverljivost komunikacije u kontekstu ãkole, koja je visoko vrednovana, tek
polovina dece smatra da se poãtuje.

Ostvarenost prava na privatnost u sferi zdravstvene zaãtite ispitanici priliåno
loãe ocenjuju, naroåito kada je u pitanju poãtovanje poverljivosti informacija, za
koju tek neãto viãe od jedne treñine njih smatra da je ostvarena.

Ispitanici koji æive u domovima za decu bez roditeljskog staranja daju priliåno
loãu ocenu poãtovanju prava na privatnost u njihovom okruæenju. Samo za poãto-
vanje liånog prostora i poseda u proseku viãe od polovine ispitanika smatra da je
ostvareno.

Ono ãto smo naroåito hteli joã jednom da istaknemo je nalaz da naãi ispitanici,
u odnosu na druge indikatore prava na privatnost, u najmanjoj meri vrednuju
uvaæavanje dostojanstva deteta, kao i da je po njihovom viœenju stvari on i najma-
nje ostvaren. To vaæi kako za oblast porodice i dom, tako i za ãkolu.
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Uopãteno gledano, procenat ispitanika koji navodi da su im sve ove manifesta-
cije prava na privatnost vaæne nije preterano visok. Verovatno je ovakav rezultat
posledica æivota u okruæenju koje je slabo osetljivo na prava deteta i u kome se ona
ne poãtuju u dovoljnoj meri, a verovatno i nedostatka svesti o tome da su prava de-
teta univerzalna, da ih imaju sva deca bez obzira na razlike koje postoje meœu nji-
ma i da su svi ljudi i sve institucije koje rade sa decom obavezne da ih poãtuju.

Nalaz da ispitanici iz Beograda u veñoj meri vrednuju poãtovanje imidæa i stila
nego oni iz Niãa mogli bismo, kao ãto smo to veñ i ranije åinili, da dovedemo u ve-
zu sa nivoom razvijenosti urbane kulture u kojoj pravo na sopstveni izbor po-
naãanja i oblaåenja, kao posebna vrednost, zauzima znaåajno mesto.

Da deca koja dele su u sobi sa samo joã jednom osobom viãe vrednuju poãto-
vanje liånog prostora i poseda moæda bismo mogli objasniti viãim nivoom zahte-
va, a koji je posledica navike da im to pravo bude u veñoj meri zagarantovano.

Ostvarenost prava na privatnost

Kada pogledamo nalaze vezane za ostvarenost prava na privatnost prvo ãto
privlaåi paænju jeste jedna generalno loãa ocena stanja koju ispitanici daju. Naime,
samo kada je u pitanju poãtovanje prava na liåni prostor i posed, proseåan broj is-
pitanika koji veruje u njegovu ostvarenost je veñi od 50% (taånije 62,10%). Poãto-
vanje liåne komunikacije koje je po znaåaju koji mu se pridaje na prvom mestu,
ovde je tek na treñem sa proseåno 44,84% ispitanika koji ga smatraju ostvarenim.
Poverljivost podataka i informacija, poãtovanje liåne komunikacije i poãtovanje
imidæa i stila zauzimaju srednje mesto na dobijenoj listi. S obzirom da razlika meœu
skorovima na ovim indikatorima nije statistiåki znaåajna, ne moæemo biti sigurni
da je njihov redosled pouzdan nalaz. Uvaæavanje dostojanstva je, po miãljenju
ãtiñenika doma, u najmanjoj meri ostvareno. To znaåi da ãtiñenici doma u maloj
meri imaju doæivljaj da ih njihovi vaspitaåi, koji bi trebalo da budu pre svega pro-
fesionalni u poãtovanju osnovnih principa vaspitnoga rada, poãtuju.

Moguñe je da su deca koja se bolje slaæu sa vaspitaåima, kao i ona koja sa ma-
nje osoba dele sobu, zadovoljnija uslovima u domu uopãte, pa to onda utiåe i na
ocenu ostvarenosti pojedinih indikatora privatnosti.

Ako bismo pokuãali da uporedimo ocenu ostvarenosti prava na privatnost koju is-
pitanici koji æive u svojim porodicama daju za oblast porodice i onu koju ãtiñenici do-
mova daju za dom, dolazimo do sledeñih zakljuåaka. Adolescenti koji æive sa svojim
roditeljima generalno bolje ocenjuju poãtovanje privatnosti nego oni koji æive u domo-
vima, ali moramo da kaæemo da ta razlika nije mnogo velika. Dalje, redosled indika-
tora po ostvarenosti je sliåan, s tom razlikom ãto je kod prvih najostvarenije pravo na
liånu komunikaciju, a poãtovanje liånog prostora i poseda je na treñem mestu, dok je
kod dece iz doma situacija obrnuta. Takoœe vidimo da su deca iz domova u veñoj me-
ri zadovoljna ostvarenoãñu prava na liåni prostor i posed. Poãtovanje imidæa i stila kod
obe grupe ima srediãnje mesto, dok je uvaæavanje dostojanstva na poslednjem.
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PRILOZI

Tabela I: Obuhvat dece deåijim i roditeljskim dodatkom - 2002/2003.
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Tabela II: Pregled broja dece smeãtene u institucijama socijalne zaãtite i
porodiånom smeãtaju

Legenda:
1- broj dece u regionu
2 - broje dece na smeãtaju u sistem socijalne zaãtite
3 - uåeãñe broja dece iz sistema socijalne zaãtite u ukupnom broju dece u %
a - broj dece smeãtene u institucijama - porodicama
b - broj dece smeãtene u institucijama - porodicama u regionu
c - broj dece smeãtene u institucijama - porodicama van regiona

Izvor: Ministarstvo za rad, zapoãljavanje i socijalna pitanja

region

deca u regionu deca u institucijama
deca na

porodiånom

1 2 3
deca bez roditelja

deca ometena u
razvoju a b c

a b c a b c

Sombor 43887 161 0.004 49 18 31 32 0 32 80 69 11

Subotica 76396 345 0.005 41 18 23 53 6 47 251 236 15

Zrenjanin 43703 151 0.003 40 0 40 40 0 40 71 66 5

Novi Sad 136913 454 0.003 188 88 100 124 46 78 142 78 64

Panåevo 66786 279 0.004 117 86 31 63 0 63 99 87 12

Stara Pazova 63897 269 0.004 89 0 89 49 0 49 131 121 10

Poæarevac 20154 189 0.009 46 0 46 38 17 21 105 37 68

Ãabac 71419 173 0.002 50 15 35 30 0 30 93 68 25

Beograd 309342 917 0.003 426 358 68 157 78 79 334 214 12

Valjevo 39158 91 0.002 48 17 31 23 0 23 20 16 4

Kragujevac 82335 228 0.003 72 40 32 25 0 25 131 109 22

Uæice 57019 73 0.001 33 28 5 14 0 14 26 18 8

Negotin 29189 78 0.003 20 18 2 18 0 18 40 28 12

Kraljevo 64932 108 0.002 45 0 45 16 0 16 47 34 13

Parañin 45095 132 0.003 45 26 19 15 0 15 72 63 9

Sjenica 67966 50 0.001 8 0 8 14 0 14 28 26 2

Zajeåar 23193 127 0.005 27 0 27 16 0 16 84 78 6

Kruãevac 51583 119 0.002 53 33 20 13 0 13 53 32 21

Niã 94344 264 0.003 114 82 32 48 37 11 102 92 10

Leskovac 71918 137 0.002 33 0 33 19 0 19 85 69 16

Vranje 62837 51 0.001 28 22 6 9 0 9 14 10 4

∑ 1568376 4396 0.003 1572 849 723 816 184 774 2008 1549 459

% 100 54.00 46.00 100 22.54 77.46 100 77.14 22.86
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ZOÃ RS – Zakon o osnovnoj ãkoli, Sl. glasnik RS 50/92, 22/02
ZSÃ RS – Zakon o srednjoj ãkoli, Sl. glasnik RS 50/92, 24/96, 23/02, 25/02
ZORO – Zakon o osnovama radnih odnosa, Sl. list SRJ, br. 29/96
ZOR RS - Zakon o radu, Sl. glasnik RS, br. 70/01, 73/01
ZDOU RS – Zakon o druãtvenim organizacijama i udruæenjima graœana, Sl. glasnik SRS, br. 24/82, 39/83, 17/84,

50/84, 45/85, 12/89
Zakon o zaãtiti prava i sloboda nacionalnih manjina, Sl. list SRJ, br.11/02
Zakon o proizvodnji i prometu opojnih droga, Sl. list SRJ , br. 46/96, 37/02

ZUGUO SRJ – Zakon o udruæivanju graœana u udruæenja, druãtvene organizacije i politiåke organizacije koje se
osnivaju za teritoriju SFRJ, Sl. list SRJ, br. 16/93, 31/93, 41/93, 50/93, 24/94, 28/96, 73/00

ZVJ – Zakon o Vojsci Jugoslavije, Sl. list SRJ, br.  43/94, 44/99, 74/99, 3/02, 37/02
Zakon o odbrani SRJ, Sl. list SRJ, br. 43/94, 44/99, 3/02

ZMK RS – Zakon o matiånim knjigama, Sl. glasnik SRS, br. 15/90 i Sl. glasnik RS, br. 57/03
Zakon o zaãtiti æivotne sredine, Sl. glasnik RS, br. 66/91, 83/92, 53/93, 67/93, 48/94, 44/95, 53/95

ZJMB RS - Zakon o jedinstvenom matiånom broju graœana, Sl. glasnik RS, br. 53/78, 5/83
Zakon o reãavanju sukoba zakona sa propisima drugih zemalja, Sl. list SFRJ, br. 43/82, 72/82, 46/96

ZOPMK SRJ – Zakon o osnovnim podacima za matiåne knjige, Sl. list SFRJ, br. 6/73
Zakon o sahranjivanju i grobljima, Sl. list SRS, br. 20/77
Zakon o javnom informisanju, Sl. glasnik RS, br. 43/03
Zakon o radiodifuziji, Sl. glasnik RS, br. 42/02
Zakon o izvrãnom postupku, Sl. list SRJ, br. 28/00, 73/00, 71/01

ZZO RS - Zakon o zdravstvenom osiguranju, Sl. glasnik RS, br. 18/92, 26/93, 53/93, 67/93, 48/94, 25/96, 46/98,
54/99, 29/01, 18/02

ZSZ RS - Zakon o socijalnoj zaãtiti i obezbeœivanju socijalne sigurnosti gradjana, Sl. glasnik RS, br. 36/91, 79/91,
33/93, 53/93, 67/93, 46/94, 48/94, 52/96, 29/01 

ZUP - Zakon o opãtem upravnom postupku, Sl. list SRJ, br. 33/97, 31/01
ZUS RS – Zakon o ureœenju sudova, Sl. glasnik RS, br. 63/01, 42/02, 27/03
ZIKS RS – Zakon o izvrãenju kriviånih sankcija, Sl. glasnik RS, br. 16/97, 34/01

Pravilnik o naåinu i postupku za utvrœivanje vremena i uzroka smrti, za obdukciju leãa, kao i za postupan-
je sa odstranjenim delovima ljudskog tela, Sl. glasnik RS, br. 9/99, 10/99
Uredba o organizovanju i ostvarivanju verske nastave i nastave alternativnog predmeta u osnovnoj i sred-
njoj ãkoli, Sl. glasnik RS, br. 46/01

ZKBS SRJ - Zakon o kretanju i boravku stranaca, Sl. list SFRJ, br. 56/80, 53/85, 30/89, 26/90, 53/91, Sl. list SRJ, br. 68/02
Zakon o izbeglicama, Sl. glasnik RS , br. 18/92 

ZFPPD - Zakon o finasijskoj podrãci porodici sa decom, Sl. glasnik RS, br. 16/02
Zakon o uåeniåkom i studentskom standardu, Sl. glasnik RS, br.  81/92, 49/93, 53/93, 67/93, 48/94
Uredba o naåinu zbrinjavanja prognanih lica, Sl. glasnik RS , br. 47/95
Zakon o evidencijama u oblasti zdravstvene zaãtite, Sl. glasnik SRS, br. 14/81, 24/85, 26/85, 6/89, Sl. glasnik
RS, br. 44/91, 17/92, 53/93, 67/93, 48/94
Zakon o univerzitetu, Sl. glasnik RS, br. 21/02
Pravilnik o sredstvima za voœenje evidencije u oblasti zdravstva, Sl. list SRJ, br. 6/00 

CSR – Centar za socijalni rad
MUP RS – Ministarstvo unutrãnjih poslova Republike Srbije
PAS – psihoaktivne supstance
GZZZ – Gradski zavod za zaãtitu zdravlja Beograda
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FOREWORD
This document is in two sections: the fi rst is an executive summary1, of the “Report 

on the situation of the children’s rights in Serbia in 2003” produced by the Child Rights 
Centre and published in Serbian; the second section looks at Serbia’s performance under 
article 4 of the Convention on the Rights of the Child (The Convention).  Article 4 con-
cerns General Measures of Implementation of the Rights of the Child and is an indication 
of how States Parties are promoting children’s rights and undertaking their role as duty 
bearers.

Our aim is to provide information in English to a wider international readership on 
progress on the rights of the child in Serbia in 2003.  Included in the document is the Child 
Rights Centre’s assessment of priorities, as well as its recommendations. 

The Report in Serbian closely follows the General Guidelines of the Committee on 
the Rights of the Child to the States Parties to the Convention on the Rights of the regard-
ing the form and the contents of initial and periodic reports.  As for the content we relied 
on the checklist of questions – possible indicators compiled by UNICEF2.  The indicators 
were adapted to local needs and circumstances.  However there are a combination of 
factors that makes our situation analysis incomplete: fi rstly, as a consequence of unsys-
tematic monitoring by relevant State bodies there is insuffi cient available data; secondly, 
although some excellent professionals were engaged to help prepare the report, it was 
not possible to identify experts in all areas of child rights especially regarding civil and 
political rights which, being new to our thinking, has few specialists.

Despite the above diffi culties, the Report is an accurate assessment and can serve in 
methodology and content as a guideline for the compilation of future annual reports on 
the condition of the rights of the child in Serbia.

5

(1)   Produced in August 2004 this English Executive Summary includes some more recent fi ndings not included 
in the in the full Serbian version.

(2)   UNICEF: Implementation Handbook for the Convention on the Rights of the Child, UNICEF 2002, New York.



THE RIGHTS OF THE CHILD IN SERBIA IN 2003
AND RECOMMENDATIONS

2003 was a year of turmoil, which started with a new State, the Union of Serbia and 
Montenegro.  The actual change of the name caused no problems, but resulting political 
issues did: drafting a constitution for the new State union, new jurisdictions, new treaty 
obligations and reporting requirements, new defi nitions of human rights and re-organisa-
tion of state institutions.

The powers of the State union are limited and include almost nothing concerning the 
realisation of the rights of the child, which belong to the separate jurisdictions of Serbia 
and Montenegro.  In this light there is a concern that the rights of the child will yet again, 
“wait” for their turn and that children will not receive enough attention.

There are now concerns about the continuation of reforms initiated in the Repub-
lic of Serbia.  During political uncertainty the most needy of attention, where children 
certainly belong, tend to be overlooked.  The Report is, among other things, an attempt 
to draw the attention of local and international decision-makers to the condition of 
children in Serbia. 

1.  Factors and diffi culties impeding the implementation of the Convention on 
the Rights of the Child in Serbia

Key political issues, such as the south of Serbia, Kosovo, the relation between Serbia 
and Montenegro and the cooperation with the ICTY remain unresolved.  The overall 
recovery of the country and its position in the Balkans, Europe and World will depend 
on how fast these problems are solved.  Political and economic uncertainty threatens the 
planning of long-term policies with regard to the rights of the child.

Political uncertainty – non-sustainability of reforms 
The adoption of the Convention on the Rights of the Child under the auspices of the 

United Nations (1989) that brought great hope for child coincided with the beginning of 
the crisis in former Yugoslavia.  In the decade that followed; wars, destruction, isolation 
plus the deterioration of political, economic and social conditions had an enormous im-
pact on children’s rights. 

The year 2000 witnessed more stable politics and social recovery began.  The change 
brought relief but with it the renewed problems of economic and social transition which 
were not solved up to 2003.  The combination of economic and political diffi culties 
seriously threatens the effective implementation of the Convention on the Rights of the 
Child.  The progress achieved towards the rights of the child slowed in 2003 and was 
relatively small in relation to the needs, which does not contribute to a fast recovery 
from years of destruction. 

Incessant political squabbling and a lack of majority led to early parliamentary elec-
tions in December 2003.  The new Government entered Offi ce in the spring of 2004, 
bringing many changes.
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Some reform processes, for example the social protection and services systems, sur-
vived the change of the Government.  However, the so crucial reform of education, which 
showed excellent results in 2003, is now halted in the most important areas.  On the other 
hand, Ministry of Justice of the new Government shows more interest in the relevant legal 
reforms.  Some new developments lacking in 2003 are now expected within the labour 
departments, particularly in the area of the street children and the child labour, but on 
condition that donor assistance is provided for the activities. 

The Serbian Council for the Rights of the Child (the only inter-governmental body 
operating in 2003) does not appear to be functioning at this moment and the new Gov-
ernment did not appoint a new president until late July 2004.

The new Government has dismantled the Education Council that operated in 2003 
and no other has been established. 

Economy and poverty
The family environment, so important for the healthy development of the child is 

less secure.  Unemployment is considerable with many working in the informal sector as 
a result most families in Serbia face increasing poverty and deterioration in standards of 
housing. At the same time social protection systems are less strong and the State cannot 
come to rescue as it did in the decades of socialism.  Now more families need help, but 
the social welfare system is poor and the State uses its meagre budget for basic social 
assistance, fi lling up empty pension funds and maintaining cumbersome administrative 
systems. 

Attitudes – lack of awareness and negligence
Children are not yet accepted in Serbia as holders of rights.  Key principles regarding 

‘best interests”, a child’s right to be listened to and to participate in decisions are not yet 
understood in society.  Although the situation of children in Serbia is directly affected by 
political, economic and social circumstances, it is also conditioned by local attitudes to 
children themselves and their rights.  One of the basic characteristics of the attitude to 
children is over-protectiveness, at least in its verbal expression as  the typical family struc-
ture in Yugoslavia was patriarchal with the extended family playing an important role in 
provision of support and advice.  Going from the north of the country southwards, the 
features of patriarchy are increasingly expressed and prevalent.  This family structure with 
the extremely dominant “pater familias” directly infl uences the attitudes to children and 
their rights to participation, privacy and expression of opinions.  Attitudes to women and 
girls are often discriminatory, which is again more evident in the south of the country.

Similar attitudes apply outside the family, which is visible in educational system, in 
health and social care institutions, in the actions of state and judiciary bodies and tradi-
tional attitudes of most political decision makers. 

2. Child-related activities in 2003
The Poverty Reduction Strategy adopted by The Government of Serbia in the second 

half of last year and assessed children as a one of the groups most vulnerable to the ef-
fects of poverty.  The analysis, which preceded the Poverty Reduction Strategy Paper, 

estimated that about 400,000 children live in poverty – which makes a quarter of the total 
number of children in the country.  The birth rate continues to decline and the ageing 
population is taking a signifi cant slice of the social transfers.  About a third of population 
is poor and another third lives just above the poverty level.  The middle class has reduced 
in size and thousands of educated people still live and work outside the country while 
others continue to migrate.  Progress has been made in the following areas:

• In 2003 the public in Serbia was better informed of the situation of children ac-
commodated in social care institutions and some improvements made. 

• The condition of health institutions, schools and other places where children stay 
during the daytime were to some extent presented to the public and some mea-
sures taken to resolve some problems. 

• The dramatic situation in schools (in respect of the professionalism of those em-
ployed, their attitudes, programmes and salaries) has been a topic for open de-
bates, and the relevant administration worked on reforms. 

• Child safety in schools, homes and on the streets has also been openly discussed 
and some activities carried-out. 

• Children’s exposure to harmful infl uences and the use of harmful substances (ciga-
rettes, drugs, alcohol) is still considerable and this is openly talked about, cam-
paigns organized and some measures taken. 

• Especially encouraging are the activities of the Government and non-governmen-
tal organisations directed at the identifi cation of problems confronted by the ado-
lescent (from the age of 15 to 25).  This group is in an especially diffi cult situation3 
and is confronted with an uncertain and grey future.  

• During 2003 efforts were made to initiate research into the situation concern-
ing child traffi cking for sexual exploitation.  Government and non-government 
organisations are now meeting together and a national anti traffi cking strategy is 
expected in 2004. 
However, many spheres still remain unexplored.  The number of children with spe-

cial needs has not been precisely determined.  It is unknown how many children live on 
the street or work instead of going to school.  There is still no separate statistics regard-
ing children, disaggregated according to age, gender, ethnicity and rural/urban region.

Domestic violence was talked about and some measures taken, but only concern-
ing publicising the issue. 

Drafting the Initial report on the implementation of the Convention on the Rights 
of the Child started in 2003.  This process was initiated on the basis of the obligations 
taken over by the State Union of Serbia and Montenegro as the State Party to the Con-
vention.  Serbia and Montenegro will make their separate reports, which are then to be 
collated and submitted as a unifi ed report to the Committee for the Rights of the Child 
in Geneva.  Unfortunately, this process has not been carried out in cooperation with 
non-governmental organisations nor, according to our information, have children been 
involved.  However, the draft was sent to the Child Rights Center for the comments. 

The Rights of the Child and Recommendations

9

(3) For details see: “Brave New Generation”, UNICEF, 2002.



Child Rights in Serbia 2003

10

3. Recommendations
After reviewing progress towards the realisation of the rights of the child in Serbia in 

2003, the Child Rights Centre proposes the following recommendations to the relevant 
bodies in Serbia: 

General recommendations:4 
• extensive legislative reform is necessary to bring domestic law into line with the inter-

national law and standards; 
• the reform of judiciary and administrative systems to allow effective use of legal rem-

edies for the realisation of the rights of the child;
• the full implementation of the Convention on the Rights of the Child including the  

wide promotion of this international document;
• the introduction of supervisory mechanisms such as Ombudsman for the rights of the 

child;
• the creation of a separate identifi able budget for children;
• the establishment of a unifi ed data base on children which allows regular updating;
• reinforcing the powers and capacities of the Child Rights Council, as a separate body 

at the level of the Government of Serbia, and  the formation of similar bodies at the 
level of smaller administrative communities;

• the implementation of the National Plan of Action for Children, with an emphasis on 
the general  principles of non-discrimination, best interest of the child, right to life, 
survival and development and the right to participation;

• State support to and cooperation with local, national and international organisations 
dealing in the rights of the child;

• initiation of new and support to the existing programmes of education of profession-
als, parents, children and relevant public on the rights of the child;

• improved participation particularly an openness for discussion with children and  
young people on the issues, which concern them.
In addition to the recommendations on the general measures of implementation the 

Child Rights Centre wants to see the development of special policies and their implemen-
tation to deal with the following issues:

• alleviation of child poverty;
• provision of appropriate health care and safety standards  for children and parents in 

health institutions especially in maternity wards as a priority;
• continuation of the education reform process and the implementation of the reforms 

especially as regards education on human rights and democracy and the introduction 
of new teaching methods;

• increased participation of Serbia together with other states of South East Europe in the 
fi ght against organised crime, smuggling  the illegal trade in  narcotics and psychotro-
pic substances, traffi cking and other abuses which lead to the abuse and  exploitation 
of children;

• development of measures for early detection and elimination of violence against chil-
dren in families, schools, on the street and in social care institutions;

• suppression of child traffi cking;
• establishment of the system of juvenile justice with the inclusion of diversion schemes 

and alternative non custodial measures;
• development of specifi c inclusive programmes for children who are  members of mi-

nority groups, including programmes for the development of their cultural welfare;
• development of supervisory mechanisms over the condition of children in  public care 

and over the practice of judicial and other bodies that are responsible for the care and 
protection of children, with special attention to the reform of adoption system and the 
reduction in the use of institutional  care for children without parental care;

• development of specifi c methodology for social rehabilitation and reintegration of 
children victims of armed confl icts or other forms of violence;

• identifi cation of child labour and activities towards its suppression;
• development of special programmes for “street and homeless children”;
• development of safe, accessible and creative programmes for children’s free time.

This list is neither complete nor defi nitive; it is however based on the identifi cation of 
problems faced by children in Serbia.

4. Conclusions
There were some important programmes and projects in 2003 that testify on the prog-

ress made in the implementation of the CRC. 
However, still missing are the mechanisms for strong inter-sector cooperation; this 

fact hinders coordination between sectors such as education, health care, social policy, 
legal regulation and fi nances as well as cooperation with the non-governmental sector 
and community-based associations. 

Serbia is still fact-fi nding and is not yet developing solutions to the problems. 
Unfortunately, the present political circumstances are a source of concern rather than 

hope that the initiated reforms directly affecting the position of children will continue in 
the manner and direction adjusted to the relevant international standards. 

In such circumstances those most needy of attention, where children most clearly 
belong, tend to get overlooked.

Any signifi cant change of the present situation of children will depend, among other 
things, on the capacity of political decision makers in Serbia and Montenegro to think stra-
tegically and devise short-term and long-term plans.  It will also depend on their capacity 
to ‘notice’ children and put them in the centre of their attention and the introduction of a 
special ombudsman for the rights of the child would be an effective measure in this sense. 

The Rights of the Child and Recommendations
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GENERAL MEASURES OF IMPLEMENTATION
OF THE RIGHTS OF THE CHILD IN SERBIA

At its 34th session held in October 2003 the Committee on the Rights of the Child, 
which is the supervisory body of the Convention on the Rights of the Child, adopted Gen-
eral Comment number 5 entitled “General Measure of Implementation of the Convention 
on the Rights of the Child.”  This document is an excellent elaboration of Article 4 of the 
Convention and is for States Parties to use as an interpretation for measures to be taken at 
the national level for the realisation of the rights of the child in States. 

General measures of implementation identifi ed in the General Comment number 5 
are directed at the promotion of all children’s rights through: the adjustment and adop-
tion of appropriate regulations, establishment of coordinating and supervisory bodies 
– both governmental and independent, establishment of an all-inclusive data-base, rais-
ing awareness and education level, the development and implementation of appropriate 
strategies, services and programmes. The full implementation of the rights of the child is 
not possible without a structure and system of measures.  

The general measures of implementation in Serbia in 2003 were carried out as 
follows:

1. The National Plan of Action for Children 
In 2003 an attempt was made to make a special strategy for the realisation of the 

rights of the child in Serbia.  Most sectors had separate strategies (education, institutions 
of social care) but there had been no overall strategy.  In 2003 the Government of Serbia, 
acting upon the international obligations taken over by Serbia and Montenegro, started 
work on The National Plan of Action for Children in Serbia (NPA)

The NPA for children is a document prepared by the Child Rights Council of the Gov-
ernment of Serbia.  The preparation of NPAs was agreed by States at the World Summit for 
Children in New York in 2001 on the basis of the meeting’s fi nal document entitled World 
Fit For Children. The process of composition of the NPA was participatory and involved 
numerous consultations at all levels, including representatives of professionals, non-gov-
ernmental sector and children themselves. Unfortunately, this document, did not come 
into existence in the period covered by this Report and was adopted in 2004. 

2. Ratifi cation and application of international human rights treaties
The new State Union of Serbia and Montenegro (SUSM) was formed on the 4th 

February 2003 and the Federal Republic of Yugoslavia ceased to exist and The Consti-
tutional Charter of the State Union of Serbia and Montenegro (Charter) was adopted by 
the Federal Assembly.  The Charter on Human and Minority Rights and Civil Freedoms 
(CHMCF) was adopted on the 28th February 2003 and is now a composite part of the 
Constitutional Charter.

After coming into existence the State Union of Serbia and Montenegro has joined, 
ratifi ed and signed a number of international treaties in the sphere of human rights and 
taken over previously accepted obligations on the basis of the succession statement of the 
Federal Republic of Yugoslavia on the 12th March 2001.

13



In December 2003 Serbia and Montenegro ratifi ed the European Convention for the 
Protection of Human Rights and Basic Freedoms.

3. The Status of the Convention on the Rights of the Child
Serbia and Montenegro is a state party to the Convention on the Rights of the Child 

and the two optional protocols accompanying the Convention. 
Article 10 of the Constitutional Charter prescribes the direct application of the inter-

national treaties of which Serbia and Montenegro is a state party.  Therefore the Conven-
tion on the Rights of the Child is directly applicable, which means that in the absence of 
relevant domestic law or in case of contradiction with international legislation, the Con-
vention’s provision can be directly applied.  However we have no information of judicial 
or administrative bodies in Serbia that made recourse to a provision of the Convention on 
the Rights of the Child in 2003.

4. The Compliance of the National Legislation to the Convention
The adjustment of the national legislation to the Convention on the Rights of the Child 

can be assessed as partial.  The reforms in the course of 2003 were as follows:
• The new Law on the basic elements of the education system of the Republic of Serbia 

was developed in a highly participatory manner, with wide consultations especially 
with the non-governmental sector.  The extent of adjustment to the Convention was 
satisfactory5.  

• Certain provisions of the Criminal Code of the Republic of Serbia were adjusted, in 
response to the international obligations of the Union of Serbia and Montenegro.  The 
Criminal Code of the Republic of Serbia introduced some new criminal acts such as: 
traffi cking in human beings, sexual abuse and exploitation of minors in pornography.

There were some positive steps taken in 2003, but there remain many areas, which re-
quire new legislation.  Reforms required:

• The Constitution of Serbia does not specifi cally recognise the rights of the child.
• There is no special law on the rights of the child which includes the General Prin-

ciples of the Convention on the Rights of the Child, without which rights cannot be 
realised

• The law on marriage and family is not in compliance with the Convention on the 
Rights of the Child and the present draft of the new Family law of the Republic of Ser-
bia is far from harmonised with the Convention. 

• It is necessary to develop Law on Child Protection in the Republic of Serbia in compli-
ance with the Convention and other international norms and standards. 

• A new system of children’s justice should be established as a unifi ed system, regulated 
by provisions of a special law aimed at the adequate protection of children, both 
those who are in confl ict with the law and those who are victims of crime.

• The Law on elementary school and the Law on secondary school of the Republic of 
Serbia need to be in compliance with the Law on basic elements of the education sys-
tem and of the Republic of Serbia, as the main law in this sphere. 

• The law on the protection of the rights of the child (an Ombudsman Law) needs to be 
adopted (the draft Law on the protection of human rights of the Republic of Serbia 
has been in the Assembly procedure for a year).

• The Law on Citizen Associations (NGOs) needs to be adopted.  We would also like to 
see provisions which will amend the national legislation in accordance with the Con-
vention article on the rights of a child to free association. 

• The media and public advertising need to be regulated in the spirit of the Convention 
on the Rights of the Child, especially in view of positive measures to stimulate the 
broadcast of information and materials of use to children and clearer regulations in 
view of protection.

5. Effi cient Measures of Protection – Children’s advocate (Ombudsperson)
An independent system for the protection of children’s rights in Serbia has not yet 

been established.
The present system of protection of individual rights of the child prescribed by laws 

of the Republic of Serbia implies access to the courts and appeal systems, including an 
appeal to the Constitutional Court of the Republic of Serbia for legal remedy. 

After the ratifi cation of the European Convention on Human Rights, citizens of the Re-
public of Serbia including children have the option of appealing to the European Court in 
Strasbourg if one of their rights guaranteed by the Convention has been violated.  Though 
before going to the European Court of Human Rights the case must be pursued through 
the national courts.  However up to now children have no right to independent legal 
representation in all judicial and administrative procedures about matters which concern 
them. This situation would be improved through the creation of an  “advocate for child 
rights” working through an independent institution of ombudsman for children

6.  Coordination and Implementation of the Convention 
The goal of coordination is to provide respect for the principles and articles of the 

Convention on the rights of the child. The goal is to ensure that the obligations resulting 
from the ratifi cation apply to all government departments not only those most closely 
connected with children, such as education, health and social care, but also other depart-
ments including the Ministry of Finance, Labour, Defence at all levels. 

The Child Rights Council in Serbia was appointed in 2002 with the task of coordinat-
ing and monitoring the rights of the child in Serbia.  It was institutionally strengthened 
in 2003 but not enough.  The body does not have suffi cient powers or staff to be able 
to communicate with other departments in Serbia on a daily basis and in response to all 
issues.6   The work of the Child Rights Council on drafting the NPA, as well as activities 
on drafting the Law on Juvenile Justice are very important activities of the body. Further-
more, especially signifi cant is the Council’s readiness to cooperate in some segments 
with the civil sector, although the question of cooperation with the civil sector should be 
defi ned more clearly through the establishment of institutional mechanisms. 
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(5)  Unfortunately, the amendments of 2004, proposed by the new Ministry of Education of Serbia and adopted in 
the parliament, substantially undermine the purpose and the spirit of the reforms 2001-2003 and particularly 
bring the amended law in breach with the Convention on the Rights of the Child.

(6)  The Child Rights Council in Serbia has not met in months and has not been appointed president since the last 
change in the Government.
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At the local level, there are no decentralised bodies similar to the Council.  The City 
of Belgrade, with the population of almost 2,000.000, has not yet formed a body that will 
deal with the rights of the child and coordinate activities at the city level.

The Government of the Republic of Serbia adopted the Poverty Reduction Strategy in 
the formulation of which a number of relevant departments took active part that allowed 
inter-connection and coordination.

The Education Council of Serbia was founded towards the end of last year. This body 
consists of 28 independent experts, a signifi cant number of whom are representatives of 
civil sector including the Child Rights Centre.  This body seriously considered the rights 
of the child and cross-sector approach to cooperation.7

In the sphere of healthcare and health protection a number of mechanisms have been 
initiated and implemented including programmes and strategies, which allow coordina-
tion at the level of governmental sector.

In the sphere of protection of children with special needs the unifi cation of all activi-
ties from different departments has been initiated around the concept of the persons with 
special needs.  Within the Ministry of Education a coordinating body has been formed for 
the care of persons who need special social support, which should take care of children 
with special needs and their educational needs starting from the age of three, as the Law 
prescribes.  Bearing in mind the problems of early development and inclusion of chil-
dren with special needs in the programmes for the stimulation of early development, this 
together with some initial steps towards inclusive education has been an important step 
towards the provision of better quality education for these children and support to their 
families.

The work group of the Ministry of Education has made a document on the strategy 
and plan in the sphere of education of children with special needs that connects their 
education with the overall education system and is planning to develop a system of inclu-
sive education within the programme of Quality Education for All.

7. Supervising Implementation
As we have already stated Serbia has no independent mechanism for the supervi-

sion of human rights and the rights of the child,  which we hope will be remedied in the 
course of 2004. The absence of this mechanism represents a serious problem in practice, 
particularly bearing in mind the fact that many state mechanisms are not effi cient and with 
‘friendly’ disposition to children and their rights. 

Sector Ministries do not yet have systems for monitoring and evaluating their progress 
on child rights or standards.  The exception is in education, where although we  do not 
have a developed, independent and holistic mechanism for the supervision and evalu-
ation of success in the realisation of educational goals and other measures. However, 
we do have the establishment of the Centre for Evaluation in the sphere of education 
represents the beginning of a system for supervision and monitoring (the introduction 
of ‘supervision to ensure quality’, development of the culture of internal and external 

evaluation at all levels: institutions, teachers and other employees, students; measuring 
the results of education on the basis of defi ned outcomes, accession to PISA project – in-
ternational comparative analysis of academic achievements, OECD).

In the sphere of health care, social protection and the protection of children with 
special needs there are no mechanisms for monitoring implementation.

8. The State budget and Allocation of funds for children
In Serbia there are no budget funds earmarked for children.  Budget funds are pro-

vided through sector allocation.
Indirect indicators can be estimated from data on planned expenditures from the 

budget of the Republic of Serbia according to functional classifi cation, and which 
refer to the spheres that affect children’s position.  For example, the planned ex-
penditure for healthcare is 0.1% of the GNP, education 3.0%, social protection (with 
pensions) 7.4%, culture, entertainment and religions 0.2%, ecology less than 0.1% of 
the GNP.

According to the data from the Ministry of Education the percentage of the GNP for 
education changed in the following way, in 1996 it was 4.51%, 2001 - 2.7%, 2002 – 3%, 
2003 – 3.4 %.

The information available is not specifi c for the category of children and the youth.

9. Classifi ed Data / Indicators
One of the greatest problems in the monitoring of children’s position in Serbia is 

data.  It applies to questions of completeness, reliability and validity of data and its 
disaggregation.  Data is most often kept in connection with budget allocations: child 
benefi ts and other contributions that belong to the family.  Data is also kept on children 
in social care, children included in the system of education, children offenders and simi-
lar. This data is collected by the relevant ministries and state bodies which are entrusted 
with these jobs. The Republic Bureau for statistics gathers all the data but according 
to the methodology, which does not allow reliable evaluation of children’s, position. 
There are no developed indicators that could serve as the basis for continual monitoring 
the rights and position of children, except for global ones publicised by the Bureau or 
those used by UNICEF and those that are developed and used by this Centre.

The National Plan of Action envisages the creation of a unifi ed data basis on children 
in Serbia, which represents a signifi cant step.

Individual strategic documents of relevant ministries envisage the making of indica-
tors for monitoring the progress in goal realisation, e.g. in education.

10. The Role and position of Non-Governmental Organisations
Cooperation between the civil society and the Government is principally unsatisfac-

tory, with the exception of a few ministries.  Most importantly legislation on non-gov-
ernmental organisations was not enacted in 2003, which means that their status is still 
unresolved (international non-governmental organisations are in an even worse posi-
tion). The tax system puts non-governmental organisations in a very diffi cult situation, 
especially due to the lack of tax rebate for donations.  Non-governmental organisations, 
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(7) The Council was dissembled by the new Government.
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especially those dealing in the rights of the child, still rely on funds from international 
foundations, foreign governments and international organisations.

In the wider context of inclusion of civil society in individual activities of state bodies, 
non-governmental organisations have been included in certain spheres and processes. 

Representatives of the civil society have been largely included in the development 
of the concept of educational reform, its preparation and implementation of the fi rst and 
second ‘wave’ of the reform (2001-2003).  Among them were local non-governmental 
organisations (citizen associations), international organisations (UNICEF, UNESCO, The 
Council of Europe, The Open Society Fund, OECD), syndicates, professional organisa-
tions (secondary vocational education), parents and children themselves (students).

National minority councils had their representatives in the Educational Council; the 
National Council of Roma Minority was particularly active in the making and implementa-
tion of the Strategy for the improvement of Roma education.

In 2003 few direct activities in the sphere of the rights of the child took place in 
partnership between Government – non-governmental organisations.  If the question of 
activities related to the rights of the child are viewed in a wider context, cooperation did 
exist in the sphere of educational reform, the reform of social system and some projects 
which were connected with the improvement of health care system, sensitisation to dis-
crimination of persons with HIV/AIDS and a little in the sphere of sport.

11.  Dissemination, Training and Raising Awareness
The information dissemination, training and general level of awareness of the rights 

of the child in 2003 were of improved concern of the authorities, but still on a very ru-
dimentary level. Most of the work remained subject of individual campaigns concerning 
special spheres and activities of non-governmental sector. The most signifi cant systemic 
effort in this sense is connected with the sphere of education and action of the Ministry 
of Education and Sport.8 

Campaigns
The Ministry of Human and Minority Rights of Serbia and Montenegro has organised 

campaigns to sensitise the public to tolerance and non-discrimination.  The Ministry of 
Internal Affairs has organised a campaign for child safety and the promotion of the role 
of police in child safety.  The Ministry of Education and Sport and the Ministry of Health 
have organised campaigns with messages related to the promotion of healthy lifestyles 
and sport and against the use of harmful substances, as well as the campaigns concerning 
the rights of children with special needs and those victims of traffi cking and pornography.  
All these campaigns are very effective but the problem is that they are short-lived.  They 
pass quickly and the public does not get informed about impact and results that would 
indicate positive results.

The Role of Media
In 2003 there were many articles in printed and electronic press but these were not 

the result of the State’s special measures, instead they were the result of more intensive 

activities (projects) of both domestic and international organisations and of above men-
tioned campaigns which largely relied on electronic media.

Educational Reform and Dissemination of Information
The reform processes in education are certainly the best example of systemic change 

in relation to the rights of the child.  The syllabus of the optional subject ‘Civil Education’ 
(especially ‘Civil Education II’ for secondary schools) introduces students to human rights 
and to the Convention on the Rights of the Child.  Moreover, general goals and outcomes 
of the reformed school programme include the goals of education for democracy and 
civil society which create a basis for further inclusion of the subjects of human rights and 
the rights of the child (see article 29).

The Reform of Social Protection System
In 2003 the Ministry of Social Affairs worked intensively on seven projects that were 

aimed at the transformation of social protection system.  In almost all of these projects 
one of the dominant activities was the education of staff in the social protection system 
on children’s development needs and their rights. 

Civil Sector and International Organisations
Activities disseminating information on the Convention are still largely the work of 

the civil society sector and international organisations, be it in the form of general and 
theme-focused campaigns (such as ‘Leave no child out’ – the campaign of a network of 
non-governmental organisations which work with children with the UNICEF help) or be 
it in the form of educational projects for different target groups (children with special 
needs, medical workers and associates, minority group and similar).

International Cooperation
Cooperation between Serbia and the international community was relatively success-

ful in 2003.  In that year again UNICEF played the most important strategic partner to 
the state in the sphere of the rights of the child.  There were also some other important 
international organisations such as UNESCO, the World Bank, the European Union, the 
Council of Europe, the OSCE, the UN High Commission for Human Rights and many gov-
ernments of developed countries.  Our estimate is that this cooperation would be even 
more successful and effective if there was an appropriate policy and more coordination in 
this sphere.  Therefore we in the Child Rights Centre hope that the NPA will provide insti-
tutional capacities for the implementation of Serbian strategy in the sphere of the rights of 
the child that will include building capacities for successful international cooperation. 
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(8) This process is now reversed by abolishment of teacher’s training for civic education.
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